Mitteilungen 


Lillerariſchen Geſellſchaft Maſovia 


herausgegeben 


von dem 


Borfigenden Prof. Dr. R. Ed. Schmidt in Löken. 


9. Heft (9. Jahrgang). 


Preis dieſes Heftes im Buchhandel 4 Mark. 


Tötzen 1903. 


In Kommiſſion bei Thomas u. Oppermann (Ferd. Beyers Buchhandlung 
in Königsberg i. Pr. j | 3 
H > 


— 


u 


Druck der Ermländiſchen Zeitungs- und Verlagsdruckerei (C. Skowronski) in Braunsberg. 


„Möge der heutige Tag auch das Anterelſe der 
Tangermünder Jugend erwecken für die Geſchichte der 
Vergangenheit der Stadt; nun im Studium den Ger- 
ſchichte und in den Pflege den Traditionen ſtänkt 
ſich das Bewußftſein den Nation.“ 


Worte Sr. Majeſtät des deutſchen Kaiſers 
und Königs von Preußen Wilhelm II. bei der 
Enthüllung des Denkmals Kaiſer Karls IV. 
zu Tangermünde am 29. November 1900. 


I. 
Mitglieder-Berzeihnis.” 


Ehrenvorſitzender: Seine Excellenz Herr Graf Heinrich von 
Tehndorff in Preyl. 


Vor ſtan d: 
Dr. K. Ed. Schmidt, Profeſſor, 
Dr. Elpen, Geheimer Sanitätsrat, 


S F Lötze 
Schauke, Pfarrer, Lötzen. 


Crüger, Oberlehrer, 


Die mit * bezeichneten Herren haben das Amt eines Vertrauensmannes übernommen. 


1. Abramowski, Paftor, Berlin O. 17. 
2. v. d. Abe, Gerichts-Aktuar, Poſen W. 6, Moltkeſtraße 12. 
3. Alexander, Pfarrer, Mierunsken. 
4. Alexander, Rechtsanwalt, Neidenburg. 
5. v. Altenſtadt, General, Gr. Meduniſchken p. Szabienen. 
6. „Altpreußen“, Vereinigung, z. H. Otto Saßnick, Leipzig. 
7. Bartel, F. G., Färbereibeſitzer, Lötzen. 
8. Becker, Karl, Grundbeſitzer, Monken p. Neuendorf, Kr. Lyck. 
9. Dr. Beeckmann, Landrat, Angerburg. 
). Dr. Behrend, Franz, Landrat, Lyck. 
11. Bender, Kreis-Wieſenbaumeiſter, Lyck. 
12. Bercio, Pfarrer, Kl. Koslau p. Gr. Koslau, Kr. Neidenburg. 
13. Bercio, Pfarrer, Rydzewen, Kr. Lötzen. 
Berliner Königl. Bibliothek, Berlin W. 64, Behrenſtr. 40. 
15. Beyer, Leutnant im Inf.⸗Rgt. 44, Goldap. 
16. Dr. Bezzenberger, Univerſitäts-Profeſſor, Geh. Regierungsrat, 
Königsberg i. Pr. 
17. v. Bieberſtein, Rogalla, Guſtav, Gutsbeſitzer, Leegen, p. 
Sentken, Kr. Lyck. 


*) Veränderungen in Bezug auf Wohnung, Titel und dergl. wolle man dem 
Herausgeber anzeigen. 
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. Bilda, Emil, Juſtizrat, 
. Blast, R., prakt. Arzt, Arys. 
Blech, E., Archidiakonus, Danzig, St. Katharinen⸗Kirchenplatz 
Bohle, prakt. Arzt, Kallinowen, Kr. Lyck. 
Boguſch, Rechtsanwalt, Königsberg i. Pr. 
23. Böhlau, Major im Fuß Artillerie-Regiment 1, Königsberg i Pr.“ 
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Mitglieder -Verzeichnis. 


Lyck. 


Dr. Böhncke, prakt. Arzt, Bialla. 


*Böhncke, Hermann, Rechtsanwalt, Marggrabowa. 


Dr. Bonk, Hugo, Oberlehrer, Oſterode, Oſtpr. 
Borieß, Paul, Kaufmann, Lyck. 5 
Borkowski, Ernſt, Pfarrer, Kruglanken. 


Borowski, Superintendet, Raſtenburg. 


— 


Borrieß, O., Poſtaſſiſtent, Lötzen. 
Brachvogel, O., Katrinowen p. Wiſchniewen, Kr. Lyck. 
v. Brandt, Landeshauptmann, Königsberg i. Pr. 
3. Braun, Superintendent, Angerburg. 

Dr. Brinkmann, Auguſt, Univerſitäts-Profeſſor, Bonn. 
Bronſart v. Schellendorf, Major im Kriegsminiſterium, 


Berlin NW., Brücken-Allee 34. 
Büchler, Ernſt, Prediger, Soldau. 


„Buhrow, Max, Amtsrichter, Prenzlau. 


Burdach, Otto, Prediger, Friedrichshof. 
Bury, Richard, Pfarrer, Lyck. 

Dr. Büſchler, Chemiker, Königsberg i. Pr. 
Bütow, Samuel, Fabrikbeſitzer, Soldau. 


v. Byla, Landrat, Duderſtadt. 
Cohn, Emil, Kaufmann, Arys. 
Conrad, Georg, Amtsgerichtsrat, Mühlhauſen, Oſtpr. 
. Crüger, Emil, Oberlehrex, Lötzen. 

. Crüger, Richard, Grundbeſitzer, Arys. 
. Czekay, Mittelſchullehrer, Lyck. 


Czybulka, O., Kaufmann, Lötzen. 


Dr. Czygan, Kreisarzt, Goldap. 


Dr. Czygan, prakt. Arzt, Lyck. 


Czygan, Rechtsanwalt, Lyck. 
Czygan, Paul, Oberlehrer, Königsberg i. Pr., Landhofmeiſter— 


ſtraße 3. 


Czygan, Paul, Fabrikbeſitzer, Lötzen. 
. Czypulowski, Leopold, Kreis-Schulinſpektox, Neidenburg. 


Daczko, Rektor, Lötzen. 
Dahms, Waldemar, Rechtsanwalt, Inſterburg. 


N 


Danielzig, Lehrer, Heinrichsböfen p Svrauitten. 
Didlaukies, Benjamin, Hauptlehrer, Proſtken, Kr. 
Dittmar, Georg, Prediger, Gumbinnen. 

. v. Drygalski, Emil, Kreis⸗Schulinſpektor, Lyck. 
. Dziobek, Pfarrer, Seeheſten, Kr. Sensburg. 
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ka? 


Ebner, Oberamtmann, Kiauten, Kr. Goldap. 

3. Eckert, Amtsgerichts-Sekretär, Lyck. 

4. Ein Waldt, H., Friedensrub bei Bialla.— 

5. Elöſſer, S., Geſchäftsführer der Firma Rudolf Moſſe, 


Berlin SW. 47, Großbeerenſtraße 64 A. 


. Dr. Elpen, Geheimer Sanitätsrat, Lötzen. 


Feſſel, Rittergutsbeſitzer, Przytullen p. Kutten. 
Fiſcher, Max, Buchhändler, Lötzen. 


. Flök, Pfarrer, Orlowen. 
Flöß, Poſtmeiſter, Cranz, Oſtpr. 


Flöß, K., Rentier, Loc. 

Franz, Charlotte, geb. v. Livonius, Adl. Symken, Kr. 
Johannisburg. 

Fritzler, Auguſt, Färbereibeſitzer, Lötzen. 

Frölich, W., Kaufmann, Lötzen. 


. Gauda, Gutsbeſitzer, Kl. Rädtkeim bei Friedenberg, Kr. Gerdauen. 


Gerber, Max, Prediger und Rektor, Lötzen. 
Gerß, Superintendent a. D., Königsberg i. Pr. 
Gieſe, Fritz, prakt. Arzt, Willkiſchken. 

Gille, Ferdinand, Rektor, Zinten. 

Glanert, Albert, Buchdruckereibeſitzer, Lyck. 


. Gliemann, Maurermeiſter, Lyck. 
2. v. Glinski, Karl, Kobylinnen, Kr. Lyck. 
3. Glogau, Paul, Rektor, Goldap. 


Goronzi, Auguſt, Rechnungsführer, Sorquitten. 


v. Goßler, Oberſtleutnant, Kommandant der Feſte Boyen, Lötzen. 


Goullon, Landſchaftsrat, Schlagamühle p. Drygallen. 


7. Grabowski, Pfarrer, Almenhauſen, Kr. Preuß.⸗Eylau. 
Gräter, Profeſſor, Tilſit. 
. Grau, Ernſt, Apotheker, Arys. 


Grenda, Landgerichtsrat, Königsberg i. Pr., Tragh. Pulver 
ſtraße 14 J. 
Griggo, Auguſt, Lehrer, Chmielewen p. Eckersberg. 


v. d. Gröben, Polizei-Präſident, Gr.-Maraunen p. Warten: 


burg (Ditpr.). 
Gröhn, Kataſter-Kontroleur, Ortelsburg. 


. Gruber, Walther, Intendantur-Aſſeſſor, Straßburg i. E., 


Schwarzwaldſtraße 27. 
Gumbinnen, Königl. Regierung. 
Gunia, Lehrer, Gr. Kirſteinsdorf p. Geierswalde, Kr. Oſterode. 
Günter, Richard, Neidenburg. 
Günther, Rittergutsbeſitzer, Wilhelmshof, Kr. Gerdauen. 
Guſovius, Kriminal-Kommiſſarius, Berlin, Gneiſenauſtr. 65. 
Gyßling, Paul, Regiexungs-Baumeiſter, Gumbinnen. 
Hahn, Amtsgerichtsrat, Jüterbog. 
Hansmann, Forſtaſſeſſor, Grondowken p. Gr. Schweykowen. 
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103. 
104. 
105. 
106: 
107. 
108. 
109. 
110. 
II. 
112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
LET. 
118. 
119. 
120. 
121. 


122 


123. 
124. 
125. 
126. 
127. 
128. 


Mitglieder-Verzeihtis. 


Dr. Gardel, Hans, prakt. Arzt, Lügen. 

Garré, Wilh., Kreisbaumeiſter, Gerdauen. 

Hasford, Gutsbeſitzer, Marchewken, Kr. Johannisburg. 

Haſſenſtein, Oberlandesgerichts-Präſident, Marienwerder. 

Haſſenſtein, Pfarrer, Chriſtburg, Weſtpr. 

Haſſenſtein, Julius, Pfarrer, Piſſanitzen, Kr. Lyck. 

Haſſenſtein, Max, Seminar⸗Direktor, Lyck. 

Ha ſſenſtein, R., Pfarrer, Borzymmen, Kr. Lyck. 

Hegel, Wilhelm, Regierungs-Präſident, Gumbinnen. 

Dr. Hein, Otto, Amtsrichter, Ortelsburg. 

Hein, Robert, Gaſthofbeſitzer, Eckersberg. 

Heling, Lehrer, Puſtnick p. Sorquitten. 

Henrici, Superintendent, Goldap. 

Henſel, P., Pfarrer, Gehſen p. Dlottowen. 

Herbſt, Rektor, Piſſanitzen, Kr. Lyck. 

Hilveti, Alexander, Forſtaſſeſſor, Gumbinnen. 

Hoffmann, Mittelſchullehrer, Lyck. 

Hoffmann, Bruno, Rittergutsbeſitzer, Lomno p. Camerau. 

Hoffmann, Theodor, Hauptmann a. D., Burg Bexwartſtein 
p. Erlenbach, bei Dahn, bayr. Pfalz. 


Hollack, Emil, Baugewerkſchullehrer, Königsberg i. Pr., Neue 


Reiferbahn 22. 

Dr. Holz, prakt. Arzt, Lyck. 

Holzlöhner, Seminarlebrer, Angerburg. 

Jakobi, Pfarrer, Stradaunen. 

v. Jarotzky, Hauptmann a. D., Inſterburg. 

Dr. Jedamski, Apothekenbeſitzer, Liegnitz, Burgſtraße 40. 

Jendrzeyezyk, pr. Adr. Apotheker Patſchke, Königsberg i. Pr., 
Kantſtraße 3. 4. 


Jeziorowski, Artur, Rechtsanwalt, Johannisburg. 
„Johannisburg, Magiſtrat. 

Johannisburg, Kreisausſchuß. 

John, Waſſerbauinſpektor, Oſterode, Oſtpr. 

3. Kalleß, Seminarlehrer, Angerburg. 


Kamnitzer, Jakob, Kaufmann, Arys. 
Kelbaſſa, Lehrer, Schwalg p. Rogonnen, Kr. Oletzko. 


Kempka, Wilhelm, Gemeindevorſteher, Friedrichshof. 


Dr. v. Ketrzynski, Direktor, Lemberg, Galizien. 
Klugkiſt, Eduard, Gollingen p. Peitſchendorf. 
Kohlhof, Eugen, Rektor, Goldap. 

Königsberger Stadtbibliothek, Königsberg i. Pr. 


Königsberger Staatsarchiv, Königsberg i. Pr. 

. Rüpp, Gutsverwalter, Honigbaum bei Schippenbeil. 

Kohtz, Moritz, Guts- und Mühlenbeſitzer, Neuendorf, Kr. Lyck. 
Kolmar, Rentier, Königsberg i. Pr. 

5. Dr. Konietzko, P., prakt. Arzt, Artern, Th. 


Mitglieder-Berzeichnis. 9 


5. Konietzko, Otto, Rentier, Lyck. 

. Koniegfo, Walther, Kaufmann, Lyck. 

Kopetſch, Prediger, Darkebmen. 

Koſchorrek, Pfarrer, Eckersberg. 

Koſchorrek, Landgerichtsrat, Inſterburg. 

Koſtka, Walther, Gutsbeſitzer, Romanowen, Kr. Lyck. 


Ca 


v. Kownacki, O, Rittergutsbeſitzer, Kl. Tauerſee bei Heinrichs: 


dorf, Oſtpr. 


. Krahl, G., Rektor, Friedrichshof. 

Krenz, Max, Pfarrer, Jedwabno. 

. Krofta, Pfarrer, Milten. 

Krüger, Kreistierarzt, Marggrabowa. 

. Krüger, Profeſſor, Tilſit. 

Krüger, Arthur, Bürgermeiſter, Arys. 

Krüger, O., Rechtsanwalt, Allenſtein. 

. Kullaf, E., geb. Romeycke, Üblick p. Stotzken, Kr. Johannisburg. 
Kutzki, Friedrich, Landrichter, Lyck. 


Dr. Kuwert, prakt. Arzt, Goday. 


. Kwiatkowski, Kantor, Oſterode, Oſtpr. 


Lack, Poſtmeiſter, Misdroy. 

Lang, Regierungsbaumeiſter, Goldap. 

Laſer, E., Apothekenbeſitzer, Lötzen. 

Laszkowski, Lehrer (für die Kreislehrer-Bibliothek) Oſterode Oſtp. 
Dr. Legiehn, Friedrich, prakt. Arzt, Lyck. 


Lehmann, Emil, Fabrikbeſitzer, Gußianka p. Rudczanny. 


N 


Lehmann, Franz, Bürean-Direftor der Landes-Verſicherungs⸗ 
Anſtalt Oſtpreußen, Königsberg i. Pr., Rippenſtraße 3. 


171. Lehmann, Hermann, Kaufmann, Goldap. 

172. Dr. Lehmann, Julius, prakt. Arzt, Berlin SW., Planufer 24. 

173. Lehmann, Max, Fabrikbeſitzer, Lötzen. 

174. Graf von Lehndorff, Karl, Majoratsherr, Steinort. 

175. Leidreiter, Rechtsanwalt, Gerdauen. 

176. v. Lenski, Oberamtmann, Seedranken p. Marggrabowa. 

177. Leszezynski, P. C., Lehrer, Polſchendorf p. Sensburg. 

178. Leuſentin, Oberförſter a. D., Lontzig bei Schwentainen, Reg. 
Bez Königsberg. 

179. Dr. Liedtke, biſchöflicher Sekretär, Frauenburg, Oſtpr. 

180. Dr. Lohmeyer, Univerſitäts⸗Profeſſor, Königsberg i. Pr., 
Mittelhufen: Hermann-Allee 13. 

181. Lolies, Amtsrichter, Gerdauen. 

182. v. Loſch, Oberſt a. D., Deſſau. 

183. Lötzen, Magiſtrat. 

184. Luther, H., für den wiſſenſchaftlichen Verein, Wehlau. 

185. Lyck, Kreisausſchuß. 

186. Lyck, Magiſtrat. 

187. Maaß, Leo, Kataſter-Kontroleur, Lyck. 
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188. 
189. 
190. 
191. 


192. 


193. 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 
199. 
200. 
201. 
202. 


203. 
204. 
205. 
206. 
207. 


208. 
209. 
210. 
211. 
212. 
213. 
214. 
215. 
216. 
217. 
218. 
219. 
220. 
221. 
222. 
223. 
224. 


225 


220. 


226. 


227 
zi gi 


Mitglieder-VBerzeihnis. 


Mack, Guſtav, Oberamtmann, Pierkunowen p. Lötzen. 

»Maczkowski, K. A., Rechtsanwalt, Lyck. 

Maletius, Fritz, Polizei-Aſſiſtent, Lyck. 

v. Marquardt, Rittergutsbeſitzer, Potritten p. Siegfriedswalde, 
Kr. Röſſel. 

Maſuren-Verein, z. H. des Hrn. Bureau-Vorſteher Haffner, 
Königsberg i. Pr., Franzöſiſche Straße 19. 

Meinzinger, wiſſenſchaftlicher Lehrer, Goldap. 

Meißner, Pfarrer, Drygallen. 

Meydam, Hauptmann und Kompanie-Chef, Nat, 44, Goldap. 

Meyer, Fr., Magdeburg, Heiligegeiſtſtr. 29. 

Meyer, J., Profeſſor, Lyck. 

Mietling, Oskar, Abdeckereibeſitzer, Raſtenburg. 

Dr. Milkau, Oberbibliothekar, Greifswald. 

Milthaler, G,, Kaufmann, Lötzen. 

Molter, Kreis-Schulinſpektor, Lötzen. 

Monetha, Rittergutsbeſitzer, Sophienthal p. Skoppen, Kr. 
Lötzen. 

Müller, Rektor der Stadtſchule, Lyck. 

Müller, Leopold, Rentmeiſter, Tarnowitz, Oberſchl. 

Dr. Myska, Oberlehrer, Tilſit. 

Neumann, Johann, Schuhwarenfabrikant, Lyck. 

Neumann, John F., Kaufmann, Neu-Ulm, Minneſota, Ver- 
einigte Staaten von Nord-Amerika. 

Neumann, Richard, Kaufmann, Arys: 

Neumann, Gerichtsſekretär, Tapiau. 

Niklas, A., Pfarrer, Schwentainen, Kr. Oletzko. 

Opitz, Alfred, Gutspächter, Schedlisken, Kr. Lyck. 

Opitz, Ernſt, Amtsxichter, Goldap. 

Oskierski, Rechtsanwalt, Lyck. 

Oſtexode, Magiſtrat. 

v. Pape, Rittergutsbeſitzer, Wolfſee p. Wilkaſſen, Kr. Lötzen. 

Papendieck, E., Gutsbeſitzer, Eliſenhöh bei Marggrabowa. 

Paukſtadt, Bernhard, Gutsbeſitzer, Goldap. 

Pawlowski, Ludwig, Rendant, Lyck. 

Dr. Peters, Felix, prakt. Arzt, Arys. 

Petersdorff, Pfarrer, Wiſchniewen Kr. Lyck. 

Dr. Petong, Richard, Rechtsanwalt, Neu-Ruppin. 

Petzinna, W., Bauunternehmer, Lyck. 

Pieper, A. J., Kaufmann, Arnswalde. 

Pillekat, Kreisſekretär, Lötzen. 

Dr. Pilski, Frauenarzt, Altona, bei der Johanniskirche 20. 

v. Plehwe, Oberlandesgerichts-Präſident, Königsberg i Pr., 
Tragheimer Pulverſtraße 19. 


7. Plenio, Landrat, Burgſteinfurt, Weſtfalen. 
228. 


Plenio, Georg, Kaufmann, Lyck. 
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Polenz, Oberlehrer, Tilſit. 


230. v. Popowski, Prediger, Czychen, Kr. Oletzko. 


H 


„v. Porembsky, Frau Oberſt, geb. Freiin v. Schrötter, Wies- 


baden, Biebricher Straße 12. 

Prange, Rittergutsbeſitzer, Neuhof p. Alt-Krzywen, Kr. Lötzen. 

Prange, Leo, Fabrikbeſitzer, Brooklyn-Neu⸗York 903, Union: 
Street. 

Preuß, Konrad, Oberlandesgexrichts-Referendar, Königsberg 
i. Pr, Hinter-Tragheim 44. 

Preuß, Th., Ziegeleibeſitzer, Lyck 

Protzen, Franz, Hauptmann und Kompanie-Chef im Inf. 
Rgt. 44, Lötzen. 


. v. Queiß, Hans, Regierungsrat, Gumbinnen. 


v. Raabe, Amtsrichter, Ragnit. 
Radau, Hans, Reſtaurateur, Königsberg i. Pr., Alte Gaſſe 25 


. Rakowski, E., Kaufmann, Lügen. 
Raſtenburg, Kreisausſchuß. 


Raſtenburg, Magiſtrat. 

Rattay, Lehrer, Lyck. 

Rauſch, Pfarrer, Bialla. 

Rauter, Robert, Lehrer, Stettin, Hohenzollernſtraße 78. 
Reck, Gutsbeſitzer, Malleezewen p. Neuendorf, Kr. Lyck. 
Reinbacher, Kaufmann, Mund 

Dr. Reiner, Staatsanwalt, Berlin. 

Reuter, Rittergutsbeſitzer, Lupken p. Johannisburg. 
Reuter, Gutsbeſitzer, Koſſewen p. Wiſchniewen, Kr. Lyck. 
Rohde, Pfarxex, Oſterode, Oſtpr. 


Rohrer, Juſtizrat, Lötzen. 


Dr. Rohrer, Regierungs- und Schulrat, Danzig, Milchkannen— 
gaſſe A 

Romanowski, Mar, Bibliotheks-Beamter, Charlottenburg, 
Potsdamer Str. 16 J. 

Romeycke, Maria, Berlin W. 35, Steglitzer Straße 77. 

Roſt, H., Lehrer, Arys. 

Roſteck, Kirchſchullehrer, Adl. Keſſel, Kr. Johannisburg 

Roſtek, Robert, Bürgermeiſter, Allenburg. 

Rothe, Staatsanwalt, Lyck 

Rutkowski, Pfarrer, Oſtrokollen. 

Saal, Maxtin, Bahnmeiſter, Lyck. 

Sach, Adolf, Kaufmann, Lyck. 

Sackell, Emil, Steuer-Rendant a. D., Arys. 

Sadowski, Gottlieb, Stadtſchullehrer, Lyck. 

Salewski, Auguft, Rektor, Eckersberg. 

Sandmann, Albert, Kaufmann, Lötzen. 

Schammel, Max, Gewerbeinſpektor, Lyck. 

Schauke, Pfarrer, Lötzen. 
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269. 
270. 
271. 
272. 
273. 
274. 
275. 
276. 
277. 


278. 
279. 
280. 
281. 
282. 
283. 
284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 
290. 
291. 
292. 
293. 
294. 
295. 


296. 
297. 
298. 
299. 
300. 
301. 
302. 
303. 


304. 


305. 


306. 


307. 
308. 
309. 
310. 
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Schellong, Pfarrer, Engelſtein. 

Schilling, A., Rektor, Goldap. 

Schmidt II, Lehrer, Lyck. 

Schmidt, Heinrich, Juſtizrat, Gumbinnen. 

Dr. Schmidt, K. Ed., Profeſſor, Lötzen. 

Schmidt J. Mittelſchullehrer, Bütow. 

Schrage, Landgerichtsrat, Stettin. 

Schröder, Pfarrer, Sorquitten. 

v. Schrötter, Baronin, geb. Gräfin v. Lehndorff, Wohnsdorf 
p. Allenburg. 

Schultz, Alfred, Landwirt, L. d. R., Stradaunen, Kr. Lyck. 

Schulz, Superintendent, Lyck. 

Schulz, Friedrich, Regierungsrat, Gumbinnen. 

Schuſter, Paul, Ober-Regierungsrat, Gumbinnen. 

Scott, Landſchaftsrat, Gronden p. Buddern. 

Sembritzki, Johannes, Apotheker, Memel, Grüne Str. 4. 

Siegroth, Helmut, Leutnant im Inf.-Rgt. 44, Lötzen. 

Singer, H., Redakteur, Bromberg, Karlsſtr. 24 II. 

Dr. Sinnecker, Joſef, prakt. Arzt, Widminnen. 

v. Sixthin, Amtsrichter, Lyck. 

Simon, Oberleutnant im Inf.⸗Rgt. 44, Lötzen. 

Skierlo, Superintendent, Johannisburg. 

Skrzeczka, Rittergutsbeſitzer, Siewken. 

Dr. Sobolewski, prakt. Arzt, Königsberg i. Pr. 

Solty, Pfarrer, Lyck. 

Spangenberg, Leutnant im Inf.⸗Rgt. 44, Goldap. 

Dr. Springer, Julius, Amtsrichter, Gumbinnen. 

Dr. Stieda, Ludwig, Univerſitäts-Profeſſor, Geh. Medizinal⸗ 
Rat, Königsberg i. Pr., Tragheimer Pulverſtr. 33 II. 

Stiller, Anton, Grundbeſitzer, Arys. 

Stobbe, Ratmann, Lötzen. 

Stobbe, Georg, Oberlehrer, Lötzen. 

Stolterfoth, Guſtav, Amtsrichter, Arys. 

Strauß, Kantor, Lyck. 

Strehl, Karl, Kl. Mroſen p. Lyck. 
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II. 
Beitrag zur Aufklärung der Politik des Kurfürsten 
Georg Wilhelm während des polniſchen Interregnums 1632. 


Von Dr. Carl Wejle in Stockholm (Schweden). 


Seitdem Guſtaf Adolf 1626 Preußen zum Kriegsſchauplatz 
gemacht hatte, war der Kurfürſt Georg Wilhelm in den ſchwediſch— 
polnischen Konflikt verwickelt. Der Zwang der Umſtände und wohl 
auch ſein eignes Naturel empfahlen ihm eine neutrale Stellung und 
die Rolle des Mittlers an. Auf dem Wege konnte er hoffen, ſein 
Land vor den Verwüſtungen des anhaltenden Krieges zu retten und 
einen Frieden zu Stande zu bringen, der demſelben in Zukunft Ruhe 
ſchenkte. Freilich hatte er nicht das Hauptverdienſt darin, daß im 
September 1629 der 6jährige Stillſtand in Altmark geſchloſſen wurde, 
der den Krieg unterbrach und eine baldige Entſcheidung der lang— 
wierigen Streitigkeiten zwiſchen den beiden Waſadynaſtien in Ausſicht 
ſtellte. Aber in dieſem Vertrage wurde ſeine Bedeutung als Friedens— 
vermittler anerkannt, da er die Uebereinkunft zwiſchen den ſtreitenden 
Parteien über Platz und Zeit für die innerhalb eines Jahres ſtatt— 
zufindenden definitiven Friedensverhandlungen vermitteln ſollte.“) 

Die Polen wünſchten höchlichſt ſolche Friedensverhandlungen. 
Sie erwarteten von denſelben ein Ende der ſchwediſchen Herrſchaft in 
Livland und Preußen und die Löſung der dynaſtiſchen Streitfrage, 
die das polniſche Volk ſehr wenig anging, aber das weſentlichſte 
Hindernis des eben jetzt höchſt nötigen Friedens war. Das Land 
war nämlich von dem mehrjährigen Kriegszuſtand ſehr erſchöpft, 
hatte aber noch Krieg mit Rußland und der Türkei zu erwarten 
dazu waren die Tage des alten Königs Sigismund gezählt und die 
kritiſche Zeit des Interregnums und der Königswahl ſtand bevor. 
Konnte unter ſolchen Verhältniſſen der Kurfürſt dazu beitragen, daß 
die Feindſchaft zwiſchen Schweden und Polen in Freundſchaft und 


1) Israel Hoppe, Geſchichte des erſten ſchwediſch polniſchen Krieges in 
Preußen. Beilage 43. 
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Vertrauen vertauſcht wurde, hätte er der Republik einen unſchätzbaren 
Dienſt geleiſtet. Er ſelbſt könnte daraus großen Vorteil ziehen. 

So könnte er von der auch ihm ſehr unbequemen ſchwediſchen 
Herrſchaft in Preußen befreit werden. Und der Verdacht, daß er 
mit den Schweden im Komplott ſtände, was in Polen allgemein 
geglaubt wurde, nachdem Pillau ſo leicht in Guſtaf Adolfs Hände 
gekommen war, würde den Intereſſen nicht ſchaden können, die er als 
Herzog von Oſtpreußen bei den Ständen der Republik zu bewachen 
hatte. Das hauptſächlichſte dieſer Intereſſen war jetzt, Recht an der 
bevorſtehenden Königswahl teilzunehmen, erhalten zu können (jus 
suffragii): 

Zu der Zeit aljo, wo der Krieg in Deutſchland und namentlich 
die Teilnahme Guſtaf Adolfs an demſelben Georg Wilhelm in eine 
kritiſche Lage zu ſeinem dortigen Lehnsherrn gebracht, war dieſer mit 
Aufgaben beſchäftigt, die für ſeine Vaſallenſtellung zu Polen die größte 
Bedeutung hatten. Auf beiden dieſen Gebieten übte ſein Verhältnis 
zu Guſtaf Adolf einen entſcheidenden Einfluß aus, und von dem 
Verlauf des Krieges in Deutſchland waren die Erfolge ſeiner preußiſchen 
Politik weſentlich abhängig. 

Mit regem Eifer hatte er ſchon einige Tage nach der Ueber— 
einkunft in Altmark den ihm zuerteilten Auftrag, den Weg für 
Friedensunterhandlungen zu bahnen, angefangen. Von ſchwediſcher 
Seite begegneten ihm ſogleich Ausflüchte, und es wurde bald deutlich, 
daß Guſtaf Adolf, ſo lange König Sigismund lebte, keine Luſt hatte, 
ſich auf ſolche Verhandlungen einzulaſſen Guſtaf Adolf ſah ein, 
daß die Diskuſſion über die Streitfragen nur böſes Blut wecken 
würde, und die Bedingungen des Altmarkvertrages waren in Bezug 
auf ſein großes Unternehmen in Deutſchland ihm zu notwendig, als 
daß er irgend eine Veränderung darin erlauben wollte. So verging 
das Jahr nach Abſchließung des Altmarkvertrages, ohne daß Georg 
Wilhelm mit allen feinen Erinnerungen bei dem ſchwediſchen Reihs- 
kanzler an die Unterhandlungen, welche innerhalb dieſer Zeit angeſtellt 
werden ſollten, dieſem Ziel irgend einen Schritt näher gekommen 
war.!) Statt Freundſchaft zwiſchen Schweden und Polen zu gründen, 
ſchien Guſtaf Adolf den Polen allen möglichen Schaden bereiten zu 
wollen. Seine gegen Polen gerichteten Verbindungen mit Rußland 
wurden in Polen bekannt.“) 

Die Miſſion eines geheimen Rates, des Abenteurers Rouſſel, 
hatte den Zweck, den möglichſt großen Nutzen für Guſtaf Adolf aus 
den zerrütteten inneren Verhältniſſen Polens zu ziehen. Deswegen 
ſollte er die Wahl irgend eines Mitgliedes des Sigismundſchen Hauſes 
zum Nachfolger des regierenden Königs zu verhindern ſuchen und 


1) Vgl. Wejle, Sveriges politik mot Polen 1630—1635, Uppfala 1901, 
Seite 5 u. fol. 
2) Ebenda S. 8 ff. 
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für die Wahl Guſtaf Adolfs wirken. Wenn nichts anderes damit 
gewonnen werden konnte, ſo war der Gewinn groß genug, wenn auf 
die Weiſe einander bekämpfende Parteien aufſtänden und die Kraft 
des Landes noch mehr erſchöpften. Aber mit der größten Vorſicht 
ſollte Rouſſel mit der Sache umgehen und die Gemüter freundſchaft⸗ 
lich für Guſtaf Adolf ſtimmen, ehe er deffen Pläne offenbarte. Statt 
ſeiner Inſtruktion in dieſer Beziehung zu folgen, ließ er ſchon im 
Anfang des Jahres 1631 ſeine Anſichten deutlich hervorleuchten. Er 
erweckte ſo bei vielen die Furcht, daß Guſtaf Adolf mitGewalt die 
Wahlfreiheit der Republik ſtören würde.!) 

Dieſe Intriguen gegen Polen und der ſiegreiche Kampf Guſtaf 
Adolfs gegen den Bannerführer des Katholizismus, den Kaiſer, mußte 
den Haß der ultrakatholiſchen Partei in Polen gegen den Schweden— 
könig vermehren und natürlich richtete ſich auch dieſer gegen die, 
welche in engerer Verbindung zu ihm ſtanden. Namentlich Georg 
Wilhelm mußte darunter leiden. Nichts hatte er zur Beförderung 
des Friedens zwiſchen Polen und Schweden ausgerichtet und er war 
gezwungen worden, einen Bundesvertrag mit Guſtaf Adolf abzu— 
ſchließen. Somit hatte er keine Ausſichten bei der herrſchenden Partei 
Polens ein Entgegenkommen ſeiner Wünſche als Herzog von Oſt— 
preußen zu exwarten. 

Aber dieſer Partei ſtand die der Diſſidenten gegenüber, welche, 
durch die Siege des Proteſtantismus in Deutſchland und in der 
Hoffnung auf Hilfe von Guſtaf Adolf geſtärkt, während des bevor— 
ſtehenden Interregnums mit geſammelter Kraft gegen die unter dem 
Jeſuitenkönig Sigismund unbeſchränkt berrſchenden Katholiken anf- 
zutreten beabſichtigten, um den drückenden religiöſen und politiſchen 
Zwang abzuſchütteln. Gegenſeitig würden die Diſſidenten und der 
Kurfürſt einander dienen können. Er konnte ihre Intereſſen bei 
Guſtaf Adolf befördern und ſie würden ſein Fürſprecher auf dem 
polniſchen Reichstage werden. Der eigne Vorteil wies ihnen an, 
für denſelben Thronkandidaten zu arbeiten. Aber wen ſollten ſie 
wählen? t 

Zwei Namen wurden ſchon vor Sigismunds Tod diskutiert: 
Guſtaf Adolfs und Prinz Wladislaws. Die Diſſidenten hatten eine 
gewiſſe Sympathie für die Kandidatur des erſteren und in Littauen 
herrſchte aus politiſchen Gründen eine Neigung zu ihm auch unter 
Anderen. Namentlich der Gedanke an den drohenden Krieg mit 
Rußland bewirkte, daß die Littauer ihre Blicke auf den mächtigen, 
ſiegreichen Schwedenkönig warfen. Aber das ungeſchickte Auftreten 
Rouſſels kühlte dieſe Stimmung ab. Er war geſandt, um die Wahl 
Wladislaus zu verhindern, hat aber deſſen Ausſichten ſehr verbeſſert. 
Zu der Zeit, wo die Thronfolgefrage brennend zu werden anfing, 
ſchienen dieſe nämlich recht gering zu ſein. Sowohl Katholiken wie 


» 


) Ebenda über Rouſſel S. 12. 13. 18 ff. 
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auch Diſſidenten hatten da vieles gegen den Prinzen auszuſetzen. 
Man jagte, es fehle ihm an militäriſchen Eigenſchaften und Luſt zur 
Arbeit, er Jei kränklich und ſtrebe nach Alleinherrſchaft. Die Partei 
der Diſſidenten hoben auch noch einen Fehler hervor: daß er Katholik 
war.!) Recht bald geſchah doch ein Umſchlag in den Anſichten. Die 
Rouſſelſchen Manöver mögen dazu beigetragen haben; die wichtigſten 
Urſachen dafür liegen jedoch gewiß in der politiſchen Lage, in der 
Perſönlichkeit des Prinzen und in der Arbeit, die er für ſeine Sache 
betrieb. 

Man hätte erwarten können, daß dieſe Arbeit ſehr feindſelig 
gegen Guſtaf Adolf ſein würde. Nicht genug, daß dieſer mit Feuer 
und Schwert die Anſprüche des polniſchen Vaſahauſes auf den 
ſchwediſchen Thron abgewieſen, er ſuchte ja ſogar demſelben den 
polniſchen Thron zu entreißen. Aber die Politik Wladislaws gegen 
ſeinen großen Verwandten wax ganz anderer Art. Er glaubte nicht 
an die Reinheit in Guſtaf Adolfs Streben, die polniſche Krone zu 
gewinnen, ſondern faßte es als ein ſtrategiſches Manöver auf, das 
in der gegenſeitigen Feindſchaft der beiden Dynaſtien erkläxlich war. 
Es war aber das hohe Ziel Wladislaws dieſe Feindſchaft durch ein 
freundſchaftliches und offenherziges Annähern zu Guſtaf Adolf aus⸗ 
zutilgen. Er bewunderte den Schwedenkönig, und ſein eigner reli— 
giöſer Standpunkt lag einem ſolchen Annähern nicht im Wege. Von 
dem religiöſen Eifer ſeines Vaters bemerkte man bei ihm keine Spur. 
Im Gegenteil war er in der Religion indifferent; ja es wurde be— 
hauptet, er ſei im Herzen lutheriſch geſinnt. Eine Verſöhnung zwiſchen 
den beiden Zweigen der Waſadynaſtie ſollte, der Meinung Wladislaws 
nach, Guſtaf Adolf ebenſo angelegen ſein, wie ihm ſelbſt. Die beiden 
waren als die älteſten männlichen Mitglieder dieſes Herrſcherhauſes 
die Repräſentanten desſelben und mußten es für nötig erachten, das— 
ſelbe aufrecht zu erhalten und Erſchütterungen vorzubeugen, ſo in 
Polen während der bevorſtehenden Wahl und in Schweden zur Zeit 
des Todes Guſtaf Adolfs. 

Hierauf baute Wladislaw ſeinen Plan der Eintracht. Die 
erſte Schwierigkeit in deſſen Ausführung war die Korreſpondenz mit 
Guſtaf Adolf zu eröffnen Der Plan war Guſtaf Adolfs Politik ſo 
ganz und gar entgegengeſetzt, daß ein unmittelbarer Vorſchlag in 
dieſer Richtung unmöglich war. Wladislaw mußte jemand haben, 
der den Weg bahnte. Georg Wilhelm war hier der natürliche 
Vermittler ?) 

Es ift ganz erklärlich, daß Georg Wilhelm dem Prinzen ent- 
gegenkam. Dem Kurfürſten war Wladislaw der geeignetſte Nach— 


1) A. Szelagowski, Uklady królewicza Wladyslawa i dysydentów z 
Gustawem Adolfem w. r. 1632. Kwartälnik historyczny. Zeszyt IV, 1899 
S. 685. Wejlo S. 44. 
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2) Kwart, hiſtor. S. 687 f. Weile. S. 39 f. u. S. 44, 
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folger Sigismunds und deswegen mußte er mit ihm als einem Haupt- 
faktor rechnen; denn der Erfolg ſeiner oſtpreußiſchen Pläne mußte 
zum großen Teil auf die Stellung des eventuellen Königs zu dem⸗ 
ſelben beruhen. 

Schon im November 1631 ſandte der Kurfürſt ſeinen geheimen 
Rat Peter Bergman zum Prinzen, um mit ihm zu verhandeln. Der 
Geſandte war inſtruiert, daß lebendige Intereſſe des Kurfürſten für 
das Haus Wladislaws hervorzuheben, welches auch zur Zeit der 
bevorſtehenden Wahl für den Kurfürſten beſtimmend ſein würde. Die 
Abſicht des Kurfürſten Stimmenrecht bei dieſer Wahl zu fordern 
ſollte er erwähnen und die Frage über die Beilegung der Streitig⸗ 
keiten mit Schweden beſprechen. 

Bergman erhielt Ende Dezember mehrmals Audienz bei dem 
Prinzen Wladislaw, drückte feinen Kummer wegen der Thron: 
kandidatur Guſtaf Adolfs aus und bat den Kurfürſten, er möchte, 
wenn möglich, ihn von dieſen Plänen abwenden. In Bezug auf die 
Friedensverhandlungen fand er es am vorteilhafteſten dieſe mit den 
allgemeinen Friedensverhandlungen in Deutſchland zu verbinden und 
daß ſowohl die univerſelle wie die ſchwediſch-polniſche Unterhandlung 
in ſeine Hand gelegt würden. 

Wenn ſich Guſtaf Adolf nur ſo nach Eintracht ſehnte wie er 
ſelbſt, wäre Wladislaw bereit, die Rolle des Vermittlers zwiſchen 
ihm und dem Kaiſer zu ſpielen. Er fand dieſes ganz natürlich. Mit 
den beiden ſtreitenden Parteien war er verwandt. Bis dahin hatte 
er an dem Krieg nicht teilgenommen, gehörte zu keiner Partei und 
war alſo unter allen Monarchen derjenige, der am beſten für dieſe 
Rolle paßte. Die böte ihm die Gelegenheit nach Deutſchland zu 
kommen, führte ihn zum Ziel: Guſtaf Adolf zu treffen. So würde 
die Feindſchaft zwiſchen Schweden und Polen wie die zwiſchen Guſtaf 
Adolf und dem Kaiſer getötet werden, ein brüderliches Vertrauen 
zwiſchen ihm und Guſtaf Adolf würde eintreten und eine vollſtändige 
Pacifikation bezüglich der Republik erreicht werden. Er hatte die 
Abſicht, dem Kaiſer ſchriftlich ſeinen Vermittlungsvorſchlag mitzuteilen. 
Aber zu Guſtaf Adolf konnte derſelbe nur durch deſſen nahen Ver⸗ 
wandten und Verbündeten, den Kurfürſten, gebracht werden. Wie 
das geſchehen ſollte, wies er auch Bergman an. Der Kurfürſt ſollte 
eiligſt eine zuverläſſige Perſon zu Axel Oxenſtjerna, dem ſchwediſchen 
Reichskanzler, ſenden und von ſelbſt, ohne verſtehen zu laſſen, daß 
Wladislaw etwas mit der Initiative des Vorſchlags zu tun hätte, 
ſich deſſen Gedanken über den Inhalt desſelben erbitten. 

Phantaſtiſch war dieſer Plan im Lichte der Politik Guſtafs 
Adolfs betrachtet. Doch war er ein Ausdruck der wirklichen Ab- 
ſichten Wladislaws. So blind war dieſer indeſſen nicht, daß er mit 
den faktiſchen Verhältniſſen nicht rechnen konnte. Es war ihm klar, 
daß die definitive Beilegung aller Streitfragen zwiſchen Schweden 
und Polen in der nächſten Zeit nicht zu erwarten wäre, und riet 
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deswegen über die Verlängerung des währenden Stillſtandes zu ver- 
handeln. Er verſprach gleichzeitig, die Intereſſen des Kurfürſten 
bezüglich der in dem Altmarkvertrage beſtimmten Sequeſtration und 
des Pfundzolles zu beobachten. In den Verſicherungen und Ver: 
ſprechungen an den Kurfürſten beſchränkte er ſich doch darauf, ihm 
nur Hoffnungen zu machen. 

Auf Bergman machte Wladislaws Vorſchlag einen guten 
Eindruck, und er riet ſeinem Herrn den Plan des Prinzen zu unter— 
ſtützen. Das beabſichtigte Bündnis mit Guſtaf Adolf würde die Wahl- 
ausſichten Wladislaws ſtärken und die Vermittelung des Kurfürſten 
in einer ſo wichtigen Sache würde Wladislaw verpflichten, den 
Wünſchen des Kurfürſten in Bezug auf Oſtpreußen nachgiebig zu 
machen.“) 

Auch der Kurfürſt ſtellte ſich nicht abgeneigt gegen das Projekt. 
Da er aber in einem Geſpräch mit Axel Oxenſtjerna in Berlin die 
Auffaſſung bekommen, daß er unklug handeln würde, wenn er ſich 
auf einen Verſuch einließe, Guſtaf Adolf und Wladislaw zu ver⸗ 
ſöhnen, jo wollte er den Vorſchlag nicht als einen von Wladislaw 
oder von ſich ſelbſt ausgegangenen hervortreten laſſen, ſondern von 
anderen, einzelnen Perſonen. So inſtruierte er, auch ſeinen wegen 
dieſer Sache an Guſtaf Adolf geſchickten Geſandten. Das für den 
Kurfürſten intereſſanteſte in Guſtaf Adolfs Verhältnis zu ſeinem 
Vetter war indeſſen auszuforſchen, was der König mit ſeinem Streben, 
die polniſche Krone zu gewinnen, wirklich beabſichtigte. Wenn in der 
Tat dieſe Krone das Ziel der beiden verwandten Fürſten wäre, dann 
würde es natürlich von dem Kurfürſten unpolitiſch gehandelt ſein, Stimm⸗ 
recht für die Wahl zu ſuchen; denn er könnte dem Einen ſeine Stimme 
nicht geben, ohne den Andern zu kränken. Deswegen ſollte ſein 
Geſandter die Stellung des Königs in der polniſchen Wahlfrage 
unterſuchen, die nun durch Sigismunds, Ende April 1632, einge⸗ 
troffenen Tod ganz akut geworden war.“) 

Die meiſten der von dem Geſandten an den König gerichteten 
Fragen blieben unbeantwortet. Guſtaf Adolf ſoll doch erklärt haben, 
er wolle Wladislaw lieber als polniſchen König anerkennen, als 
irgend einen anderen, und ſoll ſich ſehr ſympatiſch über den Prinzen 
ausgeſprochen haben. Eintracht und Einverſtändnis zwiſchen den 
Waſaſprößlingen fand er doch unmöglich, ſo lange der Streit um die 
ſchwediſche Krone nicht beigelegt worden war.?) Dieſe Antwort des 
Königs hat der Kurfürſt vor dem polniſchen Konvokationsreichstag 
bekommen, der vom 21. Juni (1. Juli) 3 Wochen dauerte. In die 
Inſtruktion Bergmans, der ſich als kurfürſtlicher Geſandter auf den 
Reichstag begab, war der Inhalt der Antwort eingerückt. 


1) Kwart. hiſtor. S 
2) Kwart. hiſtor. S. 693 f. 703. 
3) Kwart. hiſtor. S 
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In Warſchau hatte dieſer bei den Diſſidenten die Unterſtützung 
der Pläne ſeines Herrn in Bezug auf die Stellung Oſtpreußens zu 
ſuchen, wie er auch inſtruiert war, mit den Diſſidenten gemeinſam zu 
arbeiten, um ihre religiöſen und politiſchen Pläne zu befördern.“) 
Sie hatten ſelbſt den Fürſten darum gebeten. Schon Anfang des 
Jahres 1632 hatte nämlich ihr vornehmſtes Mitglied in Groß-Polen, 
der Vojvod Rafael Leszezinski, dem Kurfürſten durch den Komman⸗ 
danten in Marienwerder, Johan von Koßpoth, einen Plan gemein: 
ſamen Auftretens mit den Diſſidenten in der Wahlfrage heimlich 
vorgeſchlagen. Unter anderem riet ex ihm, ſogleich nach dem Tode 
Sigismunds beim polniſchen Senat anzuſuchen, Recht zu erhalten an 
der königlichen Wahl teilzunehmen. Er ſollte im Anfang des Jnter- 
regnums eiligſt nach Preußen kommen und 2—3 tauſend Soldaten 
mitbringen. Für ſich ſelbſt wünſchte der Vojwod vom Kurfürſten 
Hilfe ſowohl an Geld wie an Soldaten. Und im Mai erneuerte er 
ſein Angeſuch bezüglich militäriſcher Hilfe. Von ſeinem eignen Agenten 
in Warſchau, Heinrich von Weinbeer, hörte der Kurfürſt den Rat, 
ſogleich nach dem Tode Sigismunds nach Preußen zu kommen und 
zur Zeit der Wahl näher bei Warſchau ſeinen Aufenthalt zu nehmen. 
Die Anweſenheit des Kurfürſten würde der Sache der Diſſidenten 
aufhelfen und der Kuxfürſt dadurch das Wahlrecht gewinnen. 

Eifrig nach dieſem Gewinn, entſchloß ſich der Kurfürſt bewaffnet 
nach dem herzoglichen Preußen zu begeben; am 14. Juni benach— 
richtigte er ſeinen Nachbar, den Vojvod in Kulm, ſchriftlich davon. 
Die Notwendigkeit, in der Nähe der Republik eine Regierung auf 
zurichten, motivierte feine Luft, nach dem Herzogtum zu kommen. 
Aus dieſem Grunde und wegen eigener Sicherheit mußte er ſogleich 
zwei Kompagnien Soldaten mithaben und er bat den Vojwod, er 
möchte ihrer Ankunft nach ſeiner Vojwodſchaft keine Schwierigkeiten 
bereiten. In der zweiten Hälfte des Juni war der Kurfürſt ſchon 
in Küſtrin. 

Hier empfing er zum erſten Mal eine ausdrückliche Propoſition 
unbegrenzten Einverſtändniſſes und einen vollſtändigen Plan des 
Bündniſſes. Es war der höchſte Leiter der Diſſidenten, Fürſt 
Kriſtoffer Radziwill, der durch ſeinen Kammerjunker Johan von 
Ottenhauſen, dem Kurfürſten ein Memorial dieſes Inhalts überreichen 
ließ. Weil der Kurfürſt und die Diſſidenten Gutes und Böſes 
gemeinſam hätten, brauchten fie zum Schutz ihrer Wohlfahrt, Freiheit 
und Sicherheit einander zu raten und beizuſtehen und Gefahr und 
Drangſal mit gemeinſamen Kräften zu entfernen. Jetzt nach dem 
Tode des alten Königs, der den Kurfürſtn wie den Diſſidenten wegen 
der Religion feindlich geweſen war, wäre die Gelegenheit da, die 
Ungerechtigkeiten abzuſchütteln, und der Fürſt bat den Kurfürſten um 
ſeine Hilfe dabei. Weil ex aber Furcht hatte die wichtigen Fragen 
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durch Briefe oder Geſandte zu behandeln, ſchlug er eine Zuſammen⸗ 
kunft vor, wo auch Rafael Leszczinski ſich einfinden ſollte; bezüglich 
Zeit und Ort könnte man ſpäter einig werden. Aber nach dem 
Konvokationsreichstage in Warſchau ſollte der Kurfürſt eine vertraute 
Perſon ſchicken, die bevollmächtigt wäre, die Sache in größtem Ge— 
heimnis handzuhaben und mit welcher Radziwill vertraulich ver— 
handeln könnte. 

Der Vorſchlag war dem Kurfürſten lieb. Er konnte dem Aus: 
geſandten Radziwills den Beſcheid geben, daß er ſchon vorher ſeinen 
geheimen Rat Bergman in einer mit den Wünſchen Radziwills über— 
einſtimmenden Miſſion abgefertigt, und daß ex ſelbſt den Vorſchlag 
bezüglich einer Zuſammenkunft mit Radziwill und vielleicht mit Lesz— 
ezinski bereitwillig annähme. 

Auf dem Konvokationsreichstage ſollten die vielen ſchwebenden 
Fragen behandelt werden. Hier galt es für die Diſſidenten, einen 
großen Gewinnſt für ihre Intereſſen zu machen. Sie waren deſſen 
bewußt und traten auch mit großer Kraft auf. Namentlich war die 
Anzahl der Abgeordneten aus ihrem Kreis größer als auf dem vorher— 
gehenden Reichstag. Fürſt Radziwill wurde der Marſchall des 
Reichstages und verſtand alle Ratſchläge und Beſchlüſſe des Reichs— 
tages ſo zu leiten, daß ſie ſo vorteilhaft wie möglich mit den 
Wünſchen der Diſſidenten übereinſtimmten. 

Obwohl die für alle Parteien wichtigſte Frage die der Thron: 
kandidatur war, erweckte ſie keinen Streit. Auf den dem Reichstage 
vorhergehenden Landtagen wurde es ein allgemeines Loſungswort, 
daß der, welcher Guſtaf Adolf als Thronkandidaten vorſchlüge, als 
ein Feind des Vaterlandes angeſehen würde, und auf dem Konvo— 
kationsreichstag wurde das Gerücht verbreitet und geglaubt, daß 
Guſtaf Adolf gefallen wäre. Als Bergman hier Nadziwill fragte, 
wer der eventuelle König ſei, erhielt er die Antwort, daß Guſtaf 
Adolf die polnische Krone ſchwerlich erhalten können werde. Durch 
eine geſetzliche und ſreie Wahl könne die gebührliche Majorität nicht 
erreicht werden, wenn er aber an einen übermächtigen Anfall auf die 
Republik denke, würden ſich alle zur Gegenwehr ſetzen, daß ſein 
Gewinn zweifelhaft und elend werden würde. Wladislaw ſei der 
Geeigneſte, den die Diſſidenten zum König machen könnten. Aber 
zuerſt müſſe der Prinz eine für die Diſſidenten politiſch und religiös 
vorteilhafte Kapitulation abgeben. 

Radziwill hoffte den Prinzen dazu bringen zu können dadurch, 
daß man ihm es deutlich machte, daß er die Krone nicht den Katho— 
liken, ſondern den Diſſidenten verdanke. Hierbei wurde Guſtaf Adolf 
in die Berechnungen Radziwills eingezogen. Die Diſſidenten wollten 
die Verbindungen mit ihm aufrecht erhalten, um zwei Zwecke zu 
gewinnen: teils wollten ſie damit eine Furcht und einen Zwang auf 
Wladislaw ausüben, daß er gezwungen würde, ihren Forderungen 
politiſcher und kirchlicher Freiheit entgegenzukommen; teils hofften ſie 
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Guſtaf Adolfs Beiſtand für die Kandidatur Wladislaws zu gewinnen, 
was zum Nutzen der Diſſidenten auf den Prinzen einen moraliſchen 
Einfluß ausüben würde und übrigens mit ihren religiöſen und 
politiſchen Berechnungen im Einklang ſtand. 

Den ſtrengeren Katholiſchen war Wladislaw keine angenehme 
Perſönlichkeit. Sie warfen ihm ſeine religiöſe Gleichgiltigkeit vor 
und bauten große Hoffnungen auf Prinz Kaſimir, vor allem aber auf 
Prinz Alexander. Einige Geiſtliche ſollen mit Erzherzog Leopold 
korreſpondiert haben, der auch beabſichtigte, die Krone zu erwerben. 
Aber aus Rückſicht auf den Eifer und die Entſchloſſenheit der Diſſi 
denten und aus Furcht vor bewaffnetem Eingreifen des ſchwediſchen 
Königs für die Sache der Diſſidenten wurden ſie alle gezwungen, 
ihre Abgeneigtheit gegen Wladislaw zu unterdrücken und ihn auch 
als ihren Thronkandidaten zu nehmen. Doch wollte die Mehrzahl 
fich nicht zu früh erklären. 

Zur Zeit des Konvokationsreichstages hatten alſo ſowohl 
Diſſidenten wie Katholiken, obwohl aus verſchiedenen Gründen, die 
Kandidatur Wladislaws umfaßt.!) Soweit konnte der Kurfürſt mit 
der Entwicklung dieſer Frage zufrieden, fein. Aber jo glücklich ihm 
auch dieſe Löſung der Thronfolgerfrage ſcheinen mußte, konnte er ſich 
nicht verhehlen, daß die Wahl Wladislaws die größten Gefahren 
hervorrufen könnte, wenn nämlich der Prinz durch ein zähes Feſt— 
halten ſeiner Anſprüche auf die ſchwediſche Krone Guſtaf Adolf 
zwänge, die polniſchen Lande wieder mit Krieg heimzuſuchen. Wla- 
dislaw hielt den alten Streit dadurch lebendig, daß er, obwohl 
ſparſam, den von dem Vater geerbten ſchwediſchen Königstitel anwandte. 

Es mußte dem Kurfürſten daran gelegen fein, daß ſchon vor 
der Wahl dieſer Hauptgrund der Kriege zwiſchen Schweden und 
Polen entfernt wurde und daß aljo während des Interregnums die 
Friedensverhandlungen mit Schweden aufgenommen würden. In 
Uebereinſtimmung damit war auch Bergman inſtruiert. Dieſer ver— 
ſuchte in Warſchau die Anſichten des Friedens auszuforſchen, und 
alle hielten ſie für entſchieden, daß es am leichteſten ſein würde, die 
ſelben vor der Wahl ſowohl zu beginnen wie zu beendigen. 

Die Antwort der Stände auf die Propoſition des Kurfürſten 
in dieſer Sache drückte ihre Geneigtheit für das Aufnehmen von 
Friedensunterhandlungen irgendwo im königlichen oder herzoglichen 
Preußen aus, und ſie dankten dem Kurfürſten für ſein beſchwerliches 
und eifriges Streben den Frieden zwiſchen Schweden und Polen zu 
Stande zu bringen. Aber obwohl mehrere unter den Polen geneigt 
waren, die Wahl Wladislaws von ſeinem Entgegenkommen ihrer 
Wünſche, den ſchwediſchen Titel abzulegen, abhängig machen wollten, 
wurde in dem Beſchluß der Stände das Interregnum und die 
Friedensverhandlungen in keinen Zuſammenhang mit einander geſtellt. 
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Noch weniger gelang es Bergman die Forderung des Stimm⸗ 
rechts ſeines Herrn zu befördern. Der Kurfürſt hatte gehofft, bas- 
ſelbe durch Unterſtützung der Diſſidenten zu erhalten, und Bergman 
ſuchte auch ihre Anweiſung in Bezug auf ſeine Verfahrungsweiſe vor 
den Ständen. Unzweifelhaft waren die Diſſidenten aufrichtig bereit 
ihm zu helfen, da dieſe Forderung des Kurfürſten mit ihrem Wunſche, 
daß der Kurfürſt nach Warſchau kommen ſollte und ihre Forderungen 
durch ſeinen Einfluß unterſtützen, ganz übereinſtimmte. Fürſt Rad⸗ 
ziwill erklärte auch die Forderung des Kurfürſten ganz billig und 
nötig, und Rafael Leszezinski war ebenſo willig ſeinen Dienſt in 
dieſer Sache zu leiſten. 

Auch an andere Senatoren wendete ſich Bergman, und einige 
erkannten die Anſprüche des Kurfürſten auf Stimmrecht für berechtigt 
an, einige erklärten ſich doch beſtimmt dagegen. Mehrere fürchteten, 
daß der Kurfürſt, wenn er an der Wahl teilnähme, auf Guſtaf Adolf 
ſtimmen würde. Deswegen war Bergman bereit, die Verſicherung zu 
geben, daß, wenn der Kurfürſt von den Ständen Stimmrecht erhielte, 
würde er dasſelbe bei dieſer nicht anwenden; er wäre zufrieden, wenn 
er ſich das Recht für die Zukunft aufbewahren Tomite: Prinz Wla- 
dislaw, welchen Bergman auf Radziwills und L Leszezinskis Rat für 
die Forderung des Kurfürſten zu gewinnen ſuchte, ging nicht weit in 
ſeinen Verſprechungen. Dieſelbe Vorſicht beobachtete aber auch Berg- 
man bezüglich der Anwendung des e Stimmrechts. Er 
konnte dem Prinzen nur verſprechen, daß das Votum des Kurfürſten 
nicht zum Schaden des Prinzen ausfallen würde. Als Antwort gab 
der Prinz nur eine Verſicherung ſeiner Freundſchaft für den Kur⸗ 
fürſten und verſprach, daß nicht nur er, ſondern auch andere Mo- 
narchen befriedigt ſein würden, wenn er die Krone gewänne. 

Das für den Beſchluß der Stände beſtimmende war die Anſicht, 
daß der Kurfürſt das Stimmrecht wünſchte, nur um Guſtaf Adolf zu 
unterſtützen. Man fürchtete, der Kurfürſt würde zu der Wahl mit 
einer großen Kriegsmacht kommen. Die Weiſe, Auf welche er die 
Grenze zur Zeit der Konvokation beſetzte, beunxuhigte die Katholiken, 
und einer ihrer Biſchöfe ermahnte die Stände, das Verfahren des 
Kurfürſten in Preußen nicht aus den Augen zu laſſen, da unauf⸗ 
hörlich Nachrichten von Kriegsrüſtungen von dorther eingingen. Nach: 
drücklich wurde verlangt, daß der Kurfürſt auf ſeine Forderung des 
Stimmrechts verzichten ſollte oder ſeine Truppen von der Grenze 
ziehen. Im Saal des Reichstages kam es endlich aus dieſer Ver— 
anlaſſung zu offenem Skandal. Indem Bergman von den Ständen 
das Stimmrecht für ſeinen Herrn Rade fing der Adel an zu rufen 
und drang auf abſchlägige Antwort. Trotz den Anſtrengungen der 

Diſſidenten verweigerten ihm auch die "Stände dieſes Recht und mo⸗ 
tivierten ihren Abſchlag damit, daß ſie ohne König eine ſo wichtige 
Frage nicht entſcheiden könnten. 

Dieſer Abſchlag war eine Niederlage nicht nur für den Kur— 
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fürſten, ſondern auch für die Diſſidenten, denn er war bis dahin in 
ſeinen Forderungen nach den Forderungen der letzteren gegangen. 
Auch andere Verrechnungen wurden ihnen an dieſem Reichstag be— 
reitet. Freilich war die allgemeine Verſicherung der Religionsfreiheit, 
die gegen einen ſehr ſchwachen Widerſtand der Katholiken anerkannt 
wurde, ein großer Gewinn. Aber die Diſſidenten gingen noch weiter 
in ihren Forderungen. Sie dürſteten darnach, in dieſelbe Stellung 
verſetzt zu werden, die fie religiös und politiſch vor Sigismund III 
erreicht und alſo vollſtändige Gleichheit zwiſchen Diſſidenten und 
Katholiken ſowohl bezüglich der Ausübung der religiöſen Ceremonien 
als in Bezug auf die Zulaſſung zu Aemtern und die Beanſpruchung 
gerichtlicher Perſonen. Dagegen proteſtierten die Katholiken und 
wollten nicht jedem Edelmann oder jeder Perſon niederen Standes 
ohne Ausnahme Glaubensfreiheit zuerkennen oder erlanben, daß Diſſi— 
denten die Staroſtämter beſitzen durften uſw. Und dieſen Widerſtand 
konnten die Diſſidenten auf dem Konvokationsreichstage nicht brechen. 
Die hauptſächlichſte Entſcheidung der religiöſen Frage wurde jo bis 
auf den Wahlreichstag aufgeſchoben. Auf dieſen ſetzten nun die 
Diſſidenten ihre Hoffnung, wenigſtens einen anſehnlichen Teil ihrer 
Forderungen zu durchtreiben. Deswegen mußten ſie die Zwiſchenzeit 
wohl anwenden. 

Es war ihnen ſchon klar, daß fie zu ſchwach waren, auf dem 
Wege des juridiſchen Rechtes mit eigenen Kräften ihr Ziel zu er— 
reichen. Sie mußten darauf bereit ſein, daß ſie gezwungen werden 
könnten, zu gewaltſamen Mitteln zu ſchreiten. Dazu brauchten ſie 
Bundesgenoſſen, konnten aber dabei nur auf einen ſicher bauen, 
nämlich den Kurfürſten, der durch feine Verbindungen mit Guſtaf 
Adolf als ſtark angeſehen war. Sie bemühten ſich, daß die Hilfe 
des Kurfürſten und alſo ſeiner wegen der Wahl vermehrten Rüſtungen 
den heiten Schein des Rechts haben würden. Den Beſchluß des 
Konvokationsxeichstages bekamen fie fo abgefaßt, daß der Kurfürſt 
denſelben zur Vexteidigung der unmittelbaren Vermehrung ſeiner 
Kriegsmacht in Preußen auslegen könnte. Der Artikel, der verbot, 
zu der Wahl das fremde Kriegsvolk zu vermehren, konnte den Kur 
fürſten nicht treffen, da ſeine Waffenmacht aus Einwohnern in Preußen 
und alſo Mitbürgern der Republik und keinen Fremden beſtand. Die 
Diſſidenten hegten offenbar den aufrichtigen Wunſch, den Kurfürſten 
ſogleich zu der Wahl mit vermehrten Streitkräften zu ziehen. 

In dieſer Abſicht entwarf Radziwill den Grund einer Propoſition 
an den Kurfürſten, und Rafael Leszezinski entwickelte näher den 
Plan, dem der Kurfürſt folgen ſollte. Ihre Zwiſchenhand war 
Bergman. Wenn ſein Herr zu der Wahl käme, müßte er nur 1000 
Soldaten mithaben, was Niemand verdächtig finden würde, da jeder 
mächtige Herr deren viel mehr mit ſich führte; dazu ſollte er für 
jeden Fall ein Paar zuverläſſige Kompanien in Preußen für feine 
Freunde in Großpolen immer bereit halten Zur Zeit der Wahl 
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ſollte der Kurfürſt mit feinem Kriegsvolk ſich ſchon an der Grenze 
der Republik aufhalten und ankündigen, daß er wünſche, perſönlich 
bei der Wahl zu erſcheinen. Uebrigens ſollte er ſich bemühen, daß 
ein kleinerer ſchwediſcher Truppenkörper zum Schrecken der Katholiken 
ins Feld zöge. 

Dieſe Propoſition war viel deutli her al S das, was Radziwill 
dem Kurfürſten in ſeinem Schreiben im Juni mitteilte. Die beiden 
Seiten mußten nun auf einer perſönlichen Zuſammenkunft zu näherem 
Einverſtändnis zu kommen ſuchen. Bald entitand ein lebhafter Brief 
wechſel bezüglich dieſer Sache. Als Ort wurde Johannisburg ge— 
wählt, die Zeit wurde erſt zum 4. Auguſt verlegt, ſpäter zum 5. 
In der Tat traten ſie erſt am 6. zuſammen und die Zuſammenkunft 
dauerte nicht länger als zwei Tage. Um der Sicherheit willen war 
das Zuſammentreffen geheim verabredet und vorbereitet, obwohl das 
Gerücht davon unter die Allgemeinheit hinaus dringen mußte. Ohne 
Beratſchlagung mit Prinz Wladislaw hatte doch Radziwill die Unter: 
handlungen über die Konferenz und die da zu behandelnden Fragen 
nicht geführt. Radziwill war von ſeinem vertrauten Diener, Peter 
Kochlewski, Burggrafen zu Kiejda, begleitet. Rafael Leszezinski war 
nicht anweſend, unbekannt, aus welcher Veranlaſſung. Auf der Eur: 
fürſtlichen Seite nahmen Bergman und Koßpoth teil. 

Auf der Zuſammenkunft legte Radziwill dem Kurfürſten zwei 
Memorial vor; und auf Grundlage derſelben wurden die Ver— 
handlungen mündlich geführt und die Antwort des Kurfürſten dem 
Kochlewski diktiert. Das Hauptziel Radziwills war, die religiöſen 
Intereſſen der Diſſidenten zu fördern, und der Weg dahin, die Wahl 
Wladislaws und ſein Bündnis mit Guſtaf Adolf zu unterſtützen. 
Nach et) Geſichtspunkten leitete auch Radziwill die Verhandlungen 
mit dem Kurfürſten. 

Er bemühte fich, den Kurfürſten, als das vornehmſte Mitglied 
der Republik, dahin zu bringen, einen Proteſt gegen den Druck und 
die Verfolgung einzulegen, denen die Nicht-Katholiſchen in der Ne- 
publik ſowohl auf gerichtlichem Wege wie durch Gewalt ausgeſetzt 
waren. Er verſuchte es ihm klar zu legen, daß dieſer Uebermut der 
Katholiken fich auch über die Nachbarprovinzen und namentlich 
Preußen erſtrecken würde. Ja dem Kurfürſten ſelbſt drohte die guößte 
Gefahr, Preußen zu verlieren. Radziwill erinnerte an die Feind: 
ſchaft der fatbolijhen. Partei gegen den Kurfürſten und an ihre 
kräftige Arbeit gegen ihn. Käme Preußen direkt unter die polniſche 
Krone, würden die Machthabenden ſicherlich den Geiſtlichen einen Teil 
des Landes geben, einen Teil aber würde der katholiſche Adel zu 
ſeinem Gebrauch und dem ſeiner eignen Nachkommenſchaft an ſich 
reißen. ee U9 als jemals trat bier Radziwill ‚gegen feine 
Gegner auf. Er hatte nun keine Hoffnung mehr auf die bis dahin 
von den Diifidenten angewandten Mittel, d. h. Bitten, Geduld, Bor: 
ſtellungen der Billigkeit ihres Rechts. Jetzt war der Fürſt bereit, 
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auch gewaltſame Mittel anzuwenden, um eine von der klerikalen 
Seite ganz unbegrenzte Religionsfreiheit zu gewinnen. 

Sein Plan, den er dem Kurfürſten darſtellte, ſtützte ſich auf 
die Zuſammenberufung einer religiöſen Konfederation der verſchiedenen 
Stände in der Republik ſamt dem Kurfürſten und dem preußiſchen 
Landtage. Jede Partei ſollte während der Verhandlungen der Kon— 
federation beſtimmen, wie viele Streitkräfte er für die gemeinſame 
Sache einſetzen wollte. Sogleich ſollte der Kurfürſt an die preußiſchen 
Stände eine Beſchickung abſenden, um ſeinen Wunſch auszuſprechen, 
daß ſie die Konfederation unterſtützten und keine Neutralität beo— 
bachteten. Radziwill riet ihm auch, die Könige von England und 
Dänemark, die Niederländiſchen Staaten und den ſächſiſchen Kurfürſten 
zu bitten, feierliche Beſchickungen zu der polnischen Wahl abzufertigen, 
um die Intereſſen des Kurfürſten, der preußiſchen Stände und der 
Diſſidenten zu befördern. Eine ſolche Beſchickung von dem ſchwediſchen 
König wäre auch gut. Daß der Kurfürſt ſelbſt im Anfang des 
Wahlreichstages ſeinen Hof an der preußiſchen Grenze ſo nahe 
Warſchau wie möglich verlegen ſollte und ſein Kriegsvolk in an— 
grenzende Städte und feſte Garniſonen verteilen, was ſchon vorher 
von Radziwills Seite vorgeſchlagen worden, und dem Vorſchlag war 
natürlich ein wichtiger Platz in dem Plan eingeräumt. 


Die Antwort des Kurfürſten war mehr kühl als warm. Er 
riet Radziwill aufs Beſtimmteſte davon ab, durch Gewalt die ge 
wünſchte Gleichgeſtelltheit mit den Katholiken zu erreichen. Die 
Diſſidenten ſollten, mit einander und mit Schweden und den pro— 
teſtantiſchen Staaten in Deutſchland feſt verbunden, auf dem Wege 
der Unterhandlungen gradweiſe fich. dem Ziele nähern. Er hoffte, 
daß ſie dabei von der polniſchen Krone Unterſtützung erhalten würden. 
Die vorgeſchlagene bewaffnete Konfederation hatte garnicht feine 
Sympathie, und die Frage von Beſchickungen von den proteſtantiſchen 
Staaten berührte er fogar nicht. Auch hatte er keine Abſicht, irgend 
eine kriegeriſche Demonſtration auf der Grenze zu unternehmen. Nicht 
alſo nur, daß der Kurfürſt die Wünſche der Diſſidenten nicht weiter 
unterſtützen wollte, er war fertig ſich von ſeinem bis dahin ein— 
genommenen Standpunkt zurückzuziehen. 


Bezüglich der Königswahl riet er den Diſſidenten, ihre Stimmen 
zu Gunſten Wladislaws abzugeben. Aber nur in dem Falle, daß 
Radziwill dazu beitragen wollte, die Stellung des Kurfürſten zu der 
Republik ſo zu ordnen wie der Kurfürſt es wünſchte und Radziwill 
ihm die ſchriftliche Verſicherung des Prinzen darauf vor der Wahl 
verſprechen könnte, wollte ſich der Kurfürſt verbinden, die Partei zu 
unterſtützen, die ſich für den Prinzen erklärte. Käme man dieſem 
ſeinem Wunſche entgegen, wäre ex bereit, mit bewaffneter Hilfe zu 
kommen und zur Sicherheit auch eine ſolche Unterſtützung vom ſchwed— 
iſchen König auszuwirken. Doch bedeutete das Verlegen einer größeren 
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ſchwediſchen Kriegsmacht nach Preußen eine Gefahr ſeiner eigenen 
Herrſchaft in Preußen. 

Für den Friedensſchluß mit Schweden wollte ſich der Kurfürſt 
die größte Mühe geben. Gr gab den Rat, daß die Diſſidenten die 
Beeilung der Friedensunterhandlungen forden ſollten und daß Jhon vor 
der Wahl fertige Friedensbedingungen ihm vorgelegt würden. Er wollte 
alle Arbeit Darauf richten, Guſtaf Adolf zu bewegen, gleichzeitig mit 
der Abſchließung eines dauernden Friedens mit Schweden, Frieden 
zwiſchen Polen und Moskow zu bemitteln und der Republik zu helfen, 
wenn mit Moskow Krieg ausbräche. Er war auch vollſtändig geneigt, 
zwiſchen Guſtaf Adolf und Wladislaw ein freundſchaftliches Ver 
hältnis anzubahnen und ſeinen Schwager geneigt zu machen, die 
Intereſſen Wladislaws wie die dex Diſſidenten bei der Wahl zu 
unterſtützen. Aber die Berechnung Wladislaws auf ein Bündnis mit 
Guſtaf Adolf ſchloß er aus, ſo lange der Prinz die Anſprüche auf 
die ſchwediſche Krone aufrecht hielte. Er fragte Radziwill, ob Wla- 
dislaw und ſeine Brüder dieſen Anſprüchen entſagen wollten und ob 
die Republik Schweden eine Verſicherung hierüber geben würde und 
welche Entſchädigung der Prinz in dieſem Falle wünſche. 

In Bezug auf den Standpunkt Wladislaws zu den Forderungen 
des Kurfürſten als Herzog von Preußen gab ihm Radziwill die Ver⸗ 
ſicherung der Geneigtheit des Prinzen ſo weit wie möglich dem Kur⸗ 
fürſten entgegenzukommen. Ebenſo ſprach Radziwill von Wladislaws 
Verhältnis zu Guſtaf Adolf, aber konnte hier nur feine eigene Ueber- 
zeugung ausſprechen, da Wladislaw in dieſem Falle feine Abſicht 
nicht näher entdeckt. Radziwill verſicherte, daß wenn der ſchwediſche 
König gerecht wäre, wolle der Prinz alles tun, was zu einer grund⸗ 
feſten Freundſchaft gehöre. Er würde gewiß gegen angemeſſene Be: 
dingungen keine Schwierigkeiten machen auf den ſchwediſchen Königs⸗ 
titel zu verzichten. Seine Brüder hätten an denſelben kein Recht, 
da die Krone auf Wladislaw allein überführt worden wäre. 

Die Haltung des Kurfürſten ſtimmte mit dem energiſchen Eifer 
Radziwills, eine unwiderſtehliche Kraftanſtrengung gegen die Katholiken 
zu unternehmen, nicht überein. Unter Zeichen der herzlichſten Freund 
ſchaft reiſte er von dem Kurfürſten fort, aber der armſelige Erfolg 
der Zuſammenkunft machte in der Tat das Verhältnis zwiſchen ihnen 
ziemlich kühl. Das einzige, was der Kurfürſt unbedingt auf ſich 
genommen, war durch einen Geſandten zu Guſtaf Adolf für die 
Friedenspläne der Diſſidenten zu wirken und die Stellung des ſchwed— 
iſchen Königs zum Prinzen auszuforſchen zu ſuchen und um ſeine 
wirkſame Hilfe zu bitten, falls die Gegenpartei beabſichtigte, den 
Prinzen vom Throne auszuſchließen und die Diſſidenten zu unterdrücken. 
Seinem geheimen Rat Leuchtmar vertraute er die Ausführung dieſer 
Beſchickung an.“) 


1) Kwarl. hiſtor. S. 723 ff. Wejle S. 48 ff. 
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Dieſer machte ſich bald auf den Weg. Als er nach Lauenburg 
in Pommern gekommen war, begegnete er indeſſen einer ſchwediſchen 
Geſandtſchaft, deren Ziel Warſchau war. Sie beſtand aus dem 
ſchwediſchen Legaten in Pommern, Freiherr Sten Bielke, und dem 
königl. ſchwediſchen Sekretär Johan Nicodemi, zwei Männern hohen 
Anſehens und großer diplomatiſcher Geſchicklichkeit. Welcher war der 
Zweck dieſer Beſchickung? Um das klar zu machen iſt es nötig, etwas 
in der Zeit zurückzugehen. Wir werden finden, daß Fürſt Radziwill 
auch dieſe Beſchickung veranlaßt hatte. 

liegt auf der Hand, daß Guſtaf Adolf bald die Möglichkeit 
benutzte, die ihm der Stillſtand gegeben, auf friedliche Weiſe in Ver- 
bindung mit ſeinen Glaubensgenoſſen in Polen zu treten und zuerſt 
mit ihrem vornehmſten Mann, Fürſt Radziwill. Als Johan Skytte 
Ende des Jahres 1629 nach Livland reiſte um ſein Amt als General 
gouverneur dieſes Landes zu übernehmen, war er vom König inſtruiert, 
ſogleich in vertrauliche Verbindung mit Radziwill zu treten, und der 
König hatte auch dem Fürſten einen eigenhändigen kon: geſchrieben, 
den Skytte in ſeine Hände bringen laſſen ſollte. Die Veranlaſſung 
dieſer V zerbindung, ſagt hier Guſtaf Adolf, ſei der Wunſch des Königs 
das durch den Stillſtand entſtandene friedliche Verhältnis noch mehr 
zu befeſtigen, und die Verbindung gelte namentlich Radziwill als den 
vornehmſten Gegner der Anſchläge des Papismus. Als geeignetſten 
Vermittler der Korreſpondenz nennt der König den Bürgermeiſter 
und Burggrafen in Riga, Johan Ulrich. 

Dieſer ſuchte auch baldigſt möglich die Verbindung mit dem 
Fürſten anzuknüpfen. Aus verſchiedenen Gründen konnte er ihn doch 
perſönlich nicht treffen, aber durch feine Vertrauten, die Staroſten 
Georg Koskull und Peter Kochlewsky, verhandelte er mit Ulrich. 
Von Anfang an zielte die Unterhandlung nur darauf, daß Guſtaf 
Adolf den Evangeliſchen Beiſtand leiſten ſollte, wenn ihnen Gefahr 
wegen der Religion drohte, und Ulrich hatte auch die Ermächtigung 
erhalten, dem Fürſten über Guſtaf Adolfs Hilfe mit Rat, Geld, 
Kriegsvolk und was ſonſt nötig, Verſicherung zu geben. Der Plan 
Guſtaf Adolfs mit dieſer Verbindung ging doch weiter. 

Er hoffte darin ein Mittel zu haben, die Familie Sigismunds 
von der polniſchen Krone auszuſchließen, und wenn er dieſe ſelbſt 
nicht gewönne, wenigſtens einen ſolchen Wahlſtreit zu entzünden, daß 
Polen ſich ſelbſt zerſplitterte und ihm vollſtändig unſchädlich würde. 
Dahin zielende Befehle gab er auch ſeinem Gouverneur in Preußen, 

h. dem Reichskanzler Axel Oxenſtierna, und Johan Skytte, der 
Ulrich in dieſer Richtung weiter inſtruierte. Es war doch Rouſſel, 
den er auf deſſen eignes Verlangen mit dieſer Miſſion beſonders 
betraut hatte. Gegen ſeine Inſtruktion ſuchte dieſer mit aufdring 
lichem Eifer und ohne ſeine Abſichten zu bemänteln, die polniſchen 
Magnaten unter den Diſſidenten und vor allem Radziwill zu bewegen, 
für die Thronkandidatur Guſtaf Adolfs zu wirken, während Sigismund 
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noch lebte und die Partei der Diſſidenten der katholiſchen garnicht 
gewachſen war. Man kann ſich nicht darüber wundern, wenn Rad⸗ 
ziwill nicht mit ihm zu tun haben wollte. Als der Fürſt endlich im 
Sommer 1631 perſönlich mit Ulrich zuſammentraf, erhob er auch 
Klagen über Rouſſels Handlungsweiſe. Uebrigens rührten ſich die 
Verhandlungen nur um die Stellung, Gefahren und Hoffnungen der 
Diſſidenten; dic Wahlfrage war ausgeſchloſſen.“) 

Aber im Anfang des folgenden Jahres eröffnete Radziwill 
ſelbſt durch feine genannten Vertrauten die Beratſchlagung über die 
Situation, die nach dem bald bevorſtehenden Tode Sigismunds ein— 
treten mußte. Würde ein Katholik zu ſeinem Nachfolger gewählt 
werden, wäre keiner mehr geeignet als Wladislaw, der ſeinen Ver— 
trauten geſagt, er ſei in freundliche Verbindung mit Guſtaf Adolf 
getreten. Doch ſtände es jedem Fürſten frei, während eines Inter 
regnums ſich als Thronkandidaten anzumelden. Deswegen wollte der 
Fürſt wiſſen, ob Guſtaf Adolf die polniſche Krone wünſche. Und 
vier Tage, nachdem Radziwill Nachricht von dem Tode Sigismunds 
erhalten, überreichte Koskull Ulrich einen eigenhändigen Brief von 
Radziwill, worin dieſer in allgemeinen Worten auf Vexanlaſſung des 
Todesfalls Guſtaf Adolf ſeine Dienſte zum kirchlichen und religiöſen 
Nutzen der Republik anbietet. 

Am 17. (27.) Mai, alſo ungefähr einen Monat nach dem 
Tode Sigismunds, ſtellte ſich Koskull noch einmal bei Ulrich ein und 
überreichte ihm eine Inſtruktion von ſeinem Herrn für Ulrich. Darin 
hebt der Fürſt hervor, daß ſein Ziel die politiſche und kirchliche 
Freiheit der Republik immer geweſen wäre. Er könne nun während 
des Interregnums freier handeln und wolle darauf hin arbeiten, teils 
die Stände Polens und Litauens auf ſeine Seite zu ziehen, teils das 
Beeilen der Königswahl zu verhindern. Noch ſei nichts verſäumt, 
aber es gelte die nächſte Zeit richtig anzuwenden. Die Hauptfrage 
war: Was iſt Guſtaf Adolfs Abſicht in Bezug auf die polniſche 
Krone. Radziwill könne dieſelbe keiner beſtimmten Perſon verſprechen, 
aber Guſtaf Adolf ſei derjenige, der in erſter Linie ſtände, wenn es 
ihm daran gelegen ſei, ſie zu gewinnen. Doch müßte er ſolche Be— 
dingungen aufitellen, die dem Volke gefielen und die er halten könnte 
und wollte. Dazu gehöre das Verſprechen, Livland und Preußen 
wieder herzuſtellen. Mit Gewalt dürfe der König nur auftreten, 
wenn ſeine Anhänger in Polen mit Waffenmacht von der Gegenpartei 
angegriffen würden. Sonſt ſolle das ganze Auftreten des Königs 
friedlich ſein und die Verhandlungen mit den Polen durch vornehme 
Geſandte geſchehen, die der Nation zuſagten und gutes Anſehen und 
große Auktorität hätten. Der Kurfürſt von Brandenburg und der 
Herzog von Kurland ſollten auch für Guſtaf Adolf gewonnen werden. 
Auch wenn der König die Krone nicht wünſche oder nicht gewählt 
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würde, könne er der Aufrechterhaltung des Friedens gewiß ſein, denn 
Sigismunds Söhne würden zur Verzichtung auf ihre ſchwediſchen 
Anſprüche gezwungen werden. Gerüchte, daß Radziwill für Wladislaw 
arbeitete, ſollten kein Zutrauen erwecken. Im Anfang müſſe er ſich 
freilich den Schein geben, als wenn ex für das Wählen des Prinzen 
wirke, aber im Herzen wünſche er Guſtaf Adolf zum König. 

Johan Skytte und Ulrich konnten nun an die Ehrlichkeit der 
Sympathien Radziwills für Guſtaf Adolf nicht zweifeln. Kurz nach 
der erſten Zuſammenkunft Ulrichs mit Koskull nach Sigismunds Tod 
ſchickten ſie zu verſchiedenen Zeiten zwei Geſandte zum König, um 
ihn von der wichtigen Miſſion Koskulls zu benachrichtigen und gleich 
zeitig mit der Ueberſendung der Inſtruktion drückten ſie brieflich ihre 
Auffaſſung an den König und den Reichskanzler aus, daß Radziwill 
ſowohl guten Willen wie auch Macht hätte, die Sache zu einem guten 
Ausgang zu treiben, wenn er bei Zeiten und mit hinreichender Kraft 
von Seiten des Königs unterſtützt würde. Ja Ulrich reiſte 3 Wochen 
ſpäter, d. h. gegen Mitte Juni, ſelbſt nach Deutſchland, um den 
König wegen dieſer Angelegenheit zu treffen. 

Seitdem der König nämlich tiefer in Deutſchland eingedrungen 
war, war ihm ſein Verhältnis zu Polen eine Nebenſache geweſen 
und aus dem Umſtand, daß er auf das Angebot Radziwills kurz vor 
dem Tode Sigismunds gar keine Antwort gab, dürfte man berechtigt 
ſein anzunehmen, daß er fie da keiner Berückſichtigung wert anſah. 
Mit immer größerer Ungeduld drang Radziwill darauf, beſtimmten 
Beſcheid vom König durch Ulrich zu erhalten und forderte ihn eifrig 
auf, ſelbſt nach Deutſchland zu Feilen, um die polnische Situation 
vor dem König perſönlich klar zu legen und feine Antwort einzu 
händigen. Endlich fand es Ulrich nötig, dieſer Aufforderung nach 
zukommen.!) 

Auf dem Wege zum Könige traf er in Naumburg einen der 
vorher geſchickten Geſandten, der auf der Rückreiſe war. Er brachte 
Vorſchriften für Skytte mit, wie dieſer ſich gegen Radziwill verhalten 
ſollte. Erſt wenn der Generalgouverneur vom Fürſten eine ſchriftliche 
Verbindung bekommen, daß er dem König bei der Wahl ſein Votum 
geben und für ſeine Wahl energiſch arbeiten würde, dürfte Skytte 
den Fürſten mit Geld unterſtützen und ihm Hoffnung auf bewaffnete 
Hilfe von Schleſien und Preußen machen. Die Inſtruktion für 
Skytte legt das Mißtrauen Guſtaf Adolfs gegen die ehrlichen Ab 
ſichten Radziwills deutlich an den Tag. Wie wenig entſpricht die 
Haltung des Königs den Erwartungen Radziwills! 

In einem Punkte folgte er doch dem Rat des Fürſten. In 
Naumburg erhielt Ulrich die Nachricht, daß der König beſchloſſen, 
zwei Männer hohen Anſehens zu Polen Ständen zu ſenden, nämlich 
die oben erwähnten, Sten Bielke und Johan Nicodemi. Während 
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der Fortſetzung feiner Reiſe traf Ulrich in Würzburg den Reihs- 
kanzler und Nicodemi. Sie kamen eben von dem Feldlager bei 
Nürnberg und der letztere hatte feine Reiſe nach Polen ſchon an 
getreten. Die Umſtände hatten es bewirkt, daß erſt mit Ulrich der 
wichtigſte Beweis der Sympathie Radziwills für Guſtaf Adolf, 
nämlich die Inſtruktion Radziwills für Ulxich, dem Reichskanzler über: 
reicht wurde. Weiter als nach Würzburg kam der Bürgermeiſter 
nicht, da der Weg zum König durch feindliche Streifkorps unſicher 
war. Auf verſchiedenen Wegen ließ nun der Kanzler die Inſtruktion 
wie Mitteilungen über Ulrichs Miſſion dem König ſenden und ſchlug 
ihm vor, Ulrich mit der Beſchickung zu adzungieren, da er die be— 
treffende Sache am beſten kannte. Ehe die Antwort des Königs ein— 
traf, brachen Nicodemi und Ulrich, Ende Juli, von Würzburg auf. 
In Stettin, wo Sten Bielke reſidierte, trennte ſich Ulrich von Nico— 
demi und begab ſich ſo ſchnell wie möglich nach Livland, um mit 
Radziwill die Korreſpondenz wieder anzuknüpfen. 

Was war die Abſicht Guſtaf Adolfs mit ſeiner Geſandtſchaft 
nach Polen? Ihre Inſtruktion gibt die Antwort darauf. Nur wenn 
die Geſandten Warſchau exreichen könnten, ehe die Wahl geſchehen, 
durften ſie die Reiſe dorthin fortſetzen, ſonſt zurückkehren. Unterwegs 
ſollten ſie unter anderm den Kurfürſten von Brandenburg und die 
preußiſche Regierung für die Wahl Guſtaf Adolfs zu gewinnen ſuchen 
In Warſchau ſollten ſie während der Audienz vor den Ständen die— 
ſelben ermahnen, ihr jetziges freies Selbſtbeſtimmungsrecht anzuwenden, 
um die Streitigkeiten, welche Sigismunds Familienintereſſen veranlaßt 
hatten, beizulegen. Deswegen ſollten ſie einen König wählen, von 
welchem ſie nicht nur Ausgleichung, ſondern auch eine ſtändige Union 
zwiſchen den Reichen erwarten könnten. Wenigſtens ſollten ſie keinen 
zum König nehmen, der ſich nicht verbunden hatte auf alle vermeinten 
Anſprüche auf die ſchwediſche Krone zu verzichten. Nux wenn es in 
Polen Sitte wäre, daß ein Fürſt ſich ſelbſt als Kandidat ausgäbe, 
dürften die Geſandten die Wahl Guſtaf Adolfs öffentlich befürworten. 
Vor beſondern Abgeordneten der Stände hatten fie die näheren Mr- 
gumente für die Wahl des Königs anzuführen. Hätte der König 
keine Ausſichten, einen Sohn Sigismunds von dem Thron auszu— 
ſchließen, ſollten die Geſandten für den Aufſchub der Wahl wirken 
und während deſſen eine große Partei zur Sympathie für die For- 
derungen Guſtaf Adolfs bezüglich der ſchwediſchen Thronfolgefrage 
disponiexen. Hätten fie dagegen in dieſer Hinſicht keinen Erfolg, 
ſollten ſie ſich wenigſtens befleißigen, Zwietracht unter die Stände 
auszuſäen und Warſchan verlaſſen, nachdem ſie ſo viel Vexwüſtung 
wie möglich im polniſchen Staate zu Stande gebracht. 

Das letztere war es eben, was der König anſah, daß eine Be- 
ſchickung wirklich ausrichten können würde. Aus mehreren Ausſprüchen 
von ihm geht deutlich hervor, daß er ſich in anderer Hinſicht keine 
Hoffnungen machte. Sogar die mehrmals exwähnte Inſtruktion 
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Radziwills für Ulrich vermochte ihm keine andere Meinung zu geben, 
wohl aber die Hoffnung zu ſtärken, die er auf die Geſandtſchaft 
wirklich fette.!) 

Dieſe reiſte am 20. (30.) Auguſt von Stettin; Elbing war ihr 
nächſtes Ziel: Als ſie in Lauenburg Leuchtmar trafen, teilte ihnen 
dieſer den Zweck ſeiner Reiſe zu Guſtaf Adolf mit. Sie erhielten 
auch von ihm Kenntnis von der Zuſammenkunft des Kurfürſten und 
Radziwills, und aus dem Umſtand, daß der Kurfürſt Radziwill als 
den eifrigſten Anhänger Wladislaws anſah, zogen ſie den Schlußſatz, 
daß Radziwill dem Kurfürſten nichts von ſeiner Korreſpondenz mit 
Guſtaf Adolf entdeckt. Sie glaubten, daß Radziwills Eifer für den 
Prinzen nur eine Maske wäre, um ſeine Arbeit für Guſtaf Adolf zu 
verbergen. Um Radziwill nun nicht bloß zu ſtellen und den Kur 
fürſten zur Unzeit in Guſtaf Adolfs Pläne blicken zu laſſen, kündigten 
ſie ſeinem Geſandten den Zweck der Legation nicht an. Um ſo 
weniger fanden ſie es geeignet, da der Kurfürſt offenbar am liebſten 
ſah, daß Wladislaw gewählt wurde und jedenfalls wenig für Guſtaf 
Adolf ausrichten könnte, ſeitdem das Stimmrecht ihm vexweigert 
worden war. Nach alle dem zu urteilen, zeigten fih die Ausſichten 
für Guſtaf Adolfs Wahl ſehr gering. Doch hofften die Geſandten, 
daß ihre Abfertigung nicht fruchtlos ablaufen würde. Nach ſeiner 
Rückkehr nach Livland hatte fie Ulrich benachrichtigt, daß Radziwill 
in feiner Abſicht fortführe. Erft Ende September ſollte der Wahl- 
reichstag anfangen und die erſten drei oder vier Wochen von den 
Gravamina der Stände in Anſpruch genommen werden, mit welchen 
Radziwill früher verſprochen, die Zeit zu vertrödeln. 

Als die ſchwediſchen Geſandten nach Elbing gekommen waren, 
erhielten ſie einen Brief vom Reichskanzler, worin dieſer ihnen mit 
teilte, daß der König die Adjungierung Ulrichs mit der Geſandtſchaft 
gutgeheißen und daß ſie Radziwill bis auf weiteres gute Hoffnungen 
geben könnten, ſeine Wünſche verwirklicht zu bekommen. 

Sie wollten nun in Elbing einige Tage bleiben, um da teils 
von Ulrich über die Stellung Radziwills näher benachrichtigt zu 
werden, teils vom König die Verhaltungsorder abzuwarten, die die 
von ihnen mitgeteilte Situation nötig machte. Aber als ſie drei 
Wochen vergebens gewartet hatten, verließen ſie Elbing und ſetzten 
die Reiſe nach Warſchau fort. Unterwegs hofften ſie die gewünſchten 
Nachrichten zu erhalten. Ein Brief von Ulrich traf ſie auch kurz 
nach dem Aufbruch und gab ihnen weitere Bekräftigung, daß Rad— 
ziwill, was er verſprochen, gehalten.?) 

Vor ihrer Abreiſe von Elbing hatten ſie indeſſen vom 
Kurfürſten einen Brief aus Crotin, am 24. Sept. (n. st.) 
datiert, empfangen. Darin zeigte er ſich ſehr angelegen eine 


1) Wejle S. 41 ff. 
2) Wejle S 


50 ff. 
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perſönliche Konferenz in Ortelsburg mit ihnen zu halten. Hier 
wollte er ſich mit ihnen über gemeinſchaftliches Auftreten auf dem 
Reichstage einigen und daß ſie ihm alſo ihren Auftrag entdeckten, 
damit Guſtaf Adolfs und feine Maßregeln dort dieſelben würden.“) 
Dieſer Einladung waren die ſchwediſchen Geſandten ſogleich bereit 
nachzukommen.?) Da aber der kurfürſtliche Hof und die kurfürſtlichen 
Soldaten in Ortelsburg lagen und es deswegen ſchwer werden würde 
auch die Geſandten mit ihrem Gefolge zu beherbergen, lud der 
Kurfürſt in einem zweiten Brief vom 4. Oktober (n. st.) die Ge 
ſandten auf ſein „Haus“ in Neidenburg ein, ein Platz, der außerdem 
den Vorteil hatte, den Geſandten beſſer auf dem Wege zu liegen.“) 
Da begegneten fie auch dem Kurfürften. 

Sten Bielke erklärte ihm zuerſt in einer Rede, daß ſie ab— 
gefertigt worden wären, um zu unterſuchen, durch welche Mittel die 
polniſchen Stände ſich des langwierigen Krieges mit Schweden frei 
zu machen gedachten und fie zu ermahnen, einen folen König zu 
nehmen, der die vorige Freundſchaft zwiſchen den beiden Reichen 
wieder herſtellen könnte. Er ſprach die Hoffnung aus, daß der 
Kurfürſt als Guſtaf Adolfs Verwandter, Schwager und Bruder und 
aus Intexeſſe für Preußen Rat geben und ſelbſt fo viel wie möglich 
helfen würde. 

Der Kurfürſt antwortete durch Herrn Kneſebeck. Ex hätte 
immer ſein Intereſſe für die Sache gezeigt und hätte eben ſeinen 
Rat Leuchtmar zu Guſtaf Adolf geſchickt, um die Mittel vorzuſchlagen, 
die in Bezug auf die Thronvakanz in Polen nach feiner, Radziwills, 
Leszezinskis und anderer Evangeliſcher Anſicht am beſten wären. Seine 
Abſicht ginge am deutlichſten aus der Inſtruktion für Leuchtmar ber: 
vor, die den Geſandten kommuniziert werden könnte und Veranlaſſung 
zu Diskurs über eines und das andere bezüglich der Sache geben. 

Das fanden die Geſandten gut und traten zu einer Konferenz 
mit den Herren Kneſebeck und Balthaſar. Sechs Punkte wurden 
vorgeleſen. Aus folgenden Gründen wünſche der Kurfürſt Wladislaw 
gewählt. Er wiſſe nicht, daß Guſtaf Adolf Luſt zu der polniſchen 
Krone habe, glaube nicht, daß der König ſich in weitere Schwierig— 
keiten einlaſſen wolle; die polniſche Krone bereite ihrem Träger keine 
Ehre, ſondern nur Beſchwerden; der König werde als abſoluter 
Herrſcher ſich durch keine Kapitulation binden wollen und er ſehe 
keine Mittel, wodurch Guſtaf Adolf gewählt werden könne; die Krone 
mit Gewalt nehmen, ſei gewiß nicht die Abſicht des Königs. 

Wladislaw dagegen habe alle Ausſichten gewählt zu werden. 
Er jei auch der Kandidat des Kurfürſten, da ex eben die Eigen: 
ſchaften beſitze, die der Kurfürſt vom polniſchen König fordere. Er 


1 Siehe beigefügte Beilage 1. 
2) Siehe beigefügte Beilage 2. 
3, Siehe beigefügte Beilage 3. 
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jei nämlich dem Kurfürſten und ſeinem Staat ergeben, er könne den 
Evangeliſchen Schutz und Verteidigung gegen die Katholiken geben 
und habe den großen Vorzug, daß durch ſeine Wahl ein ſicherer 
Frieden mit den Nachbarn und namentlich mit Schweden zu Stande 
gebracht werden würde. Der Kurfürſt glaube feſt, daß er ſo wohl 
auf ſeine Anſprüche auf Schweden verzichten, als auch in eine be— 
ſtändige Korreſpondenz mit Guſtaf Adolf treten werde. Das, meine 
der Kurfürſt, ſei das beſte Mittel der Freundſchaft zwiſchen Schweden 
und Polen, wie dem ſchwediſchen König und den Söhnen Sigismunds. 

Die ſchwediſchen Geſandten gingen in ihrer Antwort zuerſt an 
dem, was von Guſtaf Adolfs Perſon und Inklination zu der Krone 
geäußert wurde, vorbei. Der König, ſagten ſie, gönne ſeinem Ver— 
wandten Wladislaw vor allen andern die Krone, namentlich da er 
von ſo guten Vorſätzen geleitet werde. Aber in Bezug auf deren 
Ausführung hege der Kuxfürſt nur Hoffnungen, und er folle bedenken, 
ob auf die Weiſe eine vollſtändige Verzichtung auf Schweden zu er- 
reichen ſei. Eine ſolche ſei unbedingt nötig, ſonſt ſei Krieg zu er— 
warten. Und unter den damaligen Verhältniſſen müßten dann Polen 
und das Land des Kurfürſten in größere Ungelegenheit geraten als 
jemals vorher. 

Hier ſtutzte Kneſebeck etwas. Er mußte erkennen, daß auch, 
wenn Wladislaw auf die Forderung der polniſchen Stände gezwungen 
würde auf Schweden zu verzichten, ehe er gewählt würde, er doch 
ſpäter durch Ausflüchte die Verzichtung hintertreiben könne. Und wie 
man ſeine Brüder bewegen könne, die ſchwediſchen Anſprüche aufzu— 
geben, könnte er nicht ſehen. Er fragte endlich, ob Guſtaf Adolf 
ſelbſt kein Mittel ausfindig gemacht, den Thronſtreit für immer 
friedlich beizulegen. 

Darauf wurde geantwortet, daß Guſtaf Adolf mehr als genug 
getan, da er die polniſchen Stände erinnern wolle, ſie möchten bei 
der Wahl Rückſicht auf den Zwiſt zwiſchen den Kronen nehmen, und 
das es ihnen am angelegenſten ſein müßte die Mittel zu ſuchen, 
wodurch Polen in Ruhe verſetzt werden könnte. 

Die Diskurz war jetzt bis ſpät in den Abend gezogen. 
Kurfürſtlichen nahmen nun Abſchied, um ihrem Herrn alles dieſes 
mitzuteilen. Am nächſten Morgen kam Kneſebech allein mit der Mit— 
teilung, daß der Kurfürſt kein anderes Mittel den Weg Wladislaws 
und deſſen Brüder zu der ſchwediſchen Krone zu verhindern, als 
dasjenige, daß er ſchon, obwohl vergebens, bei den polniſchen Ständen 
getrieben, nämlich daß die Wahl noch eine Zeit aufgeſchoben werden 
möge, damit man nicht allein die Korreſpondenz Wladislaws mit 
Guſtaf Adolf beſſer vorbereiten, ſondern auch während deſſen Friedens 
unterhandlungen anſtellen könne. Er bat eifrig zu willen, ob die 
Geſandten inſtruiert jeien, was Guſtaf Adolf als das bequemite 
Mittel zur Einigkeit zwiſchen den Kronen und der Familie anſah. 
Der Kurfürſt wollte es ganz geheim halten. 
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Die Geſandten trugen noch ſtarkes Bedenken, dieſem Erſuchen 
zu willfahren. Aber der Gedanke an Ulrichs Mitteilung in Bezug 
auf Radziwill, die Vorſchrift ihrer Inſtruktion über Arbeitseinigkeit 
mit dem Kurfürſten und die Möglichkeit, daß der König Leuchtmar 
ſeine polniſchen Pläne vielleicht ſchon entdeckt, bewogen ſie ſchließlich, 
die Antwort zu geben, Guſtaf Adolfs beſtes Mittel ſei dieſes, daß er 
es übernähme, König in Polen zu werden. Von zwei Uebeln: die 
Bürde der polniſchen Krone auf ſeinem eignen Haupte und der un— 
vermeidliche Krieg, wenn dieſelbe einem Sohne Sigismunds gegeben 
würde, erwähle er das Erſtere als das kleinere Uebel. Gerne ver 
zichte er doch darauf für ein beſſeres Mittel des Friedens und der 
Einigkeit. 

Das wurde von Kneſebech dem Kurfürſten referiert, worauf 
dieſer die Geſandten zu ſich rufen ließ. Ohne alle Zeugen gab er 
ſeine Antwort. Da er nie früher weder ſelbſt noch durch ſeine Ge— 
ſandten, den Kanzler Götz, den Ratgeber Leuchtmar oder andere habe 
erfahren können, was die hauptſächliche oder nebenſächliche Abſicht 
des Königs bezüglich der Thronvakanz Polens fei und er vor kurzer 
Zeit mit den vornehmſten Evangeliſchen in Polen ſich über Wladislaws 
Perſon geeinigt, geſtehe er gern, daß er Wladislaw ſein Verſprechen 
gegeben und dieſes nicht zurücknehmen könne. Doch wolle er ſo viel 
tun, daß er durch ſeine Geſandten noch mehr auf den Aufſchub der 
Wahl urgiere, damit alle Hinderniſſe des Friedens aus dem Wege 
geräumt würden. Daß ein Aufſchub durchgeſetzt werden könne, darauf 
könne er doch keine Verſicherung geben. Wenn es kein anderes 
Friedensmittel als Guſtaf Adolfs Wahl gäbe und dieſelbe Ausſichten 
hätte, ſei er mit Wladislaw nicht ſo verbunden, daß ſeine Ver— 
bindungen mit Guſtaf Adolf deswegen hintenan geſetzt werden müßten. 
In dem Falle wolle er fein Stimmrecht ſuspendieren und ſowohl 
Guſtaf Adolf wie Wladislaw empfehlen. Freilich würde ihm das 
Stimmrecht von den polniſchen Ständen verweigert, aber er hoffte 
es doch zu gewinnen. Könne er ſeinem Schwager nicht behilflich 
ſein, wolle er ihm kein Hindernis werden. 

Außerdem hielt er darum an, daß die ſchwediſchen Geſandten 
auf dem Reichstage mit den ſeinigen über die Frage des Wahlauf- 
ſchiebens gemeinſam arbeiten möchten. Das wurde auch von dieſen 
genehmigt.“) 


1) Schwed. Neichsarchiv. Polonica, Förhandlingar röraude Gustaf II 
Adolfs utu väljande till konung i Polen; der Brief der Geſandten an den König 
von Ciechanow d. 30. Sept. (10. Okt) im Bande: Svenske Commissariernes 
bruef till Kungl. Majet. Weile S. 53 f. Töppen, Geſchichte Maſurens S. 181 
berichtet von dieſer Zuſammenkunft: „Im Oktober und November des Jahres 1632 
hielt fit Georg Wilhelm wieder in Ortelsburg auf .. . Dort fanden ſich ſchwediſche 
Geſandte bei ihm ein, wie man meinte, um bei der bevorſtehenden Königswahl in 
Polen ſeine Stimme für Guſtaf Adolf zu gewinnen. Er inſtruierte aber, noch von 
Ortelsburg aus, unter dem J. November, feine Geſandten in Warſchau in ent- 
gegengeſetztem Sinne.“ Der Ort der Zuſammenkunft iſt hier offenbar unrichtig 
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Unter der Fortſetzung der Reiſe empfingen ſie die Mitteilung 
von Ulrich, daß er mit Radziwills Vertrauten Kosful zuſammen⸗ 
getroffen und von ihm den Beſcheid erhalten, daß auf Radziwill für 
die Kandidatur Guſtaf Adolfs nicht weiter zu rechnen ſei. Einige 
Tage ſpäter ſchloß fih Ulrich als dritter im Bunde an die Beſchickung. 

Da Guſtaf Adolfs Wahl alſo gar keine Ausſichten hatte, be— 
ſchloſſen die Geſandten die Frage vollſtändig aus der Rechnung zu 
laſſen. Weil aber die Wahl noch nicht vor ſich gegangen und die 
Geſandten jo nahe Warſchau gekommen, wollten fie doch nicht un⸗ 
verrichteter Sache zurückziehen. Sie beſchloſſen aljo bei den Ständen 
Audienz zu ſuchen, um fie an die Notwendigkeit zu erinnern, während 
des Interregnums die Kriegsveranlaſſungen zwiſchen Schweden und 
Polen aufzuheben. Dadurch könnten ſie möglicherweiſe den Aufſchub 
der Wahl bewirken und Zeit gewinnen das auszurichten, was ihre 
Inſtruktion im Uebrigen enthielt. 

Der Aufſchub der Wahl war jetzt das nächſte Ziel nicht nur 
für die ſchwediſchen, ſondern auch für die nach Warſchau geſchickten 
kurfürſtlichen Geſandten: Johan Georg von Saucken, Johan von 
Kospoth und Peter Bergman. Sie brachten den ſchwediſchen Ge 
ſandten ein Kreditiv mit, worin der Kurfürſt erſucht, daß dieſe ihnen 
ſämtlich oder jedem ſo oft wie möglich Audienz erſtatten, ihr Wn- 
bringen hören ſamt mit ihnen über den Verlauf der vorkommenden 
Fragen geheim und vertraulich kommunizieren und in ihrer Arbeit 
für die Intereſſen des Kurfürſten helfen möchten.“) Ihr Hauptziel 
war natürlich dasſelbe wofür der Kurfürſt ſchon früher bei den 
Ständen gearbeitet hatte: Das Stimmrecht zu gewinnen. 

Weder die ſchwediſchen noch die kurfürſtlichen Geſandten konnten 
ſich einer erfolgreichen Arbeit freuen. Die Schweden mußten außer 
halb Warſchau wohnen. Sie erhielten freilich am 15/25. Oktober 
Audienz vor den Ständen, in pleno geſammelt und auf ihre Rede 
ſehr artige Antworten von den Marſchallen des Senats und der 
Landboten, die die Friedensliebe der Polen ausdrückten. Aber un: 
möglich konnten ſie zu näheren Verhandlungen mit befonderen Stände 


angegeben, und die Behauptung, daß der Fürſt die Geſandten mit einer ſolchen 
Juſtruktion abgefertigt, beruht wahrſcheinlich auf einer falſchen Auffaſſung der von 
Toppen zitierten Beilage XXXIX, S. 271 in Baezko, Preuß. Geſchichte Bd. 5. 
Aus meiner Schilderung dürfte der Inhalt dieſer Beilage klar werden. Sie lautet: 
„Schreiben des Kurfürſten an feine Geſandten nacher Warſchau. Ortelsburgh den 
t. Nov 1632 auf dem geheimen Archiv — Undt auf den Fall ihr die Nachricht 
erlangtet, daß noch etzliche mehr vornehme leutte undt ſenatoren ſo autoritet undt 
vermögen bey der Krohne herten, in ziemlicher anzahl, auff hochgemelter Ihr, Königl. 
würden Guſtavi perſon gehen wollen: ſo habet ihr euch nach dem von unß vorhin 
habenden befehlich, in dieſem paſſe zu richten, undt die ablegungk des voti in unſerem 
nahmen geuntzlich zu vermeiden.“ 

1) Das Kreditiv des Kurfürſten für feine Geſandten zu den Schwediſchen in 
Schwed. Reichsarchiv. Polonica wie oben. Beilage lit. C zu der Relation n: r 
8 : 3 der ſchwed. Kommiſſionäre. Das Kreditio dat. Ortelsburgh am 3.13. Oc- 
tobris 1032. Presentiert Ocorowa d. 28. Oct. (7. Nov.). 
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abgeordneteten kommen, obwohl auf ihr Verlangen ihnen beſtändig 
Verſprechungen darüber gegeben wurden. Man entſchuldigte ſich 
damit, daß die Arbeit mit den Gravamina die Stände ſo in Anſpruch 
nähme, daß ſie noch keine Zeit hätten an die Wahl zu denken, und 
gleichzeitig wurde den Geſandten vorerzählt, daß die Stände eben ſo 
viel wie möglich die Wahl beeilten. Aeußerlich wurde den Schweden 
jedoch Artigkeit erwieſen. Schlimmer wurden in dieſer Beziehung die 
kurfürſtlichen Geſandten behandelt. 

Als fie fih am 14/24. Oktober auf dem Sammlungsplatz zur 
Audienz vor ſämtlichen Ständen eingefunden, verlangten ſie für ihren 
Teil den oberen Platz unter den Krakauiſchen Landboten, dem 
Marſchall der Ritterſchaft gegenüber. Aber da begann der Adel all— 
gemein dagegen zu rufen. Auch hörten ſie Stimmen, die verlangten, 
daß der Kurfürſt den Titel Fürſt von Preußen nicht mehr gebrauchen 
ſollte, weil er ein Verräter des Landes ſei, da er Pillau dem Feinde 
geöffnet habe. Die Geſandten zogen ſich nun unverrichteter Sache 
zurück.!) 

Am 27. Oktober (6. Nov.) wurden fie derſelben Schmach aus- 
geſetzt. Vor dem Senat brachten ſie den Tag ihren Antrag glücklich 
zu Ende und begaben ſich darnach zu der Ritterſchaft. Wie ſie aber den 
Sammlungsplatz derſelben betraten, begann wieder ein Teil des Adels 
zu proteſtieren und die Frage an ſie zu richten, ob ſie vom Kur— 
fürſten von Brandenburg oder vom Herzog von Preußen geſchickt 
ſeien. Den letzteren kenneten ſie nicht, aber die Geſandten des erſteren 
wollten fie hören. Darauf antworteten fie, fie kämen vom Kurfürſten 
von Brandenburg, der auch Herzog von Preußen ſei und in Bezug 
auf Preußen etwas zu proponieren habe. 

Dann wurden die Proteſte noch lauter. Da das Ungeſtüm 
nicht aufhören wollte, ſetzten ſich die Geſandten auf ihren Wagen und 
fuhren davon, ohne ihre Propoſition abgegeben zu haben. Zwei 
Tage ſpäter legten ſie bei der Ritterſchaft durch einen preußiſchen 
Edelmann ihren Proteſt gegen den Schimpf ein, welcher ihrem Herrn 
widerfahren war. Der Marſchall der Ritterſchaft wollte alles wieder 
gut machen und las der Ritterſchaft ein Schreiben vor, deſſen Summa 
war, daß man den Geſandten Audienz geben ſollte und welches damit 
ſchloß, daß die Ritterſchaft den Kurfürſten für einen treuen Vaſall 
anerkenne. Als aber der Marſchall ſein Verleſen beendet, fing der 
Tumult wieder an, man ſchrie, daß man den kurfürſtlichen Geſandten 
durch ein ſolches Schreiben gleichſam abbitten wolle. Kämen ſie, ſo 
wäre es ja gut, kämen ſie nicht, könnten ſie ebenſogut wegbleiben. 
Es gelang dem Marſchall nicht, ſeinen Willen durchzuſetzen. Die 
Kurfürſtlichen ſollen unter ſolchen Verhältniſſen keine Audienz ver— 


1) Schwed. Reichsarch. wie oben. Unter »relationer och underrättelser 
ang. convocationen i Warschau 1632« 2c. Extrakt eines Schreibens aus Warſchau 
vom 29. Oktober bis 5. November 1632. 
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langt haben. Sie ſollen dem Kurfürſten Relation über das Ge— 
ſchehene geſchickt und um Verhaltungsordre gebeten.“) 

Während dieſer Zeit warteten die Schweden lange vergebens, 
daß die kurfürſtlichen Geſandten die gemeinſame Arbeit, für die der 
Kurfürſt ſich ſo eifrig erwieſen, aufnehmen würden. Da ſie nichts 
von ſich hören ließen, ſetzten ſich die Schweden endlich in ſchriftliche 
Verbindung mit ihnen und bekamen einige Tage darnach Beſuch von 
Bergmann und Koßpoth. 

Dieſe erzählten, daß ſie bei mehreren Polen und namentlich 
bei den Evangeliſchen, ſich für den Aufſchub der Wahl angeſtrengt, 
damit vor derſelben die Friedensverhandlungen aufgenommen und die 
Prinzen zum Verzicht auf die ſchwediſche Krone gebracht würden. 
Einige waren auch für den Aufſchub geſtimmt, die große Mehrzahl 
jedoch dagegen. Die Geſandten verſprachen jedoch noch mehr für die 
Sache zu arbeiten. 

Sie teilten auch mit, daß mehrere der vornehmen Polen der 
Meinung waren, daß der Kurfürſt bei Guſtaf Adolf kein Anſehen 
hätte, und ſeine Friedensvermittlung deswegen ohne Wert wäre. Sie 
baten nun, daß die ſchwediſchen Geſandten die polniſchen Stände bei 
Gelegenheit wiſſen ließen, daß dieſes nicht wahr wäre. Das nahmen 
die Schweden auf ſich. 

Zuletzt beklagten ſie ſich über den Schimpf, dem ſie von Seiten 
der Ritterſchaft ausgeſetzt worden waren. Sie warfen die Schuld 
doch nicht auf den ganzen Adel. Es ſeien namentlich die Maſuren 
geweſen, die Nachbarn Preußens, die mit den Einwohnern des Herzog— 
tums beſtändig in Zwiſt lagen, welche ſie beleidigt hätten. 

Sie erſuchten die Schweden, im Namen ihres Königs die 
Stände merken zu laſſen, daß das Betragen gegen die Kurfürſtlichen 
ihnen nicht gefiele. 

Die Schweden entſchuldigten ſich doch damit, daß dieſe Sache 
nur den Kurfürſten anginge und wollten nur verſprechen, privatim, 
ſo viel wie nötig ſei, dagegen zu proteſtieren. 

Darnach kam es zu keiner weiteren gemeinſamen Arbeit in der 
Wahlſache zwiſchen den Kurfürſtlichen und Schweden. 

Beſonders Bergman fand ſich doch mehrmals nachher bei ihnen 
ein, wie die Schweden meinten, um unter gewiſſen Pretexten ihre 
Anſichten über das eine und andere, was dem polnischen Staate zu 
Nutzen ſein könnte, auszuforſchen. Unter anderm fragte er ſie, ob 
es ihrem Könige nicht lieb ſein würde, wenn Wladislaw ihm einen 
Handbrief ſchreibe und ihm mit einem Edelmann in ihrer Geſellſchaft 
ſchickte, wobei er ſich auch über die Form des Briefes und den Titel 
des Königs ausließ. 

Aus Mangel an Inſtruktion in dieſem Punkte konnten die Ge 
ſandten hierauf keine Antwort geben. 


1) Eben erwähntes „Extrakt eines Schreibens.“ 
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Nicht wenig erſtaunt wurden fie, als Bergman fie von Nad- 
ziwill grüßte, daß ſie ihm (Bergman) mitteilen ſollten, was ſie 
Kochlewsky auf der Konferenz ſagen wollten, wozu ſie dieſen — der 
doch bis auf weiteres zu kommen verhindert wäre — eingeladen hatten. 
Wußte denn Bergman etwas von der geheimen Konferenz mit Rad— 
ziwill, die die Geſandten keinem Menſchen, fogar nicht dem Kurfürſten 
mitgeteilt? Sie rieten, daß er zufällig etwas davon hätte hören 
können und nun weiter forſchen wollte. Hatte er die Abſicht, fand 
er ſich enttäuſcht. Die Geſandten ſagten nichts von der geheimen 
Verbindung mit Radziwill. Sie benutzten aber die Gelegenheit durch 
Bergman den Fürſten zu erſuchen, er möchte behülflich ſein, daß die 
Wahl aufgeſchoben würde. Das übernahm Bergman, aber er konnte 
keine Antwort von ihm bringen. 

Obwohl Radziwill die Beſchickung veranlaßt hatte, konnten die 
Geſandten nicht anders urteilen, als daß er für die Beeilung der 
Wahl gearbeitet hatte.!) 

Trotz der Anſtrengungen ſowohl der kurfürſtlichen wie der 
ſchwediſchen Geſandten wurde die Wahl nicht aufgeſchoben. Im 
Gegenteil! Die Stände ſollen ſtatt deſſen die Gravamina bis zum 
nächſten Reichstag aufzuſchieben beſchloſſen haben und machten die 
Wahl ſo bald wie möglich ab. Die gefährlichen äußeren Verhält— 
niſſe waren die Urſache dazu. Die Furcht vor Guſtaf Adolf zwang 
die Katholiken, ſich mit Wladislaw zu begnügen; mit Freude ſammelten 
ſich die Evangeliſchen um ſeinen Namen, und ſo geſchah das in der 
polniſchen Geſchichte Unerhörte: er wurde einſtimmig zum König 
gewählt. Die Anſprüche ſeiner Familie auf Schwedens Krone hatte 
er nicht aufzugeben gebraucht. 

Die ſchwediſche Geſandtſchaft hatte alſo alle Veranlaſſung mit 
dem Ausgang ihrer Beſchickung unzufrieden zu fein. Daß Wladislaw 
wirklich nach der Wahl den lange geplanten Schritt nahm und durch 
einen Handbrief die freundliche Korreſpondenz mit Guſtav Adolf 
anfing, war ihnen ein ſchlechter Troſt, da ſie doch nicht wiſſen konnten, 
ob er wirklich bereit war, die Kriegsurſachen zwiſchen Schweden und 
Polen auszutilgen. 

Der Kurfürſt aber muß den Ausgang mit Freude begrüßt 
haben. Er ſcheint an den ehrlichen Willen Wladislaws, einen feſten 
Frieden mit Schweden aufzurichten geglaubt zu haben. Freilich wurde 
ihm das Stimmrecht bei der Wahl nicht zugeſichert, aber ſeine Arbeit 
für Wladislaw mit den Evangeliſchen, die den größten Einfluß auf 
die Wahl ausgeübt, mußte ihm gute Hoffnung geben, während 
Wladislaws Regierung ſeine Wünſche bezüglich der Stellung ſeines 
Herzogtums zu Polen verwirklicht zu ſehen. 

1) Schwed. Reichsarch. wie oben. »Relation hwad Attskillige gänger 
med Chur. Brandeb gessandterne ... Abr tracteredt wordett.« Beilage des 
Briefes der ſchwed. Geſandten den 11/21. Nov. 
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Kopia. L. 

Von Gottes [Gnaden] Georg Wilhelm, Markgraff zu Branden- 
burg, deß Hey. Röm. Reichs Erz Camerer undt Churfurſt zu Preußen, 
zu Gulich, Cleve Berge? Hertzogk.“) 


Unſern gunſtigen Gruß undt geneigten willen zuvor. Woll— 
geborner beſondelich Alß uns bericht zukommen, daß die Königl. 
würde zu Schweden, Euch gegen die bevorſtehende Consilia Electionis 
nach Warſchau abgeordnete hette, haben wir ſolches mit erfreutem 
gemuth, ganz gern vernommen. Hetten auch nichts liebers wünſchen 
mögen Alß das wir euch in unſerer Reſidentz zu Königsperg ſelbſt 
hetten ſprechen undt mit euch unſere Consilia communicieren mögen, 
dieweijl aber ſolches nicht geſchehen können, undt wir aniezo in er 
fahrung bringen, daß Ihr ſchon auff der Reiſe nach Pohlen begriffen, 
auch ad Consilia febr Eyle thut. Undt wir gleichvoll hochnötig er- 
achten, wie wir biß hero mit der König Meig recht vertraulich undt 
offenherzig auß allem communiciret, aniezo auch unſern Rath den 
von Leuchtmar, zu d. Königl. Würde zu dem Ende, daß auch auff 
beforſtehenden Comitijs eine Confirmitet in unſern conſilijs wie biß— 
hero geſchehen, allenthalben gehalten werden möge gnedigſt abgeordnet, 
daß wir auch mit euch noch ante Consilia auß denſelben was an den 
Consilijs zu thun, aller notturfft noch mundlich communicieren, Undt 
alſo alle discrepantz zwiſchen der Königl. Würde undt uns in Con- 
silijs vermieden werden möchten. Wir auch nicht zweiffeln, wie wir 
unſers theils zu ſolcher Gonferenz große begierde tragen, Ihr werdet 
darzu auch gleicher geſtalt geneiget ſein, Alß erſuchen wir Euch hier— 
mit inn gnaden, Ihr wollet uns zu Ortelsburg, dahin wir uns als— 
baldt erheben undt daſelbſt in etwas, damit wir warſchau alſo deſto 
näher ſein auff halten wollen ſo es muegleich (möglich?) zu ſprechen, 
damit wir uns mit Euch über dem einigen was auf den Consilijs 
zu tractieren, vernehmen nach möglichkeit eurig einhelligen ſchluß 
machen, undt alſo nachmals mit der Königl. Würden allen undt 
jeden Consilijs eine gleichheit halten können, Solte aber dieſe Zu 
ſammenkunfft Euch über verhoffen unmöglich fallen, So ſeind wir 
dennoch gemeinet jemanden von unſern geſandten, ſo wir nach warſchau 
abordnen werden, ann euch mit einer gewißen inſtruction zu ver- 
weiſen mit gnedigſtem geſinne, Ihr wollet mit Ihm nicht weniger als 
wenn wir ſelbſt in Loco weren, vertraulich Communicieren, Undt 
alle undt iede Consilia dahin, daß zwiſchen der Königl. Würde undt 
uns allenthalben die Conformitet in acht genommen werden möge, 
dirigiren hoffen. Wie wir euch den auch hiermit inſonderheyt inn 
gnaden erſuchen thun, das ihr, wo es immer möglich, die Conferenz 

1) Schwed. Reichsarch. Polonica, Förhandlingar rörande Gustaf II 
Adolfs utväljande litt konung i Polen 1632. Band: Svenske commissari 
ernes bref till Kungl Maj : t. Ihr Brief von Hohenſtein d. 23. Sept. 1632 
hat dieſe Abſchrift als Beilage. 
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mit uns oder unſern abgeſandten, den ienigen, was ihr mit den 
ordinibus Regni zu tractieren oder denſelben zu proponiren gemeint 
ſeindt, noch wollet vorher gehen laßen. 

Wir erinnern dieſes nicht als wenn wir euch als einem Königl. 
Geſandten einige maß, wann oder wie Ihr Eure propoſition thun 
oder zu den tractaten ſchreiten ſoltet, geben wollten, Denn wir woll 
wißen, daß nur ſolches nicht anſtehet noch gebüren will, ſondern was 
wir hierunter ſuchen, geſchieht einig undt allein auß einer ſonderbaren 
begierde das gutte aufrechte Vertrauen zwiſchen der Königl. Würde 
in Schweden undt uns, durch eine ſolche conformitet der Consilia- 
rum zu erhalten, undt den Evangeliſchen billige desideria inn der 
Chron, inſonderheyt hiedurch deſto beßer zu ſecundiren. Wir ſetzen 
außer allem Zweiffel, Es werde die Königl. Würde Ihr dieſes im 
geringſten nicht entgegen ſein laßen, Undt dahero Ihr, als welchen 
derſelben intention wol bekant, unſer ſuchen auch nicht unbilliger 
meßen, Inn betrachtung, daß auch eine ſolche geringe dilation ver— 
hoffentlich inn der Königl. Würden Sachen auch nichts verabſeumet 
werden können. Wozur dann noch dieſes kompt, das es in der Chron 
Pohlen bei Consilijs Electionis alſo hergebracht ſein ſoll, wann einer 
oder ander Legatus auff den Consilijs feine Sachen expediret undt 
mit einem Responſo verſehen, daß er alsbald ſich an einem andern 
vrth begeben muß, welches euch den, die Ihr ſonder Zweiffell auch 
des außgangs der Comitiorum zu exwarten, von der Königl. Würde 
befehl habet, nicht angelegeu ſein dörfften. Wir wollen hoffen wie 
dieſe unſere meinung nicht anders alß recht undt wolgemeinet, alſo 
werder ſie auch von euch nicht übell auffgenommen werden. Erwarten 
auch hierauff eure andtwordt, undt ſeindt euch mit gunſtigen geneigten 
Willen wolzugethan, Geben zu Crotin am 24. Septembris Anno 1632. 

E. allezeit gunſtiger wolgeneigter Georg Wilhelm Churfürſt. 


Kopia. 2. 

Durchleuchtiger, Hochgeborner Kurfürſt Gnädigſter Herr.!) 

Ewer Churfl. Dhltt. jeindt. nebenſt Wünſchung aller guten 
prosperitet und behäglichem wolſtandes, unſere gefließene dienſte in 
unterthl. zuvor und konnen Ew. Churfl. Dhltt. hiermit nicht bergen, 
daß dero genäd. Schreiben von Crotin auß den 24/14. dieß gegeben, 
unß allhie zu reicht iſt eingehändiget worden, darauß wir verſtehen, 
waß maßen Ew Churfl. Ditt. nach dem Sie verſtändiget, daß von 
Ihr Konigl. Mayttn. zu Schweden unſerm Allergnädigſten Herrn wir 
Commiſſion bekommen uf den Warſchauiſchen Wahl: und Reichtag 
zu ziehen, genädg von unß begehrend ſein, daß dieſelbe, wie vorhero, 


1) Schwed. Reichsarch. wie Beilage 1. Dieſe Antwort der Geſandten auch 
Beilage des Briefes von Hohenſtein vom 23. Sept. 
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zu Ortelsburg dahin Ew. Churfl. Dhltt. fich umb deſto näher an 
den gränzen zu ſein, erhoben, erſuchen möchten Wie uns um nichts 
lieberes geſchehen mag, alß occafion zu überkommen, Ew Churfl. 
Dhltt unterthl. auffzuwarten, Mjo ſeind wir nicht allein bereit undt 
willig, ſonder erkennen auch unſere unterthl. ſchuldigkeyt Ew Churfl. 
Dhltt. vor ablegung unjerer Polniſchen Legation zu erſuchen. Deken 
dann Ew. Churfl. Dhltt. wir hiemit bey dießem unſerm heutigen 
ufbruch in unterthl. verſichern, wünſchend, daß dieſelbe bey geſunder 
Leibes dispoſition und erfreulichem Zuſtand wir antreffen mögen. 
Ew Churfl. Dhltt im übrigem Göttlichem obhalt und uns dero 
genad gewogenheit treugeflißen recommendirende. Datum Elbing den 
DD od a * 
* Anno 1632. 
2. Oktober 

Ew Churfl. Dhltt. 


Kopia. 3. 
Von Gottes gnaden Georg Wilhelm etc.!) 

Unſern Gnädigen gruß undt geneigten willen bevor. Wollgeborner 
Edler beſonder Liebe, wir mögen Euch gnedig geneigter meinung nicht 
vorhalten, was maßen uns auff unſre vorher an euch gethanes Eure 
beantwortung ſchreiben auf Elbing von 22. Sept./ 2. Okt. inſtehenden 
Jahres, heutte Dato zu recht iſt eingehendiget worden. Undt reichet 
uns zu geneigtem gnädigem gefallen, daß Ihr vor Ablegung eure 
fragenden Pollniſchen Legationen uns erſuchen und zu ſprechen wollet. 

Nun wollten wir zwar Ewererer ankunfft anhero geneigt ab: 
warten: Weylln aber der gelaß für den bey euch habende Comitat 
nicht wenig zu enge gefallen will, zu dem auch für euch ſelbſten der 
weg von Oſterrode anhero etwas weyt umb ſein würde Undt Ihr 
auff Neydenburg den kürzeren weg naher Warſchau nehmen könnet. 
So ſeindt wir entſchloßen (vormittelſt Gottlicher verleyhung) Morgendts 
Abends wirdt fein der 5 Octob. auff unſer Hauß neydenburg angu- 
langen, undt daſelbſten eure guten Ankunfft zu erwarten, Maßen wir 
euch hiemit geneigt und gnedig erſuchen, wollet Eweren weg auf 
gemelten orth neydenburg richten, Undt Zeigern unſern Poſtreutter 
der Euch den weg dahin weißen wirdt unbeſchweret folgen. Deßen 
wir uns geneigt und gnedig verlaßen, undt euch mit beſonder geneigten 
willen undt gnediger affection Wolzugethan verbleiben. Sie Gött 
licher obhut empfehlende. 

Datum Ortelsburg den 4 Octob. Ano 1632 

Georg Wilhelm Churfürſt. 

1) Schwed. Reichsarch. wie die Beilagen 1 und 2. Dieſer Brief des Kur 
fürſten Beilage zu dem Briefe der Geſandten Guſtaf Adolfs von Ciechanow den 
30. Sept. (10. Okt.). 
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III. 
Zur Geschichte der Stadt Aikolaiken, 


Von Franz Koch 


Das Städtchen Nikolaiken erſcheint den polniſchen Bewohnern 
Maſurens jo unbedeutend, daß fie jagen: Nikolajki to bajki ) d. h. es 
iſt eine Faſelei, ein Märchen, daß Nikolaiken eine Stadt iſt. Trotzdem hat 
es abgeſehen von den ſchmackhaften Maränen — einen beſondern 
Vorzug: es wird das maſuriſche Venedig genannt. Wer dieſen 
Vergleich zuerſt brauchte, hat offenbar nur an die Lage des Ortes 
gedacht, und nicht an deffen hiſtoriſche Vergangenheit. Dieſe bietet 
keine DEE und Staatsaftionen,?) erſcheint aber doch wichtig genug, 
näher darauf einzugehen. 


Ohne Zweifel war hier e) in den älteften Zeiten eine Anſiedlung 
oder eine Heidenburg, ) da die Kirchenakten darauf hinweiſen, daß in 
früheren Jahren in der Umgegend der Stadt heidniſche Begräbnisplätze 
gefunden wurden. EEN konnte gerade hier der Uebergang 
über den Seearm, der vom Spirdingſee nordweſtlich ausgeht, am 
leichteſten bewerkſtelligt werden. Auch boten Wald und See den 
Bewohnern reichlich Gelegenheit zur Jagd und Fiſcherei. 

Urkundlich wird der Ort zuerſt 1444 erwähnt, wo der Hoch: 
meiſter Konrad von Erlichshauſen“) Lorenz Preuße 15 Hufen zu 
Magdeburgiſchen Rechten verlieh. — In zahlreichen Verſchreibungen aus 
dem 16. Jahrhundert finden ſich folgende Be zeichnungen d es Ortes: Sanct 
Niclas, Nicolas, Nicolaus, Sancti Nicolai,“) ſpäter Niclasdorf, Nicelsdorf, 


1) Vollſtändig: Nicotayki to bajki, ale Orzesz to miasto. 
2) Das Material, das mir von dem Geheimen Archivrat Herrn Dr. Joachim 
in Königsberg, von dem Pfarrer Herrn Baatz und dem Bürgermeiſter Herrn Koriath 
in Nikolaiken zur Verfügung geſtellt wurde, wofür ich ihnen meinen verbindlichſten 
Dank ausſpreche, boten: Die Stadtchronik, die Hausbücher des Amtes Rhein im 
Königl Staatsarchiv zu Königsberg, das Kirchenbuch und Kirchenakten der „Niko 
laykiſchen“ Kirche 

3) ef. Die Burgenkarte in J. Voigts Geſchichte Preußens Bd. 

4) cf. Ketrzynski, o ludnosei polskiej. S. 472. 

5) A. Henneberger, Große Landtafel von Preußen, erſte Ausgabe v. J. 1576. 


Koch, Zur Geſchichte 


Niclausdorf.“) So wurde der Ort genannt nach dem Schutzpatron, 
dem heiligen Nicolaus, deſſen Kapelle auf dem Windmühlenberge 
geſtanden haben ſoll. Noch im Jahre 1612 lieſt man die Benennung 
St. Niclas, dann tritt an deren Stelle die heutige Bezeichnung Nico— 
laiken. Es iſt nicht richtig, wenn Lohmeyer?) meint, die letzte Be— 
zeichnung käme nicht vor 1602 vor, denn bereits 1565 heißt es in 
einer Urkunde, durch die Herzog Albrecht einem Georg (Maſin?) 
wegen feiner Tüchtigkeit eine Hufe Wald verleiht: „hart an des 
Dorffs Nicolaiken felde und dem Sehe welcher vor Nicolaiken über 
fleuſt.“ Man geht alſo nicht fehl in der Behauptung, daß die 
Namen des Ortes gegen Ende des 16. Jahrhunderts noch ſchwankend 
ſind, und daß erſt am Anfang des 17. die heutige Bezeichnung 
gebräuchlich wurde. 

Urſprünglich beſtand der Ort aus drei Teilen: der eine, Koniec 
(d. h. das Ende) genannt, ſoll ein Dorf für ſich mit beſonderm 
Schulzen geweſen ſein; der andere war das eigentliche Nicelsdorf. 
Beide ſchied ein ſchmaler Seearm — Dalgowisko, Taltowisko oder 
heute Talter Gewäſſer geheißen — von dem dritten Teile, der den 
Namen Koslowo führte. Mit dieſem wurde der Verkehr zunächſt 
durch Kähne vermittelt, ſeit dem Jahre 1516 durch eine Brücke. 
Die heutige — eine Zierde der Stadt — ift 1834 von dem Seng- 
burger Zimmermeiſter Steinau für 999 Tlr. erbaut. 

Als erſter Geiſtlicher dürfte Staſnislaſus anzuſehen fein, der 
ſich in einem Schreiben?) der Maſuriſchen Geiſtlichkeit vom 5. Oktober 
1535 an den Biſchof Speratus parochus orbis divi Nicolai nannte. 
Dann wird Jacob Willamovius erwähnt — ein früherer Päpſtler. 
1567 unterſchrieb er das corpus doctrinae Prutenieum, das von 
den Braunſchweiger Geiſtlichen Mörlin und Chemnitz zur 
Schlichtung der kirchlichen Streitigkeiten in Preußen aufgeſtellt 
worden war. Seine Amtstätigkeit dauerte nach dem Kirchenbuch von 
1550 bis 1589. Dieſe Mitteilung iſt jedoch unrichtig, da ſein Nach— 
folger Jacobus Munscovius oder Moscowitz urkundlich ſchon 1581 
als Pfarrer erwähnt wird. Ein Viſitationsbericht“) aus dieſem 
Jahre geſtattet einen nähern Einblick in die Verhältniſſe Nicolaikens. 
Darin wird über Munscovius nichts Rühmliches erwähnt. Schon 
bei einer Viſitation vor 1581 wurde er in ſeinem Amt „ungeſchickt 
und ungeübt“ befunden. Obwohl ihm damals befohlen wurde, fleißig 
zu ſtudieren und die Hauptſtücke der chriſtlichen Lehre zu lernen, 
ergab es ſich bei der Viſitation, die der Biſchof Wigand am 27. April 
1581 in Nikolaiken veranſtaltete, daß er von den „beiden geringiten 
Hauptſtücken der Chriſtlichen Lehre“ nichts verſtand und auch 


1) A. Henneberger, Erklärung der Preußiſchen größern Landtafel S. 337. 
2) A. Lohmeyer, Kaspars von Noſtiz Haushaltungsbuch des Fürſtentums 
Preußen in den Publikationen des Vereins für Geſchichte von Preußen. 1893 S. 50. 
3) ef. Tſchackerts Urkundenbuch Bd. 2 S. 323. 
4) ef. Foliant im Königl. Staatsarchiv Nr. 1284 p. 307 seg. 
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nicht antworten konnte. Die Viſitatoren, zu denen der „Edle, 
Erhenueſte Dieterich von der Milwe“, Hauptmann zu Rhein, gehörte, 
beſchloſſen, daß dieſer Pfarrer „ſeiner groben ungeſchicklichkeit halben 
ſeinen urlaub haben und die gemeine zwiſchen Datum und Michaelis 
ſich nach einem geſchickten Geiſtlichen umbſehen“ ſolle. Trotzdem blieb 
er in feinem Amte, denn der Kurfürſt Johann Sigismund!) befreite 
ihn am 17. September 1612 „zu ſeines und ſeines Ehweibs Lebtagen 
vom Scharwerk und Poſtfuhren von feinen zu St. Niclaß gekauften 
Huben.“ Das Einkommen des Munscovius betrug 60 M., außerdem 
hatte er 4 Hufen und in der „Wiltnus“ eine Wieſe, die man die 


Pfaffenwieſe nannte, ferner im „Sehe“ beim Hauſe einen Ort, „da 
er fiſchen mag“. Sein Amtsgenoſſe, der Kaplan, hatte ein 


Einkommen von 30 M. Auch er war kein trefflicher Seelenbirt, 
denn man beſchwerte ſich über ihn, „das er mit übermeſſigem vol— 
ſauffen in den Krugen“ die Leute ärgere. — Der Schulmeiſter, deſſen 
Einkommen 18 M. betrug, erhielt den Auftrag, „mit Knaben eine 
ſchul einzurichten“, beſonders aber „ein unergerliches Leben zu fuhren 
und der Kruge und volſaufens muſſig zu gehen“, dem Pfarrer zu 
gehorchen, ſich nur der Lieder Luthers zu befleißigen, alle Tage des 
Morgens und Abends zu läuten und mittags die „Betglocke“ anzuſchlagen. 

Die Widem war in „zimlichem“ Stande; jedoch wurde für den 
Pfarrer ein „Studirſtüblein hoch notigk“ erachtet, ebenſo erkannten 
die Viſitatoren als Bedürfnis an eine beſondere Schule zu erbauen, 
da „die ſchule mit Spital zugleich ſich nicht ſchicken wil.“ Die 
Kirchenväter ſollten treu und fleißig ſein, auf die Gebäude der Widem, 
auf die Kirche und Schule achten, am Sonntag „mit der Tafel umgehen,“ 
alle Kirchſpielseingeſeſſenen in ein Regiſter eintragen, den Decem ein— 
ziehen und dem Hauptmann in Rhein Rechnung legen. 

Die Kirche hatte ein ungeſchickter Zimmermann erbaut, daher 
ordnete der Biſchof an, daß „unterſchleg“ gemacht und neue Schwellen 
und Steine, wo nötig „untergebracht“ würden. In dem Gotteshauſe 
ſollte eine neue „Taffel“ hergeſtellt werden, wozu aus dem Kirchen— 
vermögen fünfzig M. verwandt werden durften. Auch eine Glocke war 
nötig. Man ſollte fich nach einem geſchickten Glockengießer umſehen, 
die „zubrochene glocke umbgießen“ und eine große machen laſſen. 
Der Geiſtliche wurde beauftragt, die Leute oft und fleißig zu mahnen, 
daß fie nach „vermugen zur glocke hulffe leiſten.“ Schließlich ordnete 
der Biſchof an, daß die Gemeinde einem jungen Studenten Jacobus 
Dravitius, einem Sohne des Pfarrers aus Eichmedien, zwei Jahre 
nach einander zehn M. zur Vollendung ſeiner Studien geben ſolle, 
da er von ſeinem Lehrer „gute Kundtſchafft gebracht auch ſeine 
Principia zimlich ſtudiert.“ Das Inventar der Kirche war folgendes: 
„3 Altahr luchter, 3 Alte Kaſeln von Kemmichen, 1 Silbern vergulter 
Kelch, 1 Zinnen Kelch, 1 Zinnen flaſche, 2 Cohrröcke, 2 Humeral, 


1) ef. Foliant a. a. O. Nr. 332 p. 159, 
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2 Zinnen leuchter, 1 Handtuch, 1 Tuch über der Tauffe, 1 Zimliche 
glocken, 1 Klein glöcklein, 1 Newes laken, 1 Newen Cohrrock.“ 

Bei der Widem befanden ſich: „2 Ochſen, 1 Kuhe, 2 Schafe, 
12 Schock Korn, 2 Tiſche, 3 Spannbetten, darunter eins nicht vil 
wert, 1 Braw Keſſel von 2 Tohnnen.“ 

Trotz ſeiner Unfähigkeit wirkte Munscovius viexundvierzig 
Jahre. 

Sein Nachfolger war Albertus Pomian Peſaxovius, eine ehrwürdige 
Geſtalt unter den Geiſtlichen Nikolaikens. Er war zunächſt Diakon 
am Orte, ſpäter wurde er Geiſtlicher. Seines Amtes waltete Peſa— 
rovius einundſiebzig Jahre. Der große Kurfürſt!) verlieh ihm 1663 
aus Anerkennung ſeiner „langwierigen“ Dienſte zwei wüſte Hufen und 
erließ ihm auch den Zins für 12 Jahre. Hochbetagt ſegnete Peja- 
rovius 1696 das Zeitliche im Alter von 106 Jahren.?) Die dankbare 
Gemeinde ließ ſein Bildnis?) malen, das in der Kirche zu ſehen iſt. 
Seinen Sohn Johannes Peſarovius führte der Pfarrer Gazalius aus 
Rhein als Adjunkt des Vaters am erſten Advent 1669 ein. Ein 
andrer Sohn Paulus Pomian Pejaroviust) wurde 1696 als Dom: 
prediger in Königsberg eingeführt. Er promovierte abweſend auf 
der Univerſität Roſtock und bekleidete von 1696 bis 1707 eine Profeſſur 
der Theologie an der Königsberger Univerſität.“) 

An die Stelle des Johann Peſaxovius trat 1693 Andreas 
Kowalewski, der früher Rektor in Rhein geweſen war. Dieſer wurde 
nach dem Tode des Albertus Pomian Peſaxovius deſſen Nachfolger. 

1) ef. Foliant a. a. O. Nr. 334 p. 57. 

2) Nach dem Kirchenbuch hat er ein Alter von einhundertundzwei Jahren 
erreicht. 

3) Die Inſchrift lautet: 

Plurimum Reverendus Ac Doctissimus Dominus Albertus Pomian 
Pesarovius Senior Ac Emeritus Pastor, Ad D. Nicolai. Natus AO, MDXC 
in officio LXXI. Denatus MDCXCVI d. 2. Junii. 

Auf der Tafel nebenbei: 

Aspice mortalis pro te datus hostia talis 
Christe tibi vivo morior tibi Christe redemptor 
Et mea tu mortis spes in agone manes 

Nam vivit Christus et nos vivemus. 

Sterblicher denke daran, was Chriftus für dich hat getan, 

Jeſu, dir leb ich, Jeſu dir ſterb ich, 

Jeſu, dein bin ich tot und lebendig. 

Denn ich lebe und ihr ſollt auch leben. Joh. 14, 9. 
Mox post discessum pretioso sanguine nactam 
Conserves animam, Jesu adamande, mean, 
Fugit Jona votis pondus superesse beatam 
Unde fluit semper gloria magna Deo. 

Bald wenn ich geſchieden bin, herzliebſter Jeſu mein, 
Führ die verkaufte Seele durch Blut zur Ruhe ein, 
Betend ums Heil der Seele Jona entrann der Not 
Aus dem Gebete quillt dir ewiger Ruhm, o Gott. 
1) ef. Colbe, Episcopo-Presbyterologia S. 39. 
5) ef. Piſanski, Entwurf einer preußiſchen Literärgeſchichte S. 320. 
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Während ſeiner Amtstätigkeit ſchaffte man zwei neue Glocken für 
2000 Floren!) an, auch erhielt das Innere der Kirche einen Anſtrich 
von einem Manne namens Liſiewski, der das Malerhandwerk nicht 
erlernt hatte. Seit dem Jahre 1702 iſt Kowalewski ſeines Lebens 
nicht mehr froh geworden. Während des Gottesdienſtes am Sonntag 
Reminiſcere erkrankte er plötzlich und mußte ununterbrochen bis 1708 
das Bett hüten. Kaum hergeſtellt, lernte er mit ſeiner Gemeinde 
die Leiden der folgenden traurigen Jahre kennen. Der Winter 1709 
war ſo ſtreng, daß die Saat und viele Bäume in der nahen „Wildnis“ 
und in den Gärten erfroren. Es folgten Mißwachs und Hungersnot. 
Dazu trat noch 1710 die Peſt auf. Sie drang von dem Dorfe 
Lubiewen nach Koslowen vor und nahm zu, „da fich die Sonnenhitze 
mehrete.“ Um den andern Teil des Dorfes zu ſchützen, hatte man 
die Brücke durch Soldaten abſperren laſſen; der Verkehr mit Kos— 
lowen hörte ganz auf. Das geſchah auf Befehl Sr. Hochgräfl. 
Excellenz des Herrn Generallieutenants und Grafen von Waldburg, 
der damals Verwalter des Amtes Rhein war. Dieſe Maßregel half 
natürlich nichts, die Seuche drang weiter vor und forderte 900 
Opfer. Der Kirchhof konnte die Leichen nicht faſſen. Daher beſtattete 
man ſie auf den „Sandiſchen Hufen“ hinter dem Koslau, auf den 
Kniſchewskiſchen Schulzenhufen und in einzelnen Gärten. Die Kirche 
war auch auf Anordnung des Generallieutenants geſchloſſen worden. 
Der letzte Gottesdienſt wurde am 6. Sonntag nach Tr. gehalten, 
fortan ſollte er in dem Dorfe Talten ſtattſinden, wohin ſich der 
leidende Kowalewski begab. Sein Amtsgenoſſe, der Diakonus 
Chriſtian Alexius, hielt tapfer aus. Er blieb zurück angeblich, 
„weil er ſchon verpeſtet war.“ Auf dem Kirchhofe predigte dieſer 
wackere Mann, bis auch ihn die Seuche am 13. Sonntag nach Tr. 
hinraffte. Seine Leiche wurde in der Kirche beigeſetzt. 

Nach dem Tode des Alexius verkündete das Wort Gottes ein 
alter Mann namens Henrici oder Mucha, der früher Prädikant in 
Doben geweſen war. 

Der Pfarrer Kowalewski blieb bis zum 14. Sonntag nach Tr. 
in Talten. Als auch hier die Peſt ausbrach, zog er nach dem 
Dorfe Fasczen. Er erhielt 1710 einen Gehülfen in dem Prorektor 
der Lycker Provinzialſchule Georg Chriſtian Madeyka.?) Dieſer 
wurde von dem Pfarrer Chriſtoph Grabovius aus Rhein auf dem 
Gehöfte des Wirten Cioſek zu Fasczen „bei ziemlichem Schnee und 
Kälte in freier Luft“ als Diakonus ordiniert und eingeführt. Beide 
eröffneten, nachdem die Peſt zu wüten aufgehört hatte, den Gottes- 
dienſt in Nikolaiken nach Neujahr 1711. — Die Zahl der Ueber— 


1) Ein Fl. 1½ Mk. ef. Simſon, Geſammelte Beobachtungen über das 
Wertverhältnis verſchiedener Münzſorten zu einander im 16. u. 17. Jahrhundert in 
der Zeitſchrift des Weſtpr. Geſchichtsvereins Bd. 40, S. 109. 

2) M. wird als Prorektor der Lycker Provinzialſchule von 1694 bis 1708 
erwähnt bei Bernecker, Geſchichte des Königl. Gymnaſiums zu Lyck S. 196. 


48 Koch, Zur Geſchichte 


lebenden war ſehr gering. Sie hatten nicht einmal das Getreide, 
das 1710 außerordentlich gut geraten war, ernten können. Es wurde 
vom Vieh faſt gänzlich zertreten. Man beſtellte die Ausſaat nur in 
geringem Maße, ſo daß im Sommer 1711 der Ertrag ſehr ſpärlich 
war. Auch dieſes wenige wurde noch von einem Heuſchreckenſchwarm 
arg beſchädigt. Das Jahr 1712 brachte der armen Bevölkerung 
noch ein Leiden: eine Krankheit raffte die Fiſche derart hin, daß ſie 
tot in großen Maſſen an die Oberfläche kamen. Außerdem ſtarb das 
Vieh in der Umgegend Nikolaikens, namentlich in den Dörfern: | 
Lubiewen, Schaden und Wosnitzen in großer Menge. Daher wurde 
auf Königl. Befehl am 30. November 1712 eine Bußpredigt gehalten. 
Im nächſten Jahr geriet das Getreide einigermaßen. Die Seuche 
war erloſchen, nun konnte die ſchwer geprüfte Gemeinde erleichtert 
aufatmen. Dem Pfarrer Kowalewski blieb jedoch Trübſal auch bis : 
zu feinem Lebensende nicht erſpart. In dem Kirchenbuche berichtet 
darüber ſein Sohn Chriſtoph Albrecht!) eingehend. Endlich am 
9. December 1725 erlöſte ihn der Tod von ſeinem ſchweren Leiden | 
im Alter von 56 Jahren und 6 Monaten. Man bat ibn nicht mit 
Unrecht den preußiſchen Hiob genannt. Auch fein Bild?) befindet | 
ſich in dem Gotteshauſe. 

Erwähnt mag noch werden, daß die Kirche 1713 ein merk— 


würdiges Geſchenk erhielt: Der Schulz und Kirchenvorſteher Albrecht | 
Somasko aus Wosnitzen, deſſen Nachkommen dort noch heute an- x 


ſäſſig find, hatte eine Turmuhr angefertigt, ohne die Uhrmacherkunſt 
erlernt zu haben. 
ji T à H 
1) Er war von 1720 bis 21 zweiter Bibliothekar an der Schloßbibliothek zu 
Königsberg. Später wurde er Pfarrer in Neidenburg, wo er 1737 geſtorben iſt. 
ef. Piſanski a. a. O. S. 492 u. 493. 
2) Die Inſchrift lautet: 
Andreas Kowalewski Pastor Ad Aed. Nicolayk. introd. Dom. IV 
AO. MDCCXII. Denatus IX Dee. MDCCXXV. 
Auf der Tafel nebenbei: 
zytelniku łaskawy skin tu oczy twoie 
Na pruskiego Hioba, ktory cieskie znoie 
J jadowite strzały znosił w tym tarazie 
Jużci prawda, laur zwyezestwa nosi w tym to czasie. 
Jednak krwawy to bój był, lecz błogo takiemu, 
Który tu ustępuiąc wrogowi swoiemu 
Statecznie jako skała przy Jezusie stoi. 
Mein Lefer, ſchau hier den preußischen Hiob an 
Der, wie Gott ſelber weiß, unzählig viel erlitten, 
Er hat den Sieg zwar jetzt in Jeſu Kraft erſtritten, 
Doch war's ein harter Kampf. Wohl dem, der ftandhaft kann 
Wenn Krankheit, Feinde, Tod den Schmerz aufs höchſte treiben, 
Wenn alles bricht und fällt, dennoch bei Jeſu bleiben 
Posuerunt hoc monumentum viro aerumnarum dilectissimo patri filii 
maesti Christoph Albrecht Kowalewski pastor Neidenb. prim. Coelestinus 
Kowalewski J. U. Licentiatus. 
Den Wortlaut der erwähnten Inſchriften verdanke ich der Liebenswürdigkeit 
des Pfarrers Herrn Baatz. 
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Das Jahr 1726 iſt für die Entwickelung des Ortes Nikolaiken 
von großer Bedeutung geweſen, denn das Dorf erhielt die Rechte 
einer Stadt und wurde in drei Bezirke geteilt: der Markt, der 
Koniec und der Koslau. Der erſte Bürgermeiſter war der Aceiſen— 
rendant Kopetſch. Ihm folgten: von Uklanski, Mekelburg, Haeber, 
Adam Rutkowski, Heilsberg, Marquart, Daniel Foedowius, Glaß u.a. — 

An die Stelle des Kowalewski trat 1726 Jakob Nikolovius, der 
früher Pfarrer in Schöndamerau geweſen war. Er ſtarb bereits 
1728, ebenſo ſein Amtsgenoſſe, der Diakonus Madeyka. Noch in 
demſelben Jahre, am 21. Sonntag nach Tr. führte der Erzprieſter 
Schultz aus Raſtenburg Friedrich Freymann als Pfarrer und Martin 
Ambroſius als Diakonus gleichzeitig ein. Jener war vorher Geiſt— 
licher in Boſemb, Eichmedien und Rhein geweſen, dieſer Kantor in 
Johannisburg. 

Wie an andern Orten, ſo feierte man auch in Nikolaiken am 
25. Juni 1730 in würdiger Weiſe den Tag, an dem vor 200 Jahren 
die Augsburgiſche Konfeſſion übergeben war: in der Kirche hielt der 
Pfarrer Freymann eine Dankespredigt, und vom Kirchenturm er— 
tönten Muſik und Choräle. 

1730 wurde die durch einen Brand 1729 zerſtörte Kaplanei 
— das heutige Predigerhaus aufgebaut. 

Der Pfarrer Freymann verſchied am 30. Mai 1749. Kurz 
vor ſeinem Tode brannte das Pfarrhaus ab, das man erſt im 
Jahre 1755 wieder erbaute. 

Der Nachfolger des Freymann war Gottfried Richter aus 
Willenberg. Er wurde 1749 am 20. Sonntag nach Tr. von dem 
Erzprieſter Dr. Schumann eingeführt und waltete ſeines Amtes treu 
und fleißig 7 Jahre und 6 Monate, dann folgte er als Diakonus 
einem Rufe nach Johannisburg. Sein Amtsgenoſſe Ambroſius 
wurde 1753 gelähmt, jo daß er keine Amtshandlung verrichten konnte. 
Lieſt man die Darſtellung ſeiner Leiden und ſeine flehentlichen Bitten, 
ihm einen Adjunkten zu geben, ſo muß man ſagen, daß auch er den 
Namen eines preußiſchen Hiobs verdient hat. Er ſtarb im 
Januar 1757. 

Das nächſte Jahr verſetzte die Bewohner des Städtchens in 
nicht geringe Aufregung: die Ruſſen waren vor den Toren erſchienen 
und forderten für ihre Kaiſerin Eliſabeth den Eid der Treue. Der 
Magiſtrat, alle königlichen Beamten und die Geiſtlichen leiſteten ihn 
am Sonntag Palmarum in Gegenwart eines ruſſiſchen Offiziers. 
Vor dem Einfall der Feinde hatte man auf Erſuchen der Behörde 
alles Silberzeug aus der Kirche nach Lyck durch den Ratsver— 
wandten und Kirchenvorſteher Dilewski bringen laſſen, von dort 
ſchaffte man den Schatz nach Königsberg, wo er bis zum Friedens— 
ſchluß geblieben iſt. Der Ortsgeiſtliche, der auch den Eid leiſten 
mußte, war damals Johann Friedrich Fleiſcher aus Ribben. Auch 
ihn hatte der Erzprieſter Dr. Schumann feierlich in ſein Amt ein- 
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geführt und zwar in Anweſenheit des Juſtizdirektors de Foller und 
des Gerichtsſchreibers Czerniecki aus Lyck. Der Amtsgenoſſe des 
Pfarrers Fleiſcher war Georg Wilhelm Jerzembski. Dieſer bekleidete 
vor ſeiner Berufung als Adjunkt des Diakonus Ambroſius das Amt 
eines Kantors in Arys. Nach deſſen Ableben beſtätigte ihn das 
Lycker Juſtizkollegium 1757 als Diakonus. Ueber weitere Ereig- 
nijje am Orte, die die ruſſiſche Occupation herbeiführte, finden ſich 
weder in der Chronik noch im Kirchenbuche nähere Angaben. 

Um das Gotteshaus und um die Geiſtlichen erwarb ſich 1760 
Dr. Coeleſtin Kowalewski, ein andrer Sohn des Pfarrers Andreas 
Kowalewski, ein beſonderes Verdienſt: er ließ den Altar neu be- 
kleiden und ſchenkte!) der Kirche eine Summe von 100 Talern. Die 
Zinſen dieſes Kapitals ſollten den Geiſtlichen zu gute kommen. Er 
war in der Lage, dieſe für jene Zeiten hohe Summe ſtiften zu können, 
da er als Profeſſor der Rechtsgelehrtheit und Beredſamkeit, als Vice 
präſident des Konſiſtoriums und Direktor der Königsberger Akademie 
eine einflußreiche Stellung einnahm. Bei ſeinem Tode hinterließ er 
der akademiſchen Bibliothek die ſtattliche Bücherſammlung?) von 
2500 Bänden. Er iſt alſo ein bedeutender Gelehrter und großer 
Sohn Nikolaikens geweſen. Seine einzige Tochter Chriſtina Katharina 
ließ 1767 das Kirchenbuch, das vor 53 Jahren für 100 Floren 
angeſchafft war, neu einbinden und renovieren, um dadurch das An— 
denken ihres Großvaters zu ehren. Sie war Erbin des Tribunal— 
rats Dr. Theodor Pauli, der eine bedeutende Münzenſammlung;) 
hinterließ, die viele ſeltene Stücke und auch einen Vorrat römiſcher 
Münzen enthielt. 

Im Jahre 1767, am 10. Juni, entlud ſich über der Stadt 
ein heftiges Gewitter. Der Blitz ſchlug, ohne zu zünden, zweimal 
in den Kirchenturm ein und zum dritten Mal in die Erde zwiſchen 
dem Pfarrhauſe und der Kirche. Erſt nach drei Jahren beſſerte man 
nach dem Anſchlage des Landesbaumeiſters von Schlichtig den be 
deutenden Schaden aus. Friedrich der Große ſchenkte dazu das 
nötige Bauholz und noch 46 Taler 15 Groſchen, die Kirchenkaſſe 
zahlte nur 10 Taler. 


) Ueber andere Schenkungen ſiehe Bötticher, die Bau- und Kunſtdenkmäler 
Oſtpreußens. Heft VI. S. 79 

2) ef. Piſanski a. a. O. S. 494. Es befinden ſich darunter nicht nur 
wichtige Werke von der Rechtsgelahrtheit, Hiſtorie und den ſchönen Wiſſenſchaften, 
ſondern auch fait alle holländiſchen Ausgaben der klaſſiſchen Schriftſteller; imgleichen 
die Scriptores historiae Byzantinae und die Biblia polyglotta Londinensis; 
wie auch eine Sammlung von auserleſenen Disputationen in 170 und eine gleiche 
Sammlung von den beſten lateiniſchen Reden in 105 Bänden. Außer den Büchern 
erhielt die Bibliothek auch das Bildnis des Kanzlers, nebſt 54 Bildniſſen einiger 
ſeiner ehemaligen Zuhörer, die in ſeinem Hauſe geweſen waren, und nachmals zu 
den höchſten Würden im Zivil, und Militärſtand erhoben find; darunter ſich 5 
Grafen, 3 Freiherren, 38 von Adel und 8 bürgerlichen Standes befinden. 
3) cf. Piſanski a. a. O. S. 690. 


| 
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1768 erhielt das Gotteshaus einen beſondern Schmuck, eine 
Orgel. Dazu ſteuerte die arme Gemeinde eine Summe von 
400 Talern bei. Errichtet wurde das Werk von dem Orgelbauer 
Ungefug aus Lyck. 

Zehn Jahre darauf wurde an der Schule eine neue Stelle — 
die zweite — eingerichtet, mit der das Amt eines Kantors verbunden 
war. Urſprünglich unterrichtete nur ein Lehrer. Das Kirchenbuch, 
deſſen erſter Teil vor dem 14. December 1725 von dem erwähnten 
Chriſtoph Albrecht Kowalewski geſchrieben iſt, nennt einzelne bei 
Namen: Jakobus Nikolai, Georg Peſarovius, Heinrich Engelland. 
Andreas Madeyka,!) Jakobus Glotkovius und Andreas Kowalewski. 
Die meiſten von ihnen waren, als der Bruder des zuletzt Genannten 
ſeinen Bericht ſchrieb, ſchon im Pfarramte tätig. Daraus ift zu 
ſchließen, daß damals an der Nikolaiker Schule auch die erſten 
Kenntniſſe der lateiniſchen Sprache gelehrt wurden. Piſanski be- 
ſtätigt dieſe Annahme, indem er auch Nikolaiken unter den Städten 
nennt, die mit der Stadtgerechtigkeit zugleich Schulen erhielten, in 
denen die Anfangsgründe der lateiniſchen Sprache und Litteratur 
gelehrt wurden.?) Außerdem findet ſich im Königlichen Staatsarchiv 
bei den Viſitationsakten des Jahres 1753 ein Catalogus lectionum 
Scholae Nicolaykensis, der einen Einblick in die Schulverhältniſſe 
jener Zeit geſtattet: der Unterricht dauerte von 7 bis 10 und von 
12 bis 3. Am Montag, in den Stunden von 7 bis 8, wurde das 
„vorgeſchriebene Gebet geſprochen und Geſang mit den Kindern ſo 
lange geſungen, bis ſie denſelben können und dann ein ander Lied.“ 
Von 8 bis 9 „exponiren die größeren ein Penſum aus dem Cornelio 
Nepote, die anderen die Deklinationes, Leſen im Teſtament die Polen 
polniſch und die Deutſchen deutſch, die Kleinen buchſtabiren.“ Von 
9 bis 10 „Katechiſation mit den Deutſchen deutſch und Polen polniſch 
über Rabachs Ordnung des Heyls, zum Beſchluß wird ein Bußpſalm 
geleſen und mit Geſang und Gebet geſchloſſen.“ In der Stunde 
von 12 bis 1 „wird ein Gebet geſprochen und ein Lied geſungen, 
die Größeren ſchreiben, den Kleinen wird in der Zeit ein Spruch 
vorgebetet.“ Von 1 bis 2 „recitiren die größeren vocabula, hernach 
leſen deutſch und polniſch, einige leſen im Katechismus, die Kleinen 
buchſtabiren.“ Von 2 bis 3 „exponiren die größeren die colloquia 
aus Langens Grammatik, analyſiren, und werden auch regulae syn- 
tacticae gefraget, formulae aufgegeben, versiones und imitationes 
gemacht, die mittleren lernen die conjugationes, einige leſen im 
Teſtament, die Kleinen buchſtabiren.“ An den andern Tagen war der 
Stundenplan fait derſelbe, mir Mittwoch und Sonnabend wurde von 

1) Er war Rektor in Sensburg, dann wurde er in Luck Konrektor von 1713 
bis 1716 und Prorektor von 1717 bis 1718. Nach ſeinem Scheiden aus dem 
Schuldienſte erhielt er 1718 eine Pfarrſtelle in Roſſocken. Vgl. Bernecker a. a. O. 
S. 96 und 100. 

2) ef. Piſanski, a. a. O. S. 481. 
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8 bis 9 gerechnet. In beſonderen Stunden trieb man nachmittags 
Geſchichte, Geographie und Latein. 

Nur die Stadtchronik erwähnt den Bau eines Schulhauſes im 
Jahre 1714. Dieſes genügte nicht, denn im Jahre 1753 hatte der 
Rektor Baxanski in einer engen Schulſtube 110 Kinder, während 
100 die Schule garnicht beſuchten. Eine „Interimsſchule“ die 1757 
von dem Kriegsrat Schultz eingerichtet war, und dem Uebelſtande 
abhelfen ſollte, ging ein. Daher wurde 1788 (die Kirchenakten geben 
das Jahr 1786 an) ein neues Gebäude — die heutige Stadtſchule — 
errichtet. 

Mit dem Jahre 1768 enden die Aufzeichnungen in dem Kirchen— 
buche. Daher beruht die folgende Darſtellung nur auf Mitteilungen 
der Stadtchronik. 

Nach 39jähriger Amtstätigkeit, wovon 13 Jahre auf die Wirk— 
ſamkeit in Ribben zu rechnen ſind, ſtarb 1783 der Pfarrer Johann 
Friedrich Fleischer.) Sein Nachfolger war Gizycki von 1783 bis 1808. 

Aus der Zeit des unglücklichen Krieges berichtet die Chronik 
nichts, obwohl Anfang Januar 1807 Durchmärſche von Truppen 
erfolgten: So zog General Ploetz in der Richtung Rheinswein, 
Sensburg, Nikolaiken zur Deckung der linken Flanke des Hauptkorps, 
während Marſchall Davouſt ſeine Avantgarde nach Friedrichshof ſchickte, 
von wo Rekognoscierungsdetachements nach Johannisburg und 
Nikolaiken marſchierten, um durch Aufklärung der Seegegend die 
rechte Flanke der Offenſive zu ſichern.?) Auch über Exeigniſſe beim 
Zuge Napoleons gegen Rußland findet ſich in der Chronik nichts. 
Sie erwähnt nur 1807 den Tod des Jerzembski und die Einführung 
der Städteordnung 1808. 

In dieſem Jahre wurde der Pfarrer Raabe aus Buddern 
Nachfolger des Gizyeki. In die Zeit ſeiner Tätigkeit fallen einige 
wichtige Begebenheiten: 1817 die 300jährige Jubelfeier der Ne- 
formation und 1826 das 100jährige Stadtjubiläum. Ueber beide 
Ereigniſſe vermißt man in der Chronik näheren Bericht. 

In die Stelle des Jerzembski trat 1807 Johann Rutkowski. 
Er wurde jedoch bald nach Aweyden verſetzt. Sein Nachfolger war 
Spekovius. Dieſer erhielt eine Berufung nach Schöndamerau. Ihm 
folgte als zweiter Prediger und Rektor Maletius, ein Nachkomme 
des bekannten Lyder Erzprieſters Johann Maletius. 

Im November 1828 ſtarb Raabe. Als Nachfolger wurde am 
5. September 1829 der Pfarrer Skupch eingeführt. 

In den Jahren 1831 und 32 herrſchte wie an andern Orten, 
auch in Nikolaiken die Cholera. Ihr erlagen 44 Pexſonen. Am 
19. Februar 1832 hörte die Krankheit auf. In dieſem Jahre wurde 

1) Sein Adjunet war Johann Theodor Stern, der am 3. März 1776 eins 
geführt wurde und 1782 als Pfarrer nach Sensburg ging. 

2) ef. Töppen, Geſchichte Maſurens S. 411 und 13. 
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Maletius als Pfarrer nach Rydzewen berufen. Auch fand eine 
Zählung ſtatt, die folgendes Reſultat ergab: die Stadt hatte 
65 Hufen!) fulm., wovon 5 dem Forſtfiskus und 5 der Kirche ge- 


hörten, 178 Häuſer und 1948 Einwohner, mithin feit dem Jahre 1782, 


wo die Stadt außer einer Eskadron Huſaren 1202 Einwohner zählte, 
ein Zuwachs von 746 Seelen. Die Hauptbeſchäftigung der Be— 
wohner waren: Brauen, Brennen, Fiſchen und Weben. Als 
Specialität der Frauen ärmerer Klaſſen wird erwähnt: ſie geben ſich 
vorzüglich mit dem Weben des „Prahlſachts“ ab, eines Gewebes, 
das aus Klunkern, Kuh- und Pferdehaaxen bereitet wird und in 
früheren Zeiten in großer Menge nach Polen zur Herſtellung von 
Frauenröcken verkauft wurde. 

Für die Entwickelung des Schulweſens iſt das Jahr 1833 
wichtig geweſen: die Zahl der Bevölkerung war allmählich geſtiegen, 
daher wurde jchon 18155) eine dritte Lehrerſtelle eingerichtet; aber 
immer mehr empfand man es als ein Bedürfnis, für die Bewohner 
des Koniec eine eigene Schule zu errichten, um jo mehr als 1829 die 
vierte Klaſſe der Stadtſchule 150 Schüler zählte. Durch Bemühung 
des Schulrats Wagner aus Gumbinnen wurden die Verhandlungen 
über den Schulbau möglichſt beſchleunigt. Die Königliche Regierung 
gab dazu her: das Bauholz, einen Garten von 2 Morgen, 10 Klafter 
Holz und 16 Taler jährlich zur Beſoldung des Lehrers. Am 
11. November 1833 erfolgte die Einweihung. Im Stadtſchulgebäude, 
wo fidh die Behörden und Freunde der Schule eingefunden hatten, 
hielt der Prediger und Rektor Tauxek, der Maletius gefolgt war, 
eine Feſtrede. Darauf begab man ſich im Zuge nach dem neuen 
Schulgebäude, wo der Pfarrer Skupch die Weiherede hielt und den 
Lehrer Johann Lach einführte. Ein Bericht über die Feier im 
Litauiſchen Intelligenzblatt veranlaßte einen aus Nikolaiken ge— 
bürtigen Königsberger der Schule 6 Bibeln und 12 Teſtamente zu 
ſchenken. 

Die Bewohner des Koniec nahmen an dem erwähnten Ereignis 


* 


1) In dem Folianten a. a. O. No. 203, wo fih ein Plan von Nikolaiken 
befindet, heißt es: „Sanet Niclaus das alte gutt Zinsdorff fol haben 55 Hueben.“ 
Eine Meſſung im 16. Jahrhundert ergab: „66 Huben, 6 morgen 813¾ rutten. 

2) ef. Goldbeck, Vollſtändige Topographie des Königreichs Preußen, Teil 1. 
Seite 41. 

3) Von Intereſſe iſt der Eindruck, den der Ruſſe Roſenwall auf einer Reiſe 
1814 von der Stadt empfing. Er ſchreibt in ſeinen Bemerkungen über Preußen 
und ſeine Bewohner S. 217 folgendes: Nikolaiken liegt an dem Ufer eines Sees, 
am Fuße eines Berges, der, obgleich beträchtlich hoch, dennoch guten Getreideboden 
hat. Höhere Berge ſchließen von der anderen Seite den See ein, und bringen 
durch ihre ſonderbaren Formen einige Mannigfaltigkeit in die traurige Gegend. 
Das unanſehnliche Städtchen iſt wegen ſeiner vorzüglichen Leinwand und wegen der 
vortrefflichen Maränen, eine der wohlſchmeckendſten Fiſchgattungen, bekannt. Fiſche 
ſind die tägliche Speiſe der Einwohner und in ſolchem Ueberfluß vorhanden, daß zu 
jeder Stunde lebendige zu haben ſind. Ein zweites Nahrungsmittel iſt Grütze, teils 
von Haidekorn, teils Hirſen- oder Schwadengrütze. 
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wohl nur in trüber Stimmung teil, da eine gewaltige Feuersbrunſt 
im September 1833 dieſen Stadtteil in Aſche gelegt hatte. Von 
Bränden wiſſen die Schreiber der Chronik überhaupt viel zu be 
richten: 1729 zerſtörte ein großes Feuer die ganze Stadt, 1821 
brannten alle Wirtſchaftsgebäude der Marktbewohner nieder, auch 
der Kirchenturm zur Hälfte. 1822 wurde die ganze Kirchenſtraße 
in Mihe gelegt, nur 3 Häuſer blieben ſtehen. Außerdem werden 
oft kleinere Brände erwähnt. Ihr häufiges Vorkommen erklärt ſich 
durch die ſchlechte Beſchaffenheit der Gebäude und durch den Mangel 
an Löſchgerätſchaften. Erſt 1834 wurde eine Schlauchſpritze an 
geſchafft. Während es ſonſt regelmäßig in den Berichten heißt: das 
Feuer iſt aus unbekannten Urſachen entſtanden, konnten doch bei 
einem großen Brande im Jahre 1835 die Anſtifter ermittelt werden. 
Der Verdacht lenkte ſich gegen den Kaufmann Adolf Rutkowski und 
gegen deſſen Schwiegervater, den Bürgermeiſter Adam Rutkowpski. 
Ein Prozeß ergab: gegen das Oberhaupt der Stadt Suſpenſion vom 
Amt und gegen ſeinen Verwandten eine Zuchthausſtrafe von 5 Jahren. 

1835 wurde der Pfarrer Skupch als Superintendent nach 
Lötzen berufen; ſein Nachfolger war der Prediger Brzoska aus 
Oletzko. Auch wurde der Kantor Gerß nach Seeheſten verſetzt, an 
ſeine Stelle trat Degenhard aus Milken. — Die Ernte war in 
dieſem Jahre ſehr ſchlecht ausgefallen. Daher trat eine Teuerung 
ein. Die Leute buken ſogar Brot aus Eicheln u. dgl. 

Am 1. Januar 1837 lief die Amtsperiode des vor 12 Jahren 
zum zweiten Mal gewählten Bürgermeiſters Rutkowski ab. Die 
Leitung der Stadtgeſchäfte übernahm inteximiſtiſch der Regierungs- 
jupermumerar Lesczynski. Auf ſeine Veranlaſſung wurden im 
Herbſt 1837 Bretterbuden, die dem Verkaufe von Fleiſch und Brot 
dienten, abgebrochen, weil ſie den Markt einengten und verunſtalteten. 
Man errichtete ſie maſſiv zwiſchen der Oberförſterei und dem 
Poſeggaſchen Grundſtück. Im December 1837 trat wieder die 
Cholera auf; es ſtarben jedoch nur einige Perſonen. 

Das nächſte Jahr brachte der Stadt ein wichtiges Ereignis: 
am 16. Juli traf auf einer Inſpektionsreiſe der Kronprinz, der 
ſpätere König Friedrich Wilhelm der Vierte ein. Er beabſichtigte, über 
Wierzba und Bärenwinkel oder auf dem Waſſerwege nach Fort Lyck 
zu fahren. Zu dieſem Zwecke hatte man mehrere große Kähne des 
Kaufmanns Meyer aus Johannisburg feſtlich geſchmückt und mit 
einem Zeltdache verſehen. Die Fahrt ging jedoch nicht von ſtatten, 
da der Kronprinz ſeinen Entſchluß änderte. Er begab ſich mit ſeinem 
Gefolge und in Begleitung des Landrats von Lysniewski auf einen 
hohen Berg am Ufer des Sees und betrachtete das Fort Lyck durch 
ein Fernglas. Nach feiner Rückkehr geruhte er die ſtädtiſchen Be: 
hörden zum Diner zu laden. Um 6 Uhr erfolgte die Abfahrt nach 
Lötzen über Schimonken. Die Stadt hatte an dieſem Tage ein 
Feſtkleid angelegt: alle Häuſer waren mit Laub und Blumen 
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geſchmückt, beſonders aber die Brücke mit Feſtons und Kornblumen- 
kränzen und 4 großen preußiſchen Flaggen. Die Erinnerung an 
dieſen Beſuch iſt nicht geſchwunden, noch heute zeigt man in dem 
Hauſe des Kaufmanns Koslowski das Zimmer, wo der Kronprinz 
logiert hat. 

Auch in dem Jahre 1838 war wie drei Jahre vorher die 
Teuerung groß: 1 Scheffel Roggen koſtete 2 Taler 20 Sgr. — 

Das ſchon mehrfach erwähnte Gotteshaus, zu deſſen Neubau!) ſchon 
1834 die erſte Rate des dreifachen Kirchendecems eingezogen wurde, 
war 1839 derart baufällig geworden, daß der Gottesdienſt in einer 
Scheune abgehalten werden mußte. Der Abbruch erfolgte im 
nächſten Jahre. Die Gebeine der im Gewölbe Beſtatteten ſetzte man 
in aller Stille auf dem heutigen alten Kirchhof dicht hinter dem 
Sareykaſchen Erbbegräbnis bei. Der Kirchenplatz wurde geebnet, 
und Anordnung getroffen, daß die Kirche an derſelben Stelle erbaut 
werde, wo die alte ſtand. Die Grundſteinlegung fand 1841 
unter den üblichen Feierlichkeiten auf der nordweſtlichen Ecke ſtatt. 
Bei den drei Hammerſchlägen wurden folgende Worte geſprochen: Im 
Namen Sr. Majeſtät Friedrich Wilhelms des Vierten, als dem Patron 
dieſer Kirche, den Gott erhalten und ſegnen möge. In den Grund— 
ſtein legte man eine bleierne Kapſel mit folgenden Gegenſtänden: 

1. Ein Friedrichsdor. 2. Ein halber Friedrichsdor. 3. Ein 
Zweitalerſtück 4. Ein Eintalerſtück. 5. Ein Fünfſilbergroſchenſtück. 
6. Ein Einſilbergroſchenſtück. 7. Ein Einhalbſilbergroſchenſtück. 8. 
Ein Vierpfennigſtück. 9. Ein Dreipfennigſtück. 10. Ein Zweipfennig⸗ 
ſtück. 11. Ein Einpfennigſtück. 12. Ein eiſernes Kreuz. 13. Eine 
Kriegsdenkmünze von 1813/14. 14. Eine gußeiſerne Denkmünze aus 
der Zeit der Freiheitskriege 15. Eine Denkmünze, gewidmet dem 
Staatskanzler v. Hardenberg mit der Inſchrift: er führet das Schiff 
auf bewegten Fluten. 16. Eine Pergamentrolle, worauf eine kurze 
Geſchichte der Kirche ſtand. 

Die Feſtrede hielt der Landrat von Lysniewski. Der Bau der 
Kirche wurde nach einem Anſchlage, den der Bauinſpektor Springer 
aus Angerburg aufgeſtellt hatte, und unter Leitung des Bauführers 
Ferne, des Zimmermeiſters Kalchert aus Lyck, des Maurexmeiſters 
Reich aus Angerburg, des Glaſermeiſters Caſimir und des Tiſchler— 
meiſters Glaubitz derart gefördert, daß die Einweihung am 
18. December 1842 erfolgen konnte. Der Generalſuperintendent 
Sartorius leitete die Feierlichkeiten unter Mitwirkung des Landrats 
von Lysniewski, des Pfarrers Brzoska und des Predigers Taurek. 
Der Magiſtrat, die Stadtverordneten, ſämtliche Gewerke, überhaupt 
die ganze Gemeinde nahm an der Feier teil. Die Bauſumme 

1) Im Jahre 1686/88 wird ein Neubau erwähnt, vgl. Quandt, Nach⸗ 


richten über die Kirchen Oſtpreußens, Manuſkript von 1738 in d. K. Bibl. z. 
Königsberg. Doch ſchweigen darüber Kirchenbuch und Stadtchronik. 
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der Kirche betrug 9992 Tlr., 27 Gr. und 10 Pfennig. An frei: 
willigen Gaben kamen ein: 22 Tlr. und 20 Sgr. Die Orgel baute 
Meiſter Scherweit aus Lyck für den Preis von 800 Taler, wobei 
die Dekoration nicht eingerechnet iſt. 

Einen Wendepunkt in der Geſchichte Nikolaikens bildet 1843 
ein wichtiges Ereignis: es erſchien nämlich als Träger der Kultur 
der erſte Dampfer. Lange vorher hatte man im Talter Gewäſſer, 
im Spirding und in andern Seeen gebaggert, ſo daß eine Fahrſtraße 
zwiſchen Johannisburg, Lötzen und Angerburg entſtand. Die Pfahl 
brücke in Nikolaiken erhielt zwei Klappen, damit der Dampfer unge— 
hindert paſſieren könne. Als der große Tag anbrach, war die Brücke 
ſchon ſtundenlang vorher mit Menſchen dicht beſetzt. Tauſend 
ſtimmiges Jubelgeſchrei erſcholl, als die Maſovia aus Rhein langſam 
und majeſtätiſch herannahte. Welche Hoffnung mögen da die 
Nikolaiker an dieſes Ereignis geknüpft haben! Mit Bedauern bemerkt 
der Chroniſt: „Freilich hat unſer armer Ort nur das leichtere und 
raſchere Erhalten der Waren aus Königsberg u. ſ. w. gewonnen.“ 

Die Jahre 1842 und 43 waren durch Fruchtbarkeit aus 
gezeichnet. Um jo ſchlimmer ſah es 1844 in ganz Maſuxen aus. 
Bis Mitte Juni herrſchte eine außerordentliche Dürre. Jeder er— 
wartete ſehnſüchtig den erquickenden Regen. Er trat auch ein, aber 
in ſolcher Menge, daß die Felder und Wieſen überflutet wurden; 
namentlich während des Monats Juli fiel ex ſo ununterbrochen, daß 
das Waſſer Brücken abriß und Chauſſeen durchbrach. Die Flüſſe 
traten über die Ufer, und die Gewäſſer ſchwollen hoch an. Niemand 
konnte auf das Feld gelangen, die Wege waren unpaſſierbar. Wohin 
das Auge blickte, ſah es nur eine weite Waſſerfläche, worauf Kähne, 
Balken und andere Gegenſtände umherſchwammen. Die Ernte war 
faſt völlig vernichtet. Durch die ſchlechte Weide und das verfaulte 
Heu entſtand unter dem Vieh eine Seuche, die beſonders unter den 
Schafen aufräumte und an manchen Orten den Beſtand vernichtete. 
Die Winterausſaat lag in einer breiartigen Maſſe und konnte 
namentlich auf ſtrengem Boden nicht untergeeggt werden. Jeder Tritt 
auf dem Acker war durch aufſteigende Blaſen bemerkbar. Die 
Teurung ſtieg, und die Fleiſchpreiſe ſanken. Daß 1845 Hungersnot 
und Krankheit eintreten würden, war vorauszuſehen. Die Be 
hörden ſuchten dem Uebel durch Verteilung von Geld und Getreide 
abzuhelfen. Trotzdem ſtieg die Not immer höher. Die Menſchen 
nahmen zu den ungewöhnlichſten Nahrungsmitteln Zuflucht. Auf 
dem Koniec errichtete man ein Hospital,!) wo obdachloſe, entkräftete 
Perſonen untergebracht wurden. Hier ſtarben 17 Perſonen. 

Der König Friedrich Wilhelm der Vierte war nach Maſuren gekommen, 


) Die Kirchenakten enthalten folgende dunkle Notiz: Das mit der Kirche 
verbunden geweſene Hospital wurde nebſt dem Platz, auf welchem das Gebäude 
vormals geſtanden, und 100 Tir. in Pfandbriefen der Stadt 1814 übergeben. Die 
Hospitaliten ſtarben aus, und es exiſtiert nicht mehr. 
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um ſich ſelbſt von der traurigen Lage zu überzeugen, und berührte 
auf ſeiner Reiſe auch Nikolaiken, ohne jedoch die Stadt zu betreten. 

In den Jahren 1846 und 47 wurde das Elend immer größer. 
Es koſteten 1847: 1 Scheffel Weizen 5 Tlr. 20 Sgr., 1 Scheffel 
Roggen 5 Tlr., 1 Scheffel Kartoffeln 1 Tlr. 25 Sgr. 

Als unheimlicher Gaſt trat 1848 in Nikolaiken noch die Cholera 
auf; ihr erlagen 81 Perſonen. Je höher die Not ſtieg, deſto größer 
wurde auch die Mildtätigkeit und Opferwilligkeit einzelner Bürger. 
Hervorgehoben mag werden, daß ſich damals Dr. Prellwitz um die 
leidende Menſchheit ein großes Verdienſt erwarb. — 1848 geriet 
die Ernte außerordentlich gut: 1 Scheffel Weizen koſtete 1 Tlr. 
15 Sgr., 1 Scheffel Roggen 20 Sgr., 1 Scheffel Kartoffeln 8 Sgr. 

Die politiſchen Stürme des „tollen“ Jahres gingen an dem 
Städtchen unmerklich vorüber, doch ſchreibt der Chroniſt: „Der 
Rückſchlag ließ auch hier manche nicht geahnte Wirkung zurück.“ 

Durch Hungersnot und Krankheit war die Zahl der Bewohner 
geſunken. 1849 hatte die Stadt nur 1674 Einwohner, mithin 274 
weniger als 1832. 

Die Ereigniſſe in dem Zeitraum von 1850 bis 1864 ſind rein 
lokaler Natur; die hauptſächlichſten mögen noch zum Schluß hervor 
gehoben werden: 1854 beſuchte der König Friedrich Wilhelm der Vierte die 
Stadt Nikolaiken zum dritten Mal.!) Er hatte in Rhein den Dampfer 
Maſovia beſtiegen und fuhr nach dem Fort Lyck auf dem Teufels— 
werder, dann durch den Beldahnſee nach der Guſianka Mühle und 
von da zu Lande nach Johannisburg. 1856 erfolgte die Pflaſterung 
des Marktes, der Kirchenſtraße und des Koslau, 1859 wurde der 
Prediger Stechern nach Engelſtein verſetzt, an ſeine Stelle trat Otto 
Czygan aus Baeslack. 1861 am 13. Januar ſtarb der Pfarrer 
Johann Carl Brzoska, ihm folgte der Prediger Otto Czygan. In 
deſſen Stelle wurde Johann Zbrzesny aus Oſtrokollen berufen. Seine 
Einführung geſchah am 17. November 1861. Im Jahre darauf 
ſtarb der erwähnte Dr. Prellwitz und der penſionierte Rektor Heyde, 
der durch Anpflanzen von Bäumen zur Verſchönerung des Kirchhofes 
beigetragen hat. 1862 erwähnt der Chroniſt einen reichen Fiſchzug: 
nicht weit von Diebowen und Luknainen wurden mit 2 Zügen 2 200 
Tonnen Breſſen gefangen. Doch bemerkt er: „Leider wurden alle 
Fiſche nach Polen geſchafft, und wir Städter hatten das Nachſehen.“ 
— 1864 zählte die Stadt 2 276 Einwohner, worunter 2 204 evan- 
geliſch, 30 katholiſch und 42 jüdiſch waren. In dieſem Jahre kaufte 
die Königl. Regierung von der Stadt das Hüterecht in der Forſt 
für eine Summe von 4406 Tlr. 

Mit dem Jahre 1864 ſchließt die Stadtchronik; einige kurze 
Notizen auf loſen Blättern geben kein klares Bild von der Ent- 
wicklung der Stadt in neueſter Zeit. 


A 


1) cf. Töppen a. a. O. S. 454. 
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Etwas aus dev Vergangenheit der Stadtldule 
zu Gilgenburg. 


Mitgeteilt von Kwiatlowsfti-Oſterode Oſtpr. 


Bis ins 19. Jahrhundert hinein wirkten an der Gilgenburger 
Stadtſchule immer nur zwei Lehrkräfte, ein Rektor und ein Kantor. 
Ihr Einkommen war bis 1800 — wir berichten hier nur über die 
Zeit von 1600 bis 1800 — ein ſehr kärgliches. Es ſetzte ſich der 
Hauptſache nach zuſammen aus dem Erlös zweier „Umgänge“, die 
um Gregorii und um Michaelis abgehalten wurden und jedem der 
beiden Lehrer mindeſtens 50 Fl. (er. 42 Mk. heutiger Rechnung) 
einbrachten, und aus dem Schulgeld, das für jeden Schüler an ſie 
zu entrichten war. Noch um 1780 betrug dasſelbe für jeden Knaben, 
der in Latein, Griechiſch und Hebräiſch unterrichtet wurde, 45 Gr., 
für jeden, der nur am lateiniſchen Unterricht teilnahm, 30 Gr., für 
Schüler, die in „allen zum Chriſtentum gehörigen Lektionen“ unter 
wieſen wurden und ſich auch mit dem Rechnen und Schreiben wollten 
vertraut machen laſſen, 18 Gr., für jeden, welcher nur den Kate 
chismus „lernte“, 12 Gr. und endlich für den, der zunächſt die Fibel 
„traktierte“, 6 Gr. „Da von den erſten Gattungen keine Kinder 
vorhanden und von letzteren viele freyen Unterricht genießen, jo be 
trägt das Schul- oder Quartalgeld nicht jo viel, als man es ſich 
wegen der Menge der Kinder — 1788 etwa 130 vorſtellen 
möchte“, ſo klagt ein Rektor dieſer Schule. Jeder der beiden Lehrer 
erhielt außerdem noch „von einer ſtillen Leiche“ 18 Gr. und, wenn 
die Schüler beim Begräbnis mitwirkten, 30 Gr., ebenſo von jeder 
Trauung eine kleine Gebühr; „beydes trägt jährlich einem jeden 
Lehrer 4 bis 6 Thlr. auch mehr ein, je nachdem viele Trauungen 
und Leichen ſind.“ An Kalendebezügen war nichts vorgeſehen. Zur 
Beheizung der Wohnſtube des Lehrers er verfügte nämlich nur 
über eine wie auch zur Beheizung des Unterrichtsraumes ſollte 
jedes Kind jährlich ein Fuder Holz leiſten. Wie es damit aber ſelbſt 
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noch gegen Ende des 18. Jahrhunderts ausſah, das ſagt uns der— 
ſelbe Rektor: „Wir erhalten wegen Armut der Kinder nicht die Hälfte 
und würden, wie 1787 und das folgende Jahr übel dran ſeyn, wenn 
nicht Sr. Excellenz der Herr Kanzler Reichsgraf v. Finkenſtein (wohn— 
haft auf Schloß Gilgenburg — Kw.) uns jährlich ein Achtel Holz 
ſchenken und ſelbiges auch anfahren ließen.“ 

Im Jahre 1620 wurde der Bau eines neuen Schulgebäudes 
vollendet; derſelbe verurſachte 1619 an Koſten 196 Mark 4½ Gr. 
und im Jahre darauf 147 Mark 19 Gr. 1 Schll. Hundert Jahre 
ſtand dies Gebäude, bis es 1729 durch ein neues erſetzt wurde, das 
auch nicht größer geweſen zu ſein ſcheint. „Der Zimmermann Martin 
Kopp erhielt dafür 336 Fl. und der Maurer Valentin Schmied 
100 Fl.“ Schon 1769 erſtand auf dem Platze des vorigen Schul— 
hauſes, dicht an den Glockenturm gelehnt, ein neues, das auch nur 
vier Räume, zwei zur Benutzung für Rektor und Kantor und zwei 
zur Aufnahme der Schüler, enthielt, dennoch aber 700 Thlr. gekoſtet 
haben ſoll. 

Von den Rektoren der Gilgenburger Stadtſchule kann hier 
leider aus der Zeit um 1600 auch nicht einer namhaft gemacht 
werden, da in verſchiedenen alten Kirchenrechnungen zwar „Schul— 
meiſter“ recht oft wiederkehren, aber immer ohne Namen aufgeführt 
ſind. Die übrigen 34 bis zum Jahre 1800 ſeien hier der Reihe 
nach genannt. 

1. Michael Herrmann, Rektor bis 1652, von da ab Diakonus 
in Soldau, dann aber von 1658 wiederum Pfarrer in Gilgenburg; 
als ſolcher am 10. Februar desſelben Jahres durch den Pfarrer in 
Dziurdzau (jetzt Thalheim), der dafür aus dem Kirchenſtock eine Ge— 
bühr von 4%½ Mark erhalten, introduciert. H. ſtarb 1694. 

2. Chriſtof Schultz, geborener Gilgenburger, war des Vorher— 
genannten Nachfolger im Rektoramt, von September 1656 Diakonus, 
darauf von 1657 Pfarradjunkt in Strasburg und von 1660 ab 
Pfarrer in Graudenz, wo er 1676 ſtarb. 

3. Panl Petri, nach dem Taufbuch, das jeit 1658 angelegt 
worden, 1662 Rektor. 

4. Michael Neumann aus Zinten, 1664 als Rektor genannt, 
dann in gleicher Eigenſchaft nach Neidenburg und hierauf nach 
Soldau gewählt. 1668 Pfarrer in Scharnau, wo er noch 1703 
lebte. Muß ein tüchtiger Schulmeiſter geweſen ſein, da ihm ge— 
legentlich der Probepredigt eines neuen Diakonus im Jahre 1665 
ein Geſchenk von 1½ Mark überwieſen worden. 

5. Martin Zimmermann, nachweislich von 1669 bis 1674 
hier im Amte. 

6. Samuel Tranoscins (eigentlich Tranowski), zuerſt Kantor, 
dann nach dem Taufbuche von 1676 ab Rektor, ließ ſich von der 
Bürgerſchaft, deren Zuneigung er gewonnen, im Jahre 1679 zum 
Bürgermeiſter wählen und wird als ſolcher noch 1689 genannt. Er 
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war außerdem Erbherx und Beſitzer des adeligen Gutes Schön— 
wäldchen bei Gilgenburg, welches er ſpäter an den Erbhauptmann 
Grafen von Finkenſtein auf Schloß Gilgenburg verkaufte. 

7. Michael Kelch wurde 1680 Rektor und verſah dies Amt 
bis 1687, in welchem Jahre er die Pfarre in Geyerswalde über 
nahm, um ſie dann 1694 mit der ſeines früheren Wirkungskreiſes 
zu vertauſchen. Er ſtarb 1718. 

8. Paul Ventzeck alias Penski wurde nach fait fünfjähriger 
Verwaltung das Rektoramtes im März 1692 Pfarrer in Leip und 
1707 in Schmückwalde (damals Schmiegwalde), Kreis Ofterode, wo 
er 1714 ſtarb. 

9. Johann Blennau, ein Willenberger Kind, von 1692 bis 
95 Rektor, wurde Pfarrer in Rieſenwalde und 1698 in Strasburg. 
Er ſtarb 1734. 

10. Andreas Gerner bekleidete das Rektorat von 1595—99. 
Wo er geblieben, war mir unmöglich feſtzuſtellen Die Kirche 
empfing von ihm eine „zinnerne Flaſche“ zum Geſchenk, welche die 
Aufſchrift enthielt: »Ad sacros usus Gilgenb. contulit Andr. Gerner 
Scholae Gilgenb. Rect. — Nachdem der Pfarrer Kelch (ſiehe 
Nr. 7!) „das ganze Luciä-Quartal hindurch“ das Amt des Rektors 
unentgeltlich verwaltet hatte, bekleidete dieſes 

11. Michael Neumann, Sohn des unter 4) genannten, 
ſpäteren Pfarrers N. aus Scharnau. Er wurde hier 1700 Rektor, 
1703 Adjunkt und darauf Nachfolger feines Vaters, ftarb aber 
ſchon 1722. 

12. Martin Czeratzli wurde 1704 vom Magiſtrat berufen 
und am 19. April desſ. Jahres in ſein Amt eingeführt, das er 
jedoch kaum ein Jahr verwaltete, da der 14. April 1705 als ſein 
Begräbnistag angegeben wird. 

13. Chriſtof Sperber, Sohn des Pfarrers Sp. aus Inſe bei 
Tilſit, geboren den 5. Auguſt 1674, wurde des Verſtorbenen Nach— 
folger, dann aber 1710 Präzentor in Inſe, 1717 in Kaukehmen und 
1725 in Werden, endlich im Jahre darauf Pfarrer in Kaleningken, 
wo er am 10. Februar 1752 das Zeitliche ſegnete. 

14. Georg Krebs wurde nach längerer Vakanz 1713 Rektor, 
1721 Pfarrer des benachbarten Kirchſpiels Marwalde und 1726 
Pfarrer in Klein Koslau im Kreiſe Neidenburg, wo man ihn nach 
zwanzigjähriger Wirkſamkeit ſeines Amtes entſetzte. Hierauf eine 
kurze Zeit Lehrer in Brodau bei Soldau, ſoll er ſtellenlos und arm 
in Königsberg geſtorben ſein. In Gilgenburg kann er die Stelle 
auch nur fünf Jahre innegehabt haben, denn es wird als Rektor 

15. Michael Synagowitz 1718 genannt, der jedoch ſchon 1720 
als Pfarrer nach Theerwiſch berufen wurde und 1734 eine Wahl 
nach Jerutten annahm. Hier ſtarb er am 28. Auguſt 1758. 

16. Gottfried Valentz, war eines Burggrafen Sohn aus 
Gilgenburg, von 1720—22 im Rektorat, wurde dann Pfarrer in 
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Waplitz⸗Gardienen, „wozu ihm der hieſige Magiſtrat den 4. Julius 
das verlangte Testimonium des Wohlergehens erteilt hatte.“ 1725 
Diakonus in Soldau, wurde er 1735 Pfarrer in Biſchofswerder. 
Geſtorben am 17. November 1758. 

17. Adrian Telting, 1722 Rektor, nach 1724 vermutlich 
Conxektor in Saalfeld, dann Hofmeiſter bei der Familie v. Gersdorf 
auf Tauerſee und zuletzt in gleicher Eigenſchaft beim Grafen Küch— 
meiſter von Sternberg auf Grodtken, wo ein Adrian Telting, 74 
Jahre alt, 1769 ſtarb. 

18. Georg Ciala, 1701 zu Paſſenheim geboren, wird 1724 
vom Magiſtrat berufen, aber fon 1726 in Saalfeld, dem evangel. 
Biſchofsſitze, zum Pfarradjunkt in Muſchaken ordiniert und bald 
darauf introduciert. 1730 Pfarrer geworden, ſtarb er in M. als 
Jubelprediger im Jahre 1782. 

19. Johann Chriſtof Ieglinski, unterm 8. Januar 1727 
vom Magiſtrat vociert und tags darauf vom Lehnsherrn beſtätigt, 
mit 7 Fl. 9 Gr. Umzugskoſten entſchädigt, war hier noch 1731 im 
Amte, folgte dann aber einem anderweiten Rufe als Rektor. 

20. N. Nätz od. Reek wird 1733 als Rektor feiner Heimat: 
ſtadt, wo er als Sohn eines ehrſamen Schneiders geboren, im Tauf— 
buch genannt. Bald darauf erhielt er im Marienburger Werder ein 
Pfarramt. 

21. Gottfried Kullig aus Hohenſtein, Schüler des Gymnaſiums 
zu Elbing, wurde 1734 Rektor, vertauſchte jedoch dieje Stellung ſchon 
1736 mit der eines Kalligraphen am Gymnaſium zu Elbing, die mit 
dem Organiſtenamte an der St. Marienkirche dortſelbſt verbunden 
war. Durch einen frühzeitigen Tod wurde er 1737 aus ſeinem 
neuen Amte abberufen. 

22. Michael Wilhelm Schulbach, ein Sensburger, erhielt 
1736 das Rektorat, wurde am 16. September 1738 zu Saalfeld 
als Pfarrer nach Scharnau ordiniert und ſtarb hier den 30. Sep- 
tember 1761. 

23. Michael Malſtowski, geboren den 7. September 1716 
zu Biſchofswerder, ging nach 5jähriger Tätigkeit 1743 als Rektor 
nach Garnſee, wurde 1745 Pfarrer in Niederzehren und dann in 
Weinsdorf (bei Saalfeld), wo er auch begraben liegt. 

24. Johann Chriſtof (2) Veterſen, als Sohn eines Schneiders 
den 25. März 1720 hierſelbſt geboren, bekam 1743 die Leitung der 
Schule, bis er 1746 als Pfarrer nach Leip berufen wurde; 1747 
finden wir ihn als Pfarrer in Raudnitz und 1761 als polniſcher 
Diakonus in Marienwerder, wo er 1769 ſtarb. 

25. Johann Michael Knopf, den 11. Juli 1719 in Freyſtadt 
geboren, von 1746—53 Rektor und dann Pfarrer in Lahna; 
geſtorben 1793 (2). 

26. Chriſtian Tuttermann, bis dahin Kantor am Orte, 
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1753 Rektor und noch in demſelben Jahre als Pfarrer nach Reichau 
ordiniert. Hier ſtarb er, nachdem man ihm kurz vorher einen Adjunkten 
beſtellt, 1788. 

27. Johann Dreyer, geboren zu Aweyden am 20. Juni 1729, 
wurde im November 1753 Rektor und kam 1761 ebenſo als Rektor 
und Pfarxadjunkt nach Saberau, Kr. Neidenburg. 1764 ins Haupt- 
amt gelangt, ſtarb er den 11. Januar 1795. 

28. Otto Wilhelm Karwatka, als Sohn des Pfarrers in 
Jäſchkendorf bei Liebemühl den 5. April 1738 geboren, wurde 1761 
Rektoratsverweſer, aber ſchon 1762 Pfarrer in Retlau bei Danzig 
und darauf 1769 polniſcher Diakonus in Marienwerder. Todestag 
unbekannt. 

29. Wilhelm Ludwig Schulbach, Sohn des Pfarrers in 
Scharnau (ſiehe Nr. 22 !) und geboren den 26. Dezember 1740, 
wurde 1762 mit dem hieſigen Rektoramte betraut, aber ſchon 1766 
als Pfarrer nach Rauſchken berufen. Er ſtarb den 1. Mai 1783. 

30. Chriſtof Teberecht Kelch, eines Pfarrers Sohn aus 
Schmückwalde, den 17. Juni 1740 geboren, kam nach einer 
einjährigen Vakanz als Rektor an die Stadtſchule, erhielt aber ſchon 
im Herbſt 1768 die Verwaltang des Pfaxramts zu Waplitz, ging 
dann 1773 als Pfarrer nach Bellſchwitz und 1787 als Pfarradjunkt 
nach Dt. Eylau. 

31. Gottfried Elgnowski, in Hohenſtein am 14. November 
1744 geboren, verſah das Amt des Rektors von 1768 (vociert den 
19. September) —1778 und wurde den 3. März desſelben Jahres 
als Pfarrer in Mühlen ordiniert. 

32. Johann Gottlieb Frank, in G. als Sohn eines Müllers 
geboren (31. Juli 1753), übernahm die Leitung der Stadtſchule 1778 
und behielt ſie bis 1782, wo er als Rektor nach Friedland in 
Weſtpr. ging. 

33. Johann Benjamin Noſinski, Sohn des hieſigen Richters 
und vor feiner Univerſitätszeit Schüler der Neidenburger Stadtſchule 
unter Friederici, wurde durch Vokation des Magiſtrats vom 
30. Oktober 1782 Rektor und dann vier Jahre darauf Pfarrer in 
Geyerswalde. 

34. Chriſtian Benjamin Do aus Opaleniec bei Willenberg, 
geboren den 30. Oktober 1761, Schüler der Löbenichtſchen Schule 
zu Königsberg, erhielt 1786 unter Gräfs Dekanat veniam con- 
cionandi und übernahm am 9. Januar 1787 das Rektorat der 
Gilgenburger Stadtſchule. Seinem Sinn für die geſchichtliche Ver— 
gangenheit der von ihm geleiteten Anſtalt hat Verfaſſer ſo manche 
Notiz, von deren Zuverläſſigkeit er fich durch eigenes Suchen über 
zeugt, zu verdanken. 

Nachſchrift. Der unter 2) genannte Rektor Schultz ſoll es 
geweſen ſein, der für die Inhaber der beiden erſten Stellen an der 
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Gilgenburger Schule ein Stipendium errichtet hat, deſſen Zinſen im 
Betrage von 3 Mark pro Kopf alljährlich zur Weihnachtszeit an den 
betreffen den Rektor und Kantor zur Auszahlung gelangten. Auch 
Verfaſſer hatte ſich einige Jahre hindurch dieſer Vergünſtigung 
zu erfreuen und gedachte beim Empfang der liebenswürdigen Gabe 
jedesmal des gütigen Stifters in dem von demſelben in der Stiftungs- 
urkunde zum Ausdruck gebrachten Sinne: „Damit der Burſch ſich 
bene thut.“ 


V. 
Die Bölimiſchen Brüder in Gilgenbura. 


Von A. Kwiatkowski in Oſterode Oſtpr. 


Böhmiſche Brüder oder auch Mähriſche Brüder nannte man 
bekanntlich jene evangeliſche Religionsgeſellſchaft, „die ſich um die 
Mitte des 15. Jahrhunderts aus den Ueberbleibſeln der ſtrengen 
Huſſiten zuerſt in Prag gebildet hatte und, unzufrieden mit den Zu— 
geſtändniſſen, durch welche die ſogenannten Calixtiner ſich zur herr— 
ſchenden Partei in Böhmen zu machen gewußt hatten, die Compacten, 
d. h. die Uebereinkunft derſelben mit der Kirchenverſammlung zu 
Baſel am 30. November 1433, nicht annehmen wollten und infolge 
deſſen 1453 ſich nach der Grenze von Schleſien und Mähren, größten— 
teils auf die Begüterungen des Statthalters Georg von Podibrad 
zurückzogen.“ Da fie für die katholiſche Lehre nicht mehr zu ge 
winnen waren, ſich auch nach ihrem Grundſatze, Kriegsdienſte zu tun, 
im Schmalkaldiſchen Kriege weigerten, gegen die Proteſtanten die 
Waffen zu führen, ſo zog König Ferdinand ihre Kirchen ein und er— 
ließ gleichzeitig (1547) ein Edikt, nach welchem ſie Böhmen in 42 
Tagen verlaſſen ſollten. Darum wanderten die allermeiſten von ihnen 
aus. Ueber 900 wählten ſich Polen und Oſtpreußen zur neuen 
Heimat. Zunächſt ſandten ſie an Herzog Albrecht von Preußen zwei 
ihrer Prediger, Johann Girk (Girchius) und Adam Baccalaureus (2), 
welche ihn um ihre Aufnahme in Preußen bitten ſollten. Die Be 
rückſichtigung ihres Anliegens wax ihnen um ſo gewiſſer, als der 
Herzog einem Landsmanne der Exulanten, Wilhelm Krzinek Baron 
von Ronow, ſchon früher verſprochen hatte, ſie, falls ihre Vertreibung 
befohlen werden ſollte, aufzunehmen. Am 15. Juni 1548 bis 
dahin hat man ſie noch im Lande geduldet — verließen die armen 
Böhmiſchen Brüder in der oben erwähnten Stärke ihre heimiſche 
Scholle. Etwa 400 ließen ſich in Poſen, wo ſie am 25. Juni an 
gelangt waren, nieder, die übrigen aber zogen zunächſt nach dem 
polniſchen Preußen, wo ſie beſonders in Marienwerder Wohnſitz zu 
nehmen gedachten. 
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Inzwiſchen hatte Herzog Albrecht an die im Süden ſeines 
Landes belegenen Aemter ein vom 12. Juli 1548 datiertes Schreiben 
gerichtet und dieſelben aufgefordert, die Vertriebenen willig aufzu— 
nehmen und ihnen Wohnſitze anzuweiſen. 


Das an den Gilgenburger Erbhauptmann und Obermarjchall 
Friedrich von der Oelſchnitz gerichtete, uns nur in neudeutſcher Ueber— 
tragung bekannte Schreiben hat denſelben Wortlaut, wie das im 
Laucker Archiv durch den Vorſitzenden des „Oberländiſchen Geſchichts— 
vereins“, Herrn Amtsrichter Conrad-Mühlhauſen, entdeckte und im 
Jahre 1901 bekannt gegebene Original, welches wir nachfolgend in 
der ihm eigenen Schreibung wiedergeben. Es lautet: 


„Vnnſer freundtlich dienſt zuuorn. Edler vnnd ernueſter, 
beſonder, gutter freundt. Wir wollen euch gutter wohl— 
meinung nicht pergen, das fe. dt. zu Preuſſen etc, mmer 
gnädigſter herr, nach derſelben abreiſenn!) vnns zuerkennen 
geben, wie dieſer tage etzliche vmb des glaubens willen vor- 
triebene arme leuthe ahn ire fe. dt. gelanget, welche ſich 
vnnter derſelben in ſtetten zu faſſen auch wohl zum teil 
newe dorffer anzulegen bedacht. Worauf fe. dt. ſich mit 
inen verglichen, das etzliche von denſelben die gelegenheit 
der ſtete, auch wuſten dorffſchaften in eurem vorwaltenden 
ampt beſichtigen ſolten. Wann inn dan die orther ge— 
fielen, weren ir fe. dt. auff gemachten abſchiedt zufrieden, 
das ſie ſich faſſen, doch ſollen ſie keine eigene lehrer und 
prediger halten, beſonder ſich fr. dt. gebrauchenden chriſt⸗ 
lichen kirchenordnungen unterwerffen. Wurde ſichs aber be— 
geben, das ſie newe dorffer anlegten vnd kirchen erpauen, 
hattet ir ſolches zu perichten. Wollen fe. dt. euch fernner 
vorſtendigen, was mit inen dies ſtucks halben vorglichen. 
Vnnd ift derwegen ann ſtadt hochernents vnnſers gnädigſten 
bern vnſer beuelch, vor vnſer perſon freundtlich bittende, 
ir wollet bemelten leuthen off ir anſuchen die ſtete auch 
dorffſteten inn eurem vorwaltenden ampt zeigen. Vnnd ſo 
inen dieſelben gefellig, auch inn fernner vorgleichung mit 
inen einlaſſen. Doch ehe ir genzlich mit inen ſchlieſſet, fr. 
dt. ſolchs zuerkennen geben. Daran geſchicht fr. dt. zu 
jonderm gnädigen gefallen vnnd wir vordienen es gerne. 
Konigſpergk, den 12 Juni anno etc. 48. 
Fr. dt. zu Preuſſen etc. verordnete ſtathalter vnd heim— 
gelaſſene rethe zu Konigſpergk etc.‘ 

Die Regiſtratur erlaubt ſich noch hinzuzuſetzen: 
„Vonn wegen der Bbemen befbilet f. dt. ſich allhie in den 

1) Der Großherzog war nach Krakau gereiſt und hatte ſeine Räte mit dieſem 

Schreiben beauftragt. D. O. 
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emptern zuſaſſen oder nidderzulaſſen, dennoch mit dem vor— 
behalt, das ſie keine newe lhere anrichten ſollen. Anno 1548.“ 


Aus Weſtpreußen ging es nun — nur wenige von ihnen 
blieben hier zurück — freudigen Mutes nach Oſtpreußen, wo ſie 


fich in den Städten Gilgenburg, Hohenſtein, Soldau und Neidenburg 
niederließen. Weil ihnen dieſe aber trotz anfänglich bezeigter Gaſt— 
freundſchaft das Bürgerrecht nicht verſtatten wollten, ſo erging 
unterm 24. Februar 1549 an die Aemter Gilgenburg, Neidenburg 
x. der herzogliche Befehl, die Fremdlinge von demſelben nicht aus- 
zuſchließen, da ſie hier eingewandert nicht als Gäſte, ſondern in der 
Abſicht, ſich für immer heimiſch zu machen. Wie aus ſo manchem 
zu ſchließen, ſcheinen ſie ſich in Gilgenburg am wohlſten gefühlt zu 
haben. Geſtattete man ihnen doch hier ſogar, eine Kirche für ihre 
gottesdienſtlichen Handlungen zu bauen. Dazu kam noch ſo manche 
‚andere Vergünſtigung, die fie Herzog Albrecht zu verdanken hatten. 
In dem zuletzt erwähnten Schreiben ermahnt er die Aemter, darauf 
ſehen zu wollen, daß man die eingewanderten Böhmen nicht für 
„Undeutſche“ anſehen wolle, da ſie der Mehrzahl nach deutſcher Ab— 
ſtammung ſeien, und am 7. Juli 1549 ſchrieb er an den ſchon ge— 
nannten Gilgenburger Erbhauptmann Friedrich von der Oelſchnitz, 
es ſei ihnen auf beiden Seen freie Fiſcherei „zu ihrer Notdurft“ zu 
gewähren und die nötige Ausſaat zu verabfolgen. +) 

Gegen Ende des Jahres 1553 begannen aber die meiſten der 
Böhmiſchen Brüder ihre neuerworbene Heimat zu verlaſſen und 
heimlich fortzuziehen, nicht nur die von Soldau und Neidenburg, 
ſondern auch die von Gilgenburg. Das fiel ſelbſt dem Herzog auf, 
und wurde darum unterm 3. Januar 1554 dem Hauptmann von 
Soldau aufgegeben, nachzuforſchen, was wohl der Grund dieſer auf— 
fälligen Erſcheinung ſei und warum man ſie gehen laſſe, da man mit 
ihnen doch zufrieden ſein könne.?) Eine amtliche Aufklärung dieſer 
ſonderbaren Wiederauswanderung ift uns leider nicht bekannt ge- 
worden; doch ſteht es hiſtoriſch feft, daß fie eingetreten war und daß 
nur die wenigſten der Böhmiſchen Brüder bis zum Regierungsantritte 
des dem Proteſtantismus nicht feindlich geſinnten deutſchen Kaiſers 
Maximilian II. (1564— 76) oder darüber hinaus in Oſtpreußen, 
alſo auch in Gilgenburg, aushielten. 

Es ijt jhon erwähnt worden, daß von den böhmiſchen Emi 
granten bald nach ihrem Eintreffen in G. (1549) ein Kirchlein iſt 
erbaut worden. Es lehnte ſich mit einem Giebel an das ſtattliche 
Gotteshaus der lutheriſchen Gemeinde, die als ſolche fon in dem 
flir Preußen politiſch jo denkwürdigen Jahre 1525 entitanden war. 
Als die Böhmiſchen Brüder 1548 die Machtſphäre Ferdinands ver— 
laſſen hatten und nach Polen und Preußen eingewandert waren, 
1) Bock's Leben Albrechts ꝛc., pag. 322. 

2) Chronik der Stadt Gilgenburg. 
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brachten ſie ſelbſtverſtändlich auch ihre dem Proteſtantismus treu 
ergebenen Lehrer und Prediger mit, doch mußten ſich dieſelben, ſo— 
weit ſie im Herzogtum Preußen unter ihren Brüdern wirken wollten, 
am 28. und 29. Dezember 1548 einem Examen unterziehen;!) unter 
ihnen iſt jedoch Matthias Sioninus, Senior der Mähriſchen Ge— 
meinde, nicht zu finden. „Acht Tage vor Bartholomäi“ anno 1448 
war er mit ſeinen Leidensgefährten in Poſen eingetroffen, alt und 
ſchwach, und zog dann bald darauf mit ihnen weiter nach Preußen. 
Vermutlich iſt er gleich im Anfang Prediger der Böhmiſchen Brüder 
in Gilgenburg geweſen. Die ausgeſtandenen Strapazen, vielleicht 
auch das rauhe Klima der neuen Heimat, warfen den verehrten 
Seelſorger feiner Gemeinde auf das Krankenlager, von dem er fidh, 
als es eben ging, nach Poſen bringen ließ, um hier ganz zu ge 
ſunden. Als dies wirklich geſchehen war, ging er beſuchsweiſe zurück 
nach Mähren und predigte hier ſeinen Landsleuten das Wort Gottes. 
Im Februar 1550 ſehen wir ihn wieder in Poſen und finden ihn im 
Herbſt desſelben Jahres wieder bei ſeinen Glaubensbrüdern in 
Gilgenburg. Von hier aus ſchickte er zwei ſeiner zuverläſſigſten 
Geſinnungsgenoſſen, Mathias Czerwonka und George Israel, den 
ſpäteren Aelteſten der Gemeinden im Königreich Polen, nach Mähren, 
damit ſie dort die Vorgänge auf kirchenpolitiſchem Gebiete und im 
huſſitiſchen Religionsleben beobachteten, die Wankenden ſtützten, an— 
regten und belebten. Nach Erfüllung dieſer ihrer Miſſion kehrten ſie 
dann, durch Polen wandernd, wieder zurück, gerade noch zeitig genug, 
um ihrem, ſich zum Tode rüſtenden Senior und Biſchof den ge— 
wünſchten Bericht über die gemachten Beobachtungen und Erfahrungen 
wie auch über den günſtigen Stand der böhmiſchen Sache in Poſen 
zu erſtatten. Einige Tage darauf, am 16. April 1551, ſtarb 
Sioninus, viel beweint von ſeinen vertriebenen Glaubensgenoſſen, 
beſonders aber von ſeiner Gilgenburger Gemeinde, die ihn, wie er 
es um ſie verdient hatte, in ihrem Kirchlein zur letzten Ruhe 
brachten. Die Leichenrede hielt ihm, kaum des Wortes mächtig, ſein 
Freund und Mitarbeiter Mathias Czerwonka. — In der Sakriſtei 
der evangeliſchen Kirche zu G. wird noch heute das ihm geſtiftete, 
ſchlichte Epitaphium gezeigt. Zwei Bibelſtellen, eine am Anfang und 
eine am Schluß, in czechiſcher, eine Würdigung des heimgegangenen 
Gottesmannes in lateiniſcher Sprache und eine ebenſolche Widmung 
bilden den Inhalt derſelben. Er lautet: 

Ja sem wzkrysseny y ziwot, 

kdöz wery we mé, by pat ymrtew był, 

ziw bude: Akazdey kdoz ziw gest a 

wery w me ne vmre na weky. Jan. XI. 

Epitaphium reverendi in Christo patris 

D. Mathiae Sionini pientissimi 


) Arnold, Kirchengeſchichte, pag. 396. 
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episcopi Bohaemorum exulum 

propter confessionem evangelii. 

Qui pro nomine gloriaq Christi 

Aerumnas varias gravesq casus 

multos passus est et acerbitates: 

Mathias tumulo sub hoc sepultus 

Sioninus, episcopus quiescit. 

Hune omnes lachrimis boni 

peremptum flerunt, praecipue 

exules Bohaemi: Quos evangelium 

Deiq veros cultus fideliter docebat. 
Vixit annis circiter quinquaginta: obiit autem anno salutis 
nostrae MDLI die XVI. April. 
Telo me od poezywati bude wnadègi zalm XV. G. Cz. 
et J. T. Charissimo beneq de ecelesia merenti amico 
posuerunt. j 

Wenn man einer Bemerkung in Wengercius Hist. ecel. slav., 
pag. 317 Glauben beimeſſen foll, ſo ift es Georg Sabinus, der be— 
kannte Königsberger Hochſchullehrer geweſen, der dem von ihm hoch— 
verehrten Zeitgenoſſen dieſe Grabtafel geſtiftet hat; doch ſagt dazu 
eine mir vorliegende Chronik: „Man ſiehet aus derſelben (der 
Grabtafel), daß es der G. Cz. und J. T. gemacht haben. Wer 
dieſe beiden Perſonen geweſen, weiß man nicht, ich glaube aber, daß 
es die beiden Gilgenburgiſchen Prediger Czerwonka und Friſchius 
geweſen ſind, und daß es blos ein Verſehen des Malers iſt, daß er 
bei dem erſten anſtatt M. ein G. und bei dem andern ſtatt F. ein 
T.!) gemahlen hat.“ 

Die Böhmiſchen Brüder wählten nun zu des verſtorbenen 
Sioninus Nachfolger deſſen bisherigen Gehilfen Mathias Czerwonka 
(Erythräus). Er wird von Rieger (Hit. der Böhm. Brüder, 
Tl. III, pag. 393) als ein frommer, gelehrter und beredter Mann 
von klarem Geiſte bezeichnet. Er hatte ſeine Heimat 1540 zum 
erſten Male verlaſſen, um im Auftrage ſeiner Brüder in Böhmen 
die zu jener Zeit berühmten theologiſchen Größen an der Straß— 
burger Univerſität aufzuſuchen und um unter dieſen beſonders mit 
Dr. Bucerus, der in demſelben Jahre an die Brüder wegen Wieder— 
herſtellung der Kirchenzucht geſchrieben hatte, perſönlich darüber zu 
verhandeln. Bei dieſer Gelegenheit hielt er vor den verſammelten 
Theologen eine Rede „über die Ordnung, welche die Böhmiſchen 
Brüder in ihrer Kirche beobachteten,“ und führte das in ſo über— 
zeugender Weiſe und unter Anwendung ſo zündender Oratorik aus, 
daß Bucerus, zu Tränen gerührt, ſeiner Bewunderung für die vor 
treffliche Zucht im kirchlichen Leben der armen Bedrängten lebhaften 


1) Es iſt in Wirklichkeit ein F, das leider vom oberen Teile (links) mit 


einem Apoſtroph verſehen iſt und darum einem T ähnlich ſieht. 
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Ausdruck geben mußte. Von Straßburg kam er wieder nach Böhmen, 
wo er bis zum Jahre 1548 verblieb. Der Ausweiſungsbefehl hat 
auch ihn getroffen, und wir ſehen ihn bald in Polen und Preußen. 
Seiner zuſammen mit Israel auf Wunſch des Sionimus ausgeführten 
Inſpektionsreiſe (1550) haben wir bereits erwähnt. Dem am 28. 
und 29. Dezember 1548 auf Befehl des Herzogs Albrecht angeord— 
neten theologiſchen Examen der Geiſtlichen der eingewanderten Böhmen 
unterzog ſich auch Czerwonka, um darauf Prediger der böhmiſchen 
Gemeinde in Marienwerder zu werden. Mit George Israel in den 
erſten Monaten von 1551 von der Reiſe aus Böhmen zurückgekehrt, 
wurde er nach dem darauf erfolgten Tode des Sioninus deſſen Nach— 
folger im Amte. Wie lange er in Gilgenburg geblieben iſt, läßt 
ſich nicht genau ſagen, da es an zuverläſſigen Quellen fehlt. 1553 
machte er noch von hier aus ſeinen Glaubensgenoſſen im benach— 
barten Polen einen Beſuch und predigte auf dem Schloſſe des Grafen 
Oſtrorog, deſſen Gemahlin ihn dazu aufgefordert, mit folh einem 
Erfolg, daß fich jener fortan zur Lehre der Böhmiſchen Brüder 
bekannte. Ferner begegnen wir ihm noch 1554 bei einem ehrenvollen 
Akte im Preußenlande. Das Kirchenleben desſelben war damals durch 
den ſogenannten Oſiandriniſchen Glaubensſtreit — („die Rechtfertigung 
iſt nicht ein gerichtlicher Akt in Gott, ſondern als etwas Subjektives, 
als Mitteilung einer innern Gerechtigkeit aufzufaſſen“) — heftig er— 
ſchüttert worden, und hat darum der Herzog die gelehrteſten Männer 
unter den Theologen einige Male zu Disputationen mit Oſiander 
oder nach deſſen Tode mit den Anhängern desſelben nach Königsberg 
befohlen. Auch Czerwonka widerfuhr dieſe Ehre. Am 29. Juli 
1555 jtattete er in einem ausführlichen Expoſé ſein Gutachten über 
die diskutierte Streitfrage ab. Bald darauf muß er Gilgenburg 
verlaſſen haben und vermutlich aus dem Lande gegangen ſein. Die 
größte Zahl der Gemeindeglieder war ja fon fort, und die letzten 
derſelben überließen ihr einfaches und räumlich kleines Gotteshaus, 
das höchſtwahrſcheinlich nur ein leicht aufgeführter Bau geweſen ſein 
wird, der polniſchen Gemeinde zu gottesdienſtlicher Benutzung. 

Nur eine Epiſode war die Anweſenheit der Böhmiſchen Brüder 
im Herzogtum Preußen. Das genannte Epitaphium allein erinnert 
die Gilgenburger an die glaubensſtarken Fremdlinge, die hier eine 
zweite Heimat geſucht und hier einen ihrer Beſten zurückgelaſſen haben, 
um dann den Wanderſtab weiter zu ſetzen. „Wenn Gott einen 
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Baum umhauen läßt, ſorgt er ſchon dafür, daß ſeine Vögel auf 
einem andern niſten können.“ (Lavater). 


VI. 


Ueber die im preußiſchen Mafnren gebräuchliche 
polniſche Sprachie. 


Beitrag eines Maſuren. 


Es iſt das dieſelbe Sprache, welche im 14. und 15. Jahr⸗ 
hundert die niederen Stände in den öſtlich und ſüdöſtlich vom heutigen 
Oſtpreußen gelegenen Teilen des damaligen Königreichs Polen ge— 
ſprochen haben. Auch die ſüdlich und ſüdweſtlich von dem heutigen 
Oſtpreußen gelegenen Teile Polens hatten damals in den unteren 
Ständen dieſelbe Sprache mit den geringen Unterſchieden unvermeid— 
licher Provinzialismen. Nur in der Ausſprache des Polniſchen 
differierte der Oſten und der Weſten, und dieſe Differenz macht ſich 
bis auf den heutigen Tag in der Bevölkerung Maſurens geltend. 
Die Grenze zwiſchen beiden Sprachgebieten bildet der Drtelsburger 
Kreis. Nordweſtlich desſelben beſitzen die maſuriſchen Kreiſe des 
Gumbinner Regierungsbezirks die eine, die weſtlich und ſüdweſtlich 
vom Kreiſe Ortelsburg gelegenen Kreiſe des Königsberger Bezirks 
die andere Ausſprache. Im Kreiſe Ortelsburg ſelbſt gehört der 
nordöſtliche Teil der erſtgenannten, der weſtliche und ſüdliche Teil 
der zweiten Gruppe zu. Die Hauptdifferenz aber betrifft die Aus— 
ſprache der Doppelkonſonanten sz und ez. Im nordöſtlichen Majuren 
ſpricht man dieſe beiden Doppelkonſonanten wie im Deutſchen das 
ſcharfe s oder ſs und das ſcharfe z aus, in dem anderen Teile hin— 
gegen ähnlich wie in Warſchau und im öſtlichen und ſüdlichen 
ruſſiſchen Polen, nämlich ſo wie das deutſche ſch und tſch, allerdings 
ohne die feine Nüancierung, die der heutige gebildete Pole anwendet, 
indem er die große Härte bei der Ausſprache obiger Doppelkonſo 
nanten zu mildern verſteht. Die in Maſuxen übliche polniſche 
Sprache iſt immer nur die Sprache der unteren Volksklaſſen, nie die 
der Gebildeten geweſen. Außer den beiden erwähnten Unterſchieden 
wäre noch zu bemerken die Ausſprache des 2, welches in Maſuren 
nordöſtlich wie ein ſanftes ſ, ſüdweſtlich wie ein weiches ſch aus— 
geſprochen wird, letzteres in Uebereinſtimmung mit der Ausſprache 
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der gebildeten Polen. Endlich bildet noch die Ausſprache des ! eine 
Differenz, da der nordöſtliche Majure gar nicht imſtande ift, dieſen 
Konſonanten richtig auszuſprechen, er bringt denſelben mit den Lippen 
und nicht mit der Zunge hervor. Es würde zu weit führen noch 
andere feinere Unterſchiede vorzuführen, oder gar die Entſtellung der 
Maſuriſchen Sprache durch das unſchöne ja ordinäre Ausſprechen 
nachzuweiſen. Aber ſo ſprach man ſchon damals, als die Ein— 
wanderung der Polen nach Preußen vor 500 Jahren geſchah, in 
den unteren Klaſſen des Volkes. Die Sprache, die die Polen damals 
mitbrachten, haben ſie ihren Kindern und Kindeskindern hinterlaſſen, 
und letztere haben dieſes väterliche Erbe mit allen Mängeln und 
Fehlern konſerviert, jo getreu, daß es zum Erſtaunen ift. Jede Mb- 
weichung, jede eigentümliche Betonung, wird aufs peinlichſte von 
Geſchlecht zu Geſchlecht fortgepflanzt. Die mündliche Tradition, bei 
faſt gänzlichem Mangel an Litteratur, erhielt 500 Jahre lang die 
Sprache des Mittelalters unverändert aufrecht. Nur mußte bei dem 
Fehlen jeglicher Weiterbildung derſelben, wegen des Mangels einer 
ausreichenden Zeitlitteratur, bei fortſchreitender Kultur die deutſche 
Sprache, als die offizielle Sprache der Landesregierung und als die 
Sprache der gebildeten Mitbürger, aushelfend eintreten. So kam 
eine Menge deutſcher Worte, mit polniſchen Endungen verſehen, in 
die Maſuriſche Umgangsſprache hinein. Daß letztere jetzt überhaupt 
noch als polniſche erkennbar iſt, verdankt ſie lediglich der polniſchen 
Bibelüberſetzung und dem polniſchen Kirchengeſangbuche, ſowie einer 
kleinen Zahl polniſcher Andachts- und Predigtbücher aus dem 16. 
und 17. Jahrhundert, meiſt Ueberſetzungen aus dem Deutſchen. Und 
dieſe Litteratur iſt durchweg in der Volksſprache des Mittelalters 
geſchrieben. Letztere gilt in den Kreiſen der heutigen gebildeten Polen 
natürlich als eine gänzlich veraltete und ſehr minderwertige, nur 
noch den unterſten Volksklaſſen ſchmackhafte und verſtändliche Sprache, 
welche unberührt geblieben iſt von der anderweitigen Fortbildung der 
polniſchen Sprache durch eine ziemlich reiche Litteratur. 

Die polniſche Sprache der Maſuren iſt alſo nicht ein be— 
ſonderes Sprachidiom für ſich, ſondern ſie iſt die Sprache der unteren 
Stände in Polen während des Mittelalters. Den Beweis dafür 
liefert ſchlagend zunächſt die poetiſche Bearbeitung der 150 Pſalmen 
durch den Polen Johann Kochanowski (geb. 1530, geſt. 1584). Dieſe 
geiſtlichen Lieder ſind alle in der Sprache geſchrieben, die unſere 
Maſuren heute noch in der Sonntagspredigt hören. Es iſt die 
Sprache des polniſchen Volkes im Mittelalter, und Kochanowski war 
der volkstümlichſte und beliebteſte polniſche Dichter des Mittelalters. 
Das Lied aber, welches ihn als Volksdichter, ja gewiſſermaßen als 
nationalen Propheten, im ganzen polniſchen Volke berühmt gemacht 
bat, ift das in Paris gedichtete: »Czego eheesz po nas Panie pp., 
welches im Fluge ganz Polen durcheilte, und dem Dichter die Herzen 
gewann. Es iſt ein Dank und Loblied für Gottes Gaben in der 
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Natur, und obwol von einem Katholiken gedichtet iſt es doch wörtlich 
im evangeliſchen Kirchengeſangbuche der polniſchen Maſuren ent- 
halten. Die beiden letzten Strophen desſelben, beginnend mit den 
Worten: »Badz na wieki pochwalone, werden noch heute in den 
meiſten Majurifchen Gemeinden jeden Sonntag als Schlußgeſang am 
Ende des kirchlichen Hauptgottesdienſtes geſungen, und giebt es wol 
kaum einen polniſch redenden Maſuxen, der diefe Strophen nicht aus 
wendig wüßte. Auch andere Lieder aus dem Psalterz des Koda- 
nowski befinden fich in dem polniſchen Geſangbuche der Majuren, 
und werden von ihnen zur Erbauung geleſen und geſungen. Es iſt 
eben ihre eigene Sprache, die ſie in jenen Liedern finden. Es iſt 
dieſelbe Sprache, in der ihr Geſangbuch und ihre Bibelüberſetzung, 
die Dambrowskiſche Poſtille (von dem Unterzeichneten im Auftrage 
des Evangel. Oberkirchenrates neu bearbeitet, und 1866 in Thorn 
herausgegeben, jetzt bereits in der 8. Auflage), alle ihre Erbauungs— 
bücher, die Ueberſetzungen von Joh. Arnd's Wahrem Chriſtentum 
und Baradiesgärtlein, von Stark's Handbuch (überſetzt und heraus— 
gegeben vom Unterzeichneten), die Ueberſetzungen des Katechismus und 
der altpreußiſchen Kirchenordnung, geſchrieben ſind. Es iſt dasſelbe 
Polniſch, in welchem ſeit faſt 50 Jahren der evangeliſche polniſche 
Kalender für Maſuren, zuerſt von M. Gerh in Lügen, und nach 
deſſen Tode ſeit einer Reihe von Jahren vom Unterzeichneten ge 
ſchrieben, und in welchem auch die Wochenſchrift Pruski Przyjaciel 
Ludus von demſelben ſeit 4 Jahren hergeſtellt iſt. Wenn der 
Unterzeichnete es auch weiß, daß die polniſche Sprache der evangel. 
Maſuren allmählich dahinſchwindet, was ja außer Frage iſt, jo hält 
er es doch für eine Pflicht derer, die das Maſuriſche Volk lieben, 
demſelben ſo lange geſunde Geiſtesnahrung auch in ſeiner Mutter 
ſprache in Gottesdienſt und Lektüre zu gewähren, bis die weit über 
wiegende Mehrzahl der erwachſenen Maſuren genügend deutſch ver 
ſtehen wird, um ihre geiſtige Nahrung in deutſcher Sprache auf 
nehmen zu können. Für alle diejenigen, die das jetzt ſchon imſtande 
ſind, muß durch Anlage und Vergrößerung deutſcher Volksbibliotheken 
in genügendem Maße geſorgt werden. Aber denen, die das noch 
nicht können, muß man geſunde Speiſe auch in polniſcher Sprache 
darbieten, ſchon um fie vor nationalpolniſcher Hetzlitteratur und der 
ſozialdemokratiſchen Verführung zu ſchützen. 

Der einzige bisher von mir durch den Kochanowskiſchen Pſalter 
beigebrachte Beweis für die Identität der jetzigen Maſuriſchen 
Sprache mit der polniſchen Sprache des Mittelalters wird ferner 
durch die Dambrowskiſche Poſtille beſtätigt, zum erſten Male 1621 
in Thorn mit gothiſchen Lettern gedruckt. Dies Buch iſt zwar erſt 
ca. 50 Jahre ſpäter erſchienen, als der Kochanowskiſche Pſalter, zu 
einer Zeit, da die polniſche Einwanderung nach Oſtpreußen längſt 
aufgehört hatte, dasſelbe iſt aber ein neuer vollgiltiger Beweis für 
meine obige Behauptung, denn die Poſtille des Dambrowski, der in 
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Poſen und dann in Wilna, aber nicht im preußiſchen Maſuren, 
evangel. Geiſtlicher geweſen iſt, befindet ſich in vielen Tauſenden von 
Exemplaren in den Händen der Maſuren, und wird mit Vorliebe 
geleſen und gut verſtanden. Ein neuer Beweis dafür, daß das ihr 
Polniſch iſt, und zugleich das ihrer einſt aus Polen nach Preußen 
eingewanderten Väter. 

Endlich möchte ich auch auf ein anderes weit Älteres Büchlein 
zurückgreifen, um meine Behauptung zu erhärten, nämlich auf die 
polniſche Ueberſetzung des kleinen Katechismus aus dem Lateiniſchen 
durch Maletius, Erzprieſter in Lyck, gedruckt 1546, befindlich in der 
Königl. Bibliothek zu Königsberg, Sammelband C. e. 495. St. 1. Es 
iſt das wohl der älteſte polniſche Druck, der hier in unſerm alten 
Preußen erſchienen und auf uns gekommen iſt. Derſelbe beſtätigt 
gleichfalls meine Behauptung. Denn Maletius oder Maleczki, auch 
Hans von Sandacz oder Johannes Sandacenſis genannt, war ja 
von Herzog Albrecht mit den Gloſſa, Seclutian und anderen evangel. 
Männern aus Polen gerufen und in ein oſtpreußiſches Pfarramt ein- 
geſetzt worden. Von ihm kann man alſo mit Gewißheit annehmen, 
daß er ſowohl die damalige polniſche Sprache der Gebildeten, wie 
die des gemeinen Mannes völlig beherrſchte. Denn er hat ja in der 
von ihm neu angelegten Druckerei in Lyck verſchiedene evangeliſche 
Bücher in polniſcher Sprache drucken und ſie dann, wie uns berichtet 
wird, im Königreich Polen verbreiten laſſen. Das erwähnte Dokument 
aus der Mitte des 16. Jahrhunderts, in poln. Sprache und gothiſchem 
Druck, bei Weynreich in Königsberg gedruckt, ſcheint mir für die 
Beurteilung der damals in Krakau, von wo Maletius herkam, 
gebräuchlichen poln. Sprache jo wichtig zu fein, daß ich die Neber- 
ſchrift nebſt dem Vorwort an die Leſer wörtlich folgen laſſe: 


Catechismus 
To Jest 
Nauka Krzeseianska od Apostolow dla prostich ludzi we trzech 
cząstkach zamkniona, y z drugiemi cząstkami ku teyze nauce 
krzescianskie przylezacemi, 2 Lacinskiego iezika, pilnie przełożona 
przez Jana Maleezkiego S. 


Ku Czytelnikowi. 


Wszitko czo w pismie pisano,  Przetosz pilnie rozwazaymy, 
Nam ku zbawieniu wydano. Te nauke y chowaymy, 

W Catechismie krotko mamy, Apostoli ktorą dali, 

J przecz go nie rozwazamy ? Tak prosty lud naucżali. 


Prozneez jest w pismie cżytauie, 
Gdy w onym nie jest umienie. 
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Catechismus 
Das tit 
Die chriſtliche Lehre von den Apoſteln für die ſchlichten Leute in drei 
Teilen zuſammengeſchloſſen, und mit anderen Teilen, die zu derſelben 
chriſtlichen Lehre gehören, aus der lateiniſchen Sprache ſorgfältig 
* 


Ins Deutſche überſetzt: | 


~ 


überſetzt durch Johann Maleczki. ©. 


An den Leſer. 

Alles, was in der Schrift geſchrieben ſteht, iſt für uns zur 
Seligkeit herausgegeben. Im Katechismus haben wir es kurz, und 
weshalb erwägen wir es nicht? Vergeblich iſt das Leſen in der 
Schrift, wenn kein Verſtändnis in derſelben vorhanden iſt. Darum 
| laſſet uns diefe Lehre ſorgfältig erwägen und fie bewahren, die die 
H Apoſtel gegeben und fo das ſchlichte Volk gelehrt haben. 


Vorſtehende Probe von 1546 beweiſt, daß das damalige 
Polniſch in Polen dasſelbe war, wie das heutige Polniſch in 
Maſuren, ferner daß die damalige Orthographie im Vergleich mit 


derjenigen der heutigen nationalpolniſchen Zeitungen eine ſehr mangel— 
hafte und inkonſequente war. Es iſt ſchwer feſtzuſtellen, welche Fehler 


| dem Setzer und welche dem Verfaſſer zur Lait fallen. Die Wörter in 
| dem qu. Katechismus find alle auch heute in Maſuren gebräuchlich 
| mit Ausnahme des Ausdrucks jenze ies jtatt który jesteś. — 
Wie Maleczki in feinem Nachworte jagt, hat er dieſen tſchechiſchen 
Ausdruck abſichtlich in Gebrauch genommen, einmal aus Pietät gegen 
den Tſchechen und Vorreformator Huß, und ſodann weil der Ausdruck 
in weiten Kreiſen des polnischen Volkes damals üblich war. Heut— 
zutage kennt wohl kaum Jemand in Polen oder in Maſuren dieſe 
| beiden Worte, welche deutſch lauten: „Der Du biſt.“ 
Sprachlich und orthographiſch weit richtiger als dieſer Kate 
chismus iſt in dem genannten Sammelbande der Königl. Bibliothek 
| ein zweiter Druck, die polniſche Ueberſetzung des Catechismus Major 
aus dem Lateiniſchen, gedruckt 1598 bei Reusner in Königsberg. 
í Der Name des Ueberſetzers ift nicht genannt. Aber es iſt die polniſche 
À Sprache des Kochanowski, und zugleich die den Maſuren geläufige. 
Es iſt die Sprache der Danziger polniſchen Bibel und die des 
polniſchen Geſangbuchs. 

Maſuriſche Sprache und polniſche Sprache ſind ſomit von 
Hauſe aus identiſch. Erſt im 18. Jahrhundert nimmt die Litteratur 
in Polen einen bedeutenden Aufſchwung, die polniſche Schriftſprache 
d gewinnt einen großen Vokabelnreichtum, und der feine Geſchmack, nach 
| franzöſiſchen Muſtern gebildet, macht ſich geltend. Die große Bieg- 
ſamkeit und Weichheit der polniſchen Sprache macht dieſelbe ganz 
beſonders für die lyriſche Poeſie geeignet. Die Werke des größeſten 
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polniſchen Dichters Miékiewicz beweiſen, daß die polnische Sprache 
ſeit Kochanowski eine außerordentlich reiche Ausgeſtaltung und eine 
große Fülle von Ausdrücken gewonnen hatte, die ausreichend erſcheinen 
konnte, um die feinſte Nüancierung der Gedanken zur Erſcheinung 
zu bringen. Gleichwohl vermochte man es nicht, ſich von fremden 
Sprachen unabhängig zu erhalten. Eine wahre Flut von Fremd— 
wörtern, aus dem Lateiniſchen, Franzöſiſchen und Deutſchen, über 
wucherte und beeinträchtigte die Schönheit der polniſchen Sprache. 
Beſonders die Zeitungslitteratur des vorigen Jahrhunderts zeigt ein 
buntes Gemiſch, aus obigen Sprachen zuſammengeſetzt, welches nicht 
mehr ſchön war, und ſelbſt die ſchöne Litteratur hielt ſich nicht genug 
frei davon. Erſt in neueſter Zeit ſcheint man auch dort, dem Zuge 
der Zeit folgend und entſprechend der Ueberſpannung des Nationalitäts 
prinzips, die volkstümliche Sprache der Vergangenheit wieder vor- 
zuziehen und Fremdausdrücke nach Möglichkeit zu vermeiden. Wenigſtens 
ift das bei Sienkiewicz entſchieden der Fall. Es war nun ſelbſt⸗ 
verſtändlich, daß durch den ſprachlichen Fortſchritt in der polniſchen 
Litteratur die Kluft zwiſchen den katholiſchen Polen und den 
evangel. Maſuren auch auf dem ſprachlichen Gebiete immer größer 
werden mußte. Der Sprachſchatz der Polen wurde immer reicher, der 
der Maſuren ſchrumpfte immer mehr zu einem kleinen Ueberreſte zu- 
ſammen. Es iſt bereits erwähnt worden, daß die polniſchredenden 
Maſuren ausſchließlich den unteren Ständen angehören. Es war 
daher jhon etwas großes, wenn dieſelben im Geſangbuche und in 
der Bibel zu leſen imſtande waren. Wer bildungseifrig war, ſammelte 
ſich noch ein paar Erbauungs- und Predigtbücher zu einer kleinen 
Bibliothek. Das war das äußerſte Erreichbare. In ſpäteren Zeiten 
kam auch noch der Gerßſche Kalender hinzu, deſſen ſämtliche Jahr— 
gänge in ſo manchem maſuriſchen Bauernhauſe ſorgſam aufbewahrt 
worden ſind. 

Aber ſelbſt wenn der Maſure nicht abgeneigt geweſen wäre, 
Bücher aus Polen zu leſen, und ſeine Sprache an der polniſchen 
Zeitungslitteratur weiter zu bilden, das Haupthindernis blieb die 
lateiniſche Druckſchrift, welche durch den Einfluß des Jeſuitismus im 
17. und 18. Jahrhundert den gothiſchen Druck bald ganz aus Polen 
verdrängte, während in den maſuriſchen Schulen alle Schulbücher, 
und in den Gemeinden alle Andachts- und Erbauungsbücher, nur in 
gothiſchem Druck gedruckt wurden. Die blutige Gegenreformation in 
Polen richtete die lateiniſche Druckſchrft als ein Bollwerk gegen die 
Litteratur der deutſchen Reformation auf. Und dies Bollwerk ſteht 
auch heute noch in den unteren Ständen mit voller Wirkung da als 
ein Schutz des Katholizismus und Wahrzeichen der polniſchen 
Nationalität. Dadurch aber blieb Maſuren vor dem Katholizismus 
und den polniſchen Nationalitätsbeſtrebungen bis auf den heutigen 
Tag faſt ganz bewahrt. Der Maſure lieſt polniſche Bücher mit 
lateiniſchem Druck ungern und mit Mühe. Auch der Unterzeichnete 
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mag kein deutſches Buch leſen, das mit lateiniſchen Lettern gedruckt 
iſt, obwohl ihm das Leſen ſolchen Drucks nicht gerade Schwierig— 
keiten macht, da der empfangene Schulunterricht in der lateiniſchen 
und in der franzöſiſchen Sprache die Sache erleichtert. Alſo der 
lateiniſche Druck der polniſchen Bücher, der Katholizismus der 
Nationalpolen, und endlich der niedrige Bildungsſtand der maſuriſchen 
Bevölkerung verhinderten es, daß die nationalpolniſche Litteratur in 
Maſuren Eingang fand, und bewirkten es, daß die polniſche Umgangs- 
ſprache daſelbſt vielfach zu jenem unqualifizierbaren Gemiſch von 
polniſch und deutſch entartete, welches jedem gebildeten Polen wider— 
wärtig iſt. 

Im Intereſſe der Mafuren ift es ſehr zu wünſchen, daß fie 
den Uebergangsprozeß zum Deutſchtum recht bald überwunden hätten, 
um die unendlich reicheren Bildungselemente der deutſchen Litteratur 
in ſich wirken laſſen und in den vollen Mitbeſitz und Mit— 
genuß des geiſtigen, ſozialen und wirtſchaftlichen Lebens der deutſchen 
Nation eintreten zu können. Wer dieſen Uebergang aufzuhalten ſucht, der 
verſündigt ſich an unſerm lieben maſuriſchen Volksſtamme. Wer 
dagegen meint, die naturgemäß ſehr langſame Verdeutſchung wirkſam 
beſchleunigen zu können durch gefliſſentliche Entziehung jeder ent 
ſprechenden polniſchen Lektüre, der erreicht damit nur das Gegenteil 
deſſen, was frommt, und befördert nur das Eindringen der national 
polnischen Hetzlitteratur in Maſuren, und das Hineinziehen der Majuren 
in die antipreußiſche und ſtaatsfeindliche Bewegung der Polen. Und 
das muß ein Jeder, der die Maſuren lieb hat, zu verhindern ſuchen. 

Nicht um die Maſuren beſſer polniſch ſprechen zu lehren, 
ſondern um den noch nicht genügend deutſch verſtehenden Maſuren 
geiſtige Nahrung zu geben, die ſie brauchen und die ſie mit gutem 
Nutzen genießen können, iſt es nötig ihnen ſo polniſch zu ſchreiben, 
wie ſie es verſtehen können, bis das Volk durch die Schule, den 
Militärdienſt, durch deutſche Volksbücher und durch den Verkehr mit 
den deutſchen Mitbürgern, zu einer ſolchen Beherrſchung der deutſchen 
Sprache gelangt ſein wird, daß es keinen Leſeſtoff in polniſcher 
Sprache mehr nötig hat. 

Zu obigen Ausführungen bin ich veranlaßt worden durch die 
Bemerkung in den „Mitteilungen der Litterariſchen Geſellſchaft 
Maſovia“ pro 1902, S. 223, daß „beſonders über die im 
preußiſchen Maſuren gebräuchliche Sprache der Majuren 
ſo gut wie nichts geſchrieben iſt.“ 


Königsberg i. Pr. O. Gerk. 


VII. 


Her Aufenthalt des Hofes und der Königsfamilie in 
Ortelsburg, 24. November 5. Dezember 1806, 


Von Dr. Guſtar Sommerfeldt in Königsberg. 


Während die Verhandlungen, die mit Napoleon eingeleitet 
waren, indem preußiſcherſeits der Flügeladjutant Graf Auguſt von 
Dönhoff den Unterhändler abgab, ihren Abſchluß noch nicht 
gefunden hatten, wurde, unmittelbar nachdem der König in 
Ortelsburg eingetroffen war (24. November 1806)t), auch der 
ſchon von Oſterode aus begonnene Depeſchenwechſel mit Rußland 
eifrig fortgeſetzt.) Auffallenderweiſe bezeichnet der Bürgermeiſter 
Kowalewski, bei dem der König für kurze Zeit Aufenthalt nahm, 
in ſeiner Ortelsburger Chroniks) dieſes Verweilen als ein ſechs— 
wöchentliches. Der König blieb vielmehr in Ortelsburg nur wenige 
Tage. Er reiſte am 25. ſogleich nach Pultusk weiter zur Beſich— 
tigung der ruſſiſchen Truppen und blieb in Pultusk bis zum 27., 
an welchem Tage er mittags nach Ortelsburg zurückkehrte und am 
5. Dezember morgens von Ortelsburg nach Wehlau aufbrach. Die 
Königin hatte in Ortelsburg überhaupt nicht Wohnung genommen, 
ſondern war im nahegelegenen Fiugatten, der Behauſung der 
verwitweten Landrätin von der Goltz, abgeſtiegen.“) Friedrich 
Wilhelm hinterließ der Königin, ehe er nach Pultusk 


1) Der König verweilte an eben dieſem Tage auf der Durchreiſe auch kurze 
Zeit in Neidenburg. J. Gregorovius, Die Ordensſtadt Neidenburg. Marien 
werder 1883. S. 147. 

2) Ein Handſchreiben Friedrich Wilhelms an Kaifer Alexander I. war aus 
Oſterode am 20. November abgegangen. Ueber den wichtigen Kronrat, der an eben 
dieſem Orte ftattgefunden hatte, vgl. K. A. v. Hardenberg, Denkwürdigkeiten, ed. 
L. v. Ranke. Bd. III. Leipzig 1877. S. 104, 231—232; V, S. 398—402, H. 
Hüffer, Die Kabinettsregierung in Preußen und Johann Wilhelm Lombard. 
Leipzig 1891, S. 294. 

) Altpreußiſche Monatsſchrift 38, 1901, S. 144. 

) Graf Vitzthum von Eckſtädt, Ueberblick über die Geſchichte der Stadt 
Ortelsburg, (Oberländiſche Geſchichtsblätter 5, 1903, S. 9). Friedrich Leopold 
von der Goltz, Landrat des Kreiſes Ortelsburg, geboren 1742, war am 12. Februar 
1803 in Fiugatten geſtorben. 
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ging, ein an Alexander J. gerichtetes Schreiben, das von 
ihm eigenhändig in Oſterode aufgeſetzt war und das Datum des 
24. November trug.!) Sie beauftragte, während der Hof ſich damit 
beluſtigte am 26. November eine Jagd in der Ortelsburger Gegend 
zu veranſtalten, mit der Beförderung des Schreibens den Feldjäger, 
der am 26. November abends von Ortelsburg an den Kaiſer abge 
fertigt wurde.?) 

In Oſterode war die Entſcheidung gegen den Grafen Haugwitz 
gefallen, der ſich nicht lange darauf auch von der Leitung des aus 
wärtigen Departements zurückzog. Dieſes wurde proviſoriſch dem 
Geheimen Kabinetsrat Beyme übertragen. Hüffer jagt zwar?), daß 
Haugwitz am 30. November nach Ortelsburg gekommen ſei, indeſſen 
ergeben die Eintragungen im Tagebuch Schladens,“) daß Haugwitz, 
der wegen Augenleidens in Hohenſtein einen Tag Aufenthalt ge 
nommen hatte, am 25. mittags mit den übrigen Diplomaten in 
Ortelsburg anlangte. Haugwitz informierte von Ortelsburg aus in 
einem Schreiben vom 25. November, das am 26. zuſammen mit 
dem erwähnten königl. Handſchreiben abging, den Grafen Auguſt von 
der Goltz, preußiſchen Geſandten in Petersburg, über die allgemeine 
Lage.“) Napoleon ſo ſchrieb er — hat bei den erſten Verhand— 
lungen als Bedingungen für den künftigen Frieden vorgeſchlagen: 
Abtretung der preußiſchen Weſtprovinzen bis auf die Altmark und 
die Stadt Magdeburg, Entrichtung einer Kontribution von 100 
Millionen Franks, bedingungsloſen, jedesmaligen Beitritt Preußens 
zu den Veränderungen, die Napoleon in Deutſchland treffen wird. 

Als Napoleon über dieſe Bedingungen dann hinausging, die 
Verhandlungen in die Länge zog und einen Waffenſtillſtand vor— 
ſchlug, waren die Unterhändler bereit auch hierauf einzugehen. 
Friedrich Wilhelm verweigerte indeſſen, wie Duroe ihm den Entwurf 
vorlegte, die Unterzeichnung, weil das Abkommen den Intereſſen 
Preußens und Rußlands in gleicher Weiſe widerſtreite. Zumal die 
neuen Vorſchläge Napoleons von den älteren Bedingungen auch ganz 
abſahen, beſchränkte ſich der König darauf für den Augenblick nun zu 
antworten, daß er mit den beiden Höfen, die zur Vermittelung be 

1) Bei v. Hardenberg. Denkwürdigk. Bd. III, S. 235—236 ift dieſes 
Schreiben mit dem Datum 23. November mitgeteilt. Der noch vorliegende Entwurf 
bei den Akten: Kgl. Geheimes Staatsarchiv zu Berlin, Rep. XI: Rußland 156 C, 
fol, 97—98 zeigt aber 24 hineinkorrigiert. 

2) Ein Irrtum Graf Vitzthums iğ es, wenn Meier a a. O. S. 9 glaubt, 
die prinzlichen Kinder hätten ſich in Ortelsburg bei der Königin befunden. Sie 
waren vielmehr nach Danzig gebracht worden und reiſten von da mit der Ober 
hofmeiſterin Gräfin von Voß direkt nach Königsberg. E. Küſel, Königin Luiſe in 
ihren Briefen. Memel 1900. S. 78. 

3) Hüffer a. a. O. S. 297. 

4) H. L. von Schladen, Preußen in den Jahren 1806—1807. Mainz 
1845. S. 59. 

5) Kgl. Geheimes Staatsarchiv zu Berlin Rep, XI: Ruſtland 156 C, fol. 96. 
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rufen ſind, denen zu Petersburg und Wien, beſonders mit Peters— 
burg, ſich vorerſt ins Benehmen ſetzen müſſe. Um Rußland eine 
Einflußnahme zu ermöglichen, hat der König dem Marquis von 
Lucheſini befohlen vorläufig noch in Berlin zu bleiben. Dieſer wird 
jedoch abberufen werden, ſobald Kaiſer Alexander den Entſchluß 
faſſen ſollte zur gegneriſchen Partei überzugehen. Die Aufgabe 
Goltzs iſt es, in Petersburg möglichſt bald eine deutliche Erklärung 
über den Gegenſtand zu erlangen. Zwecks Beſchleunigung einer 
ſolchen find zugleich dem Baron von Krüdener, ruſſiſchen Geſchäfts 
träger bei Friedrich Wilhelm, Mitteilungen über den Sachverhalt 
gemacht worden. Dem Fürſten Radziwill, der auf der Reiſe von 
Königsberg am 27. November Ortelsburg paſſierte, um ſich zu ſeinen 
Eltern nach Südpreußen zu begeben, wurde Auftrag gegeben auf die 
Stimmung der dortigen Polen, die freilich durch die Manifeſte Napo 
leons fon aufgewiegelt waren, Einfluß zu gewinnen. Da er 
Warſchau ſchon von 8000 Mann Franzoſen beſetzt fand, konnte er 
wenig ausrichten und kehrte am 1. Dezember zum Könige nach 
Ortelsburg zurück.!) 

Einem eigenhändigen Schreiben vom 28. Novembex, das 
Friedrich Wilhelm darauf am 30. November aus Ortelsburg an 
Alexander I. abgehen ließ,?) war ferner eine Depeſche vom 29. 
November an Goltz beigegeben, die über den Stand der Verhand— 
lungen mit England berichtete. Es ſei Ausſicht zu einem Subſidien— 
vertrag mit dieſer Macht zu gelangen. England will eine halbe 
Million Pfund Sterling vorſchießen, wenn Preußen den Krieg fort— 
ſetze und auf Hannover verzichte. In Betracht kommt ferner die 
Neutralität in Dänemark, die, wie Haugwitz erwähnt, von den 
Franzoſen garnicht mehr reſpektiert werde. Die Franzoſen ſeien 
nicht nur in Schleswig-Holſtein eingerückt,?) ſondern hätten auch an 
Dänemark die Aufforderung gerichtet, feine Häfen nebſt dem Sund 
den engliſchen Schiffen zu ſperren. Haugwitz ſpricht die Erwartung 
aus, daß Alexander J. ſeine Geſandten in London und Kopenhagen 
dahin inſtruieren wird, ihre Bemühungen mit denen der preußiſchen 
Geſandten in London und Kopenhagen zu vereinen, um die dortigen 
Höfe zu energiſchen Entſchließungen gegenüber dem gemeinſamen 
Feinde zu veranlaſſen.“) 

Der Kurier, der dieſe Depeſche vom 29. überbrachte, nahm zu— 
gleich ein Schreiben Beymes aus Ortelsburg vom 30. November an 
Goltz mit, worin dieſer auf eine inzwiſchen eingetroffene Depeſche 
Goltzs vom 18. November antwortet. Die früheren Bekanntgaben, 


1) v. Schladen a. a. O. S. 62 und 66. 

2) Es liegt vor Geheimes Staatsarchiv zu Berlin Rep. XI, 156 C, fol. 

112-13, gedruckt bei v. Hardenberg, Denkwürdigk. II, S. 236—238. Den Mb- 

gang des Feldjägers erwähnt v. Schladen a. a. O. S. 65 auch richtig zum 30. Nov. 
3) Marſchall Bernadotte; vgl. v. Schladen a. a. O. S. 63. 

4) Geh. Staatsarchiv zu Berlin, ebenda fol, 99—100. 
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jo führt Beyme aus, würden ſchon die Befürchtungen des Miniſteriums 
in Petersburg zerſtreut haben betreffs der Rolle, die Preußen be 
abſichtige Frankreich gegenüber zu ſpielen. Auch ſei es diesſeits mit 
beſonderer Genugtuung aufgenommen worden, daß Kaiſer Alexander 
die Beſorgniſſe ſeines Miniſteriums darüber, als könnte Friedrich 
Wilhelm die ihm von Napoleon in Vorſchlag gebrachten Bedingungen 
unterzeichnen, die den Intereſſen Preußens und Rußlands in jo 
hohem Maße entgegentreten, in keinem Zeitpunkt geteilt habe. Ohne 
von den endgültigen Entſchließungen Rußlands in Kenntnis geſetzt 
zu ſein, habe der König doch in einer Weiſe ſich entſchieden, die den 
Abſichten Rußlands vollkommen entſpreche, und das Anrücen der jo 
bedeutenden ruſſiſchen Streitkräfte würde ein wichtiger Hebel für die 
zu erwartenden großen Erfolge des Feldzuges ſein. Daß gleichzeitig 
Feldmarſchall Graf Kamenskoi zum Chef der ganzen ruſſiſchen Armee 
ernannt jei,!) werde die Sache erheblich weiter fördern können. Die 
Nachricht von der Entbindung der ruſſiſchen Kaiſerin von einer Groß— 
fürſtin hat der preußiſche Hof ſchon durch Bennigſen erhalten, und 
ift darauf eine ſchriftliche Beglückwünſchung an den Kaiſer ergangen, 
die indeſſen Goltz auch mündlich noch wiederholen möge. Endlich 
noch möge Goltz vom Inhalt der gegenwärtigen Depeſche und von 
dem der Depeſche vom 25. November an General Karl von Phull 
Petersburg Mitteilung gelangen laſſen. 

Es ſchwebt über dieſer Miſſion Phulls, der längere Zeit in 
maßgebender Stellung dem Generalſtabe der preußiſchen Armee an- 
gehört hatte, ein gewiſſes Dunkel, das inſofern noch eine Verſtärkung 
erhält, als Phull nicht lange darauf die Stellung in Preußen auf 
gab und in ruſſiſche Dienſte überging. 

Wie die Depeſchen ergeben, war Phull, der mit Rüchel, Stein 
und Schrötter zu den Gegnern jener Kabinettspolitik gehört hatte, 
die in Haugwitz, Beyme und Lombard ihre Hauptvertreter hatte, 
am 8. November von Graudenz aus entſandt worden, um auf 
Grund der bisher von dem preußiſchen Hauptmann Schoeler mit 
Baron von Budberg und dem Kaiſer in Petersburg gepflogenen Ver 
handlungen über die näheren Umſtände der durch Rußland zu ge 
währenden T Truppenunterſtützung die Vereinbarungen zu treffen. Phull 
langte am 17. November in Petersburg an und wurde unter Ver 
mittelung Goltzs zu mehrmaligen vertrauten Unterhandlungen mit 
dem Kaiſer herbeigezogen. 

Der Bericht Phulls aus Petersburg vom 21. November 1806) 
beſagt, daß er dort nebſt einem königlichen Handſchreiben auch ein 
Tableau vorgelegt habe über die Lage in Preußen und über die 
Möglichkeit den Krieg diesſeits der Grenze fortzuſetzen. Ruſſiſche 


1) v. Schladen a. a. O. S. 62, vgl. auch S. 66, regiſtriert dieſe 


Nachricht ſchon zum 27. November. 
2) Geh. Staatsarchiv zu Berlin, ebenda kol. 120—121, 
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Truppen in Stärke von 150000 Mann ſammeln ſich bei Brescz. 
Der Kaiſer wird, wenn die Franzoſen in den preußiſchen Landen 
bleiben ſollten, und keine Einigung erfolgt, auf die Sicherung der 
eigenen Gebiete bedacht ſein müſſen und wird zu dieſem Zwecke auch 
Streitkräfte von erheblicher Bedeutung nach Oſtpreußen werfen. 
Sollten die Franzoſen das Land räumen, jedoch die Häfen beſetzt 
halten, ſo würde das gleichwohl dem Kaiſer den Anlaß zum Krieg 
geben, den er entweder an der Weichſel oder an der Oder dann er: 
öffnen wird. Goltz konnte in einem Begleitſchreiben vom 24. No— 
vember!) dem Könige mitteilen, daß die Eröffnungen Phulls der 
Sachlage entſprächen, und Alexander von den beſten Geſinnungen 
rückſichtlich Preußens und der zu wahrenden Intereſſen des Königs 
erfüllt ſei. 

Die Hoffnung auf eine günſtigere Wendung der Angelegenheiten 
im Weſten wurde jetzt endgültig aufgegeben, da am 28. November 
der offizielle Bericht Blüchers über die näheren Umſtände der Kapi— 
tulation ſeines Korps aus Lübeck beim Könige eintraf.?) Es veran- 
laßte dies auch den König in ausführlicher Verordnung, die er am 
1. Dezember von Ortelsburg aus erließ, gegen die Offiziere, 
Feſtungskommandanten und Gouverneure, die im Gegenſatz zu Blücher 
es an der wünſchenswerten Treue hatten fehlen laſſen, mit ſtrengen 
Strafen vorzugehen.“) Die Verhandlungen wegen endgültiger Be— 
ſetzung des Miniſterpoſtens im auswärtigen Departement wurden fort— 
geſetzt. Nachdem Freiherr vom Stein ſchon früher dieſes Amt aus- 
geſchlagen hatte,“) ließ Stein unterm 3. Dezember, nachdem auch 
Freiherr von Jacobi-Klöſt, der Geſandte in London, abgelehnt 
hatte, dem König aufs neue die Gründe für ſeine Weigerung durch 
den Legationsrat Niebuhr vortragen.“) 

Der Aufenthalt in Ortelsburg wäre, da ruhrartige Krankheiten 
ausbrachen, und die Königin die Weiterreiſe wünſchte, damals wohl 
ſchon abgebrochen worden, wenn nicht Friedrich Wilhelm das Heran— 
nahen des zweiten ruſſiſchen Heeres hätte abwarten wollen, das unter 
General von Buxthövden ſtand. Sehr erfreut war der König, durch 
den General der Kavallerie v. Köhler, der am 2. Dezember in Ortels— 
burg anlangte, nachdem er den Poſten als Gouverneur von Warſchau 
vor den beramrücenden Franzoſen hatte verlaſſen müſſen, Genaueres 
über die Lage in Südpreußen und über die Truppenbewegungen der 
Franzoſen zu vernehmen.“) Es ergab ſich zugleich, daß die noch 
1) Geh. Staatsarchiv zu Berlin, ebenda kol. 118—119. 

2) v. Schladen a a. O. S. 63. 

3) v. Schladen a. a. O. S. 76—77. 

) v. Schladen a. a. O. S. 64. Haugwitz verabſchiedete fih von den 
Majeſtäten am 29. November, lebhaft bedauert von Krüdener, da Rußland den 
Grafen gern dem Hofe erhalten geſehen hätte, und die Nachfolgerſchaft Beymes Un— 
zuträglichkeiten hatte. 

5) M. Lehmann, Freiherr vom Stein Bd. I. Leipzig 1902. S. 442, 


6) v. Schladen a. a. O. S. 67. 
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an der Weichſel ſtehenden ruſſiſchen Truppen im Begriff ſeien auf 
Oſtrolenka zurückzugehen, und gleichzeitig die andere ruſſiſche Armee 
von Oſten berannabe. Dies beſtimmte den König weſentlich, ſeine Abreiſe 
nach Wehlau zu beſchleunigen. Am 4. Dezember erging noch aus 
Ortelsburg eine Kabinettsordre, die die ſtärkere Verproviantierung 
der Feſtung Graudenz anbefahl. Der Ueberbringer der Depeſche, 
Major von Klüx, hatte den Auftrag, auch mündlich an General de 
Courbiere auszurichten, daß Graudenz „bis aufs äußerſte“ gehalten 
werden müſſe. Einen gewiſſen Abſchluß fand die Korreſpondenz 
mit Rußland noch durch einen Bericht Goltzs aus Petersburg 
vom 1. Dezember 1806.1!) Friedrich Wilhelm antwortete darauf 
durch Kabinettsordie vom 14. Dezember 1806, die er an 
Goltz von Königsberg aus erließ,?) wo er am 10. Dezember ange: 
kommen war. Die Reife nach Wehlau und Königsberg war für alle 
Beteiligten in der ſtrengen Kälte und bei den mangelhaften Reiſe— 
vorkehrungen eine ſehr beſchwerliche.“) 

Graf Vitzthum a. a. O. S. 9 bemerkt, daß Friedrich Wilhelm 
ſich am 29. Dezember 1806 abermals in Ortelsburg aufgehalten 
habe, indem er um jene Zeit beim Heere ſich befand, deſſen Gros 
beim Rückzug von Soldau einige Zeit in Ortelsburg lag.“) Es kann 
die Meinung Vitzthums wohl nicht ganz zutreffen, denn von Schladen 
a. a. O. S. 88 und S. 92—93 erwähnt, daß der König in den letzten 
Tagen des Dezember ſein Hauptquartier ununterbrochen in Königsberg 
gehabt habe.“) Die intimen Beziehungen, die Ende November und 
Anfang Dezember 1806 den Hof und das Königshaus mit der 
Ortelsburger Bürgerſchaft verknüpft hatten, ſind nicht wieder erneuert 
worden. Indeſſen wandte ſich Frau Landrätin von der Goltz mit 
Eingabe aus Fiugatten vom 15. März 1808 an Königin Luiſe, da 
ſie durch den Krieg in Not geraten war und nur eine Penſion von 
100 Talern hatte, mit der ſie ihr Leben kärglich friſtete. Die Königin 
überſandte ihr am 26. März 1808 aus Königsberg vier Friedrichsdor, 
indem ſie damit, wenn ſie auch nicht helfen könne, doch wenigſtens die 
Not des Augenblicks zu lindern hoffe. 


1) Geheimes Staatsarchiv zu Berlin, ebenda kol. 122—124. 
2) Inzwiſchen war ein weiteres Schreiben Beymes an Goltz noch aus 
Wehlau unterm 7. Dezbr. 1806 ergangen. Geh. Staatsarchiv, ebenda fol. 125 -- 126. 

3) Königin Luiſe traf in Königsberg am 9. Dezember ein Küſel, Königin 
Luiſe S. 79. Ueber die Eintragung der Verſe aus Goethes „Werther“ in Königin 
Luiſes Tagebuch am 5. Dezember 1806 in Ortelsburg fiche Küſel a. a. O. S. 
58 und 79. 

A) Ueber die Vorgänge: O. v. Lettow-Vorbeck, Der Krieg von 1806 und 
1807. Bd. IV. Berlin 1896. S. 156 ff., A. Rabel, Le maréchal Bessières, due 
d' Istrie, Paris 1903. S. 118—121. 

5) Sophie Marie Gräfin von Voß, 69 Jahre am preußiſchen Hofe. 
Leipzig 1876. S. 266—267. Vgl. auch die Schreiben Friedrich Wilhelms III. an 
Alexander J. aus Königsberg, 22. und 31. Dezember 1806 bei P. Bailleu, Brief 
wechſel Friedrich Wilhelm III. und der Königin Luiſe mit Kaiſer Alexander I. 
Leipzig 1900. S. 141—143. 


VIII. 
Die Tagebücher 
des Grafen Ernſt Ahasverus Heinrich von Leſinclorf. 


Mitgeteilt von Dr. K. Ed. Schmidt. 


5. Fortſetzung. 
1755. 

1. Januar. Wieder ift ein Jahr zu Ende gegangen, nicht 
das glücklichſte in meinem Leben; ohne großen Kummer gehabt zu 
haben, habe ich doch auch nicht viel Freude gehabt, und immer iſt 
das Gegenteil von allem, was ich mix wünſchte, eingetroffen. . 
Ich gehe zu allen Fürſtlichkeiten und zur Prinzeſſin Amalie, wo ich 
die Amſterdamer Juden finde, die ihr einen einzigen Stein im 
Werte von 100 000 Talern zeigen. — Abends bei der Marſchallin 
Schmettau großer Trubel. 

2. Zur Mittagstafel beim Grafen Podewils, abends bei Hofe. 
Mit Freuden kehre ich heim, um mich mit meinen Büchern zu be— 
ſchäftigen. 

3. Mittageſſen bei Reuß, wo ich ſo gern bin. Ich würde 
nicht in die Oper gegangen ſein, wenn mich nicht eine gewiſſe An— 
gelegenheit, die mich ſehr beſchäftigt, dahin geführt hätte. Abends 
bei Wulfenſtjerna. Ich halte, was ich mir vorgenommen habe, 
nämlich nach dem Abendeſſen nicht mehr zu ſpielen; meine Geſundheit 
und mein Gemüt befinden ſich wohl dabei. 

4. Der König ſpeiſt bei der Königin-Mutter zu Mittag; dem— 
gemäß bin ich verpflichtet, die Königin dahin zu führen. Dieſe 
Diners find für mich eine ſchwere Lait. — Prinz Ferdinand, der 
zum Abendmahl geht, macht mir einen Degen zum Geſchenk. Abends 
bin ich beim Prinzen Heinrich, wo man an verſchiedenen kleinen 
Tiſchen ſpeiſt. Es ſind mehrere fremde Frauen hier, unter andern 
eine Frau Aſſeburg, welche Geiſt und einen großen Redefluß beſitzt, 
ſehr häßlich iſt, wiewohl ſie ſich ſelbſt dafür nicht hält, und über 
alle Maßen ſonderbar. Sie bleibt manchmal fünf bis ſechs Tage 
in ihrem Zimmer, ohne Licht oder irgend eine lebende Seele herein- 
zulaſſen. — Es wird allgemein erzählt, daß der König Cha zot!) 


1) Vgl. 5, 181 f. 
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zurückkommen läßt. Es iſt der unwürdigſte Menſch von der Welt, 
der drei- oder viermal vom Könige gejagt worden und ebenſo oft 
wiedergekommen iſt. Nachdem er den Streliger geplündert hat, 
indem er den Liebhaber einer alten ſchrecklichen Herzogin ſpielte, 
erzählt man ſich nun, daß er bald wieder auftauchen wird. Der 
Viſchof von Breslau)), ein Böſewicht durch und durch, bildet das 
Entzücken der kleinen Abendeſſen, und ein anderer eben ſolcher 
Böſewicht, der alte Baron”), ut darob ſehr eiferſüchtig. Was mich 
anbetrifft, ſo liebe ich den letztern, bin aber immer in Verzweiflung, 
mit dem bezauberndſten Geiſt einen ſo ſchlechten Charakter verbunden 
zu ſehen. 

5. Allein zu Hauſe, bis es Zeit iſt an den Hof zu gehen. Ich 
bleibe hier nur einen Augenblick. Prinz H.s) kommt zu mir. Ich 
maskiexe ihn ſogleich als Abbé und führe ihn in ein Zimmer, wo 
D. in der Tracht Ludwigs XV. auf einem Thron ſitzt; vier als 
Höflinge gekleidete Puppen bilden ſeinen Hof. Der Prinz trägt 
Maſſillonst) Predigt am Feſt der drei Könige vor. Ich unter 
halte mich den Abend recht gut. 

6. Allein bis zur Zeit der Oper. Es wird Montezumas) 
gegeben, die ſchönſte Oper, die ich bis jetzt gehört habe. Die Königin 
ſchilt mich aus, da ich ſie zur Oper verfehlt habe. 

7. Allein bis zu dem Augenblick, da ich die Königin auf die 
Redoute führe. 

8. Allein. Meine Stimmung iſt nicht dazu angetan, um 
vergnügt zu ſein. Der Ehrgeiz, die Ungewißheit in betreff meiner 
Zukunft, die Furcht zu verlieren, was ich liebe, und eine feſte Ver— 
ſorgung, die ich im Auge habe, machen mir die Einſamkeit lieb nnd 
bringen mich in Verzweiflung, wenn ich in Geſellſchaft bin. 

9. Abends am Hof der Königin-Mutter, von wo ich mich recht 
ſchnell zurückziehe. Der König kommt gewöhnlich für einen Augenblick 
an dieſen Hof, und dann iſt es immer ein Schauſpiel zu beobachten, 
wer ſich am meiſten bemüht, von S. Maj. geſehen zu werden. Der 
Prinz Moritz“), der von feinem Vater ganz nach der Natur auf- 
gezogen worden, iſt in dieſer Schule ſo gut eingeſchlagen, daß er 
wenig mehr als ein Dummtier geworden iſt; dieſer ſelbe Prinz 
Moritz glaubt, daß es zur Dienſtpflicht gehöre, an dieſem Hof nicht 


Mit dem Spitznamen „Biſchof von Sodom“, vgl. 8, 128 Anm. 4. 
2) Pöllnitz. 

3) Heinrich. 

1) Des franzöſiſchen Kanzelredners (1663— 1742.) 

5) von Graun (1701—59), wozu Friedrich d. Gr. den Text franzöſiſch 
entworfen und Tagliazuechi die italieniſchen Verſe gemacht hatte. Schneider, 
Geſchichte der Oper und des Königlichen Opernhauſes in Berlin. Berlin 1852. 
S. 145. 

6) Am Rande von ſpäterer Hand: von Anhalt, Chef eines in Stargard 
ſtehenden Regiments, der dritte Sohn des berühmten „Schnurrbart“ (dies Wort fo 
deutſch). Vgl. 4, 26 f. 
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zu fehlen und ſein häßliches Geſicht vor unſerm liebenswürdigen 
Monarchen zu zeigen. 

10. Mein Bruder langt aus Potsdam an. Er iſt ein ſehr 
guter Junge, den ich liebe, er beſitzt Verſtand und Kenntniſſe, den 
beſten Charakter von der Welt und ein hübſches Geſicht, kurz er iſt 
ein anſtändiger Menſch. Aber liebenswürdig iſt er nicht. Seine 
Stimme klingt unangenehm, er ſpricht zu laut, weiß ſich nicht zu 
bezwingen und ſpricht zu offen ſeine Anſichten über Dinge aus, wo 
er ſchweigen könnte. — Abendeſſen bei Herrn v. Kannenberg in ſehr 
großer Geſellſchaft. Eine ganze Flut kleiner ſchleſiſcher Grafen iſt 
da; ſie ſehen aus wie die Pygmäen. 

11. Bei der Königin⸗Mutter, wo der König das Mittageſſen 
einnimmt. Abends gibt's ein kleines Feſt bei der Prinzeſſin Amalie. 
Die vier Hofdamen find als Statuen koſtümiert, ich als Pygmalion’). 
Ich rufe die Bilder der Prinzen von Preußen und Heinrich, 
ſowie die der Prinzeſſinnen Heinrich und von Darmſtadt an, 
welche Statuen Leben verleihen, als das Orakel mir eine Büchſe mit 
roter Schminke gibt mit der Antwort, das ſei das einzige Mittel, 
ſie zu beleben. Alsbald tanzen ſie um mich herum, und ich führe 
fie ſodann zur Prinzeſſin, um ihnen die erſten Höflichkeiten zu er- 
weiſen. Wir ſpeiſen an kleinen Tiſchen. Die Geſellſchaft iſt ſehr 
lebhaft, und man tanzt nach Tiſch Rundtänze und ſpielt Blindekuh, 
wobei der alte Baron einen ganz gefährlichen Fall tut. Das wäre 
wirklich ein ganz merkwürdiges Schickſal geweſen, wenn er bei ſeinen 
66 Jahren beim Blindekuhſpiel den Hals gebrochen hätte. 

12. Mit meinem Bruder bei Gronsfeld. Abends führe ich 
ihn an den Hof. 

13. In der Oper und abends bei Puebla, wo der Biſchof 
Schaffgotſch Biskuits ißt, als wären ſie Hoſtien. Die ganze Ge— 
ſellſchaft iſt darüber entrüſtet, beſonders die Katholiken. 

14. Mittags beſuche ich mit meinem Bruder unſere alte Er- 
zieherin. Ich finde, man muß niemals die Dankbarkeit vergeſſen, die 
man ſolchen Perſonen ſchuldet. — Chaot iſt da. Vorläufig ſpielt 
er noch eine ſehr törichte Rolle, aber die Politiker des Hofes be— 
haupten, daß es ein Spiel ſei und daß er bald völlig in ſeinem 
alten Glanz erſcheinen werde. — Auf der Redoute beſchimpft der 
Markgraf Heinrich Daniel Danckelmann und ſagt ihm, er ſei 
eine Canaille. Dieſer ſchreibt an den König und beklagt ſich darüber. 
Der Marſchall Kalkſtein erteilt auf Befehl des Herrn dem Mart- 
grafen einen Verweis, indem er ihm erklärt, daß er, wenn er ſein 
Betragen nicht ändere, leicht an Orte geſandt werden könne, wo er 
nicht imſtande ſein würde, Beleidigungen auszuſtoßen. Der Markgraf 
entſchuldigt ſich damit, daß Danckelmann, der im Grunde ein recht 


1) P., König von Cypern, verliebte ſich in das elfenbeinerne Bild einer 
Jungfrau, das Aphrodite belebte und ihm zur Gemahlin gab. 
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unbedeutender Menſch iſt, ihn mit ſeinem Bruder entzweit habe. — 
Der Graf Rödern!), welcher eine Gräfin Hoym geheiratet hat, 
wird zum Präſidenten in Oppeln mit dem Titel eines Staats— 
miniſters ernannt. Es iſt eine von jedermann gutgeheißene Wahl. 

15. Mein Bruder reiſt ab, und ich ſpeiſe beim Prinzen 
Heinrich mit dem Prinzen von Preußen und dem alten Baron. 
Wir ſind bei beſter Laune. Prinz Heinrich hat für die Prinzeſſin 
aus Paris einen Stoff kommen laſſen, der wunderhübſch iſt. Abends 
bin ich auf einem Ball bei Forcade. Man glaubt, daß die zweite 
Tochter Schellendorf heiraten wird. 

16. Beim Prinzen von Preußen wieder in kleinem Kreiſe. 
Nach Tiſch gehen wir zur Blaten?), die ihr Zimmer nicht verlaſſen 
kann, weil ſie ſo viel Schulden hat, daß ſie ſelbſt ihre Kleider hat 
verſetzen müſſen. Man ſagt ihr ſo viel Dinge und behandelt ſie ſo 
ſehr als Dirne, daß ſie anfängt zu weinen und zu heulen. Das 
iſt der Lohn des Laſters. — Der Prinz iſt ſtark beſchäftigt, ſeine 
ganze Abhandlung über den fingierten Krieg in Hannover ins 
Reine zu ſchreiben. 

17. Ich diniere bei Arnheim, wobei ich mich etwas zu lange 
aufhalte und die Königin verfehle. Dieſe gerät in ſo fürchterlichen 
Zorn, daß ſie ins Palais läuft und beim Prinzen von Preußen 
über mich und den Prinzen Heinrich ein Geſchrei erhebt, wobei fie 
uns droht, ſie werde an den König ſchreiben. Prinz Heinrich 
ſeinerſeits gerät auch in Zorn, kurzum, ich habe genug zu tun, alles 
beizulegen. Zwei Stunden darauf habe ich eine Auseinanderſetzung 
mit der Königin, wobei ich ihr wacker die Wahrheit ſage. Abends 
ſpeiſe ich beim jungen Grafen Podewils, der ſein Haus ganz 
reizend möbliert hat. 

18. Geburtstag des Prinzen Heinrich. Man diniert bei der 
Königin-Mutter, und abends gibt der Prinz von Preußen ſeinem 
Bruder ein prächtiges Feſt. Es iſt eine Zuſammenſetzung aus allen 
möglichen Feſten, die wir ſeit mehreren Jahren ſchon veranftaltet 
haben. Um 9 Uhr erſcheine ich als Juppiter, vom Blitz begleitet, 
und erkläre ihnen, daß das Verbrechen bis an meinen Thron gedrungen 
ſei und daß ich ihnen die Strafe zudiktiere, fortan in den kleinen 
Häuschen zu wohnen. Darauf jage ich ſie aus dem Zimmer in den 
Saal, wo Lamberg, der den Momus?) darſtellt, jedem eine Narren 
kappe aufſetzt, und dann ſoupieren wir in einem kleinen Häuschen, 
das im Saal eigens dazu aufgebaut und vom Prinzen ſelbſt bemalt 

) Heinrich Adolf Graf v. R., geb. 10. März 1729, geſt. 28. Okt. 1759, 
war Ober-Amts-Konſiſtorial⸗Präſident zu Oppeln. Schumann, Europ. genealog. 
Handbuch, Leipzig 1754, Kneſchke, Deutſche Grafenhäuſer der Gegenwart, Leipzig 
1853. Vgl. auch 7, 75 Anm. 

2) Vgl. 8, 176. 
3) Gott des Spottes und der Heiterkeit. 
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worden iſt. Nach Tiſch werden kleine Spiele geſpielt, und um 1 Uhr 
zieht man ſich zurück. 

19. Allein bis zum Abend. Am Hof der Königin wird Frau 
v. Blumenthal vorgeſtellt. Der König ſoupiert beim Prinzen 
Heinrich. Was mich anbetrifft, jo bin ich beim Prinzen Ferdinand, 
der mich zu Schlitten durch die ganze Stadt führt und dann den 
Thee bei mir einnimmt. — Frau v. Aſſeburg, die am Hofe iſt, iſt 
krank, zum Teil eingebildet, zum Teil wirklich; ſie nimmt immer zur 
Stärkung, bevor ſie ſich zu Tiſch ſetzt, Magentropfen und zwei Gläſer 
ſpaniſchen Wein. 

20. Allein zu Hauſe. Gegen Abend beſuche ich den Oberſt 
Grafen Wartensleben, der ſoeben ganz plötzlich feine Frau verloren 
hat. Sie war nicht liebenswürdig, aber ihre Gediegenheit und ihre 
große Tugend ließen dieſen Mangel vergeſſen. — Einen Augenblick 
gehe ich zu Bismarckt), wo ich ſoupieren ſollte, und von da zum 
Prinzen Heinrich, den ich mit der Abfaſſung einer Predigt beſchäftigt 
finde. Mit ihm gehe ich zum Schluß der Oper, um die Königin 
nach Hauſe zu führen, dann ſoupiere ich mit der Horde bei Ahlfeld. 

21. Allein bis zum Abend. Cocceji von der Garde beſucht 
mich vormittags. Der Junge iſt voll Geiſt, und ich halte ihn für 
einen ſehr guten Charakter. Gegen Abend gehe ich zum Prinzen 
Heinrich, den ich mit der Abfaſſung einer Predigt beſchäftigt finde, 
die ihm aufs beſte gelingt. Dann begebe ich mich auf die Redoute, 
wo man vor Kälte vergeht. 

22. Bei Gronsfeld. Abends einen Augenblick beim Prinzen 
von Preußen, aber da ich hier ein großes Gewühl finde, ſo ent— 
ferne ich mich, um beim Hofmarſchall Wartensleben zu ſoupieren, 
wo ich Dinge ſehe, die mich beunruhigen. Hierauf masfiere ich mich 
als Hamburger Prieſter und gehe zum General Forcade, wo 
Ball iſt. Zu meiner Verzweiflung vernehme ich den Tod Schlabren— 
dors”), eines liebenswürdigen jungen Mannes von 23 Jahren, der 
ſein Glück gemacht haben würde, wenn er am Leben geblieben wäre. 
Er ſtirbt an den Pocken, woran er nur acht Tage krank war, denn 
ich habe ihn noch bei dieſem ſelben General Forcade vergangenen 
Mittwoch tanzen ſehen. Er hatte eine Liebe bei Hofe: bella Dea’). 
Man ſagt, daß dieſe in Verzweiflung iſt. 

23. Ich ſpeiſe zu Mittag beim Prinzen Heinrich mit ſeinen 
beiden Brüdern, Pölnitz und Bielfeld. Die Unterhaltung iſt ſehr 
lebhaft. Wir leſen Briefe von Friedrich J., die ſehr ſchlecht ge— 
ſchrieben ſind. Man ſpricht über Religion, und es werden darüber 
recht ſtarke Dinge geäußert. Zuletzt bekennen die meiſten, daß ſie 
gar keine haben. — Ich gehe in die Akademie, wo man über ſehr 

) Staatsminiſter, vgl. 4, 32. 

2) Am Rande: Er war Legationsrat und im Begriff Geſandter zu werden. 
Vgl. 7, 41. 

3) Frl. v. Brand, vgl. 8, 149. 
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gewöhnliche Dinge lieft und der größte Teil der Zuhörerſchaft ſchläft. 
— Abends bei der Königin-Mutter. 

24. Geburtstag des Königs. Man ſpeiſt bei der Königin— 
Mutter, und die Prinzeſſinnen ſtellen zu dieſem Eſſen ihre ſchönen 
Kleider zur Schau. Man geht in die Oper, und von da begleite ich 
den Prinzen Heinrich zu Frl. v. Danckelmann. Abends ſpeiſe ich 
bei Bredow, wo man ſich wohl fühlt trotz der Dummheit des Haus— 
herrn. Dieſer hat gänzlich ſeine Stimme verloren, aber nicht ſeinen 
Verſtand, da er nie welchen beſeſſen hat. 

25. Ich beſuche Frau v. Trott, deren Tochter eine ganz merk— 
würdige Krankheit hat; man nennt ſie auf Deutſch „Kriebelkrankheit.“ 
Sie zuckt Tag und Nacht mit Füßen und Beinen und zwar dermaßen 
heftig, daß man ſich entſetzt; es iſt außerordentlich jammervoll. Von 
da gehe ich mit dem Prinzen Ferdinand in die Freimaurerloge, wo 
man einen jungen Beauvoye aufnimmt; es iſt die abgeſchmackteſte 
Kinderei. — Abendeſſen beim Prinzen Heinrich an verſchiedenen 
kleinen Tiſchen. Ich bin an dem des Prinzen von Preußen mit 
der Platen, der Marſchall.), Frau v. Cerpen dem Biſchof, 
Cocceji von der Garde, dem Fürſten von Köthen und dem Marſchall 
Schwerin. Ich mache hier die Bekanntſchaft eines polniſchen Grafen 
namens Oginski, der liebenswürdig zu ſein ſcheint. 

26. Am Hofe des Königs. Darauf diniere ich bei Frau v. 
Aſſeburg in kleiner Geſellſchaft, wo wir ſehr vergnügt ſind. Um 
5 Uhr gehe ich zur Prinzeſſin Amalie, wo Prinz Heinrich eine 
ſelbſtverfaßte Predigt lieſt, die vorzüglich gelungen iſt; er trägt ſie 
mit voller Würde und Beredſamkeit vor. — Nachdem ich einen 
Augenblick bei der Königin geweſen bin, kommt der Prinz zu mir 
zum Abendeſſen. Meine Seele iſt in fortwährender Unruhe, tauſend 
Pläne durchkreuzen meinen Kopf. Gebe der Himmel, daß der beſte 


ſich für mich verwirklicht! Graf Solms?) wird zum Geſandten 
in Schweden an Stelle Maltzahns ernannt, der ſterbend zurück 
kommt. — Man ſpricht von einer Heirat des Prinzen Ferdinand. 


27. Mit der Königin in der Oper. Ich habe keinen Augen 
blick Ruhe; mein Geiſt iſt fortwährend nur mit einer einzigen An 
gelegenheit beſchäftigt und macht mich gegen alles Andere völlig 
gleichgiltig. 

28. Ich beſuche den Prinzen Ferdinand, und dann dinieren 
wir beim Prinzen Heinrich im Rheinsberger Kreiſe. Ich habe 
eine lange Unterredung mit der Gräfin Wartensleben über eine 
Angelegenheit, die mich ſehr intereſſiert. Der Himmel gebe, daß ſie 
gut ende. — Die letzte Redoute amüſiert mich nur in ſofern, als 
ich hier eine gewiſſe Perſon ſehe. Oginski begleitet die Gräfin 


1) L. ſchreibt Marchalline; 7, 20 nennt er fie die liebenswürdige kleine 
Marſchall. Sie war Hofdame bei der Prinzeſſin von Preußen. 
2) Vgl. 5, 161 Anmerk. 
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Galbiaty nach Hauſe, und ich wohne einem ſehr erheiternden Auf— 
tritt bei, der mich zu andern Zeiten amüſiert haben würde, gegen— 
wärtig mich aber nur ärgert. 

29. Der Geburtstag der Prinzeſſin von Preußen wird 
durch einen ſtark beſuchten Hofball gefeiert. Es iſt der Tag der 
Abſchiede, denn mehr als ſechzig Perſonen von Stande reiſen ab, da 
der Karneval zu Ende iſt. Viele von unſern Damen gehen nach 


Dresden. — Der kleine Prinz Friedrich!) weint heftig, weil er 
ſich von ſeinem Bruder trennen muß. 

30. Der König reift ab. — Ich jebe mir bei Gronsfeld 
einen mauriſchen Tanz an, der ſehr drollig iſt. — Ich bin damit 


beſchäftigt, einen Brief abzufaſſen, der mir viel Sorge macht; es ift 
für mich ein ganz neuer Stil. Wenn's Gott gefällt, wird's ge— 
lingen, wenn nicht, wird das Schickſal anders beſtimmen. — Abends 
bei der Königin-Mutter. Ich halte mich nur einen Augenblick auf, 
um dann recht angenehm bei den jungen Podewils?) zu ſoupieren. 
— Ich tue alles Mögliche, um mich zu zerſtreuen, was mich doch 
nicht hindert, ganze Tage und Nächte in großen Sorgen zu ver— 
bringen. 

31. In großer Geſellſchaft beim alten Grafen Podewils. 
Der Marſchall Schwerin iſt auch da, lebhafter und zärtlicher gegen 
die Damen als je. Wir tanzen Rundtänze, wobei der Marſchall am 
luſtigſten iſt. Die Marſchall hat ſich mit Heſſenſtein entzweit, 
der nach Dres den geht und Mackenzie mitnimmt. Graf Oginski 
ſpielt ganz himmliſch die Geige. — Im Lauf dieſes Monats begegnet 
mir ein ganz ſeltſames Abenteuer. Eine junge Blum ſchreibt mir 
ſo ohne weiteres und bietet mir ihr ganzes Geld und Gut an. — 
Den ganzen Nachmittag verbringe ich in tödlicher Unruhe, indem ich 
annehme, daß eine für mich äußerſt wichtige Angelegenheit entſchieden 
wird. Abends erfahre ich, daß Zwiſchenfälle dieſe Entſcheidung ver— 
eitelt haben. Mein Gott, was wird aus mir werden! — Ich ſou— 
piere beim Prinzen von Preußen, wo wir eine Luftpumpe beſehen. 

1. Februar. Zu Tiſch beim Prinzen von Preußen, der 
alsdann zur Vorbereitung?) geht. Abends mit den Prinzeſſinnen 
beim Prinzen Heinrich. 

2. Abends beim Prinzen Heinrich. Ich leſe ihm die tragiſche 
Geſchichte von der Gräfin v. Ganges ()) vor. 

3. Auf einem großen Mittageſſen beim Prinzen Heinrich, 
der allein in ſeinem Zimmer bleibt, während wir alle möglichen 
mechaniſchen Inſtrumente uns anſehen, unter andern die Figur einer 
Schweizerin, die an einem Tage 400 Ellen Band macht. Dann 
haben wir ein ſchönes Konzert, wobei Graf Oginski ganz entzückend 


1) Am Rande: „heute Prinz von Preußen“ (Friedrich Wilhelm II.) 

2) Am Rande: „Es war der von Guſow,“ (einft Derfflingers Beſitz 
val. 8, 150), „der Vater des jetzigen“. 

3) Beichte. 
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die Geige und die Harfe ſpielt. Beim Abendeſſen in demſelben Hauſe 
erzählt uns die Gräfin Schwerin zahlloſe alte Anekdoten von 
Friedrich J. Ich bin in äußerſter Unruhe in Erwartung deſſen, 
was da kommen ſoll. 

4. Ich ſollte zu La Troche, aber da Prinz Heinrich krank 
iſt, diniere und ſoupiere ich bei ihm. Durch Wartensleben er— 
fahre ich eine Nachricht, die mich heftig ergreift; um es kurz zu 
ſagen, bei ſolchen Gelegenheiten muß man die Standhaftigkeit ſeiner 
Seele bewahren. 

5. Um 11 Uhr gehe ich zum Prinzen von Preußen, nachdem 
ich die ganze Nacht kein Auge zugemacht habe, was ja eine Folge 
meines Kummers iſt. Dann beſuchen wir die Bibliothek, das Münz— 
kabinett, die Bildergalerie, nämlich Bielfeld, Fürſt Köthen, 
Andrie )), Prinz Heinrich und ich. Wir finden bei denen, die uns 
die genannten Dinge zeigen, viel Unwiſſenheit. Während der ganzen 
Tafel ſprechen wir nur von Leichenzügen, indem wir uns von denen, 
die zu Ehren unſerer Prinzen veranſtaltet worden find, die Pläne 
haben geben laſſen. Auch leſen wir einen Brief von der Königin 
Sophie Charlotte an die Pöllnitz, der ganz reizend iſt. Sie 
ſpricht von Leibnitz und erzählt, daß er ihr über das unendlich 
Kleine geſchrieben habe. „Der Narr“, ſagt ſie, „wer kennt ihn beſſer 
als ich?“ womit ſie Friedrich J. bezeichnen will?). — Abends bei 
Printz mit den Töchtern Cocceji. 

6. Nachdem ich abends die Königin zur Königin-Mutter geführt 
habe, gehe ich zu Frau v. Aſſeburg, wo wir ſehr vergnügt ſind. 
Wenn ich nicht immer gewiſſe Dinge im Kopf hätte, würde ich 
glücklich ſein. Ich beſchäftige mich immer mit der Lektüre von Reden 
berühmter franzöſiſcher Redner. 

7. Mit der Prinzeſſin Darmſtadt bei Podewils, wo ich den 
polniſchen Kammerherrn Rzewuski kennen lerne. Um 5 Uhr ver— 
ſammeln wir uns beim Prinzen Heinrich, machen auf Schlitten nach 
der Mode erft eine Fahrt durch die Stadt und dann nach Char- 
lottenburg, wo wir ziemlich angenehm ſoupieren. Nach der Rück 
kehr folgt ein Nachtmahl im Palais Heinrich. 

8. Allein zu Hauſe, um einen ganz beſonderen Brief zu 
ſchreiben. 

9. Mit der Familie des Grafen Schwerin bei Gronsfeld. 
Prinz Heinrich ſoupiert bei mir, und ich bin trotz der vielen Dinge, 
die meinen Kopf durchkreuzen, zufrieden. Wir Haben eine febr ernſte 
Unterredung. 

10. Heinrich. Die Königin iſt krank. — Der König hat den 
wegen ſeines muſikaliſchen Talentes ſo gefeierten Polen nicht ge 

1) Vermutlich der im Berliner Adreßkalender für 1754 erwähnte Ober 
gerichtsrat Joh. Heinr. Baron d'Andrie. 

2) Vgl. Carlyle 1, 53. 
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ſehen. — Man ſagt, daß Chazot, der mehrmals von unſerm Hofe 
gejagt, oft verhätſchelt und noch öfter verſpottet worden iſt, aufs 
neue angeſtellt werden und die Stelle des Hofmarſchalls erhalten 
wird, die durch den Abſchied Schulenburgs frei geworden iſt. 

11. Puebla. Ich erfahre hier lauter lobenswerte Dinge von 
der Kaiſerin, unter anderm, daß ſie bei der großen Kälte ſelbſt zu 
armen Leuten hingegangen iſt, um Holz unter ſie zu verteilen. — 
Abends bei der Corswarem-Looz :). 

12. Zur Tafel beim Prinzen Heinrich mit dem P. von Preußen 
und Lamberg. Ihre Königlichen Hoheiten leſen den Kriegsplan, 
den ſie gegen den Kurfürſten von Hannover entworfen haben. Ich 
begreife nicht, wo ſie ſo viel Verſtand hernehmen, aber alles, was ſie 
tun, gelingt ihnen vortrefflich. Bei Wulfenſtjerna ſpricht man 
nur von der gefährlichen Krankheit der Frau Keyſerlingk, die ein 
heftiges Nexvenfieber hat Brand vom Prinzen von Preußen, 
der von dieſem abgeſandt wurde, um ſich über die Krankheit der 
Markgräfin von Ansbach zu unterrichten, hat das Haſenpanier er- 
griffen und iſt nach Frankreich gegangen. Wenn der König nichts 
dazu ſagt, ſo finde ich, daß er ſehr vernünftig gehandelt hat. Es 
iſt ſchrecklich, gezwungen zu ſein, immer auf demſelben Poſten zu 
bleiben. 

13. Allein und zufrieden. 

14. Zur Mittagstafel bei Bielfeld mit einer eigentümlichen 
Perſönlichkeit, dem Baron v. Rammelsberg?), dem Sohne eines Hof- 
Kaſſenverwalters; er trägt den Kantakuzenos-Ordens). Der Wirt 
iſt ein braver Mann, ein Schöngeiſt zweiter Klaſſe, der Sohn eines 
Hamburger Kaufmanns, wovon er noch einige Manieren bewahrt 
hat trotz des Barontitels, womit er vom König ausgezeichnet worden 
iſt. Dieſer machte ſeine Bekanntſchaft durch den Freimaurerorden, 
in den S. M. noch als Kronprinz in Braunſchweig aufgenommen 
worden iſt. In der Folgezeit hat dieſer ſelbe Bielfeld dem König 
nützliche Dienſte geleiſtet, indem er ihm den nervus rerum geren— 
darum beſorgte, was ihm dann bei der Thronbeſteigung die Würde 
eines Legationsrats eintrug. Als ſolcher ging er im Gefolge des 
Grafen Truchjeßt) nach England. Nach ſeiner Rückkehr erhielt 
er die Stelle des zweiten Gouverneurs beim Prinzen Ferdinand. 
Einige Jahre ſpäter heiratete er durch Vermittelung des Königs ein 


1) Prinz Looz und Corswarem war Oberkammerherr, vgl. 7, 74. 

2) Vermutlich Johann Friedrich v. R. preuß. Legations-Sekretär, 3. Sohn 
des Hof-, Staats- und Kirchen-Reventlen-Direktorii Rentmeiſter Johann Joachim 
v. R. Ledebur, Adelslexikon. 

3, L. ſchreibt: l'ordre de Cantequisaine. Ich vermute, daß die vornehme 
Fanarioten-Familie K. gemeint iſt, die der Moldau und Walachei z. Z. der 
Türkenherrſchaft mehrere Hoſpodare gab. 

4) Truchſeß-Waldburg, vgl. Preuß, Friedrich d. Gr. m. f. Verw. u. Fr. 
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reiches Bürgermädchen in Halle und erhielt den Titel eines Prä- 
ſidenten der Univerſitäten mit einer ganz hübſchen Penſion. Dieſe 
iſt ihm eben genommen worden, nach dem Gerede der Leute, weil er 
zu viel Verkehr mit den irdiſchen Halbgöttern gepflogen hat; der 
wahre Grund iſt aber der, daß er den König entweder um eine Erhöhung 
ſeiner Penſion oder um die Erlaubnis gebeten hat, jo lange auf dem 
Lande bleiben zu dürfen, als ihm beliebe. Daraufhin hat ihm S. M. 
geantwortet, daß er ſeine Vorliebe für das Land kenne und ihn in 
ſeinen Neigungen nicht behindern wolle, aber auch, daß er ihm ſeine 
Penſion nehmen würde. Und ſo ſitzt unſer armer Baron auf der 
Straße. — Abends gehe ich zu Gronsfeld, um noch eine kleine 
Gräfin Schwerin zu ſprechen, die mit ihrem Gatten nach Schleſien 
zurückgeht. Sie war recht liebenswürdig. 

15. Frau v. Keyſerlingk ſtirbt im 33. Lebensjahr an einem 
hitzigen Fieber oder vielmehr an einer Entzündung im Blut, was, 
wie man ſagt, eine Folge unmäßigen Eſſens geweſen iſt. Sie war 
eine geborene Gräfin Schlieben, und nachdem ſie einige Jahre bei 
der Königin Hofdame geweſen war, heiratete fie den General-Adju⸗ 
tanten Keyſerlingk, einen Günſtling des Königs und Schöngeiſt, 
der nach einigen Jahren arm ſtarb. Er hinterließ ihr eine Tochter, 
der der König eine Penſion zahlt!). Die Verſtorbene war ſchön, 
und ohne viel Geiſt zu beſitzen, konnte ſie zu den liebenswürdigen 
Frauen gezählt werden. Sie liebte den Putz und eine gute Tafel 
und war in allen vornehmen Geſellſchaften gern geſehen. Die Leute 
gaben ihr von Zeit zu Zeit Verehrer, aber ich glaube, daß es nur 
der Graf Chotef, der Wiener Geſandte, war, der fie den lebenden 
Verehrer dem toten Gatten vorziehen ließ. Ihre Mutter, die ihrem 
Weſen nach eine Schweſter des Harpagon?) war, hatte ihr ein 
ziemlich beträchtliches Vermögen hinterlaſſen. Demnach hätte dieſe 
Frau zu den Glücklichen des Jahrhunderts gezählt werden können; 
aber wie nichts in der Welt von Dauer iſt, ſo war es auch ihr 
Glück nicht. — Ich verbringe den Abend allein zu Hauſe, worüber 
ich mich noch nie geärgert habe. 

16. Königin. — Abends bei Frau v. Morien, die mix den 
Tod der Frau Keyſerlingk mit allen Einzelheiten ſchildert. Sie 
iſt wirklich als Heldin geſtorben. Ihre Tochter wird beim Grafen 
Schlieben untergebracht werden. Am Abendeſſen nimmt ein Fräulein 
Frankenberg teil, die außerordentlich viel Geiſt beſitzt. 

17. Abends iſt Prinz Heinrich bei mir, der von Potsdam 
zurückgekommen iſt. Ich verlebe einen reizenden Abend, indem ich 
mich mit ihm über mehrere febr ernſte Themata unterhalte. 

18. Beim alten Grafen Podewils, wo ich den Prinzen von 
Bernburg?) finde, der eben aus Paris gekommen iſt. Er hat von 

1) Vgl. 7, 58. 


2) Namen des Geizigen in Molieres „Geizhals“. 
3) Erbprinz Friedrich Albert, geb. 15. Aug. 1735. 
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hier nur hübſch geſtickte Kleider mitgebracht und vier oder fünf 
Stutzern abgelernte Ausdrücke, die Seine Durchlaucht aber abends 
im Palais ſehr ſchlecht wiedergiebt. — Die junge Prinzeſſin wird 
als Hofmeiſterin Fräulein v. Rödern !) erhalten, die Hofdame der 
Königin-Mutter, mit deren Verſtand man zufrieden ſein könnte, wenn 
ſie damit nur nicht zu ſehr prunken wollte. 

19. Zur Mittagstafel beim Prinzen Heinrich, und nachdem 
ich eine Stunde bei Vernezobre?) geweſen bin, abends wieder bei 
ihm. Wir haben eine vierſtündige, ſehr lehrreiche Unterhaltung. 

20. Abends bei Hofe, wo Wartensleben junge Täubchen in 
Gänſeeiern auftragen läßt, was ihnen das Ausſehen von Embryos 
verleiht und die ganze Geſellſchaft zum Lachen reizt. 

20. Beim Prinzen von Preußen. Frl. Rödern wird zur 
Hofmeiſterin der jungen Prinzeſſin Friederike?) ernannt. Es iſt 
eine von den einen gut geheißene, von andern getadelte Wahl, wie 
es faſt immer im Leben ſo iſt. — Ich ſoupiere mit dem Prinzen 
von Bernburg bei Bredow) in einem ſchrecklichen Menſchen— 
gewimmel. Die kleine Marſchallin Schmettau iſt aus Dresden 
zurückgekehrt und erzählt uns mehrere Geſchichten, die ſich da unten 
zugetragen haben, unter anderm von der Hungersnot, von der dieſe 
Stadt infolge der Schneemaſſen, die den Verkehr des Landes mit der 
Stadt hinderten, bedroht wurde. 

22. Man verſammelt fih beim Prinzen von Preußen, um 
zu Lieberfühn?) zur Sektion eines Schweines zu gehen, das von 
allen Tieren die meiſte Aehnlichkeit mit dem Menſchen hat. Ich 
lerne viel bei dieſer Gelegenheit. Hierauf nehmen wir beim Prinzen 
ein hübſches Diner ein. Abends beim Grafen Ramefef). Ich treffe 
hier die Großkanzlerin '), die ich jo bedauere, weil fie ein ſolches 
Leiden mit ihrem kranken Gatten hat, der ganz kindiſch wird. Man 
erzählt, daß er jetzt leidenſchaftlich das Spiel liebt, er, der früher 
keine Karte anrührte, und da man ihn, um ihn zu amüſieren, ge- 
winnen läßt, findet er einen ſo großen Gefallen daran, daß ich 
ihon den Augenblick kommen fehe, wo er es bedauern wird, nicht 
lieber Spieler als Geſetzgeber geworden zu ſein. 


1, Schon 3, 24 erwähnt. 

2) Vgl. 3, 22, u. 33. 

3) Friederike Sophie Wilhelmine, geb. 7. Aug. 1751, iſt die Tochter des 
Prinzen von Preußen, Auguſt Wilhelm, ſpäter Prinzeſſin von Oranien. 

4) Am Rande: Da es mehrere Häuſer dieſes Geſchlechtes giebt, jo muß ich 
bemerken, daß ich das des Staatsminiſters dieſes Namens meine, der vom Reichs- 
hofrat zu dieſer Stellung hier im Staatsminiſterium gelangte. Er hatte eine 
‚ounderhübjche Frau geheiratet, eine geborene Gräfin Hartig, die wir 1783 als 
altes, verfallenes und garſtiges Weib haben ſterben ſehen. Vgl. 4, 16. 

5) Dem berühmten Arzt, vgi. 7, 79. 

6) Vgl. 8, 143. 

7) v. Cocceji, vgl. 4, 18. 
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23. Geburtstag der Frau Prinzeſſin!), die vom ganzen nig- 
lichen Hauſe beglückwünſcht und mit Geſchenken überhäuft wird. 
Abends Ball bei der Königin-Mutter. Der Prinz von Bernburg, 
der mit einigen geſtickten Kleidern und allerlei Schnurrpfeifereien von 
Paris zurückgekehrt iſt, tanzt mit der Leichtigkeit eines bleiernen 
Vogels. 

24. Ich mache ein ſehr ſolides und angenehmes Diner beim 
Prinzen Heinrich mit. Daran nehmen teil die beiden Grafen 
Podewils, Kameke, der Prinz von Preußen, Keith?) und Cag- 
noni?), und man unterhält fich ſehr vernünftig. — Ich ſchreibe an 
meine Mutter einen drei Bogen langen ſehr intereſſanten Brief. 

25. Den ganzen Tag verbringe ich beim Prinzen Heinrich, 
der ſich zur Ader gelaſſen hat. Wir beſehen Stiche von Rem— 
brandt, ſprechen viel von Geld, und ſo vergeht der Tag ſehr ſchön. 
— Die Rödern wird zurHofmeiſterin der jungen Prinzeſſin Friederike 
von Preußen ernannt. — Brandt, der Stallmeiſter des Prinzen 
von Preußen, eine ſehr merkwürdige Perſönlichkeit, gelehrt, ohne 
Geiſt zu beſitzen, ſtarrköpfig, ohne feſt zu ſein, Griechiſch und ver— 
ſchiedene andere Sprachen verſtehend, ohne die einfachſten hiſtoriſchen 
Dinge zu wiſſen, kommt aus Frankreich zurück, wohin er ohne die 
Erlaubnis des Prinzen gegangen war. Dieſer hatte ihn nach Ans 
bach geſchickt, um nach dem Geſundheitszuſtand der Markgräfin zu 
ſehen, und unſer gute Sendbote hatte ſeine Reiſe weiter ausgedehnt. 
Der Prinz grollt ihm ein wenig, aber im Grunde finde ich, daß es 
kein Fehler war, dieſe Gelegenheit, die ſich ſo bald nicht wieder ge— 
boten hätte, auszunutzen. 

26. Abendeſſen beim Staatsminiſter von Bordt), wo ich ein 
ſehr hübſch eingerichtetes Haus finde, eine Sammlung prächtiger Ge— 
mälde, einen ſehr guten Tiſch und ſehr höfliche Wirtsleute. 

27. Abends bei der Königin-Mutter. Ich fühle immer eine 
ſchreckliche Leere in meinem Herzen. Prinz Heinrich fühlt ſich nicht 
wohl, er magert ab, und das beunruhigt midh. 

28. Den ganzen Tag bei der Königin. O Himmel, wie viel 
verlorene koſtbare Zeit! 

1. März. Beim Marſchall Kalkſtein. Seine Tochter finde 
ich in Trauer über den Zuſtand ihrer Schweſter, der Frau von 
Wylich?), die den Bruſtkrebs hat. Ich ſehe hier die Familie 
Knyphauſen“), ganz ausgezeichnete Menſchen. Das Abendeſſen 
bei Krauth) verläuft ziemlich angenehm, abgeſehen von den Unſchick— 


1) Heinrich, vgl. 8, 132. 

2) Der Feldmarſchall, vgl. 8, 150. 

3) Kurator der Akademie der Wiſſenſchaften, vgl. 8, 123. 
t) Vgl. 8, 131 f 

5) Schon 5, 176 erwähnt. 

6) Vgl. 8, 146. 

1) Hofmarſchall, vgl. 8, 123. 
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lichkeiten, welche die Platen und der Prinz von Preußen einander 
ſagen. 

2. Zur Predigt im Schloß. Abends iſt Prinz Heinrich bei 
mir, der die hübſchten Reden hält. — Man will ſchleunigſt den 
Prinzen Ferdinand mit feiner Nichte, der Prinzeſſin von Schwedt h), 
verheiraten. 

3. Mittagstafel beim Prinzen Heinrich mit Lieberkühn. 
Ich bin recht traurig über die Abreiſe dieſes guten Prinzen nach 
Potsdam. O mein Gott, warum muß man ein fühlendes Herz 
beſitzen! 

4. Beim Grafen Gronsfeld treffe ich einen Fürſten Dön— 
hoffe), einen großen Freund des Grafen. Abends im Palais des 
Prinzen von Preußen. Endlich verläßt die greuliche Platen den 
Hof des Prinzen von Preußen, nachdem ſie hier das Leben einer 
Dirne und einer Megäre geführt hat. Sie zerſchneidet die Möbel 
ihres Zimmers in tauſend Stücke, um ihrer Nachfolgerin einen 
Poſſen zu ſpielen. 

6. Bei Gotter. — Graf Schlieben wird von jedermann ge 

tadelt, weil er 1200 Taler für den Unterhalt ſeiner Nichte, der 
jungen Kayſerlingk, haben will. Nach langen Verhandlungen 
wird endlich feſtgeſetzt, daß das Kind bei Frau v. Danckelmann 
untergebracht wird, die 900 Taler erhält. Graf Schlieben, der 
ſeine Verhältniſſe ſich von Tag zu Tag verſchlechtern ſieht, wird mit 
ſeiner Frau auf dem Lande in Preußen ſeinen Aufenthalt nehmen. 
— Ich leſe einen Brief von Voltaire an Frau Bentinck, der ſehr 
hübſch geſchrieben iſt. 
7. Ich reiſe mit dem Prinzen von Preußen nach Spandau, 
wohin auch Prinz Heinrich kommt, und dann gehen wir zuſammen 
nach Oranienburg Brand, der feſt behauptet, nicht zu Unrecht 
nach Frankreich gegangen zu ſein, verſöhnt ſich wieder mit dem 
Prinzen und wird zum Erbarmen von unſern Prinzen mit Fragen 
gequält. Der Tag verläuft ſehr angenehm, die Prinzen leſen ihre 
Predigten vor. 

8. Nachdem wir zuſammen diniert haben, reift Prinz Heinrich 
nach Rheinsberg ab, der Prinz von Preußen nach Nauen und 
ich nach Berlin. Meine Kutſche geht unterwegs entzwei, und ich 
lange auf einem Bauernfuhrwerk an. Ich ſoupiere noch mit den 
Finck, Kamecke, Bord und Podewils. Die letztern reifen morgen 
nach ihren Landgütern ab. Ein Graf Reichenbach langt von 
Paris hier an. Er iſt von Geburt ein Schleſier und verdient vor 
den meiſten Schleſiern, die ich habe hierher kommen ſehen, den 
Vorzug. 

1) Anna Eliſabeth Luiſe, geb. 22. April 1738, Tochter des Markgrafen 
Friedrich Wilhelm. 

) Nachkommen des 8. Auguſt 1637 in den Reichsfürſtenſtand erhobenen 


Grafen Sigismund Kaſpar v. D. 
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9. Zum Mittageſſen bei La Touche, wo ich einen Fran— 
zoſen namens Hennain (Hé nin?) treffe, der ein geſcheiter Mann zu 
ſein ſcheint. — Man te mir, daß Schmidtſeckt), der frühere 
Adjutant des Königs, der ſeinen Herrn beim Einkauf von Getreide 
beſtohlen hat, während er gleichzeitig verbotene Korrefpondenzen 
führte, in Königsberg enthauptet worden iſt. 

10. Allein zu Hauſe. Die Königin läßt mir ſagen, ich ſolle 
zur Frau Prinzeſſin?) gehen, um ihr zum Tode ihres Oheims, des 
Prinzen Georg von Heſſen, der ſoeben infolge eines Schlaganfalles 
geſtorben ift, ihr Beileid auszuſprechen. Der Landgraf ſchreibt der 
Prinzeſſin am Schluſſe ſeines Briefes, nachdem er ihr verſchiedene 
andere Dinge erzählt hat: „Beinahe hätte ich mitzuteilen vergeſſen, 
mein Bruder Georg iſt ſoeben infolge Schlagfluſſes verſchieden.“ 

Alle Welt iſt darüber entrüſtet, daß Graf Schlieben für 
die Erziehung der jungen Keyſerlingk 1500 Taler jährlich fordert. 
Endlich nimmt man ſie ihm ab, und nun wird ſie von Frau 
v. Danckelmann erzogen werden. 

12. In der Komödie und bei der Königin. 

13. Der König trifft ein. Es iſt ein wenig angenehmer Tag 
für mich, da ich mich ganz der Pflicht widmen muß, ſo daß 
nichts für den Geiſt übrig bleibt. 

14. Beim Prinzen von Preußen mit dem alten Baron. Das 
Diner verläuft ſehr angenehm, ebenſo das Souper bei Frau 
v. Morien. 

15. Allein unter meinen Büchern. 

16. Ich erhalte von meiner Mutter einen ſehr unangenehmen 
Brief. 

17. Es iſt erſtaunlich zu ſehen, wie die Zeit vergeht. Nehmen 
wir jeden Tag einzeln, ſo giebt es keinen, der nicht ausgefüllt wäre, 
nehmen wir ſie alle a ſo ſind wir erſtaunt, ſie ſo leer zu 
finden. In dieſem Fall befinde ich mich. Demnach giebt es für mich 
nichts Unangenehmeres als diefe Beſchäftigungen, aus denen nichts 
herauskommt, und ich ſtimme vollkommen dem zu, was Plinius in 
ſeinen Briefen ſagt, daß es nämlich unvergleichlich beſſer iſt nichts 
zu tun als Nichtigkeiten. 

18. Im Palais, die übrige Zeit zu Hauſe. Ich bin nicht 
1 es giebt zu viel Dinge, die mir durch den Kopf gehen, als 
daß ich die Seelenruhe finden könnte, die allein glücklich macht. 

19. Bei Gotter mit allen Generalsfrauen von der Welt. 
Man braucht nur dieſe Charge zu nennen, um zu wiſſen, daß die 
Geſellſchaft aus lauter alten Frauen beſteht. Abends bin ich mit 


Vgl. das Schreiben des Königs an den Feldmarſchall v. Lehwaldt in 
Reech vom Januar 1755, den Kapitän von Schmidtſeck betreffend, in der 
Polit. Korreſp. Friedr. d. Gr. 11, 17ff. 

) Natürlich Heinrich, einer geb. Prinzeſſin von Heſſen-Kaſſel. 
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der halben Stadt bei der Marſchallin Schmettau. Ich mache 
plötzlich die Eroberung der Familie von Finck. 

20. Bedauerlicherweiſe bei Hofe. 

21. Beim Grafen von Podewils mit den Töchtern des Mar- 
ſchalls Grumbkow. Es iſt kläglich zu ſehen, wie dieſe zu den Zeiten 
des verſtorbenen Marjchalls geachtete und geehrte Familie jetzt mif- 
achtet wird. Das iſt wohl ein treffendes Beiſpiel, wie die ſchlechten 
Handlungen gelohnt werden und daß jene höhere Lenkung ſchon auf 
dieſer Welt die guten und die ſchlechten Taten lohnt. Während 
dieſe Familie zurücktritt, iſt die Finckſche, die von einem acht⸗ 
baren Vater und einer achtbaren Mutter abſtammt, in allem, was 
ſie unternimmt, glücklich. — Prinz Heinrich kehrt von Rheinsberg 
zurück. 

22. Beim Prinzen Heinrich, und abends ſpeiſe ich beinahe 
ganz allein bei Maupertuis. 

23. Zu Haufe, Bayle!) leſend. 

24. Beim Prinzen von Preußen. Wir leſen Briefe von 
Türenne und Ludwig XIV. Brand, aus Paris zurück, iſt jetzt 
das Orakel. Es iſt freilich wahr, daß er ſich zu ſeinem Vorteil ver— 
ändert hat. — Ich gehe noch zum Prinzen Heinrich. 

25. Ich diniere bei Arnheim, da muß ich von der Tafel auf- 
ſtehen, um die Königin in den Dom zu geleiten. Sie will die 
Muſik hören, die morgen in pontificalibus geſungen werden wird. 
Nach meiner Rückkehr habe ich eine lange Unterredung mit der 
Königin. Ein unruhiges Gemüt iſt eine unglückliche Sache! 

26. Ich finde mich wieder im Dom ein. Die Muſik iſt ſchön, 
die ganze königliche Familie lobt ſie ſehr. Was mich anbetrifft, ſo 
finde ich, daß ſie dem Gegenſtande nicht angemeſſen iſt; ſie ſtimmt 
eher heiter als traurig. Abends bin ich bei Müller, dem ewigen 
Spieler und Podagriſten. Er geht wie ein Poſtknecht in Kanonen— 
ſtiefeln, der 200 Meilen gelaufen iſt. 

27. Zur Mittagstafel beim Prinzen Heinrich. Wir blättern 
in Bilderbüchern, und abends wirft man ſich zum Geburtsfeſt der 
Königin⸗Mutter in Gala. Dieſe ift von all den Geſchenken, die ihr ihre 
Familie geſandt hat, ſehr befriedigt. Man ſtellt bei Hofe ein 
Fräulein Wakenitz aus Schwediſch-Pommern vor, die im Palais 
des Prinzen von Preußen die Platen erſetzt. Man hatte ſie als 
ſchön und liebenswürdig angeprieſen, und man findet das Gegenteil 
von beidem, was den Prinzen von Preußen zu der Neußerung ver- 
anlaßte, er werde nie mehr die Katze im Sack kaufen. Die Prinzeſſin 
Amalie war es übrigens, die ſie auf Erſuchen der Prinzeſſin von 
Darmſtadt empfohlen hatte. 

28. Ich begleite den Prinzen Heinrich zu Neaume !), um 
1) Franz. Freidenker und Dialektiker (1647—1706). 

2) Vgl. „Adres-Kalender von Berlin 1754“ S. 62: Hr. Neaulme, Fran 
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Bücher zu beſehen. 
Maupertuis. 

29. Bei der Königin, die mit der ganzen königlichen Familie 
zur Taufe des jungen Solms geht. Abends ſtellt man eine Gräfin 
Vitzthum, die eben aus Sachſen gekommen iſt, um unſere Aerzte 
zu fonjultieren, der Königin vor. Sie iſt reizend und hat ein Ge 
ſicht, das jedermann gefallen muß!). Ihr Gatte it zum Geſandten 
am franzöſiſchen Hof ernannt worden. 

30. Mein Gemüt ift immer in Unruhe, mehrere Dinge be: 
ſchäftigen mich unausgeſetzt. Eine unglückliche Leidenſchaft im Herzen 
und zweitens ein böjer Prozeß, den ein Baron Tiefenbaujen?) in 
Polen gegen mich anſtrengen will, beſchäftigen mich unausgeſetzt. 
Dieſer Menſch zeigt ein Teſtament vor, das, wie er ſagt, ein alter 
Lehndorf im Jahre 1658 abgefaßt hat, und verlangt jetzt deſſen Voll 
ziehung. Da es Lehnsgüter find und das Teſtament verfallen ift (2), 
ſo möchte ich wetten, daß er kein Glück haben wird, aber es beunxuhigt 
mich doch außerordentlich, da ich weiß, wie unangenehm meine arme 
Mutter von dieſem Streit berührt werden wird. 

1. April. Zu Hauſe bis zum Abend. Da der König kommt, 
begleite ich die Königin zur Königin-Mutter. Darauf kehre ich nach 
Hauſe zurück, um mit meinem Schwager Podewils, der von 
Potsdam kommt, zu ſpeiſen. Das iſt auch einer der Unglücklichen, 
die das Opfer ihrer Anhänglichkeit an große Herren geworden ſind. 

2. Ein Diner auf Gold!) bei der Königin, von der ganzen 
Langenweile begleitet, die immer eine Begleiterin des Prunkes der 
Höfe iſt, und zwar giebt es der König zu Ehren der Königin-Mutter. 
Hierauf gehen wir in die Oper Ezio?), die zu demſelben Zweck 
geſpielt wird. Die Muſik iſt recht hübſch. Dieſer Tag endet mit 
einem Souper an der „Vertraulichen Tafel“). An demſelben Abend 
gehe ich noch zum Prinzen Heinrich, um von ihm Abſchied zu 
nehmen. Mein Herz will bei ſolchen Gelegenheiten immer zerſpringen. 

3. Alle Prinzen gehen zu ihren Regimentern. — Ich diniere 
bei Kannenberg. Nachmittag ſehen wir einen neuen franzöſiſchen 
Hanswurſt, der nach meiner Ueberzeugung recht gut iſt. Daher be 
wundere ich die Dreiſtigkeit vieler Leute, die an ihm Ausſtellungen 
machen wollen, während ſie nie einen andern geſehen haben. 


Den Abend verbringe ich recht angenehm bei 


zöſiſcher Buchhändler, wohnt an der Ecke der Brüderſtraße und Stechbahn im 
Möringſchen Hauſe. 

1) L. notiert ſpäter: Dieſe hübſche Frau hatte eine Geſchwulſt in der Seite, 
an der ſie in Frankreich geſtorben iſt. 

) Bgl Der Oberburggraf Ahasverus von Lehndorff (1637—1688) von 
Wilhelm Hoſäus. Deſſau 1866. Anhang S. 183 ff. 

le testament ayant encouru proscription. 

4) Auf dem goldenen Tafelgerät, vgl. 4, 51. 

5) Von Tagliazunhi, Muſik von Graun. Vgl. Schneider, Geſchichte 
der Oper. .. S. 146. 
6) Vgl. 8, 136. 
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Ich erfahre eine Anekdote, die ſehr ſpaßhaft iſt. Frau v. 
Brandt, die von den Prinzen immer gequält wird, ihnen Briefe von 
der Königin Sophie Charlotte zu zeigen, die ſie unter den Briefen 
ihres Gatten gefunden haben könnte, verfaßt ſchließlich, da ſie keine 
mehr finden kann, ſelbſt ſolche, die außerordentlich gefallen, da man 
glaubt, daß die Königin ſie geſchrieben hat. So hat einer den 
andern zum beſten. 

5. Ich gehe Vormittag mit den Vitzthum nach Charlotten— 
burg, um ihnen das Schloß zu zeigen. Bei der Rückfahrt will die 
Marſchallin Schmettau Schmuggelei treiben und in unſexe Kutſche 
eine große Kiſte Porzellan ſetzen. Der ſchwediſche Geſandte will ſich 
darauf nicht einlaſſen, und das gibt eine ſehr drollige Scene. 
Mittags bei La Touche und abends bei Viereck, immer mit der 
liebenswürdigen Sächſin. 

Zu Hauſe, bis ich zum Souper bei Grumbkow gehe. — 
Einen großen Teil meiner Zeit widme ich der Lektüre; es iſt das 
Einzige, worin ich Befriedigung finde. 

8.—15. nicht dE intereſſant für mich. Ich bin über die Mb- 
reiſe einer Perſon, die ich hochſchätzte, recht traurig, aber da ich das 
glückliche Talent beſitze, meinen Kummer zu verbergen, ſo erſcheine 
ich vor den Leuten mit jener nämlichen Heiterkeit, die mich in den 
Ruf der Lebhaftigkeit gebracht hat, welche doch ſo oft bei mir nur 
gemacht ift. — Der König leidet an der Gicht, und alle unſere 
Prinzen ſind bei ihren Regimentern. 

15. Spaziergang mit der Königin, ebenſo am 16., und zwar 
durch die ganze Stadt. Ich ſeufze über mein Schickſal, das mich 
nötigt, immer auf demſelben Platz zu bleiben und mich mit Nichtig— 
keiten zu beſchäftigen, während ich mich dem Wohle meines Nächſten 
widmen möchte. 

17. In Fredersdorf mit dem würdigen Grafen Podewils; 
ich unterhalte mich vortrefflich. Abendeſſen bei Wulfenſtjerna zu 
Vieren, nämlich die Gräfin Schlieben, die Marſchall, Heſſenſtein 
und ich. Wir ſind über alle Beſchreibung ausgelaſſen, nichts iſt 
eue als unjere Unterhaltung. Die Damen begleiten mich zurück. 

Ich erfahre, daß Frau v. Wylich, die Tochter des Marſchalls 
Kalkstein, tot iſt. Sie war Hofdame bei der Königin-Mutter 
geweſen und heiratete im Jahre 1746 den General Wylich. Es 
war eine Heirat aus Neigung, wiewohl der Mann etwas wunderlich 
und häßlich war. Sie beſaß außer einem recht hübſchen Aeußern alle 
Eigenſchaften, die eine Frau achtungswert machen. Nach ihrem erſten 
Wochenbett bildete ſich eine Verhärtung an der Bruſt, die ſchließlich 
in Krebs ausartete und ein bejammernswertes Ende herbeiführte. 
Ihr Vater, der würdigſte und achtungswerteſte Mann von der Welt, 
trägt dieſen Schlag mit einer außerordentlichen Feſtigkeit, während 
ſeine jüngere Tochter vor Schmerz vergeht. Das Mittageſſen bei 
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dieſen trefflichen Leuten ift recht traurig. — General Linger ), 
Befehlshaber der Artillerie und Ritter des Schwarzen Adlexordens, 
ſtirbt in feinem 89. Lebensjahr. Er war von niederer Herkunft und 
iſt durch eigenes Verdienſt emporgekommen. Er hat noch die Schlacht 
bei Fehrbellin erlebt. Ich habe ihn nur gekannt, als er ſchon 
kindiſche Reden führte; demnach wird ſein Tod wenig beklagt. 

20. Ganz allein zu Hauſe bis zum Abend. Ich hatte die 
Abſicht nach Leipzig zu fahren, aber die Vernunft ſiegt über das 
Vergnügen, und ſo bleibe ich. — Man reicht mir durch die Tür mit 
einer Adreſſe von fremder Hand einen Kupferſtich von der ſeligen 
Frau v. Grappendorf, die von der Tugend in den Himmel ge— 
tragen wird und von kleinen ihre Büſte mit Blumen überſchüttenden 
Genien umringt iſt, mit folgenden Verſen als Unterſchrift: 

Nimm, Teure, hin im Schoße der Unendlichkeit 
Die Huldigung, die Deiner Tugend wir geweiht! 
Du biſt, ach! aus der Zahl der Sterblichen geſchieden, 
Und ſehnſuchtsvolle Klage bleibt uns nur hienieden. 
* 


Wenn Geiſt und heitrer Sinn die Parze beugen könnte, 

Wenn Einfluß ſie der Anmut und der Schönheit gönnte, 

So wärſt Du nie geſtiegen in des Charon Kahn, 

Du hätteſt nie verlaſſen Deine Erdenbahn. 
— Unſer geliebter König leidet noch immer an der Gicht. — Fräulein 
v. Forcade von unſerm Hof iſt ſterbenskrank an Bruſtfellentzündung. 

21. Ich bin bei einer reizenden Partie, die der ſchwediſche Ge- 
ſandte veranſtaltet. Wir begeben uns zu Waſſer nach Chaxlotten— 
burg, und zwar dinierend und von der ſchönen Stimme der Aſtrua 
unterhalten. Wir ſoupieren dort, und ich bin in recht heiterer 
Stimmung, die noch durch ein kleines Zerwürfnis unter unſern Frauen 
aus Anlaß des Arrangements unjerer Rückkehr geſteigert wird. Graf 
Gotter führt uns eine Frau Ditfurth zu, die man liebenswürdig findet. 

22. Den ganzen Tag in Schönhauſen mit der Königin. 
Dieſe hat die Familie v. Finck eingeladen, die in Berlin eine große 


Rolle ſpielt. — Es iſt ein abſcheuliches Wetter. 
23. Im Luſtſpiel „der Großprahler,“?) in dem ein neuer 
Schauſpieler auftritt. — Drei feine, artige polniſche Grafen ſind 


hier, die mich auf den Gedanken bringen, nach Frauſtadt zu gehen 
und mir die türkiſche Geſandtſchaft!) anzuſehen. 


1) Chriſtian v L. bekam nach Kühlens Tode (1715 vor Stralſund) die 
geſamte Artillerie, machte die beiden erſten Schleſiſchen Kriege mit und wurde 1743 
General der Artillerie. Er ſtarb 17. April 1755. Vgl. v. Schöning, die Generale 
der brandenburg. und preuß. Armee von 1640—1840. Berlin 1840. Nach „Neue 
Genealog Hiftor. Nachrichten. Leipzig 1756.“ 7, 676 ſtarb er im 86. Lebensjahr. 

) Vgl. 8, 131. 

3) Der türkiſche Geſandte Ali Aga ſollte dem König von Polen die 
Thronbeſteigung Os mans III. anzeigen. Vgl. Polit. Korr. Friedr. d. Gr. 11, 81. 
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24. Unſere arme Forcade liegt im Sterben. 

25. Bei Arnheim mit den Solms, die ſich auf ihre Reiſe 
nach Schweden vorbereiten. Es find gute Leute, denen das Glück 
hold geweſen iſt. 

26. Den ganzen Tag beim Grafen Schulenburg mit den 
Solms. Ich ſehe hier die Bildergalerie, die wirklich ſehr ſchöne 
Stücke enthält. 

27. Beim franzöſiſchen Geſandten in ſehr merkwürdiger Geſell— 
ſchaft. Es ſind nämlich Prieſter aller Religionen da, Künſtler, Graf 
Heſſenſtein und ich; es ſollte auch noch eine Schauſpielerin kommen. 
— Ich habe ein eigentümliches Exlebnis. Ich ſchreibe an Brand, 
um ihn um das Oranienburger Schloß zu einem Diner für die 
Solms zu bitten, und bemerke gleichzeitig, daß meine Reiſe nach 
Frauſtadt, die dem Prinzen ein Geheimnis war, feſt beſchloſſen fei. 
Unglücklicherweiſe erhält dieſer meinen Brief; aber er nimmt es durch— 
aus nicht übel auf. 

28. Nachts erhalte ich einen Brief vom Prinzen von Preußen 
mit der Beſtellung, daß ſeine Küche nach Oranienburg geben jolle 
zur Aufnahme der Solms. 

29. Wir verſammeln uns bei Solms um 6 Uhr früh, Graf 
Schulenburg, Gräfin Schwerin, Frau v. Trott, der junge 
Arnheim und ich. Wir wohnen den Zurüftungen zur Abfahrt der 
beiden Kutſchen bei. In der erſten nimmt der Geſandte Platz, ſeine 
Gattin und ein Mops, in der zweiten drei Frauen, eine Amme und 
das Kind, das in einem Korbe mitten in der Kutſche hängt, umgeben 
von einer Unmaſſe von Paketen, die bis an den Himmel der Kutſche 
reichen. Oben darauf ſitzt ein Koch mit den zu ſeinem Handwerk 
nötigen Sachen. Wir langen in Oranienburg an, dinieren dort, 
und dann ſetzen Solms ihre Reiſe fort, während wir nach Schön— 
fließ zum Beſuch bei der Generalin Bannwig!) fahren. Ich be 
komme ſchreckliche Kopfſchmerzen und lange um 8 Uhr hier an. — 
Der Prinz von Preußen ſchreibt an Solms einen reizenden Brief, 
worin er ihm ſagt, er ſchließe wie Sankt Paulus, indem er ihm 
nämlich viele Grüße an verſchiedene Perſonen aufträgt, die er in 
Schweden kennen gelernt hat. Ich antworte ihm daraufhin, daß es 
ſicher für Solms eine gute Vorbedeutung ſei, mit den Grüßen eines 
Sankt Paulus anzukommen, der im Norden viel mehr verehrt 
werde als in Griechenland und auf den Inſeln des Archipels. 

30. Ich ſehe das Luſtſpiel „Dual der Wahl“ (Embarras de 
richesse), das ſehr gut geſpielt wird. 

Mai. Der ganze Monat bringt mir viel Aufregungen. Ich 
hatte eine Reiſe nach Frauſtadt geplant, um mir die türkiſche Ge— 
ſandtſchaft anzuſehen, aber der Plan wird durch Hinderniſſe, die fich 
entgegenſtellen, vereitelt. Eine viel wichtigere Angelegenheit erfüllt 


1) So muß es auch 5, 188 heißen. 
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mein ganzes Denken und bereitet mir fortgeſetzte Aufregungen, die 
mich zu allen anderen Beſchäftigungen unfähig machen. Gott gebe, 
daß meine Wünſche ſich ſchließlich erfüllen! — Mit Podewils ver— 
lebe ich vier Tage. Die Revüe beſchäftigt das ganze Militär; der 
König macht trotz eines heftigen Gichtanfalls alles mit. Die Ver⸗ 
mählung des Prinzen Ferdinand!) mit der zweiten Prinzeſſin von 
Schwedt?) wird proklamiert. Man verſpricht fich Gutes von dieſer 
Heirat, da beide Teile ſich kennen und der Prinz unter mehreren 
Prinzeſſinnen ſich dieſe gewählt hat. Ich begleite den Prinzen 
Ferdinand nach Blumberg) und kehre von da am 29. um 7 Uhr 
früh zurück. — Zwei junge Engländer, deren einer Villiers“) 
heißt, verleben hier vierzehn Tage. Sie ſind recht liebenswürdig, 
ebenſo wie Graf Heſſenſtein und Graf Oginski. 

Abends bin ich auf der Hochzeit des Generals Blankenſees) 
mit Fräulein v. Boden, einer Tochter des Staatsminiſters. Sie iſt 
nicht mehr in ihrer erſten Schönheit, aber ihre Reſte ſind noch 
glänzend. Er iſt ein großer Mann und ſieht wie ein dicker und roher 
Unteroffizier aus Die Hochzeit iſt prunkvoll trotz eines gewiſſen 
bürgerlichen Anſtrichs, der ſich überall bemerkbar macht. Baum— 
garten‘) hält eine höchſt konfuſe Traurede; er verſichert uns, daß 
zwei oder drei Minuten bei der Braut eine große Aenderung hervor— 
bringen würden, was wirklich um 7 Uhr abends im Glanze der 
Sonne und der Kerzen, die ſich darum ſtritten, wer von beiden dieſes 
Feſt beleuchten ſollte, geſchah. Nach dieſer Feierlichkeit wurden wir 
erſt von einer Menge ſchlechter Verſe zu Ehren dieſes Feſtes über— 
ſchüttet. Ich hatte immer gehofft, daß man ſich zum Spiel ſetzen 
würde, aber nein! Die beiden Türflügel öffneten ſich, und man pflanzte 
uns an eine Tafel, die reich beſetzt war, uns aber mehr als ein 
Veſperbrot denn als ein Souper vorkam, da wir all dieſe Delikateſſen 
um 7 Uhr abends hinunterſchlingen ſollten. Zum Deſſert gab es 
ein Feuerwerk mit dem ganzen Olymp, mit Drachen, Störchen und 
Soldaten, kurz mit allen möglichen Geſchichten. Ich hatte das Unglück, 
einer Generalin Weyher)) gegenüber zu figen, die ganz verrückt und 
betrunken war und uns die ſchauderhafteſten Dinge ſagte Nach dem 
Souper ſang man Kantaten zu Ehren der Neuvermählten; ein Duett 
zwiſchen dieſen wurde von einem kleinen Heiducken und einem Sekretär 
geſungen. Endlich beendigte ein Ball dieſes ganze Feſt. 

1) Geboren 23. Mai 1730. 

2) S. S. 95. Anm. 1. 

2 Vgl. 7, 61. 

4) Ju der „Polit. Korr. Fr. d. Gr.“ 11, 132 f. wird der engliſche Diplomat 
Thomas Villiers mit ſeinem Sohn erwähnt. 

5) Vgl. 8, 174. 

6) „Adres-Kalender von Berlin für 1754“ S. 84: Hr. Nathanael Baum 
garten, Ober-Consistorial-Rath und Inspector auf dem Friedrichswerder, 
wohnt in der groſſen Jägerſtraße in der Frau Gaillard Hauſe. 

7) Schon 7, 42 erwähnt. 
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1. Juni. Ich gehe in den Park!), wo ich eine ungeheure 
Menſchenmenge finde, die dort luſtwandelt, was einen prächtigen An- 
blick gewährt. Ich bin mit dem alten Baron zuſammen. Wir fou- 
pieren im Garten des Generals Forcade. Wirt und Wirtin find 
von ihrem Stückchen Garten ganz entzückt und zufriedener, als wenn 
fie im Beſitz von Sansſouci wären. 

2. Der König kehrt von jeiner Reife nach Stettin zurück. 
Er iſt über Schwedt gekommen, um der Verlobung ſeines Bruders 
und ſeiner Nichte beizuwohnen. Man ſagt, ſie ſeien in einander ſehr 
verliebt. Der König reiſt wieder nach Potsdam ab. — Ich wohne 
einem merkwürdigen Streit zwiſchen dem Prinzen Heinrich und dem 
alten Pölnitz über die hieſigen Geſellſchaften bei. Der erſtere be— 
hauptet, ſie ſeien abſcheulich, der andere ſagt das Gegenteil. Schließlich 
ſagen ſie ſich Anzüglichkeiten und trennen ſich in Feindſchaft. Das 
beſtärkt mich immer mehr in dem Entſchluß, mich niemals in die 
Streitigkeiten der Großen zu miſchen. 

3. Ein abſcheulicher Tag für mich; ich habe nur ärgerliche 
Geſchäfte, und alles, was ich unternehme, mißlingt mir. — Ich gehe 
in die Schuchſche Komödie.?) 

4. Zum Diner bei Herrn La Touche, wo ich Rzewuski, 
Kammerherrn des Königs von Polen, treffe, einen ſehr liebens— 
würdigen Mann, und einen Herrn v. Steinflith, einen Schweden, 
aber in franzöſiſchen Dienſten. Der Prinz von Preußen läßt mich 
auffordern, um 5 Uhr zur Frau Prinzeſſin zu kommen. Ich finde 
hier eine kleine, aber ſehr gewählte Geſellſchaft. Die Prinzeſſin 
Amalie wird im Wurſtwagen?) abgeholt, und dann fahren wir durch 
den ganzen Park, machen im Anſchluß daran eine prächtige Boot— 
fahrt und langen in der Stadt um 9 Uhr an. Die Prinzeſſinnen 
ſteigen aus dem Boot und kehren zu Fuß ins Palais zurück. Unter: 
des haben die Diener in dem Glauben, daß man auf dem Waſſer 
joupieren werde, ſchon das ganze Souper dorthin geſchafft. Dem⸗ 
nach kommt man uns ſagen, daß es im Palais nichts zu eſſen gebe, 
was große Heiterkeit erregt, beſonders bei Heſſenſtein, um ſo mehr 
als wir wirklich annahmen, es gebe kein Souper. Endlich kommt 
es in: Begleitung von Frau von Printz an, die uns von einem 
Ende der Welt bis zum andern geſucht hatte, aber immer ohne Er— 
folg; deswegen hatte fie ſich entſchloſſen, die Schüſſeln nicht zu ver: 
laſſen in der Hoffnung, daß es das richtige Mittel ſein würde, uns 
wiederzufinden. Sie erzählt das alles ganz allerliebſt. Frau 
v. Marſchall, die ſich vor dem Waſſer fürchtete, hatte uns auch 


1) Sal. 8, 131 A. 6. 
2) Franz Schuch eröffnete 1754 ſeine Bude auf dem Friedrichsplatz, 
dem jetzigen Gensdarmenmarkt. Geiger, Berlin 1684—1840. Berlin 1893 
187. 
d 
3) Vourste ift ein langer ſchmaler Jagdwagen. 
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verlaſſen. Demnach war es eine ganz konfuſe, aber recht nette 
Partie. 

5. Bei Wulfenſtjerna. Von da begebe ich mich nach der 
Akademie, wo uns Herr v. Maupertuis mit feiner ſchwachen 
Stimme eine hübſche Lobrede auf Montesquieu!), den Verfaſſer 
des „Geiſtes der Geſetze“, vorträgt. Ich reiſe abends noch nach 
Potsdam und lange dort beim herrlichſten Wetter um 11 Uhr an. 

6. Den ganzen Tag laufe ich umher, um mir die Merkwürdig— 
keiten anzuſehen. Sansſouci ijt das Schönſte von der Welt. Es 
feſſelt mich mehr als vier Stunden, indem ich die Pflanzungen und 
Anlagen beſichtige und das Palais, die innere Einrichtung und die 
Statuen bewundere. Ich beſuche auch den Prinzen Friedrich, der 
mir wie eine Orange im Treibhauſe vorkommt; ſo ſehr iſt ſein 
Wohnzimmer der Sonne ausgeſetzt. Dazu läßt man ihn von 11 bis 
12 in einer italieniſchen Glut reiten. Er wird in jeder Beziehung 
ein Sohn der Sonne werden. Er freut ſich mich wiederzuſehen, und 
ich bin entzückt, ihn liebenswürdig, zuvorkommend und kräftig zu 
finden. — Ich ſoupiere mit mehreren Offizieren bei meinem Bruder. 

7. Ich ſtehe um 5 Uhr auf, beſuche Cocceji und gehe um 
6 Uhr mit dem General Podewils wieder nach Sansſouci. Ich 
beſichtige hier die Ruinen, das chineſiſche Haus, das mit ſeiner 
großen Menge Vergoldungen dem Palaſt der Sonne gleicht, die 
Säulenhalle im Park, die Grotte, die Statuen, ein mit Glanzlack 
geſtrichenes reizendes Zimmer in jenem Hauſe, kurz geſagt, ich bin 
entzückt. Um 5 Uhr verlaſſe ich Potsdam in Begleitung von 
Cocceji und Redern. Dieſe zeigen mir Glienicke. Der Garten 
iſt ſeiner ganzen Lage nach herrlich, indem er ſich nach der Havel 
hinabzieht und einen Blick über ganz Potsdam gewährt. 

8. Ich höre, daß Graf B., der Obergarderobenmeiſter?) tot ift. 
Er iſt, wie er gelebt hat, als Schwein geſtorben. Indem er ſich 
über ſeine Frau ärgert, die noch nicht fertig iſt, als man zu Tiſch 
gehen ſollte, wird er vom Schlage gerührt, woran er auch verendet, 
nachdem er ſich noch am Tage vorher in verrufenen Häuſern Mädchen 
geſucht hatte. Er war zuletzt jo ſchwach geworden, daß er nur noch 
von zwei Lakaien in die Geſellſchaften geſchleppt wurde und kein 
Wort mehr deutlich ſprechen konnte; jo ſehr waren ſeine Nerven zer— 
rüttet. Er verläßt die Welt, ohne von irgend jemand betrauert zu 
werden, ſehr verſchuldet und den Titel „Hahnrei“ führend. — Ich 
bin viel mit dem Prinzen Ferdinand zuſammen. 

9. Abends mit der Fürſtin und dem Fürſten Jablonowskis) 


1) Geb. 1689, + 10. Februar 1755. 
2) Bei Schumann 1, 111 führt er den Titel „Ober-Kleider-Verwahrer“. 
3 Neue Geneal.-Hiſt. Nachr. . . 6, 572: Im May 1755 ward der Litthauiſche 
Tafel⸗Decker, Joſeph Alexander, Fürſt Jablonowski, zum Woywoden von Novo 
grodek ernannt. — L. ſchreibt: Diablanowski. 
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bei La Touche. Es find liebenswürdige Leute. — Der Maler 
Matthieu!) und Fräulein Reclam find tot. 

10. Zum Diner bei Wulfenſtjerna mit den Jablonowski, 
die mir viel Freundſchaft bezeugen und mir gleichzeitig erklären, daß 
ſie durch meine Großmutter mit mir verwandt ſeien. Einen Augenblick 
darauf teilen ſie mir mit, daß ſie in Frankreich ihre Couſine, die 
Königin, in Lothringen den König, ihren Oheim, und in Bayern 
ihren rechten Couſin, den Kurfürſten, beſuchen wollten. So ſehe ich 
mich plötzlich mit allen gekrönten Häuptern verwandt. Vanitas vani- 
tatum et omnia vanitas ?). — Die alte Gräfin Dönhoff erſcheint 
in einer runden Gaze-Robe. Ihr Leib ſieht wie ein in einer zu 
leichten Atmoſphäre hängender Erdglobus aus, der feine Hülle zu 
ſprengen droht. — Die Prinzeſſin Hein rich reift nach Rheinsberg, 
und ich gehe mit Rzewuski und Oginski nach Fredersdorf, wo 
wir Frau v. Dewitz), Frau Marſchall und Fräulein Aſtrua 
vorfinden. Ich amüſiere mich hier vortrefflich und bleibe acht Tage. 
Außer daß hier eine gewählte Geſellſchaft iſt und Freude und Zu— 
friedenheit herrſchen, haben wir hier noch köſtliche Muſik, die uns die 
Laute der Frau Dewitz, die Stimme der Aſtrua und die Geige 
und die Harfe des liebenswürdigen Oginski machen. Alle Mittag 
kommen Leute aus Berlin, und wir machen reizende Fahrten und 
Promenaden zu Waſſer ſowohl als über die Wieſen und im Garten. 
Wir fahren fogar auf einem Bauernfuhrwerk nach Blumberg, wo 
wir die Familie von Maupertuis antreffen und uns über die 
modiſche Benehmigungsweiſe höchlich amüſieren. Von da fahre ich 
nach Prötzel“), wo Graf Kameke mir alle feine Anlagen in den 
Oderſümpfen zeigt. Es haben ſich hier eine Anzahl Schweizer 
Familien in zwei Dörfern namens Vevay und Beauregard 
niedergelaſſen. Hier treffe ich Frau v. Wolden und die Gräfin 
Podewils aus Guſow. Es iſt eine ernſtere Geſellſchaft als die 
vorherige, die aber für Herz und Gemüt viel bietet. Auf einige Tage 
gehe ich dann noch ganz allein mit dem jungen Grafen Podewils 
nach Guſow. Ich finde den ſchönen Garten noch mehr verſchönert 
und empfinde eine ganz beſondere Freude, feine ganze Wirtſchaft in 
einem vorzüglichen Zuſtande und in tadelloſer Ordnung zu ſehen. Er 
bringt mich nach Prötzel zurück, und am folgenden Tage fahre ich 
wieder mit lebhaftem Bedauern, eine ſo vortreffliche Geſellſchaft ver— 
laſſen zu müſſen, mit dem Grafen Kameke nach Fredersdorf. Von 
da reiſe ich noch an demſelben Tage mit dem Staatsminiſter v. 
Borck nach Berlin. 


t) Vgl. 8, 158 Anm. 
2, Prediger Salomo 1, 2. L. ſchreibt: Vanitas vanitatis et omnia sunt 
vanitas. 

) Am Rande: Diefe Frau v. Dewitz, eine Tochter des Staatsminiſters 
Grafen Podewils, heiratete ſpäter den Großkanzler Fürſt; ſie ſtarb zu Anfang 
des Jahres 1784. — 4) Vgl. 8, 151. 
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Der König bekommt auf ſeiner Clever Reiſe plötzlich Luſt, 
inkognito nach Amſterdam zu gehen. Er wird nur von Bal bi!) 
und feinem Huſaren Glaſow begleitet. Man jagt, daß er fidh 
vortrefflich amüſiert hat. Unter anderm begegnet ihm eine Frau, 
die ihn erkennt, und wie ſie erfährt, daß er ſich für einen Muſiker 
des Königs von Polen ausgibt, meint ſie, er ſei augenſcheinlich der, 
welcher dieſen König ſo gut hätte tanzen laſſen. 

Ich kehre noch ein paarmal nach Fredersdorf zurück und 
immer mit dem gleichen Vergnügen. — Es ſind Engländer hier, 
Stanhope, ein Bruder des Lord Cheſterfield, und Hotham. 

Juli. Am 4. reife ich nach Oranienburg und kehre am 
5. abends zurück. Der Prinz empfängt mich mit viel Güte und mit 
der Offenheit, die ihn ſo liebenswürdig macht. Den Garten finde 
ich in herrlicher Verfaſſung, Blumenbeete von vollendeter Schönheit, 
alle möglichen Spiele, einen dem Priap geweihten Altar und einen 
Weiher, der das Auge entzückt. Ich bin hier gut aufgenommen, 
vortrefflich untergebracht und reiſe ſehr befriedigt wieder ab. 

6. Ich höre auf dem Werder?) einen jungen Prediger namens 
Erman, der eine ſehr verſtändliche Art hat, die Geheimniſſe der 
Religion zu deuten. — Nachdem ich mit dem Grafen Podewils 
von Schönhauſen zurückgekehrt bin, ſoupiere ich bei Wulfen— 
ſtjerna in großer Geſellſchaft. Hier wohne ich einer erheiternden 
Scene zwiſchen den Frauen bei, die ihre große Schwäche für die 
Schönheit kennzeichnet. Die Hauptheldinnen ſind die Beauvrye 
und Marſchallchen. 

8. Den ganzen Tag in Schönhauſen. Die Königin ver- 
heiratet Bauern. Man feiert das Ehejubiläum des Vaters und ver— 
heiratet den Sohn. Wir hören uns die Traurede des Herrn 
Stockfiſch an, die höchſt lächerlich ausfällt. Der Ball, der dieſer 
Feierlichkeit folgt, gibt der Rede nichts nach. Ich habe mit einem 
Mädchen, der Tochter ehrbarer Eltern in Pankow, eine ganz einzige 
Scene, die, wenn ich ſie an die Oeffentlichkeit bringen wollte, mir 
wohl den Beinamen „keuſcher Joſeph“ eintragen würde. Mein 
Gott, was wird aus einer Frau, wenn ſie die Scham bei Seite ſetzt! 

9. Ich laufe zu Sack, um einen jungen Kandidaten, und zu 
Yariges?), um einen Schreiber von Adel aus dem Preußiſchen unter: 
zubringen. Ich treffe weder den einen noch den andern. Die Leute 
aus der Provinz bilden ſich ein, daß ein Mann Einfluß hat, ſobald 
er in Berlin wohnt. Sie irren ſich ſehr, und das bereitet mir 
immer Kummer, wenn ich ſehe, daß ich nicht helfen kann. Man 
möchte wenigſtens imſtande ſein, ſeinen Freunden Gefälligkeiten zu 
erweiſen. Davon abgeſehen, glaube ich nicht, daß es irgend einen 


1) Vgl. 7, 83. 

) L. meint augenſcheinlich die Werderſche Kirche und Jean Pierre E. 
(1735—1814). 

3) L. ſchreibt hier wie auch in der Eintragung vom 8. Novbr. Charife. 


— 
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Menſchen auf der Welt gibt, der weniger Zutritt zu den Gnade 
Spendenden begehrte. — Ich höre ein wundervolles Konzert bei 
Puebla und gehe dann mit meinem traurigen Freunde Mackenzie 
im Park ſpazieren. 

Vom 10. bis zum 23. geht hier alles ſeinen gewöhnlichen 
Gang. Man ſpricht viel von der Hochzeit des Prinzen Ferdinand, 
der ſeinen Hof aus dem Beſten, was die Provinzen ihm liefern 
können, zuſammengeſetzt hat. Eine Frau Eimbeck it Hofmeiſtexin, 
zwei Fräulein vom Lande Hofdamen, Herr v. Schellendorff Hof— 
marſchall und Ribbeckt), der einſt vom Hof des Prinzen Heinrich 
entfernt wurde, Cavalier der Prinzeſſin. Das wird niemals der 
Hof des Prinzen Heinrich werden. Prinz Ferdinand iſt auf 
einige Tage bier, um feinen Hof einzurichten. Er nimmt das Haus 
des Grafen Schulenburg, und Krauth wird beauftragt, dieſe 
ganze Angelegenheit zu beſorgen. — Die Aebtiſſin von Quedlinburg?) 
ſtirbt. Sie war eine Tante des Königs von Schweden und ſehr 
alt geworden. Die Prinzeſſin Amalie iſt ihre Nachfolgerin, worüber 
allgemeine Freude in der ganzen Stadt herrſcht, da dieſe Prinzeſſin 
verabſcheut wird. Es iſt recht ſchade, daß fie ſich nichts daraus 
macht, bei den Leuten beliebt zu werden. Ihr Weſen iſt angenehm, 
ihr Benehmen höflich, ihr Auftreten voll Würde, kurzum, es iſt alles 
vorhanden, was eine Prinzeſſin liebenswürdig machen könnte. Aber 
alle dieſe glänzenden Eigenſchaften werden durch ihren großen 
Wankelmut aufgewogen, der bewirkt, daß man ſich von ihrer Liebens— 
würdigkeit nicht geſchmeichelt, von ihrer Unfreundlichkeit nicht verletzt 
fühlt. — Lord Wey mouth und Herr von Crouſaz kommen hier 
an. — Graf Oginski wird vom König nach Potsdam berufen. 
Er wird dort ſehr gnädig empfangen und kehrt ganz entzückt zurück. 

Ich erhalte von einer Perſon, die mich über alle Maßen inter— 
eſſiert, einen Brief. Ich hoffe. daß. Gott mir endlich die Ruhe 
gewähren wird, die ich ſo lange erſehne und die ich nur mit dieſer 
liebenswürdigen Perſon finden könnte. 

28. Während der acht Tage habe ich viel Zerſtreuungen, 
aber immer peinigen mich ernſte Gedanken inbetreff meiner An— 
ſtellung, von der ich hoffe, daß meine Seele und mein Herz Be— 
friedigung finden werden. Ich ſehe, wie dieſe Seelenpein mich immer 
mehr niederdrückt. — Der König kommt her, um die Königin-Mutter 
zu einem Beſuch in Potsdam einzuladen. Sie reiſt heute ab. Es 
iſt eine Reiſe, an der nur dieſe gute alte Königin ihre Freude hat, 
denn ihr ganzes Gefolge und das übrige königliche Haus, S. Maj. 
an der Spitze, würden ganz gern darauf verzichten. Sie wird in 
vier Tagen zurückkehren. — Ich bin bei Schwerts in Char- 
1) Vgl. 7, 46. 

) Maria Elifabeth, Prinzeſſin von Holſtein-Gottorp, F 16. Juli. Vgl. 
Neue Gen.-Hiſt. Nachr. .. 6, 989. 
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lottenburg zum Abendeſſen. Wir ſind recht vergnügt. Gräfin 
Bredow als Andromache glaubt, daß es unſchicklich ſei, Karten 
zu ſpielen, demnach ſpielt man zu ihrer Unterhaltung kleine Spiele. 
Der ſchwediſche Geſandte, Herr v. Wulfenſtjerna, und Graf 
Oginski ſtellen die Glocke dar, wobei jener ſo unglücklich fällt, daß 
wir ihn für tot halten. Man iſt genötigt, ihm zur Ader zu laſſen 
und ihn mit größter Vorſicht nach Berlin zu bringen, wo er nun 
zu Bett liegt. Ich hoffe, daß dieſe kleine Neuigkeit nicht die Stadt 
durcheilen wird, weil ſonſt die hohe Stellung des Verwundeten dem 
Geſpött verfallen könnte. Es giebt nichts Amüſanteres als zu beobachten, 
wie die Gräfin Truchſeß den Kranken pflegt, ihm eine Kompreſſe 
auflegt oder ihm den Bauch mit heißem Wein einxeibt, dazu die 
Zierereien des Verwundeten, der ſich von dem kleinen Feldſcher, den 
man aus dem Bett geholt hat und der nun mit der Brille auf der 
Naſe erſcheint, nicht zur Ader laſſen will. Alles das reizt uns 
ſchrecklich zum Lachen. — Die Prinzeſſin Amalie wird nicht in 
Quedlinburg Wohnung nehmen, bis ſie ihre Schulden im Betrage 
von 30 000 Talern, die der König vorgeſtreckt hat, bezahlt hat. 
— Abends kommt die Nachricht, daß S. Maj. in Potsdam das 
Unglück gehabt hat, vom Pferde zu ſtürzen, als er gerade der 
Königin-Mutter entgegenreiten wollte. Da der Sturz febr gefährlich 
ſchien, iſt der Schrecken groß, umſo mehr, als er Blut ſpeit. Er 
hat den Prinzen von Preußen beauftragt, die Ehrenbezeigungen zu 
erweiſen, und muß ſelbſt das Bett hüten. 

29. Gott fei Dank! Es find gute Nachrichten aus Potsdam; 
dem König geht es viel beſſer. 

30. Mittagstafel beim alten Marſchall Kalkſtein. Nach 
Tiſch kommt die Gräfin Wartensleben, um mir einen Brief zu 
überbringen, der mich beunruhigt, um ſo mehr, als er von einer 
Perſon kommt, die ich liebe. Ich antworte ihr, indem ich ihr die 
wahren Gefühle meines Herzens ausdrücke. — Ich rüfte mich, um 
nach meinem lieben Rheinsberg zu fahren. Abends bin ich bei 
der Gräfin Hacke, bei der man überall den Reichtum ſieht. Es iſt 
doch eine ſchöne Sache, eine reiche Witwe zu ſein. 

31. Ich fahre beim abſcheulichſten Wetter nach Bötzow, wo 
ich die Kutſchen des Prinzen Ferdinand finde, die mich nach 
Ruppin bringen. Der Prinz, immer gnädig, empfängt mich mit 
außerordentlicher Güte. Ich finde ihn mitten unter Handwerkern 
und Baumaterialien. Er läßt ein Haus bauen, das dem großen 
Aufwand entſpricht, den er jetzt machen ſoll. Ich wohne auf der 
Schanze in einem reizenden Hauſe. Schade nur, daß das Wetter 
ſo ſchlecht iſt! 

1. Auguſt. Um 11 Uhr fahre ich mit dem Prinzen 
Ferdinand nach Rheinsberg, wo mich der Herr des Ortes, der 
es verdiente, Herr der ganzen Welt zu ſein, mit der gewohnten Güte 
empfängt. Ich finde hier alles in roter und weißer Uniform, was 
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ganz prächtig ausſieht. Vom Garten bin ich wieder ſehr befriedigt. 
Man hat beträchtliche Aenderungen vorgenommen, aber nichts iſt 
reizender, als das Innere der Grotte. 

6. Ich habe meine Zeit gut verbracht, es bleibt mir immer 
noch genug für die Lektüre. Wir wohnen alle im Buberow, einem 
Walde gegenüber dem Schloß, wo jeder aus der Geſellſchaft ein 
Häuschen für ſich hat, das im ländlichen Stil aufgeführt iſt. Man 
führt hier das herrlichſte Leben; völlige Freiheit und alles, was ſonſt 
das Leben angenehm macht, iſt an dieſen lieblichen Stätten vor— 
handen. Man müßte wahrhaftig ſehr melancholiſch beanlagt ſein, 
wenn man ſich hier nicht glücklich fühlen ſollte. — Ich mache die 
Bekanntſchaft eines ganz merkwürdigen Mannes; es iſt ein junger 
Schwerin, Leutnant im Regiment Itzenblitz. Er hat ein hübſches 
Geſicht, außergewöhnlich viel Geiſt, ſpricht das Franzöſiſche, als 
wäre er ein geborener Franzoſe, und beſitzt außerdem muſikaliſches 
und ſchauſpieleriſches Talent, kurz, es iſt ein Mann, der mit ſeinen 
Kameraden gar keine Aehnlichkeit, der überhaupt eine ganz andere 
Erziehung gehabt hat als wir andern, der, man möchte ſagen, in 
einem ganz andern Lande geboren zu ſein ſcheint. Sein ganzes 
Denken iſt anders, er iſt melancholiſch geſtimmt und augenſcheinlich 
nicht glücklich. Was mich anbetrifft, ſo habe ich ihn außerordentlich 
gern, und trotz ſeines verſchloſſenen und zurückhaltenden Weſens hat 
er ſich viel Zuneigung erworben. Wir ſpielen manchmal Komödie, 
und nur ein heftiger Regen verjagt uns aus dem Buberow. Es 
gibt nichts Amüſanteres als die kleinen Abenteuer, die das Regen— 
wetter verſchuldet. Es iſt ſo dunkel, daß niemand in ſein Haus 
zurückfindet. Ich halte mich lange in dem der Forcade auf. Die 
kleine Schelmin hat etwas in ihrem Herzen, was ſtark nach Liebe 
ausſieht. Schwerin iſt der Gegenſtand, und ich necke ſie weidlich. 

8. Ich reiſe mit dem Prinzen ab. Mittags ſind wir in 
Oranienburg, wo uns der Prinz von Preußen das Nähere über 
den Sturz des Königs mitteilt, und abends treffen wir in Berlin 
ein. Ich bin troſtlos, ſo bald wieder von dem Mann und dem 
Ort getrennt zu ſein. Berlin iſt noch in derſelben Verfaſſung: 
Große Gaſtmähler, wenig erquickliche Unterhaltung, Teilnahmloſigkeit 
des einen gegen den andern, kurz, kein Aufenthalt für eine denkende 
Seele. — Der alte Fürſt von Köthen iſt tot; man kann auf ihn 
das alte Sprichwort anwenden: „Ohne ſeinen Geiſt aufgegeben zu 
haben.“ Gleichzeitig trifft hier ein Prinz Radziwill ein, der gegen 
den ſächſiſchen Hof erbittert ift und in unjere Dienſte treten will. 
Ausgeſtattet mit dem Körper eines Ochſen, ungeübt im Gebrauch der 
Beine und mehr noch des Verſtandes, wird er ohne Zweifel im 
Lager die Rolle des ſeligen Fürſten von Köthen ſpielen. 

9. Auguſt— 25. September. Ich bekomme das Fieber und 


bin ganz erſtaunt mich krank zu finden. Man ſpricht nur von 
Krieg. — Mein Wechſelfieber hält bis zum 20. September an; ich 
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fühle mich recht ſchlecht. Uebrigens iſt es nicht ſo ſchrecklich, als 
man denkt, am Rande des Styx zu ſtehen; es bleibt immer etwas 
Hoffnung, und das macht den Kranken ruhig. Während meiner 
Krankheit iſt die Lagerübung bei Spandau, und man ſpricht nur 
vom Militär. Gleich darauf reift der König nach Schleſien, !) und 
nun dreht ſich die ganze Unterhaltung um die Hochzeit des Prinzen 
Ferdinand, um die Kleider und die Schönheit der Prinzeſſin, auf 
die man ſehr geſpannt iſt. Endlich kommt ſie an, und wie es bei 
Neuangekommenen gewöhnlich der Fall iſt, ſind die Meinungen über 
ſie ſehr geteilt. Der ganzen königlichen Familie gefällt ſie ſehr und 
beſonders ihrem künftigen Gatten. — Während meiner ganzen 
Krankheit erhalte ich viel Beſuche von den Honoratioren der Stadt, 
und ich empfinde über die Teilnahme, die man mir erweiſt, ein auf— 
richtiges Vergnügen, da ich überzeugt bin, daß alle Aufmerkſamkeiten 
aus gutem Herzen kommen; denn mein bißchen Macht in der Welt 
beruhigt mich darüber, es könnte dies aus Politik geſchehen. Trotz— 
dem habe ich während meines Fiebers viel Kummer; meine Hoff— 
nungen auf ein gütiges Geſchick werden zunichte, dazu täuſcht und 
beſtiehlt mich mein Diener, in den ich das größte Vertrauen ſetzte, 
was für ein empfindſames Gemüt ein harter Schlag iſt. — Die 
kleine Marſchall beſucht mich in meiner Krankheit, was mix große 
Freude bereitet. Endlich fange ich an auszugehen, ganz gegen meine 
Neigung; ich hatte einen ganz beſondern Geſchmack daran gefunden, 
zu Hauſe zu bleiben und mich mit ernſten Dingen zu beſchäftigen. 
Die Königin, die nicht ſo aufmerkſam geweſen war, zu mir zu 
ſchicken, iſt verlegen, wie ſie mich ſieht. Der Lärm mißfällt mir, 
und ich finde mich mit Vergnügen in meinem Zimmer wieder. Einige 
Tage darauf mache ich der jungen Prinzeſſin meine Aufwartung. 
Ich finde ſie reizend. Viel Jugend, ſchöne Augen, ein bezaubernder 
Klang der Stimme, ein nettes Weſen, das ſind die hervorſtechenden 
Eigenſchaften dieſer liebenswürdigen Prinzeſſin. Wenn ſie ſich noch 
einige Zeit in der großen Welt bewegen wird, wird ſie ganz ent— 
zückend werden. Ihr Hof, zu dem vier Nationen beigeſteuert haben, 
macht ſich beſſer, als man zu hoffen wagte. Der Hofmarſchall 
Schellendorf iſt ein rechtſchaffener Mann, freundlich und um— 
gänglich, und ſeine 8000 Taler Renten verbeſſern dieſe guten Eigen— 
ſchaften noch ganz weſentlich. Ribbeck kennt man hier ſchon, er 
wurde vom Hofe des Prinzen Heinrich entfernt. Ex iſt ein eitler, 
unangenehmer Geck, hat aber ein hübſches Geſicht und kleidet ſich 
gut. Er hat ſich etwas eingebrockt, was ihm eine tiefe Demütigung 
zuzieht. Er muß den höchſt melancholiſchen und traurigen Herrn 
Ahlfeld, den höchſt unwürdigen Geſandten des däniſchen Hofes, um 
Entſchuldigung bitten gehen. Er war nämlich, als der Prinz den 

1) Nach „Rödenbeck, Tagebuch aus Friedrichs d. Gr. Regentenleben. 
Berlin 1840“ am 3. September früh 2 Uhr. 
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Geſandten gebeten hatte, ihm feinen Koch abzutreten, bei der Ge- 
legenheit gegen jenen ungezogen geworden. Die Leute ſind über den 
Handel geteilter Anſicht, ſie geben ebenſoviel dem Geſandten wie 
Herrn v. Ribbeck unrecht. Sicher iſt, daß zwei ſo unvernünftige 
Köpfe mit ihrem Handel nicht zurecht kommen konnten. Aus Anlaß 
dieſer Hochzeit macht ſich Ribbeck eine lächerliche Ausgabe, er hat 
ſich eine ganz ſchwarz geſtrichene Berline!) angeſchafft. Krauth, 
der mit der Einrichtung des Haushaltes des Prinzen Ferdinand 
betraut wird, richtet eine ſchreckliche Konfufion an. Nun komme ich 
zu den Weibsbildern. Die Hofmeiſterin ift eine Frau v. Eimbeck. 
Es iſt eine gute Frau, die es aber wirklich nicht verdient hat, daß 
man ſich ſolche Mühe gab, um ſie zu bekommen. Ich glaube, die 
Eroberung des goldenen Fließes koſtete nicht ſo viel Mühe, wie der 
Prinz ſich um dieſe Kleinſtädterin gegeben hat. Die erſte Hofdame 
iſt ein Fräulein Hoffſtädt. Sie iſt nicht häßlich und beſitzt Anſtand, 
will aber die Geiſtreiche ſpielen. Sie gelangt an den Hof durch die 
Protektion ihres Couſins Brand, eines Leutnants bei der Garde 
du Corps, der ſeinerſeits ein Günſtling des *?) it. Die zweite Hof- 
dame iſt ein Fräulein Witzleben aus Sachſen. Dieſe macht 
keine Anſprüche, iſt nicht hübſch und lacht immer. Dies iſt die Ein— 
leitung zur Hochzeit, die ich nun beſchreiben will. 

26. Der Hof begibt ſich Nachmittag nach Charlottenburg. 
Alle ſind in großer Unruhe, niemand weiß, wo er wohnen ſoll, in— 
dem nämlich S. Maj. erſt eine Stunde zuvor gekommen iſt, um alles 
zu ordnen. 

27. Die ganze Menſchenmenge begibt fih nach Charlotten- 
burg. Die Trauung findet in der Kapelle um 8 Uhr ſtatt. Die 
Prinzen und Prinzeſſinnen haben eine außerordentliche Pracht ent— 
faltet, die Privatleute nicht minder, kurz, es iſt ein ſchönes Feſt trotz 
einiger Konfuſion, indem nämlich niemand recht weiß, wo er ſich 
hinſtellen ſoll. Die königliche Familie ſoupiert allein in dem ſchönen 
Saal, die übrigen an ſechs Tafeln zu fünfzig Gedecken. Hierauf 
folgt der Tanz mit den Fackeln, die von den Staatsminiſtern ge— 
tragen werden, aber da die Muſiker nicht rechtzeitig beſtellt ſind, ſo 
ſieht ſich die königliche Familie genötigt, bei Trompetenſchall Menuett 
zu tanzen, was einen etwas altväteriſchen Anſtrich hat. Die Neu— 
vermählte wird nach Gewohnheit von den Königinnen zu Bett 
gebracht. Das Gedränge im Schlafzimmer iſt groß, und Frau 
v. Vernezobre, die einer Kerze zu nahe kommt, opfert zu Ehren 
der Neuvermählten von ihrer Robe einen ganzen koſtbaren Spigen- 
ärmel, der im Augenblick verbrannt iſt. 

28. Da ich noch nicht ganz hergeſtellt bin, wohne ich nicht in 


1) B., frz. vis-à-vis, iſt ein vierſitziger Reiſewagen mit zurückſchlagbarem 
Vordeck. 

) Das öfter vorkommende Zeichen ſcheint den Prinzen Heinrich zu 
bedeuten. 
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Charlottenburg, ſondern komme immer Nachmittag dahin. Um 
7 Uhr begibt man ſich ins Theater, das in der Orangerie her— 
gerichtet iſt. Es wird „der Tempel der Liebe“!) aufgeführt, eine 
Oper, deren Muſik herrlich iſt, die Worte recht frei und der ganze 
Inhalt ſich um einen betrogenen Ehemann dreht. Das Gedränge iſt 
ſo groß, daß man alle erdenkliche Mühe hat, ſeinen Platz zu be— 
halten. Der Ball in der ſchönen Charlottenburger Galerie 
gewährt einen entzückenden Anblick. Beinahe hätte ich zu erwähnen 
vergeſſen, daß der Hof ſich nach der Oper durch den erleuchteten 
Garten an den Fluß begab, wo zu Ehren der Neuvermählten ein 
Feuerwerk abgebrannt wurde. 

29. Zur Mittagstafel bei Schwerts in Charlottenburg. 
Dieſer ſtand bei unſern Prinzen einſt in hoher Gunſt, jetzt iſt das 
Gegenteil der Fall. — P. ) ift in febr gereizter Stimmung gegen 
Grumbkow, der einen ſeiner Pagen mißhandelt hat. Dieſer große 
Wüſtling, der bei den Leuten für einen ſchlechten Charakter gilt, hat 
gegenwärtig den Vorzug, mit dem König auf allen ſeinen Reiſen in 
demſelben Wagen zu ſitzen, ſeitdem der Prinz von Braunſchweig 
Gouverneur von Magdeburg iſt. Er kann ſich glücklich ſchätzen, 
wenn er überhaupt dieſes Glück fühlt; ich glaube nämlich, daß der 
König, auch wenn er ein Privatmann wäre, ein ſehr guter Geſell— 
ſchafter ſein müßte, und daß man entzückt ſein würde, mit einem ſo 
liebenswürdigen Herrn zu reiſen. Wenigſtens finde ich ſeine Geſichts— 
züge ſchon ſo intereſſant, daß ich, wenn ich ihm in Amſterdam, und 
zwar unter tauſend Fremden, begegnet wäre, ſofort das lebhafteſte 
Intereſſe für ihn gewonnen hätte. — Um 7 Uhr geht man zum 
Intermezzo). Die Denist) tanzt eine hübſche Pantomime. Dann 
Souper und Tanz in der ſchönen Galerie, und damit nehmen die 
Charlottenburger Feſtlichkeiten ihr Ende. 

30. Der ganze Hof kehrt erft Nachmittag von Charlotten- 
burg zurück, und die regierende Königin gibt der Neuvermählten das 
Geleit in ihr Palais. Alles iſt hier in Ordnung, der Prinz hat 
die Gemächer aufs beſte möblieren und ausſtatten laſſen, er hat an 
alles gedacht. Die Prinzeſſin findet Flitterſtaat für ein ganzes Jahr 
hundert vor und Zedernholzſchränke in Menge. Die Dienerſchaft und 
die Kutſchen und Pferde ſind ſehr ſchön, kurz das Ganze zeigt ge— 
diegene Vornehmheit. Die Neuvermählte kommt erſt ins Schloß, um 
1) Schneider, Geſch. d. Oper .. S. 146: Im September (27.) fand die 
Vermählung des Prinzen Ferdinand ſtatt, bei welcher Gelegenheit das Singſpiel 
II Tempio d' Amore, nach einem Entwurfe des Königs ſelbſt, Muſik von 
Agricola, in Charlottenburg gegeben wurde. Da Paolino noch nicht 
zurückgelehrt war, ſo ſang ein gewiſſer Stefanino die Hauptrolle, und auch 
Luini kam zu dieſer Zeit aus dem Dienſte des Markgrafen von Baireuth nach 
Berlin. 

2, Prinz Heinrich. 

Vgl. 8, 141. 
4) Vgl. 8, 145. 
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der Königin den Beſuch zu erwidern, dann begiebt fie ſich zur 
Prinzeſſin von Preußen, zur Frau Prinzeſſin !), zu ihrem Vater 
und zur Prinzeſſin von Würtemberg, endlich kommt ſie ganz er— 
ſchöpft nach Monbijou, wo alle Höfe zum Souper verſammelt ſind. 
— Die Langeweile überwältigt mich. Ich fühle immer mehr, wie 
die Leute im Irrtum find, welche meinen, man könnte der Ver: 
gnügungen nicht überdrüſfig werden. Die Menge der Schauſtellungen 
und der Feſte, alle ſchön in ihrer Art, langweilen alle Welt, und die 
Frömmler hätten ein leichtes Spiel, hieraus zu folgern, daß nur das 
Göttliche den menſchlichen Geiſt befriedigen könne. Und dabei ſind 
wir mit den Luſtbarkeiten erft zur Hälfte fertig! 

1. Oktober. Bei der Königin großes Diner. Ich habe 
genug davon und gehe lieber zu Reuß dinieren. Nach Tiſch gehen wir 
in die Porzellanfabrik, mit der es tüchtig vorwärts geht. Es iſt für 
das Land eine recht einträgliche Anlage. Die Maſſe iſt ſehr ſchön, 
die Figuren künſtleriſch ausgeführt, nur die guten Maler fehlen ihnen 
noch. Abends bei Finck, wo man immer die beſte Geſellſchaft trifft. 

2. Cour bei der jungen Prinzeſſin, die durch ihr liebenswürdiges 
Weſen alle Herzen erobert. Sie iſt übrigens mit einer reichen 
Garderobe ausgeſtattet; aber ihr Vater?), der ſeinen Charakter nie 
verleugnet, hat ihr geſagt, ſie könne ſicher ſein, daß er, wenn er ſie 
mit dem übrigen königlichen Hauſe ſähe, ſie alle zum Teufel wünſchen 
würde. Abends bei Puebla. Die Geſandten ſind davon ſehr 
befriedigt, daß ſie bei der Feier an die Tafel des Prinzen Ferdinand 
geladen wurden. 

3. Abends auf dem großen Feſt, das Prinz Ferdinand im 
Schulenburgſchen Hauſe gibt. Alles iſt prächtig, die elf Tafeln 
alle gleich gut beſorgt. Der Prinz überhäuft jeden mit Güte und 
Höflichkeit, und jeder erſcheint befriedigt. Die Illumination iſt ſehr 
ſchön. Ich wünſchte, meine Gemütsſtimmung wäre es auch, aber 
unglücklicherweiſe verzehre ich mich in Kummer und Langerweile. 

4. Großes Diner beim Prinzen von Preußen, wozu der ganze 
königliche Hof in Gala erſcheint. 

5. Sonntag. Den Abend verlebe ich beim General Wartens— 
leben. Dieſer gehört auch zu den Unzufriedenen dieſer Welt. 
Ehemals des Königs Lieblings, hat er deſſen Gnade fich in Kälte verwandeln 
ſehen, was für ihn um ſo unerträglicher iſt, als er den Herrn auf— 
richtig liebte. Gegenwärtig ift er leend und denkt an einen ehren: 
vollen Rücktritt, was er um ſo leichter ausführen könnte, als er 
reich iſt. 

6. Beim Prinzen von Preußen. Nach Tiſch ſehen wir uns 
den Plan an, den Friedrich J. hat anfertigen laſſen, um das 
Berliner Schloß zum ſchönſten der Welt zu machen. Die Architektur 
1) Vermutlich Heinrich. 

2) Vgl. 7, 78f. 
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jener Zeit beſchämt die heutige. Wir betreten auch die Plattform 
des Schloſſes. Abends gibt die regierende Königin den Neuvermählten 
ihr Feſt. Ich ziehe mich mit meinem lieben Grafen Oginski in ſeine 
Wohnung zurück, wo wir behaglich plaudernd ſoupieren. Um 11 Uhr 
kehren wir ins Schloß zurück. Ich vergaß noch anzumerken, daß ich 
mit dem Prinzen von Preußen den Maler Vanloo!) beſucht habe. 
Dieſer würdige Prinz, der die wahre Größe zu ſchätzen weiß, begibt 
ſich gelegentlich des eitlen Scheines und weiß mit ſolchen Leuten ganz 
vertraulich zu plaudern, wodurch er ſich alle Herzen gewinnt. 

7. Wieder ein feierliches Diner beim Prinzen Heinrich. Alles 
iſt vortrefflich, die Tafel entzückend, und das liebenswürdige Weſen 
des Prinzen erfreut jeden. 

8. In der Nacht ſtürzt mein Diener herein und weckt mich mit 
der Nachricht, daß eine Diebsbande nachts in das Schlafzimmer des 
Prinzen von Preußen gedrungen ſei. Mein Schreck legt ſich erſt, 
als man mir mitteilt, daß für den Prinzen keine Gefahr beſtanden 
habe. Die Sache iſt überhaupt nicht ſo ſchlimm, wie es gemacht 
wurde. Es war nur ein einzelner Menſch, der die Frechheit gehabt 
hatte, durch die geheime Treppe einzudringen, aber ſobald er die 
Stimme des Prinzen hörte, ſich flüchtete. Man hat ihn doch gefaßt 
und hofft nun die vielen Diebſtähle herauszubekommen, die verübt 
worden ſind. An demſelben Tage ſtirbt Fräulein v. Witzleben, die 
zweite Hofdame der Prinzeſſin Ferdinand. Dieſe junge Perſon war 
vor drei Wochen von Gotha gekommen, hocherfreut, eine Stelle bei 
Hofe erhalten zu haben. Sie bekommt eine Bruſtfellentzündung und 
iſt in fünf Tagen tot. Man glaubt, daß ſie ſich dieſe Krankheit in 
Charlottenburg am Tage des Feuerwerks zugezogen hat, als man 
nach Schluß der Oper, wo eine ſchreckliche Hitze geweſen war, Th 
dorthin begab. — Die Königin-Mutter gibt ihr Feſt, das recht hübſch 
ausfällt. Man hat den ganzen Saal mit Blumenguirlanden aus: 
geputzt, was nicht recht in ein Schloß hineinpaßt; das Publikum ſagt 
deshalb, es ſei das Laubhüttenfeſt der Juden. 

9. Beim Prinzen Heinrich, der abends mit ſeinen Brüdern 
nach Potsdam zu einem Kavallerie - Manöver reift. Abends bei 
der Gräfin Hacke. 

10. Den ganzen Tag zu Hauſe. 

11. Bei Gronsfeld treffe ich den Grafen Schönburg, der 
noch immer den Tod ſeiner Frau?) betrauert. Dieſe, eine natürliche 
Tochter des Markgrafen Karl, war eine begabte und vermögende 
Frau, die ihrem Gatten, dem regierenden Herrn Grafen, der bis 
über die Ohren in Schulden ſteckte, zum Glück verhalf. Man erzählt 
in der Stadt, daß man die Leiche der armen Entſchlafenen beraubt 


1) Karl V. (1705—1765). Nach dem „Adres -Kalender von Berlin für 
1754“ wohnte er auf der Stechbahn. 

Nach „Neue Gen.-Hift. Nachr.“ 6, 1013 + 16. September im Alter von 
25 Jahren in „Kindes-Nöthen“. Vgl. 4, 35. 
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habe. Der Markgraf hatte ſie ſehr reich kleiden laſſen, und man 
fand den geraubten Putz an den Kindern des Kirchenwächters. Man 
ſtellte Nachforſchungen an und entdeckte, daß dieſer Menſch ſchon ſeit 
langer Zeit ein Geſchäft damit gemacht hat, die Leichen zu beſtehlen. 
— Bei der Königin werden zwei Brüder Wielopolsky eingeführt, 
junge Leute, ganz verſchieden in ihrem Weſen. Sie find ſchon einige 
Zeit hier. Der eine iſt die Ruhe ſelbſt, der andere tut nichts als 
lachen; ſie ſind wie Heraklit und Demokrit. — Auf einen Augen— 
blick gehe ich noch zur Marſchallin Schmettau, wo ich die öſter— 
reichiſche Geſellſchaft finde. Dieſe Frauen verabſcheuen ſich im Innern. 
Warum ſich denn beſuchen? Aber das tun wir ja meiſtens, daß 
wir mit denen zuſammen leben, die uns am wenigſten gefallen. O 
glückliche Zurückgezogenheit, wann werde ich mich eines Tages gänzlich 
deinen Reizen hingeben können! 

12. In der Kirche bei der Königin. Sack predigt ebenſo un- 
verſtändlich wie gewöhnlich, und doch machen alle dieſe Frauen viel 


Aufhebens davon, ohne ein Wort begriffen zu haben. — Es geht 
eine ſchreckliche Veränderung mit dem Gelde!) vor. Der Jude 
Ephraim, der das Pachtgeſchäft für Preußen und Schleſien über— 
nommen hatte, muß es aufgeben, da andere Juden nachgewieſen 
haben, daß er den König und das Volk betrog. Nun haben dieſe 
ſich erboten, die Münzprägung auf demſelben Fuß zu übernehmen 
und in die Kaſſe des Herrn eine beträchtliche Summe fließen zu 
laſſen. Das Volk, das immer ſchlecht unterrichtet iſt, urteilt darüber 
verſchieden je nach ſeiner falſchen Auffaſſung. — Den Abend verlebe 
ich mit meinem Freunde Oginskvy. 

13. Beim Prinzen von Preußen, wo ich die Bekanntſchaft eines 
jungen Schwerin, des Bruders von drei andern, die alle ſehr liebens— 
würdig ſind, mache. Sie bilden eine ganz beſondere Familie, die alle 
guten Eigenſchaften in ſich vereinigt. In Pommern recht einfach 
erzogen, könnte man darauf ſchwören, daß fie aus dem Pariſer 
College des quatre nations kämen, jo ſehr kennzeichnen ihre liebens— 
würdigen Formen, ihre Zurückhaltung, ihre Gewandtheit im fran— 
zöſiſchen Ausdruck eine vortreffliche Erziehung. — Vormittag gehe 
ich zum Prinzen Heinrich, deſſen Haus ich in ſchrecklichem Wirrwarr 
finde. Es wird nämlich alles für das Feſt am Abend vorbereitet, 
und ich ſehe eine Menge armer Menſchen im Schweiße ihres Ange— 
ſichts arbeiten, um den Pomp zu entfalten, der nur eine Weile vor— 
halten und dazu dienen wird, einen Haufen Müßiggänger zu unter— 


1) Preuß, Friedrich der Große, eine Lebensgeſchichte. 2, 389: Wie fo vieles 
Gute, ſo wich auch der Münzfuß von 1750 den Stürmen des Krieges. Schon 1755 
ſchloß der König, als er die Unvermeidlichleit des Kampfes vor Augen ſah, mit 
Ephraim, Frenckel und Kompagnie einen Kontrakt wegen Uebernahme der Aus⸗ 
prägung von Landesſcheidemünze zu Königsberg, Breslau, Kleve und Aurich. 
Zwar hob er dieſen Vertrag, weil er ihm ſchädlich ſchien, bald wieder auf, gab nun 
aber ſämtliche Münzen in die Hände von Gumpertz, Iſaak und Itzig uſw. 
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halten. Abends füllt ſich der große mit zahlreichen Spiegeln deko— 
rierte Saal mit der exlauchteſten Geſellſchaft unſeres Königreichs. 
Das ganze königliche Haus ſpielt, während ihr Ohr durch ein herr- 
liches Konzert und die himmliſche Stimme des Fräulein Aſtrua 
angenehm unterhalten wird. Das auf zehn Tafeln unter der Ober— 
aufſicht des geſchickteſten und peinlichſten der Hofmarſchälle, wie es 
Hr. v. Krauth iſt, angerichtete Souper iſt vortrefflich. Es herrſcht, 
Steg jeder dem Komos!) opfert, allgemeine Befriedigung. Der 
Saal wird unter der Oberleitung des Baron von Reiſewitz mit 
einer geſchmackvoll gemalten Baluſtrade verziert, die ein Amphitheater 
verbirgt, auf dem alles Platz gefunden hat, was die Bürgerſchaft an 
Schönheiten liefert, in ſchönſter Toilette und Ordnung nach dem 
Range, den die Schönheit verleiht. Eine ſolche Menge Kerzen er— 
leuchtet den Saal, daß ſie die Sonne verdunkeln würden, wenn ſie 
gleichzeitig ſchiene, und der ganze Hof iſt nach dem Verlaſſen der 
Tafel aufs angenehmſte überraſcht, eine ſolche Augenweide zu finden. 
Der Ball wird von der jungen Königin eröffnet und bauen bis vier 
Uhr. Dann nimmt man noch einen Imbiß ein, und nun zieht ſich 
das junge Paar und die übrige Geſellſchaft, entzückt von der Liebens— 
sei des Prinzen, zurück. 
4. Ich übergebe dem Prinzen von Preußen Briefe von der 
CN Sophie Charlotte, die ſie an den Miniſter Fuchs ge— 
richtet hat. — Die jungen Schwerin bringen den Abend bei mir 
zu, und ich unterhalte mich vortrefflich wie ſonſt ſelten. 

15. Der alte Baron Pöllnitz kommt eigens zu dem Feſt, das 
der Prinz von Preußen giebt, von Potsdam herüber. Die Be— 
leuchtung it herrlich, der erſte Tiſch hat Schlangenform, der Nach 
tiſch ſtellt die ganze Feier der Vermählung des Prinzen Ferdinand 
dar bis auf Herrn Sack, den Hofprediger, das dabei auch nicht ver— 
geilen ift. Das Ganze ift reizend, und trotz des lebhaften Ver- 
langens, dieſe Feſte beendigt zu ſehen, bereitet doch dieſes allen Teil 
nehmern, die nicht genug die Freundlichkeit und Gnade des Prinzen be— 
wundern können, recht viel Freude. Ich bin in lebhafter Unxuhe 
wegen meiner Reiſe nach Rheinsberg. Mein teurer Prinz Heinrich 
zieht mich ſchließlich aus der Verlegenheit, indem er mir verſpricht, 
ſelbſt um die Exlaubnis dazu bitten zu wollen. 

16. Ich laufe den ganzen Tag mit der Königin umher, um 
bei allen Prinzeſſinnen Viſiten zu machen. Es iſt eine Beſchäftigung, 
die mir an einem andern Tage höchſt unangenehm ſein würde, aber 
die Freude, nach Rheinsberg gehen zu dürfen, läßt mich alles ge— 
duldig ertragen. 

17. Um 9 Uhr fahre ich mit dem Prinzen bei herrlichſtem 
Wetter nach Oranienburg ab. Ich bin in hohem Grade froh, 
Berlin, das Gewühl und die Feſtlichkeiten hinter mir zu haben. 


1) Gott der Feſtgelage— 
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Ich hoffe wenigſtens einige Wochen Ruhe zu genießen, um mich zu 
ſammeln und wieder zu mir zu kommen. 

18. Nachmittag fahre ich nach Rheinsberg ab und lange hier 
abends glücklich und zufrieden an. 

19. Hier fühle ich mich wohl, ich leje, ich fehe meinen ſtets liebens⸗ 
würdigen Prinzen, und dazu welches Haus, welche Spaziergänge, 
welche Freiheit! 

20. Nur wenn man ſich ſammelt, erwirbt man Kenntniſſe und 
bildet ſeinen Geiſt. Ich erwache mit Freuden, um mich der Lektüre 
des „Geiſtes der Geſetze“ !) zu widmen. Meine Gedanken haben jetzt 
die Ruhe, die man beſitzen muß, um ſolche Bücher zu verſtehen, und 
nur auf dem Lande, fern vom Lärm der Städte darf man hoffen, dieſen 
Frieden zu finden. Abends langt die Frau Prinzeſſin an, aber da 
es auf dieſer Welt keine vollkommene Freude giebt, ſo bekomme ich 
einen neuen Fieberanfall. Zu meinem Glück reicht mir Baron 
Krauth Chinin, und ich werde mein Fieber los. Das angenehme 
und ruhige Leben dauert bis zum 29. In der Zwiſchenzeit erfahren 
wir den Tod des Großkanzlers Cocceji?). Jetzt werden wir ſehen, 
ob ſeine Gerichtsordnung ſo ausgezeichnet iſt, wie man das Volk 
glauben machen will. Der König läßt von ihm einen Wachsabdruck 
machen, um darnach eine Statue anfertigen zu laſſen. 

3. November. Ich fahre mit dem Prinzen Heinrich von 
Rheinsberg ab, und abends langen wir in großer Dunkelheit in 
Oranienburg an, wo wir die Frau Markgräfin von Schwedt), 
die Prinzeſſinnen Amalie und Ferdinand mit vier Hofmeiſterinnen 
finden, indem die Frau Prinzeſſin von Preußen auch dabei iſt. 
Dies erweckt trübe Ausſichten, indes die nette Art des Prinzen macht 
alles erträglich, und wir verleben hier zwei recht angenehme Tage. 
Eines Abends beſorgen wir ſelbſt die Küche, was ein ganz einziges 
Souper abgiebt. Prinz Heinrich macht Würſte von Auſtern, der 
Prinz von Preußen eine Paſtete, aus der eine Suppe wird, ſo 
wenig hat er die richtigen Verhältniſſe beachtet. Am andern Morgen 
fährt die Markgräfin von Schwedt nach ihrer Reſidenz, Prinz 
Heinrich nach Rheinsberg und die Prinzeſſinnen nach Berlin. 
Ich bleibe noch beim Prinzen und verlebe einen reizenden Abend. 
Es giebt nichts Hörenswerteres als die vertrauliche Geſprächsweiſe 
des Prinzen; er beſitzt ein fabelhaftes Gedächtnis und eine ſo natür⸗ 
liche Art zu erzählen, daß man ihn lieb haben muß. 

6. Zum Diner fahre ich nach Schönfließ zur Generalin 
Pannwitz. Ich bekomme hier gewaltig viel Klatſcherei“) zu hören, 
gleichzeitig auch ein ſehr gutes Diner. Noch denſelben Abend lange 


1) Vgl. S. 104. 

) + 22. Oktober. 

Sophie Dorothea Maria, Schweſter Friedrichs d. Gr. Vgl. 7, 64. 
force Klatſcherey. 
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ich hier an und begebe mich zur Königin, um ihr Briefe von den 
Prinzen zu überreichen. Ich mache hier Bekanntſchaft mit einem 
Kammerherrn des Kaiſers namens Belgiojoſo. 

7. Mit dem alten Marſchall Kalkſtein mache ich dem neuen 
Großkanzler v. Jariges einen Beſuch. Dieſer hat ein ganz auf 
fallendes Glück gehabt, aber ſtets ſich dem öffentlichen Wohl gewidmet. 
d Mein alter Marſchall bleibt bier drei Stunden, während deren die 
H weiſen Herren vom Areopag über das Staatswohl fireiten. Um 
t mir den behandelten Stoff etwas zu verſüßen, begebe ich mich zu 
h einem netten Souper beim Staatsminiſter Grafen v. Find. 

8. Geburtstag der Königin. Man ſieht viel neue Dominos 
| und noch mehr langweilige und gelangweilte Geſichter. Doch erregt 
| ein Vorfall allgemeine Aufmerkſamkeit. Ein nicht eben hübſches 
| Fräulein Wakenitz, die Schweſter des Schöpſes bei der Prinzeſſin 
von Preußen !), kommt vom Lande her, um zum erſten Mal in 
| ihrem Leben einen Hofball mitzumachen. Die Königin-Mutter ſieht 
| fie, und während fie unter allem, was es bier in Berlin Liebens— 
| 
| 
| 


— — 


würdiges gibt, ſeit ſechs Monaten die Wahl gehabt hat, gibt ſie 
dieſer Landpomeranze den Vorzug, die nun die Zahl der Dummköpfe 
bei Hofe vermehren wird. 


9. Geburtstag der Prinzeſſin Amalie. Dieſe behandelt mich 


Geſellſchaft bei der Königin recht lebhaft zu. Der Ball dauert bis 


| 
| 
d in einer Audienz mit großer Auszeichnung. Abends gehts auf der 
| 3 Uhr früh, To ſehr unterhält er die junge Prinzeſſin Ferdinand, 


N ein von Gemüt und Herz liebenswürdiges Weſen. Ihr teurer Gatte, 

der ernſter als ein Mann von ſechzig Jahren iſt, reiſt nach ſeiner 

t Garniſon. In ſeine Prinzeſſin it er jo verliebt, daß ſich ſchwer 

| annehmen läßt, daß er glücklich fei; dieje Leidenschaft ift gewöhnlich 

| von einer andern begleitet, welche die Ruhe ſtört, ſelbſt wenn man 

i feine Veranlaſſung bat, ſich Unruhe zu machen. Platchen, Fräulein 

A v. Forcade von unſerm Hof, und Marſchallchen find die Günſt⸗ 

linge der Prinzeſſin. Ich erkläre mich entſchieden für die letztere. Es 

À ift ein prächtiger Charakter. Ihr Herz weit Eigenſchaften auf, die 

i ihre Jugend vergeſſen laſſen, ihr Geficht aber nichts, was nicht der 

| ganzen Blüte diejes ſchönen Alters entſpräche. 

11. bis 12. Ich mache die Bekanntſchaft eines jungen 

| Prittwitz, eines Schleſiers, der ein recht netter Junge zu fein 

t ſcheint und ſich erheblich von feinen Landsleuten unterſcheidet. Ich 

E fühle eine aufrichtige Freundſchaft für ihn, doch haben mich Alter 

und Erfahrung gelehrt, nicht zu ſchnell Verbindungen anzuknüpfen 

| und gegen meine Neigung, mich leicht für jemand zu begeiſtern, an- 

(| zukämpfen. Im übrigen ift hier eine eivige Freſſerei; es vergeht kein 

(| einziger Tag, an dem man nicht eingeladen if. Ich bin ſchon ganz | 
[| abgeſpannt. | 


| ) Bgl. S. 97. 
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13. Der König kommt her, um Ihre Majeſtät, die Königin⸗ 
Mutter, die krank iſt, zu beſuchen. Er diniert in kleiner Geſellſchaft 
bei der Prinzeſſin Amalie. Der Hof der jetzigen Aebtiſſin wird 
gebildet. Sie ſoll zwei Hofdamen erhalten, die Julie Wreech und 
ein Fräulein v. Quadt, eine Hofmeiſterin und einen Kavalier. — 
Gräfin Camas)) iſt gefährlich erkrankt. Ich zittere für fie und hege 
die innigſten Wünſche für ihre Geneſung. Es iſt eine ſo achtungs— 
werte Frau, daß ſie niemals erſetzt werden kann. 

14.— 17. Schmettau, Forcade, Hertefeld?) und Meyering’) 
füllen mir den Bauch, während ich mir lieber den Kopf mit ver— 
nünftigen Dingen füllen möchte. Dieſe Prafferei bringt mich zur 
Verzweiflung ich weiß mix mit den Geſellſchaften nicht mehr zu 
helfen. Beſucht habe ich ſie alle, und glücklicherweiſe ohne mich 
irgendwo zu veruneinigen. Ich habe die einen etwas angenehmer 
gefunden als die andern, aber den größten Genuß habe ich immer 
gehabt, wenn ich allein zu Hauſe ſitzen und mein Wiſſen bereichern 
konnte. — Wir tragen Trauer für den Herrn Fürſten v. Dombest). 
La Touche erwidert mir auf meine wiederholte Bemerkung, daß 
wir für einen Baſtard von Frankreich Schwarz angelegt hätten, in 
ſeiner barſchen Art, das hätten wir ja auch für die Herzogin von 
Penthièvre) getan. Darauf erkläre ich ihm, daß das aus Rückſicht 
auf ihre Geburt geſchehen ſei, indem ſie dem Hauſe Modena an— 
gehörte, worauf er jagt: Die Sau folgt dem Schwein! Da fie einen 
Baſtard geheiratet hatte, war fie es auch geworden. — Die „ung: 
frau von Orleans“ von Voltaire“) wird im Publikum bekannt. 
Während man den Vexfaſſer verabſcheut, findet man fie allgemein 
reizend. Mir kommt dies Buch vor wie ein ſchönes mit der Luft: 
ſeuche behaftetes Mädchen; man fühlt, indem man es küßt, für einen 
Augenblick viel Vergnügen, hat aber an den Folgen jahrelang zu 
leiden. Solcher Art iſt die Wirkung, die das Buch auf Geiſt und 
Herz ausübt. 

18. Ich laſſe mir zur Ader. — Der Prinz von Preußen 
kommt aus Rheinsberg zurück, wo die Geſellſchaft nun recht klein 
geworden ift. Den Abend verlebe ich bei Schwerts. Den kleinen 
Prittwitz ſtelle ich Kannenberg vor in der Abſicht, ihm an unſerm 
Hof eine Stelle zu verſchaffen. — Ich erneuere die Bekanntſchaft mit 
dem neuen Staatsminiſter, der nach Breslau geht. Es ift ein Herr 
v. Schlabrendorf, den ich als recht kleinen Herrn in Stettin 


1) Vgl. 8, 128. 
) Vgl. 5, 164. 

3) Vgl. 8, 123. 

4) Enkel Ludwigs XIV. und der Monteſpan, + in der Nacht vom 30. 
September auf den 1. Oktober. „Der Hof hat ſeinetwegen eine Trauer von elf 
Tagen angelegt.“ Neue Gen.-Hiſt. Nachr. 6, 2039 ff. 

5) Der Herzog von P. war gleichfalls ein Enkel Ludwigs XIV. und der 
Monteſpan. 

6) Vgl. 3, 30. 
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gekannt habe und der jetzt eine recht große Rolle in Schleſien 
ſpielen ſoll. Ich fürchte, daß er in dieſem Lande kein Glück haben 
und bei ſeinem reizbaren Weſen und ſeinem gewöhnlichen Ausſehen 
keine Herzen erobern wird, um jo weniger als er Herrn v. Maſſow 
erſetzt, der ganz entgegengeſetzte Eigenſchaften hatte. 

19. Souper beim Prinzen von Preußen an vier verſchiedenen 
Tafeln. Ich bin an der der Jugend, der die junge Prinzeſſin 
Ferdinand präſidiert, umgeben von Platchen, Frau v. Marſchall, 
Bella Dea, der Forcade, Oginski und der Gräfin Hacke. Um 
die junge Prinzeſſin zu unterhalten, werden alle möglichen Spielchen 
geſpielt, und der Staatsminiſter Graf v. Finck muß Blindekuh mit- 
machen. — Die Redernſche Sippe kommt wieder hoch; alle Hofdamen 
der Königin-Mutter, die vor drei Jahren verabſcheut wurden, er- 
ſcheinen wieder am Horizont. So iſt die Welt. Da verlaſſe ſich 
einer auf Menſchenwort! 

20. Bei der Königin und wieder Blindekuh. 

22. Ich ſoll zu Frau v. Bredow, entſchließe mich aber plötzlich 
zu Frau v. Morien zu gehen. Jener laſſe ich ſagen, ich ſei krank, 
eine kleine Lüge, die mir Spaß macht. Hier gibt's ein lukulliſches Souper 
und dazu eine ſehr gute Geſellſchaft. Von Frauen ſind da ihre an 
einen jungen Morien, einen ungeſchliffenen Bauernlümmel, verheiratete 
Tochter, die recht liebenswürdig iſt, ferner Fräulein Schmettau und 
Frankenberg, die bei aller Ziererei doch recht viel Geiſt verraten. 

23. Auf einem rieſigen Diner beim Grafen Podewils. Ich 
fürchte, daß mich eines Tages meine Leſer für einen großen Schma- 
roger halten werden; man würde mir aber damit Unrecht tun. 
Nichts macht mir weniger Vergnügen als bloßes Eſſen, aber ich be— 
ſuche alle dieſe großen Geſellſchaften, um die verſchiedenen menſch— 
lichen Triebe kennen zu lernen, indem die Menſchenkenntnis mein 
vorzüglichſtes Studium iſt. Ich ſehe hier eine Tochter des ver— 
ſtorbenen Marſchalls Grumbkow, die mit einem Landwirt namens 
Kneſebeck verheiratet iſt. Sie kommt untertänigſt für ihre Tochter 
um eine Stelle bei Hofe bitten und trifft die Prinzeſſin Looz in 
ihrer ganzen Hoheit. In ihrer Jugend waren ſie Freundinnen ge— 
melen, und die erſtere wurde als die Tochter eines Günſtlings viel 
mehr ausgezeichnet. Jetzt welch ein Unterſchied! Abends empfängt 
uns die Gräfin Hacke in ihrer ganzen Pracht. Der Luxus dieſes 
Hauſes iſt wirklich für unſere Dürftigkeit beleidigend. Ich treffe hier 
eine Frau v. Schulenburg vom Lande. Es iſt wirklich wahr, daß 
wir andern von der vornehmen Welt rechte Dicktuer ſind und unſer 
Auftreten dieſen armen Provinzialen gegenüber unleidlich iſt. Was 
mich anbetrifft, ſo muß ich immer daran denken, daß ich's auch 
werden kann, und bin deshalb immer recht höflich gegen ſie. 

24. Konzert bei der Königin. Ein junger Sänger!) erwirbt ſich 


1) Am Rande: Toſoni. Vgl. Schneider, Geſch. d. O. .. S. 146. 
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viel Beifall. Ich gehe auf einen Augenblick zur Prinzeſſin Amalie, 
von hier mit dem Prinzen von Preußen zur Königin und dann zur 
Prinzeſſin, ſeiner Tochter. Es giebt nichts Zärtlicheres als dieſen 
biedern Prinzen gegenüber ſeinen Kindern, wenn er mit ihnen allein 
iſt. In der Oeffentlichkeit iſt es anders, da hält ihn wohl ein wenig 
falſche Scham zurück. Man muß aber auch dieſen königlichen Kindern 
gerecht werden, die wirklich himmliſch ſind. Der ältere beſitzt neben 
viel Schüchternheit viel geſunden Menſchenverſtand, der jüngere!) iſt 
von entzückender Anmut, und bei der Prinzeſſin?) deuten alle An- 
zeichen darauf hin, daß ſie eines Tages recht liebenswert ſein wird. 
Ich überreiche dem Prinzen von Preußen Briefe der Königin 
Sophie Charlotte an den berühmten Staatsminiſter v. Fuchs. 
Sie find für ihn ein unſchätzbares Geſchenk, da er alles, was von 
dieſer großen Königin kommt, hoch in Ehren hält. 

25. Nachdem ich ein paar unangenehme Augenblicke verlebt habe, 
indem ich genötigt wurde, einen Bedienten davonzujagen, den ich mit 
Wohltaten überhäuft hatte und der mich beſtahl, gehe ich zum Prinzen 
von Preußen zu einem netten Souper. Prinzeſſin Ferdinand 
reißt mein Taſchentuch entzwei, um davon Kopfputz zu machen. 
Darauf tanzen wir und verleben einen heitern Abend. — Zwei 
Spanier ſind hier eingetroffen. Es wird Zeit vergehen, bis ich 
ihre Namen ausſprechen kann. 

26. Ich begebe mich mit dem Grafen Gotter, Fritz Holtzen— 
dorf und dem Staatsminiſter Grafen Podewils nach des letztern 
Landgut. Hier verlebe ich ein paar angenehme Tage bis zum 29. 
Dieſe Landbewohner ſind viel fröhlicher als alle unſern jungen Leute, 
und dabei ſind ſie glücklich. Unſere Unterhaltung iſt unerſchöpflich, 
und mit Vergnügen höre ich ihre Geſchichten; die in tereſſanteſten und 
anekdotenreichſten find aber die Gotterſchen. Bei meiner Rückkehr 
erfahre ich, daß der junge Prittwitz Kammerherr an unſerm Hof 
geworden iſt, worüber ich hocherfreut bin. 

und 31. Ich mache es möglich, drei Diners beizuwohnen, 
bei Kannenberg, Gotter und dem Prinzen von Preußen. Dieſer 
iſt ſo ſehr mit ſeiner Malerei beſchäftigt, daß er ſich erſt um 4 Uhr 
an den Tiſch ſetzt. Er beſitzt eine natürliche Gabe wie wenig andere 
Prinzen, es einem jeden bequem zu machen; man fühlt ſich hier 
immer Cat 

1. Dezember. Ich reife mit dem Grafen Oginski nach 
R eaſperh. wo wir um 8 Uhr abends anlangen, trotz der dringenden 
Einladung in Sorge, ob wir gelegen kommen; Gleichheit der Laune 
iſt nämlich keine charakteriſtiſche Eigenſchaft des guten Prinzen 
Heinrich. Unſere Beſorgnis ſchwindet, indem wir in ſein Zimmer 
treten. Er empfängt uns höflich; aber ich, der ihn jo gut kennt, 
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fühle ſehr wohl, daß wir ihn in Verlegenheit ſetzen. Ich finde ganz 
Rheinsberg noch in Aufregung über die Krankheit der kleinen 
Forcade, die ſich ſehr ſchlecht befand, nun aber wiederhergeſtellt iſt. 

2. bis 6. Indem ich fortgeſetzt das gezwungene Weſen im Ver— 
kehr mit meinem Polen und die Kälte unſeres teuern Prinzen be— 
merke, tue ich mein Möglichſtes, um den Polen zu einer Reiſe nach 
Strelitz zu bewegen. Wir treffen hier abends ein und geraten 
gleich in einen Ball, der am Hof aus Veranlaſſung des Geburts: 
tages der jungen liebenswürdigen Brinzeffin!) gegeben wird. Dieſe 
guten Leute empfangen uns mit ſo viel Herzlichkeit, daß es trotz 
mancher Lächerlichkeiten, die aber eigentlich nur beim Vergleich mit 
unſern großen Verhältniſſen hervortreten, wirklich unrecht von mir 
wäre, wenn ich mich über ſie luſtig machen wollte. 

7. Man bittet uns ſo dringend, noch dieſen Tag in Strelitz 
zu bleiben, daß wir ihnen dieſe Bitte erfüllen müſſen. Sie geben 
uns zu Ehren abends einen Ball mit allen Luſtbarkeiten, die ein ſo 
kleiner Ort bieten kann. Der jüngere Pring”), der ebenſo wie jeine 
Brüder äußerſt liebenswürdig iſt, führt uns eine Muſik mit Pauken 
und Trompeten vor. Als wir uns endlich von dieſem ganzen Hof 
verabſchieden, ſehen wir mit Vergnügen, daß man unſere Abreiſe be: 
dauert. 

8. Wir reiſen wegen der ſchlechten Wege und der ſchlechten 
Pferde äußerſt langſam den ganzen Tag über. Zu Mittag ſind 
wir in Waren, die Nacht in Dobbertin. Da man auf Reiſen 
ſich mit allem Möglichen die Zeit zu vertreiben ſucht, ſo beobachten 
wir, wie verſchieden die Poſtknechte geartet ſind und wie man es 
demzufolge anfangen muß, um mit rohen Leuten zurechtzukommen. 
Ich habe die Wahrnehmung gemacht, daß die menſchliche Gemütsart 
bei allen Ständen die gleiche iſt. Wir andern feingebildeten 
Menſchen, die wir uns brüſten, eine ausgezeichnete Erziehung erhalten 
zu haben, ſind ebenſo die Sklaven unſerer Leidenſchaften wie dieſe 
Bauernlümmel, von denen die einen durch Geld, die andern durch 
freundlichen Zuſpruch ſich gewinnen ließen. Nur einen einzigen gab 
es, der wahrhaftig, hätte er die altgriechiſche Erziehung genoſſen, ein 
Diogenes geworden wäre. Denn weder Verſprechungen, noch 
Bitten, noch die ſtärkſten Drohungen bewogen ihn, den Schritt etwas 
zu beſchleunigen; er ließ ſich nicht aus ſeiner Ruhe bringen, ſondern 
blieb allen unſern Verſuchen gegenüber unerſchütterlich. Auch als 
wir abends im Nachtquartier unſerer Galle Luft machten und ihn 
wegen ſeines langſamen Fahrens ſchrecklich ausſchalten — wir hatten 
nämlich in zwölf Stunden nur vier Meilen gemacht — ſagte er 
nichts, endlich bot er uns mit derſelben Ruhe ſeine weitern Dienſte 

1) Chriſtiane Sophie Albertine, geb. 6. Dezember 1735, Schweſter des 
regierenden Herzogs Adolf Friedrich IV. 

2) Karl Ludwig Friedrich, geb. 10. Okt. 1741, Vater der Königin Luiſe 
von Preußen. 


Ernſt Ahasverus Heinrich von Lehndorf. 123 


an. Dieſer närxiſche Einfall, die Eigentümlichkeiten der Bauern zu 
beobachten, machte uns viel Spaß; der Gedanke war uns beim Leſen 
des „Lobes der Narrheit“ gekommen. 

9. Unt 6 Uhr abends langen wir in Schwerin an, deſſen 
Lage trotz der ſchlechten Jahreszeit recht hübſch erſcheint. Sobald 
wir aus der Kutſche geſtiegen ſind, ſchicke ich zum Oberhofmarſchall 
v. Niſchwitz, der mich ſogleich anmeldet, und wir werden noch den— 
jelben ag zum Souper bei Hofe geladen. Der alte Herzog!) ift 
febr höflich, aber jo altersſchwach, daß feine Perſon nicht gerade 
ſeinen Hof anziehend macht, die Erbprinzeſſin?) dagegen, ſeine 
Schwiegertochter, eine Würtenbergerin, übt einen ganz beſondern 
Zauber aus. Sie beſitzt ein vorteilhaftes Aeußere, noch mehr Geiſt, 
dazu ein edles Gemüt, das fich in ihrem ganzen Tun offenbart, ſelbſt 
in der Art fich auszudrücken, weshalb eine Unterhaltung mit ihr 
allen, denen dieſe Ehre zuteil wird, einen hohen Genuß gewährt. 
Sie iſt blond, doch nicht zu hell, hat etwas ungemein Anmutiges in 
ihren Zügen und dazu etwas Sanftes in ihrer Stimme, was ihren 
freundlichen Worten einen doppelten Reiz verleiht. Sie ſcheint er— 
freut, mich wiederzuſehen; ich hatte nämlich vor zehn Jahren die 
Ehre, auf ihrer Hochzeit zu fein. Der Prinz, ihr Gemahl,“) zeigt, 
ohne im geringſten eine in ſeinem äußern Weſen oder durch Geiſt 
hervorragende Erſcheinung zu ſein, viel natürlichen Menſchenverſtand, 
iſt ein biederer, gottesfürchtiger Mann und ein großer Kenner auf 
dem Gebiet der Baukunſt und der phyſikaliſchen Wiſſenſchaften. Da 
iſt noch eine Prinzeſſin von Koburg, die an den Prinzen Ludwig 
verheiratet ift. Sie hat ein nettes Weſen und eine ſchöne Figur, 
ohne gerade ſchön zu ſein. Die beiden Töchter des Herzogs ſind 
häßlich, beſonders die jüngere, die ein wahres Scheuſal iſt. Unſere 
Eitelkeit iſt von der Art, wie man uns hier aufnimmt, durchaus 
befriedigt; es giebt nichts Höflicheres als dieſen ganzen Hof. Wir 
kehren deshalb in beſter Stimmung in unſer Nachtquartier zurück. 

10. Man begibt ſich mittags an den Hof, um den alten Herzog 
zu ſehen. Er diniert niemals mit den Fremden zuſammen, da er 
blind iſt. Aber er will dies nicht ſcheinen und läßt ſich deshalb 
vorher immer die Kleider, die man trägt, beſchreiben, um dann ſagen 
zu können, daß er ſie ſehe. Er zeigt mir ſeine Bildergalerie, die 
wirklich prächtig iſt und eine der bedeutendſten in Deutſchland, 
was die flandriſche Schule anbetrifft. Aus Paris hat er die 
ganze Verſailler von Oudry“) gemalte Tierſammlung kommen 
laſſen, die ganz prächtig iſt. Seine Nippes-Sammlung, die einer 


1) Chriſtian Ludwig, geb. 1683, geſt. 1756. 

) Luiſe Friederike, vgl, 5, 180. 

3) Friedrich, geft. 1785, 

4) Brockhaus' Konverſ.-Lex. 1903: Als Tiermaler ftand Oudry (1686 
bis 1755) in ſo großem Anſehen, daß der Herzog Chriſtian Ludwig von 
Mecklenburg⸗Schwerin eine Galerie für Ca Bilder (43 Stück) errichten ließ. 
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Dame alle Ehre machen würde, enthält ebenfalls viel Schönes. Wir 
dinieren ſehr angenehm mit dem herzoglichen Hauſe, begeben uns 
nach Tiſch auf einen Augenblick zum alten Herzog und ſpielen dann 
bei der Erbprinzeſſin eine Partie Triſett. Von da begeben wir uns 
in die Oper Armida, !) die ziemlich gut geſungen wird. Als erſte 
Sängerin haben ſie hier die Sani. Der Erbprinz reicht uns immer 
die Hand, und wir führen die Prinzeſſinnen nach dem Theater noch 
auf einen Augenblick zum alten Herzog und dann zum Spuper. 

11. Man ſendet uns die Kutſchen des Herzogs, um uns in den 
Park zu einer Hirſchjagd zu fahren. Als wir dorthin kommen, finden 
wir Reitpferde vor. Was mich anbetrifft, ſo liebe ich die Jagd 
nicht; deshalb kehre ich ſchleunig zurück und beſichtige die Ställe, die 
Münze und den reizenden Garten, der nach dem Riß von Legé 
angelegt iſt. Da das alte Schweriner Schloß auf einer Inſel liegt, 
muß man über eine Brücke gehen, um in den Garten zu gelangen. 
Dieſer hat eine Länge von 1000 Schritt und iſt von Höhen begrenzt, 
die man ſtufenförmig abgetragen hat, was ganz vorzüglich wirkt. Er 
wird ſicherlich einer der ſchönſten Gärten Deutſchlands werden. 
Das alte Schloß bildet eine hervorragende Zierde, es weiſt wohl von 
allen Bauwerken, die uns aus jenen Zeiten erhalten ſind, am deut— 
lichſten den gotiſchen Stil auf. Ich wüßte es nicht beſſer zu be— 
ſchreiben, als indem ich es mit dem Schloſſe des Grafen Tüfiére 
im „Großprahler“ vergleiche, wenigſtens hat man Türme nicht 
geſpart, ſondern überall welche aufgeſetzt. — Nachdem wir mit der 
herzoglichen Familie diniert haben, gibt man uns ein Konzert; dann 
gehen wir ins deutſche Schauſpiel, das recht gut geſpielt wird. Die 
Schauſpielerinnen ſind hübſch von Anſehen und auch mit guten 
Toiletten verſehen. Nach dem Abendeſſen ſpielt Graf Oginski noch 
die Geige und erntet allgemeinen Beifall. Endlich kommt der Augen— 
blick der Abreiſe, und mit Bedauern verlaſſen wir einen Ort, wo 
man uns mit Höflichkeiten überhäuft hat. Ich habe hier viel mehr 
liebenswürdige Leute angetroffen, als ich gedacht hatte, unter andern 
einen jungen Bülow, deſſen Zuneigung ich mir in dem Maße er— 
worben hatte, daß ihm bei meiner Abreiſe die hellen Tränen in den 
Augen glänzten. Seine Freundſchaft hatte ich mir auf eine drollige 
Art erworben. Die Prinzeſſin von Coburg hat eine ſehr hübſche 
Hofdame namens Veithauſen, in die dieſer kleine Bülow verliebt 
iſt. Bei meiner Ankunft ſagte er mir nun ganz naiv, er würde mir 
ſehr dankbar ſein, wenn ich dieſer jungen Perſon keine Schmeicheleien 
ſagen wollte, da ich ihm dadurch leicht ſchaden könnte. Ich erfüllte 
ihm ſeine Bitte und habe mir dadurch ſeine Zuneigung erworben. 
Ich will noch von dieſem Hof bemerken, daß man uns Branden— 
burger ſonſt durchaus nicht liebt, die Zuneigung zu Hannover iſt 
größer. Das kommt daher, daß wir nicht das Geringſte tun, um fie 
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für uns zu gewinnen, wiewohl ſie nichts ſehnlicher wünſchen, als mit 
unſerm König gut zu ſtehen. 

12. und 13. Immer ſchlechte Wege und noch ſchlechtere Her— 
bergen. Endlich erreichen wir abends Rheinsberg. Unſere Auf— 
nahme iſt höflich, das iſt alles. Die Wogen des Meeres ſind nicht 
aufgeregter als das Benehmen des Prinzen gegen mich; er iſt zehn— 
mal die Woche zufrieden und unzufrieden. Dieſe Ungleichheit ver— 
urſacht ein außerordentliches Mißbehagen in einer Geſellſchaft von 
Perſonen, die ſich oft ſieht. Die Prinzeſſin, zwar liebenswürdig, 
aber noch mehr politiſch, richtet immer ihre Höflichkeiten nach den 
Mienen ihres keuſchen Gatten. 

14. Ich fahre mit dem Prinzen und Oginski von Rheinsberg 
nach Lindow.) Die Offiziere des Prinzen Ferdinand haben hier 
für eine Erfriſchung geſorgt. Zum Diner langen wir in Oranien— 
burg an, wo der biedere Prinz von Preußen uns mit gewohnter 
Güte empfängt. Die allgemeine Unterhaltung dreht ſich um das 
Erdbeben von Liſſabon.?) Jeder ift davon erſchüttert, und man kann 
nicht genug den Edelmut des Königs von Spanien und der Eng— 
länder bewundern, die dieſer unglücklichen Stadt Hülfe leiſten. Wir 
erörtern eine große Streitfrage, bringen fie aber nicht zur Ent— 
ſcheidung, ob es nämlich ein größeres Glück wäre, unter den 
Trümmern der Stadt begraben oder gerettet worden zu ſein. Der 
Prinz von Preußen iſt für den Tod, ich für das Leben, da man 
dann doch imſtande iſt, den Unglücklichen zu helfen. 

15. Prinz Heinrich reiſt von Oranienburg nach Berlin, 
ich und Oginski bleiben noch hier. Der Tag vergeht recht an— 
genehm, da der Prinz von Preußen eine ſo reizende Art hat, mit 
ſeiner Umgebung umzugehen. 

16. Die Frau Prinzeſſin langt von Rheinsberg an, und der 
Prinz von Preußen hat Frau v. Kameke und die junge Frau 
v. Morien aus Berlin kommen laſſen. Reizend iſt das Zuſammen— 
treffen zwiſchen Frau v. Morien und ihrer Schweſter, die ſie unver— 
mutet in ihrem Zimmer trifft. Wir ſind alle recht vergnügt, um 
ſo mehr, als die Königin-Mutter, die vier Wochen lang ſehr krank 
geweſen war, ſich zu erholen beginnt, was allgemeine Freude erregt. 
Jeder fühlt, welch ſchrecklicher Verluſt es geweſen wäre. Der König 
zeigt für dieſe Mutter die größte Zärtlichkeit. 

17. Wir langen alle in Berlin an und ſoupieren beim Prinzen 
Heinrich, worauf wir zu Ehren der Prinzeſſin Ferdinand, die 
alle Tage liebenswürdiger wird, allerlei kleine Spielchen ſpielen. 
Die Prinzeſſin hat übrigens viele Neider, unter denen die Frau 
Aebtiſſin, ihre Tante, die namhafteſte ift. — Die Hauptneuigkeit ift 
der Tod der Frau v. Königsmarck, der Tochter der Gräfin Hacke. 


1) Vgl. 5, 188. 
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Dieſe junge Perſon iſt ſtets in allen ihren Erwartungen betrogen 
worden. Sie wollte heiraten, um aus dem Hauſe der Mutter zu 
kommen und mehr Freiheit zu haben, was ihr ja auch in gewiſſem 
Grade gelungen iſt. Aber andrerſeits hat ſie ſo viel Verdruß gehabt, 
daß jene Freude ihr kein Genüge dafür bot, umſo weniger, als ſie einen 
Mann geheiratet hatte, den fie verabjcheute; indes da er alt war, 
hoffte fie bald Witwe und unumſchränkſe Herrin zu werden. Das 
Schickſal aber wollte es anders, fie ift im Wochenbett geſtorben, und 
niemand trauert um ſie. Ihre Mutter liebte ſie nicht, ihr Gatte iſt 
froh, ſie los zu ſein; die Zahl ihrer Liebhaber war zu groß, als 
daß er fi durch ihre Eroberung hätte geſchmeichelt fühlen können. 
Ihr mehr als ſchamloſes Benehmen konnte ihr natürlich keine 
Freunde erwerben. Man nennt ſo verſchiedene Urſachen ihres Todes 
und man ſagt ſo viel Abſcheuliches von ihr, daß man zur Ehre des 
ſchönen Geſchlechtes annehmen muß, daß es Verleumdungen ſind. 
Sicher iſt, daß man häßliche Geſchwüre an ihr gefunden hat. Ihr 
Aeußeres war nicht übel; fie neigte etwas zur Korpulenz, war aber 
gut gewachſen und groß, hatte einen ſchönen Buſen, ſchöne Augen, 
ein heiteres Geſicht und aſchblondes Haar. Aber das alles wurde 
verdorben durch einen gemeinen Zug und ſo freie Reden, daß der 
größte Wüſtling davon hätte abgeſtoßen werden können. Außerdem 
ſchminkte ſie ſich ſo garſtig, daß es manchmal ekelhaft war. 

18. bis 21. Ich bin Pate bei der Tochter des holländiſchen 
Geſandten. — Der König kommt von Potsdam herüber, um den 
Karneval zu beginnen. Er ſoupiert bei der Königin- Mutter, und ich 
höre von ihm einen ſo edeln und erhabenen Zug, daß man ihn 
lieben muß. Der General Wartens leben hat mit Rückſicht auf 
ſeine ſchlechte Geſundheit ſeinen Abſchied erbeten. Darauf läßt der 
König ihn kommen und ſpricht mit ihm in einer jo gnädigen und 
geradezu rührenden Weiſe, indem er ihn herzlich bittet, noch im 
Dienſt zu bleiben, daß man wirklich einen jo würdigen Monarchen 
vergöttern möchte. 

22. Erſte Oper Ezio. Der Karneval hat kein ſehr ergötzliches Aus— 
ſehen. Die Prinzen icien Blindekuh, wovon ich mich allmählich 
zurückziehe. Es ſcheint mir, daß mein Alter nicht mehr zu ſolchen 
Vergnügungen paſſen will, und die wechſelnde Laune des Prinzen 
Heinrich wirkt der Art, daß dieſe Geſellſchaften nicht mehr den 
frühern Reiz auf mich ausüben. Ich finde allmählich mehr Gefallen 
an den Geſellſchaften meiner Freunde und Meinesgleichen. Ein 
italieniſcher Graf namens Maſin, der Reiſen macht, um ſich über 
den Verluſt ſeiner Frau zu tröſten, iſt hier. Er ſieht gut aus und 
iſt auch liebenswürdig, wiewohl ſein Geſicht gegen ihn ſpricht, indem 
es auf Stolz und Hochmut deutet, Eigenſchaften, die er aber durch— 
aus nicht beſitzt. Auch iſt ein Engländer hier, der Chevalier Hotham, 
ein Neffe des Lord Cheſterfield, der liebenswürdig ift und auch 
viel Geiſt beſitzt. Ex hat die nordiſche Reiſe gemacht. Eine große 
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Menge Schweizer ſind ebenfalls hergekommen, aber ich habe ſie 


noch nicht genügend kennen gelernt. Die meiſte Zeit verbringe ich 
mit meinem kleinen Prittwitz Er hat ein heiteres Gemüt und ein 
liebenswürdiges Weſen. — Abends bei La Touche. 


23. Redoute und 24. beim ſchwediſchen Geſandten mit ſechzig 
Perſonen. Bei ſolchen Gelegenheiten kann ich immer der liebſten 
meiner Beſchäftigungen nachgehen, nämlich die verſchiedenen menſch— 
lichen Charaktere beobachten und welche verſchiedenen Mittel ſie an— 
wenden, um ihren Zweck zu erreichen. Der Biſchof von Breslau 
tritt beſcheidener auf als gewöhnlich, aber man ſieht wohl, daß das 
Herz immer dasſelbe iſt. Auch ein Graf Matuſchka iſt mit ſeinem 
Sohn von Breslau gekommen; ſie ſehen beinahe ſo aus wie 
Thomas Dia foirus!) und ſein Sohn. Der junge Mann hält ſich 
für ſchön, und der Vater führt ihn als einen Mann von Geiſt in 
die Geſellſchaft ein, was aber niemand glauben will. — Die Prinzeſſin 
Darmſtadt iſt angekommen, immer ausgezeichnet durch ihr vor— 
nehmes und liebenswürdiges Weſen. 

Zur Predigt bei der Königin. Der König beteiligt ſich 
äußerſt wenig an den Luſtbarkeiten des Karnevals; er iſt immer mit 
ſeinen Studien beſchäftigt und verläßt kaum das Zimmer. Es iſt 
doch recht bedauerlich, daß dieſer Fürſt eine ſo geringe Meinung von 
den Fähigkeiten ſeiner Untertanen hat und ſie d demgemäß für ſo tief 
unter fich ſtehend hält, daß er nicht geruht, uns feine Erleuchtung 
zu entdecken. So kennt er die jungen Leute ſeines Königreichs nicht, 
und wie Graf Gotter jagt, hält er uns für dumm und geiſtlos. — 
Reizendes Souper bei Frau v. Schulenburg mit der liebenswürdigen 
Marſchallchen. Unſere Unterhaltung bewegt ſich zwiſchen Scherz 
und Ernſt und feſſelt uns unvermerkt bis 2 Uhr früh. 

26.—27. Zu Haufe bis zum Abend. Da gerate ich in eine 
Abendgeſellſchaft von ſiebzig Perſonen hei der Marſchallin Schmettau. 
Nichts iſt wunderbarer als wenn man ſein ruhiges Zimmer verläßt 
und ſich plötzlich von allen möglichen Menſchen umringt ſieht, die 
Fragen an uns richten, ohne auf eine Antwort zu warten, und uns 
Höflichkeiten ſagen, von denen ihr Herz nichts weiß. Mit den 
Brüdern des Königs ſtehe ich auf dem Höflichkeitsfuß; nur der Prinz 
von Preußen iſt immer derſelbe. Wohl dem, der den Großen nur 
näher tritt, um ihnen ſeine Ehrfurcht zu bezeigen! Sobald Freund— 
ſchaft ſich hineinmiſcht, hat man nur Herzeleid zu erwarten. 

28. Bei Hofe. Man ſieht, daß die Audienzen, die der König 
den fremden Geſandten erteilt, für ihn ein ſchrecklicher Zwang ſind; 
daher ſind ſie auch ſo kurz. Den Chevalier Hotham zeichnet er 
außerordentlich aus. Alle Welt iſt in Erwartung und Unruhe, ob 
wir Krieg bekommen werden oder nicht. Ich glaube, der König weiß 
es ſelbſt noch nicht. Wir erwarten immer dieſen Herzog von 
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Nivernais aus Frankreich, aber er kommt nicht. — Ich diniere 
bei Schellendorf. Alle Welt findet ihn liebenswürdig, ſeit er reich 
iſt. Damals als wir ihn als Leutnant im Regiment Hacke zu Fuß 
durch die Straßen laufen ſahen, dachten wir nicht, daß er je feine 
Geſellſchaften würde geben können. Boileau hat ganz recht, wenn 
er ſagt: „Wer reich iſt u. ſ. w.“ Abends habe ich die kleine 
Marſchall und Oginski mit ſeiner Harfe bei mir. Das genügt, 
um zu wiſſen, daß wir einen angenehmen Abend verleben. Auch 
Frau Schulenburg und der junge Prittwitz ſind dabei. Wir 
treiben allerlei Poſſen, d. h. erlaubte, unter denen Sitte und Anſtand 
nicht zu kurz kommen. — Chazot hat ſeine alte Gebieterin verlaſſen 
und ſucht ſich wieder an den König zu hängen. Es giebt ſehr viele 
Leute, die nicht wiſſen, wie ſie ſich dieſem ehemaligen Günſtling 
gegenüber verhalten ſollen. Sie ſchwanken zwiſchen der Furcht, ihm 
zu mißfallen, falls der König ihn wieder zu Gnaden annimmt, und 
dem Verlangen, ihm ihre Verachtung zu zeigen; denn er wird all— 
gemein verabſcheut. 

29. Den ganzen Tag bei meinen Büchern; es ſind die einzigen 
glücklichen Augenblicke, die ich noch habe. — Beim Prinzen 
Ferdinand gibt es ein großes Souper an verſchiedenen kleinen 
Tiſchen, das ich nicht mitmache, worüber ich ſehr erfreut bin. Mit 
Vergnügen möchte ich mich aus dieſem vertraulichen Verhältnis 
herausziehen. Es iſt immer das Beſte, bei den Großen nicht zu ſehr 
bekannt zu ſein; ſie ſind zu wankelmütig und zu viel in Anſpruch 
genommen, um den Wert der Freundſchaft zu würdigen. Das einzige 
Mittel, ihnen zu gefallen, iſt deshalb, den Reiz der Neuheit auf ſie 
auszuüben, und das erreicht man nur, indem man ſich rar macht. 
— Um 9 Uhr begebe ich mich zum Souper bei der Prinzeſſin Looz, 
wo ich ein unermeßliches Menſchengewimmel vorfinde. Die Wirtin 
des Hauſes iſt geputzt wie eine Theaterprinzeſſin, denn ſie erwartet 
den Markgrafen von Schwedt, der bei ihr ſoupiert. — Alles 
wechſelt auf Erden bis auf die täglichen Gewohnheiten. Früher 
ging man um 6 Uhr zu den Geſellſchaften, jetzt kommt man erſt 
um 8. Es gehört zum guten Ton ſpät zu kommen; demnach lang— 
weilen ſich die Frauen lieber allein zu Hauſe, als daß ſie zu 
paſſender Stunde in die Geſellſchaften kommen. 

30. An der Mittagstafel beim Grafen Podewils ſitze ich 
neben dem Biſchof von Breslau, der mir genau auseinanderſetzt, 
wie der König mit ihm lebt. Ich geſtehe, daß man, was man jetzt 
Günſtling nennt, zur Zeit unſerer Väter den fürſtlichen Hofnarrren 
betitelt haben würde. Nachmittag gehe ich zum Konzert beim 
Prinzen Ferdinand. Dieſer empfängt mich kühl. Ich bin bei 
dieſer Gelegenheit recht mit mir zufrieden, da ich darüber die volle 
Ruhe bewahre. Den Abend verlebe ich allein zu Hauſe. Da ich 
mich von meinen Büchern nicht trennen kann, verzichte ich auf die 
Redoute. 
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31. Vormittag am Hof des Königs. Ich habe eine lange 
Unterhaltung mit dem Chevalier Hotham. Es iſt ſelbſt unter den 
Engländern ein hervorragender Geiſt. Aber wie iſt auch dieſe 
Nation den andern überlegen! Reich und frei — das wahre Mittel, 
um aus einem mittelmäßigen Kopf einen glänzenden Geiſt zu machen — 
haben ſie noch den Vorzug, in der Jugend unterrichtet zu werden 
und in einem Alter, wo wir kaum die Schule verlaſſen, die Welt zu 
ſehen. Hotham z. B. iſt 21 Jahre alt und hat ſchon faſt ganz 
Europa geſehen. Eben hat er den ganzen Norden durchzogen und 
iſt dabei als Kundiger gereiſt. Ich bin überraſcht darüber, wie 
richtig er den Charakter der verſchiedenen Fürſtlichkeiten, die er kennen 
gelernt, erkannt hat. Auch bei unſerm Hauſe iſt ihm die Sucht, 
Geiſt zu zeigen und zu beſitzen, nicht entgangen; er ſagt mir darüber 
amüſante Dinge. — Nach dem Diner bei der Königin geben wir 
dem kleinen Prinzen Heinrich aus Anlaß ſeines Geburtstages in 
der Wohnung des Fräulein Cocceji ein Feſt. Es iſt ein liebens⸗ 
würdiges Kind; er würde noch beſſer ſein, wenn ſeine Erziehung es 
wäre. Man will ihm einen Erzieher geben, und zwar einen Kapitän 
des Regiments Meyerinck. Früher war es eine geſuchte Stellung, 
die den Erſten des Staates verliehen wurde. Aber wie alles dem 
Wechſel unterworfen iſt, ſo wird jetzt auch die Ehre, einen Nach— 
folger an der Krone zu erziehen, für nichts Großes mehr angeſehen. 
Der Lohn iſt auch darnach; man giebt dieſen Herren 1000 Taler, 
für die Erziehung eines Menſchen, der das Glück ſo vieler Milli— 
onen ausmachen ſoll, ein recht mäßiger Preis. Wenn man dieſe 
Summe von 1000 Talern in ſo viel Teile teilt, als es Köpfe in 
dieſem weiten Reich gibt, ſo ſieht man, daß das Glück des einzelnen 
noch nicht den zehnten Teil eines Pfennigs wert iſt. 
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IX. 


Aus dem SBriefwedlel 
des Prinzen von Preußen Ruguſt Wilhelm mit dem 
Siammerheren Graf Ernſt Ahasverns Lehndorf.) 


Von Dr. G. B. Volz. 


Unter den Brüdern Friedrichs des Großen hat allein der zweite, 
Prinz Heinrich ſich einen Namen erworben, als Feldherr wie als 
Staatsmann. Der ältere Bruder Auguſt Wilhelm, der Vater des 
nachmaligen Königs Friedrich Wilhelm II., trat nur einmal, während 
der unglücklichen Campagne des Sommers 1757, in den Vorder- 
grund, erlitt aber Schiffbruch. Ein Jahr ſpäter ſtarb er bereits, 
im noch nicht vollendeten ſechsunddreißigſten Lebensjahr. 

Seine Stellung am preußiſchen Hofe wax durch perjünlichen 
und politiſchen Gegenſatz zu dem König beſtimmt. Gleich dem Prinzen 
Heinrich ein eifriger Anhänger Frankreichs, verurteilte er 1756 den 
Syſtemwechſel, den Bund Friedrichs mit England, der zum Bruch 
mit dem Verſailler Hofe führte. So ſtand er denn auch mit dem 
Prinzen Heinrich an der Spitze der Mißvergnügten, die über „Phae— 
tons Sturz“ bei Kolin ſich mit perſönlicher Genugthuung äußerten, 
das Haupt der Partei der Henckel, Gaudi, Retzow, Schmettau, die 
durch ihre Tagebücher und Aufzeichnungen auf ein Jahrhundert die 
Geſchichtſchreibung über die Kriege Friedrichs des Großen beeinflußt 
haben. Dieſem Kreiſe gehörte gleichfalls der Kammerherr der Königin 
Graf Ernſt Ahasverus Lehndorf an, der jedoch auch dem Könige ge— 
recht zu werden weiß. 

Die Tagebücher des Grafen, deren Anfang in dieſen Blättern 
veröffentlicht worden iſt,?) geben eine anſchauliche Schilderung des 
geſelligen Lebens am Hofe, deſſen Mittelpunkt und Seele der Thron— 
folger Auguſt Wilhelm war. Lebte der König, fern dem lauten und 
bunten Treiben der Welt, in dem ſtillen klöſterlichen Sansſouci, 

) Sämtliche Schreiben ſind dem Gräflich Lehndorfſchen Familienarchiv in 
Steinort entnommen, die dem Text beigegebenen deutſchen Ueberſetzungen auf Wunſch 
von Herrn Profeſſor Dr. Shmidt hinzugefügt. 
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) Vergl. Heft 3—5, T—8 und oben S. 83 ff. 
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dienten ihm Lectüre, Poeterei und Muſik nur zur Erholung in feiner 
aufreibenden Herrſcherthätigkeit, ſo ging es in Berlin und auf den 
Luſtſchlöſſern ſeiner Brüder, in Oranienburg, Rheinsberg und Neu— 
Ruppin deſto lebendiger zu; eine Feſtlichkeit löſte die andere ab. 

Hier fühlte ſic) die lebensfrohe Natur Auguſt Wilhelms in 
ihrem Elemente, er liebte das Vergnügen, nicht immer Maß und 
Ziel wahrend. Aus ſeinem Briefwechſel mit dem Grafen Lehndorf 
erfahren wir, daß er eine heitere leichte Lectüre bevorzugte; daneben 
wurden, wie es der bamaligen Geiſtesrichtung entſprach, philoſophiſche 
Studien getrieben. In einer ſpäter verfaßten Skizze über den Prinzen. 
jagt Lehndorf, auch ſeine Vergnügungen feien „lehrreich“ geweſen: 
„Wenn er Feſte gab, jo waren es immer Nachahmungen hiſtoriſcher 
Ereigniſſe und Darſtellungen älterer Gebräuche.“ Aber auch darin 
werden wir nur den Zug der Zeit, das Vorbild franzöſiſcher Art und 
Bildung zu ſehen haben, die Taine in feinem „vorrevolutionären 
Frankreich“ !) kurz und treffend ſchildert: „Bei dem Empfang hoher 
Perſonen oder bei Geburtstagsfeſten ſtellt man improviſierte Operetten 
oder geiſtreiche, panegyriſche Schäferſtückchen dar, in denen die Gäſte 
des Hauſes als Götter, Tugenden oder andere mythologiſche Figuren, 
als Türken, Lappen, Polen, Bauern, Schulmeiſter, Haufierer, Milch 
und Blumenmädchen uſw. mitthun, fingen, tanzen und der Reihe nach 
hübſche Komplimente in Form von Gelegenheitsverſen zum Beſten 
geben.“ Ei zie lebendige Illuſtration zu dieſen Worten gibt ein aus— 
führlicher, von Auguſt Wilhelm niedergeſchriebener Entwurf in den 
Lehndorf'ſchen Papieren zu einem Feſtſpiel »L' île des plaisirs«, das 
zu Ehren der Crbprinzeſſin Karoline von Heſſen-Darmſtadt im 
Februar 1754 aufgeführt wurde?). Der Prinz war bei dieſen Feſten 
zu gleicher Zeit Arrangeur und Schauſpieler, und zwar wählte er 
mit Vorliebe Rollen, in denen er ſeinem derben Humor freien Lauf 
laſſen konnte; es ſcheint Jogar, als ob der Koſename „Hulla“, mit 
dem ihn ſeine Lieblingsſchweſter, die Königin Ulrike von Schweden, 
anzureden pflegte ihm nach der „Komödie vom Hanswurſt Hulla” *) 
gegeben ſei. 

Das nahe freundſchaftliche Verhältnis zwiſchen dem Prinzen 
und Lehndorf, wie es aus dem Tagebuch des letzteren ſich ergibt, 
findet in ihrem Briefwechſel ſeine volle Beſtätigung. Die Schreiben 
Auguſt Wilhelms ſind ein bleibendes Denkmal ſeiner Freundſchaft für 
den Kammerherrn, der bei ſeiner Ueberſiedlung nach Berlin 1746 
ſofort in den Kreis des Thronfolgers eintrat, wo, nach Lehndorfs 
Worten, „die Unterhaltung und die Heiterkeit präfidierte”. So wurde 
der Graf ein Teilnehmer an allen Feſtlichkeiten, ein gern geſehener 


1) Die Entſtehung des modernen Frankreich, Bd. I, S. 151 f. (Leipzig 
1877. Ueberſ. von L. Katſcher.) 

2) Vergl. die Schilderung des Feſtſpiels im Tagebuch des Grafen (Heft 8, 
S. 127 f.) und bei Bielefeld: »Lettres familièrese, Bd. II, S. 303 ff. (Haag, 1763.) 

3) Die Koniddie wird Heft 8, S. 121 erwähnt. 
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Gaſt in Oranienburg, wie im Palais des Prinzen in Berlin. Er 
vermittelte, als der Krieg 1756 ausbrach und Auguſt Wilhelm ins 
Feld zog, ſeine Korreſpondenzen, erhielt mancherlei Aufträge. Vor 
allem aber hatte er ſeinen hohen Gönner über das Leben in Berlin 
und am Hofe, über die daheim gebliebenen Berliner Freunde zu 
unterrichten. Der Prinz ſchreibt ihm am 9. November 1756: 

»Donnez-moi souvent de vos nouvelles, et soyez per— 
suadé que des lettres de 300 pages qui me donnent des 
nouvelles de mes amis berlinois, ne m’ ennuieront pas.« 
(Geben Sie mir oft Nachrichten, und feien Sie überzeugt, 
daß Briefe von 300 Seiten, die mir Nachrichten von meinen 
Berliner Freunden geben, mich nicht langweilen werden.) 

Und am 17. März 1757: 

»Vous m' avez fait un journal qui m' intéresse plus 
que les annales de Taeite et tous les journaux du monde; 
© est ce train de vie de Berlin, le souvenir de mille 
minuties, qui devient intéressant et amusant, quand on[n’|y 
est pas; il[n’] en est pas de même des amis, dont on se souvient, 
si même leur bonté se lassait d'écrire.« (Sie haben mir 
ein Journal zuſammengeſtellt, das mich mehr intereſſiert als 
die Annalen des Tacitus und alle Journale der Welt; der 
Gang des Lebens in Berlin, die Erinnerung an tauſend 
kleine Dinge wird intereſſant und amüſant, wenn man dort 
nicht iſt; es ſteht nicht ebenſo mit den Freunden; man gedenkt 
ihrer, ſelbſt wenn ſie bei aller Liebenswürdigkeit des Schreibens 
überdrüſſig werden ſollten). 

Aus den Briefen, die im Anhang zum Abdruck gelangen,) 
geht hervor, daß Lehndorf tatſächlich ein amüſanter und anſchau— 
licher Erzähler ift. Sie liefern gleichzeitig intereſſante Berichte über 
Vorgänge und Stimmung am Hofe und im Lande, über die wir 
bisher nur wenige Nachrichten haben. 

Die Schreiben des Prinzen gehören der Zeit des ſiebenjährigen 
Krieges an. Im Plauderton abgefaßt, leicht hingeworfen, des 
öfteren mit keckem und freiem Scherze gewürzt, geben ſie bald 
Stimmungsbilder, bald Berichte vom Kriegsſchauplatz. 

Obwohl er der Schlacht bei Loboſitz am 1. Oktober 1756 bei⸗ 
wohnte, erfahren wir darüber nichts. Nach Schluß des Feldzuges 
wurden die Winterquartiere bezogen. Noch am 9. November ſchreibt 
der Prinz: 

»Je ne sais pas encore oü je passerai cet hiver, et 
d' aller à Berlin, je n'y vois jusqu’ à présent aucune ap- 
parence. Le Roi ira à Dresde loger dans l hôtel de 

1) Den Briefen Lehndorfs an den Prinzen find drei Schreiben an den 
Legationsrat von Knyphauſen angefügt, da fie geradezu die Fortſetzung der erfteren 
bilden, ſowie ein Schreiben der Prinzeſſin Amalie an den Kammerherrn von 1762, 
das gleichfalls einige Angaben über den Hof enthält. Vgl. S. 149 ff. 
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Brühl; Madame a été priée d' en sortir et de déplacer 
ses porcelaines. Son jardin sera la place de parade, et 
le premier batſaillon] pourrait bien être logé dans la 
maison avec le Roi, s'il ya place.« (Ich weiß noch nicht, 
wo ich biejen Winter zubringen werde, und nach Berlin zu 
kommen, dafür ſehe ich bisher keine Wahrſcheinlichkeit. Der 
König wird nach Dresden gehen und dort im Palais von 
Brühl wohnen; die Gräfin iſt gebeten worden, es zu ver— 
laſſen und anderswo ihr Porzellan unterzubringen. Sein 
Garten wird Paradeplatz, und das erſte Bataillon Garde 
dürfte in das Haus mit dem König gelegt werden, wenn es 
dort Platz findet.) 

Die Prinzen begleiteten den König nach Dresden; über das 

Leben, das er dort führte, und über ſeinen Kreis gibt ein Schreiben 

Auguft Wilhelms vom 11. Dezember 1756 weiteren Aufſchluß:!“) 


Nous vivons fort entre nous; un jour on soupe chez 

moi, un autre chez Ferdi[nand]?) et un troisième chez 
| 
| 


le p[rince] Ferd[inand] de Bruns[wick]. Henri était 
notre quatrième hôte. On joue aux quinze,*) et Henri a 
emporté l argent, et moi, U ai le reste; les autres sont 
à sec, ainsi je fais banque. Cocceji,*) Marwitz,s) D abbé 
Prades,°) Cocceji et Schwerin, adjutants du mar[échal] 
Keith, sont de la partie; Knyphausen“) aussi, mais il 
soupe chez le Roi.«“ (Wir leben ſehr unter uns; einen 
Tag ſoupiert man bei mir, einen andern bei Ferdinand und 
einen dritten bei dem Prinzen Ferdinand von Braunſchweig. 
Heinrich machte den vierten Wirt. Man ſpielt Funfzehner, 
Heinrich hat das Geld gewonen, und ich, ich habe den 
Reſt; die andern ſitzen auf dem Trockenen, daher halte ich 
die Bank. Cocceji, Marwitz, der Abbe Prades, Cocceji und 
Schwerin, die Adjutanten des Marſchalls Keith, nehmen 
daran Teil; Knyphauſen ebenfalls, aber er ſoupiert bei 
dem König.) 
Der Bericht darüber wird in einem Schreiben, Dresden 
12. Februar 1757, fortgeſetzt: l 
1) Vergl. dazu auch: Militär. Nachlaß des Grafen Henckel von Donnersmarck 
(hevausg. von Zabeler, Zerbſt 1846), I 2, S. 72. 
2) Prinz Ferdinand von Preußen. 
3) Kartenſpiel. 
4) Dieſer, Johann Friedrich Heinrich (vgl. S. 87), und der im folgenden 
genannte Adjutant des Marſchalls Keith, Karl Ernſt, waren die Söhne des 1755 
geſtorbenen Großkanzlers Samuel von Cocceji. 
5) Vom Bataillon Garde. 
6) Der Vorleſer des Königs. 
7) Freiherr Dodo Heinrich zu Inn und Knyphauſen, bisher Geſandter in 
Paris, kehrte Anfang Dezember 1756 von dort zurück und kam zur Berichterſtattung 
nach Dresden. Am 24. März 1757 ging er nach Berlin. Vergl. Politiſche Corre⸗ 
| ſpondenz Friedrichs des Großen (abgekürzt: P. C.), Bd. 14, 117 ff. und 409 f. 
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Pour vous donner d' iei des nouvelles, je vous dirai 
que le jeu va grand train et d' un jour à l’ autre un 
des joueurs quitte, faute d' argent. Je suis très mal 
traité, et si cela continue, il faudra aussi que je me mette 
à lire Sénèque.« (Um Ihnen einige Nachrichten von hier 
zu geben, will ich Ihnen ſagen, daß das Spiel flott weiter 
geht und einen Tag um den andern ein Spieler ausſcheidet, 
aus Mangel an Geld. Ich werde ſehr übel behandelt, und 
dauert das fort, werde auch ich mich an die Lectüre von 
Seneca machen müſſen.) 

Während die Ruhe im Winterquartier zur Rüſtung für den 
neuen Feldzug benutzt wurde, war der König andrerſeits auch 
bedacht, ſeine politiſche Poſition zu verſtärken. Ende November 1756 
wurde auf Vorſchlag der Miniſter der Kammergerichtsrat Otto 
von Eickſtedt als Spezialgeſandter an die deutſchen Fürſtenhöfe 
geſchickt, an denen ſich kein preußiſcher Vertreter befand, und unter 
denen die evangeliſchen Höfe vor allem in Betracht kamen. Er ſollte 
den Intriguen der Oeſterreicher und Franzoſen entgegenwirken. Im 
weiteren Verlauf feiner Sendung tauchte dann der Plan einer evan- 
geliſchen Union und eines Gegenreichstags auf.“) Auf die Miſſion 
Eickſtedts nimmt der Brief Bezug, den Auguſt Wilhelm am 20 De- 
zember 1756 an Lehndorf richtete: 

>L’ ambassade du sieur Eickstedt m’ a surpris; il n' 
avait pas l’ air [de] ministre plénipotentiaire, comme je le 
vis faire le pilier d' antichambre. Enfin, quand Dieu 
donne le rang, peut-être y ajoutet-il aussi les talents 
nécessaires; je veux l' espérer. Votre poste, à vous 
parler avec franchise, n’ est point brillant, mais il est 
tranquille et fait pour un philosophe. Vos études peu- 
vent avoir un grand but: c' est celui d' accoutumer 
votre esprit à connaître la fragilité des choses du monde 
et à les mépriser comme vaines, à chercher le bonheur 
dans soi et à trouver des sources que la plupart des 
coureurs de fortune n' ont ni le temps ni l’ envie de 
connaître. Envisageant votre situation de cette façon, 
elle vous paraîtra heureuse; en cent ans vous serez con- 
fondu peut-être avec les cendres de ceux qui ravagent 
' Allemagne, et la mission d' Eickstedt sera en manu- 
serit, dans un coin poudreux des archives, ronge des 
rats, et lu que d’ un pédant d’ actuaires. 

Tout homme à son état doit plier sa fortune. 

Vous n' êtes pas encore au bout de la vôtre, et l’on ne 
peut savoir si, après la fin de cette guerre, la magnificence 

1) Vergl. P. C. 14, 51 und 259 Anm. 1; Meyer, Der Plan eines evan- 
geliſchen Fürſtenbundes im ſiebenjährigen Kriege, S. 44 f. (Celle, 1893.) 
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de la cour de Louis XIV sera effacée par celle de 
Berlin; dans ces temps un meneur de la Reine jouais 
un bon rôle; après une douzaine de batailles nout 
nous parlerons. « 

(Die Sendung des Herrn Eickſtedt hat mich über- 
raſcht; er hatte nichts von einem bevollmächtigten 
Miniſter an fich, als ich ihn fleißig antichambrieren fab. 
Kurz, wenn Gott das Amt gibt, fügt er vielleicht auch die 
nötigen Talente hinzu; ich will es hoffen. Ihre Stellung, 
offen geſagt, iſt nicht glänzend, aber ruhig und für einen 
Philoſophen wie geſchaffen. Ihre Studien können einen 
großen Zweck haben, nämlich den, daß ſie Ihren Geiſt ge— 
wöhnen, die Unbeſtändigkeit der Dinge in der Welt zu er— 
kennen und ſie als eitel zu verachten, das Glück in ſich 
ſelbſt zu ſuchen und Hülfsmittel zu finden, die die Mehrzahl 
der Glücksjäger nicht Zeit noch Luſt hat kennen zu lernen. 
Wenn Sie Ihre Lage unter dieſem Geſichtspunkt betrachten, 
wird ſie Ihnen glücklich erſcheinen. In hundert Jahren 
werden Sie vielleicht mit der Aſche derer zuſammen ruhen, 
die Deutſchland verheeren, und Eickſtedts Miſſion wird ein 
Blatt Papier ſein, das in einem ſtaubigen Archivwinkel 
lagert, von Ratten angenagt und nur von einem pedantiſchen 
Aktuar geleſen. 

Jeder Menſch muß ſich in ſein Schickſal fügen. Sie 
ſind noch nicht am Ende des Ihrigen, und man kann nicht 
wiſſen, ob nicht nach Schluß dieſes Krieges die Pracht des 
Hofes Ludwigs XIV. durch den Berliner verdunkelt werden 
wird; zu jenen Zeiten ſpielte ein Hofmann der Königin 
eine ſchöne Rolle. Nach einem Dutzend Schlachten wollen 
wir uns wieder ſprechen.) 


Am Schluß des Briefes kommt der Prinz auf Baron von 
Pöllnitz, den Oberzeremonienmeiſter, zu ſprechen, deſſen Buch „Das 
galante Sachſen“ er lieſt, offenbar durch ſeinen Aufenthalt in Dresden 
und die Erinnerung an Auguſt den Starken und feinen Hof dazu 
angeregt. 

Je lis son roman »La Saxe galante«. Dites-lui que 
je serais eurieux quelle de toutes les histoires qu’ il y 
a mises, est la plus vraie. J’ ai vu ici une vieille 
relique de ces temps, e' est cette mademoiselle de Diess- 
kau qu ‘il est dit que sa mère vendit au roi de Pologne; 
elle a épousé un comte Loss!) et a été quatorze ans à 
Paris, elle a conservé toutes les minauderies de coquette, 
et à présent cela fait un contraste singulier avec son 


1) Erdmutha Sophia von Dießkau (geb. 1696, f 1768) heiratete 1721 den 
churſächſiſchen Kabinetsminiſter Johann Adolf von Loß (feit 1741 Neichsgraf). 
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age; c' est une vieille folle qui n' a rien de pareil chez 
nous.“ (Ich leje feinen Roman „Das galante Sachſen“. 
Sagen Sie ihm, ich wäre neugierig, welche von allen Ge— 
ſchichten, die er dort bringt, am meiſten wahr wäre. Ich 
habe hier eine alte Reliquie aus dieſer Zeit geſehen, ein 
Fräulein von Dießkau, die, wie erzählt wird, von ihrer 
Mutter an den König von Polen verkauft wurde. Sie hat 
einen Grafen Loß geheiratet und war 14 Jahre in Paris. 
Sie hat die ganze Schöntuerei einer Coquetten beibehalten, 
und das bildet jetzt einen eigentümlichen Kontraſt zu ihrem 
Alter; ſie iſt eine alte Närrin, die keinesgleichen bei uns hat.) 
Die ewigen Finanznöte Pöllnitzens werden am 17. März 1757 
erwähnt: 

>L’ état du vieux baron excite ma pitié et m' indigne; 
pour lui, à son âge, la misère est dure à supporter; mais 
à son âge la sagesse et conduite devrait le porter à 
borner ses dépenses à l’ utile et nécessaire et à renoncer 
au frivole plutôt que de le faire. 11 si humilie à de 
mander l' aumône: voilà le point qui m'indigne.« (Der 
Zuſtand des alten Barons erregt mein Mitleid und meine 
Entrüſtung. In ſeinem Alter iſt Armut ſchwer zu ertragen, 
aber weiſe Lebensführung ſollte ihn, in ſeinem Alter, dazu 
bringen, ſeine Ausgaben auf das nützliche und notwendige 
zu beſchränken und auf frivole Ausgaben lieber zu ver— 
zichten. Er erniedrigt ſich ſelbſt, wenn er um Almoſen 
bittet; das bringt mich gegen ihn auf.) 

In die Zeit des Dresdener Aufenthalts fallen noch zwei Epi— 
ſoden, die Feſtnahme des Kammerdieners des Königs, Chriſtian 
Friedrich Glaſow!), ſowie der Oberhofmeiſterin der Königin von 
Polen, Gräfin Ogilvy, und des Hofmarſchalls der ſächſiſchen Prinzen, 
Baron Keſſel, die, wie der Kabinettsſekretär Eichel meldet, „eine Sr. 
Königl. Majeſtät präjudicirliche Correſpondance nach Böhmen“ unter- 
hielten.) In einem Schreiben vom 23. März 1757 berichtet Auguft 
Wilhelm in draſtiſcher Weiſe über den letzteren Vorfall: 

Madame Camas?) de Dresde qu’ on appelle ici comtesse 
Ogilvy, est au cachot depuis hier; vous jugerez facile- 
ment du tintamarre que cela fait en ville. La plupart 
cependant disent: pourquoi la vieille putain se mele-t- 
elle d'écrire? Le maréchal de la cour des Princes, Baron 
Kessel, est aussi arrêté; pourquoi fait-il des rapports aux 
Autrichiens? dit le public. (Frau Camas aus Dresden, 
die hier Gräfin Ogilvy heißt, ift jeit geſtern im Gefängnis; 


1) Vergl. P. C. 14, 496; Henckels militär. Nachlaß, I 2, S. 177. 
2) Vergl. P. C. 14, 410. 
3) Gräfin Camas war die Oberhofmeiſterin der Königin von Preußen. 
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Sie können Sich leicht den Lärm vorſtellen, den das in der 
Stadt macht. Die meiſten ſagen jedoch: was hat die alte 
Vettel ſich einzumiſchen und Briefe zu ſchreiben? Der Hof— 
marſchall der Prinzen, Baron Keſſel, iſt ebenfalls feſt— 
genommen. Was hat er Berichte den Oeſterreichern zu 
liefern? ſagt das Publikum). 

Ueber die Gründe für die Feſtnahme von Glaſow erfahren 
wir aus einem Briefe, Lockwitz 18. April: 

»M. Glasow a eu une quantité de cachets contrefaits, il 
a ouvert les lettres que le Roi recevait, et qu’ il répon- 
dait; il a projeté de voler 100 mille écus et de s’ enfuir. 
Il a communiqué toutes les nouvelles qu’ il a pu décou- 
vrir, aux Saxons, et en le furetant on lui a trouvé deux 
pistolets de poche qu’ il portait, disait-il, pour son amu- 
sement. Sans cela, il n' a rien fait.« (Herr Glaſow bat 
mehrere Siegel nachgemacht; er hat Briefe geöffnet, die der 
König empfing, und die er beantworte; er bat geplant, 
100 000 Thaler zu ſtehlen und damit zu flüchten. Er bat 
alle Nachrichten, die er entdecken konnte, den Sachſen mit— 
geteilt, und als man ihn unterſuchte, fand man bei ihm 
zwei Taſchenpiſtolen, die er, ſeiner Angabe nach, zu ſeinem 
Vergnügen bei ſich trug. Abgeſehen davon hat er nichts 
getan.) 

Nur durch einzelne kleine Expeditionen war bisher die Ruhe 
der Winterquartiere unterbrochen. Es handelte fich darum, vor- 
geſchobene Poſten zu ſichern, oder auch, wie bei dem kurzen Vorſtoß 
nach Böhmen, der im erſten Drittel des März 1757 von der Lauſitz 
aus auf die Quartiere der Oeſterreicher in Grottau und Friedland 
unternommen wurde, „ihnen die Zähne zu weiſen und einigen Alarm 
unter fie zu bringen.“) Auguſt Wilhelm berichtet am 10. März darüber: 

»Dans I’ instant je reçois une lettre de mon rég[iment|, 
lequel est marché, le 8, de Löbau à Seiersdorf. Le 
prince] de Bevern avec tout le corps est marché le 8 à 
onze heures du soir, pour tomber sur les quartiers des 
Autrichiens. A présent, tout doit être fait. Figurez-vous 
mon inquiétude, attendant à tout moment la nouvelle que 
bien des braves gens et amis seront peut-être tués ou 
blessés. Le petit prlince] de Württemberg?) avee son 
régliment] et Fränciquen”) sont de la fête. Aussitôt que 


1) Vergl. P. C. 14, 368, 375 und „Die Kriege Friedrichs des Großen“, 
herausgegeben vom Großen Generalſtab, Teil LIT abgekürzt: Generalſtabswerk), 
Bd. 2, S. 28 ff 

) Prinz Friedrich Eugen von Württemberg, preußiſcher Generalmajor und 
Chef des Dragonerregiments Württemberg. 

) Prinz Franz von Braunſchweig-Wolfenbüttel, preußiſcher Generalmajor 
und Chef des Infanterieregiments Jung-Braunſchweig. 
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je serſai] instruit, je fer[ai] ma relation à Amélie.) (In 
dieſem Augenblick erhalte ich ein Schreiben von meinem 
Regiment, das am 8. von Löbau nach Seiersdorf marſchiert 
iſt. Der Prinz von Bevern iſt am 8. um 11 Uhr abends 
mit dem ganzen Korps aufgebrochen, um in die Quartiere 
der Oeſterreicher einzufallen. Jetzt muß alles vorüber ſein. 
Stellen Sie Sich meine Unruhe vor; ich erwarte jeden Augen— 
blick die Nachricht, daß viele brave Leute und Freunde vielleicht 
getötet oder verwundet find. Der kleine Prinz von Württem⸗ 
berg mit ſeinem Regiment und Fränzchen ſind mit dabei. 
Sobald ich Nachrichten habe, werde ich meinen Bericht an Amalie 
ſenden.) 

Die von dem Prinzen geäußerten Beſorgniſſe erfüllten ſich jedoch 
nicht, da die Gegner zuvor ohne Widerſtand das Feld räumten. 

Der Winter ging zu Ende. »D'un jour à l'autre,“ heißt es 
in dem ſoeben erwähnten Schreiben vom 10. März, »nous acheminons 
au printemps où sûrement les nouvelles vous seront intéressantes. « 
(Bon einem Tag zum andern nähern wir uns mehr dem Frühling, 
wo die Nachrichten ficherlich für Sie intereſſant werden). 

Sieben Tage ſpäter: »Attendez le printemps. et vous [ne] 
lirez nos journaux pas avee indifférence.« (Warten Sie den 
Frühling ab, und Sie werden unſere Journale nicht mit Gleich— 
gültigkeit lejen). Am 23. März aus Dresden: »Demain tout part 
d'ici;?) mon sort m'est inconnu, je l’attends avec patience.« 
(Morgen geht alles von hier fort. Mein Schickſal iſt mir unbekannt, 
ich erwarte es mit Geduld). Und endlich am 18. April: 

„Tout commence à verdir, le beau temps est décidé; 
ainsi nous devons au premier jour voir ouvrir des scènes 
sanglantes et glorieuses pour l’un et funestes pour l' 
autre.« (Alles beginnt zu grünen, die ſchöne Jahreszeit ift 
endgültig da. Alſo müſſen wir binnen kurzem uns auf 
blutige Szenen gefaßt machen, die Ruhm für den einen und 
für den andern Unheil bringen). 

Wenige Tage ſpäter begann der Vormarſch auf Prag, über 
den der Prinz aus dem Lager bei Charivates am 29. April berichtet: 

Nous sommes partis, le 21, des quartiers aux environs 
de Dresde, nous sommes les maîtres des magasins de l' 
ennemi et à deux petites marches de Prague. Voilà tout 
ce qu’ on a pu faire en si peu de temps L’ ennemi 
rassemble partout ses troupes; l’on croit qu’ il veut nous 
attendre à la Montagne blanche près de Prague; d' autres 
doute[nt] qu’ il risquera une si parfaite bataille dont la 
ruine totale d' une ou de l’ autre maison peut être la 


1) Die jüngfte Schweſter des Königs und der Prinzen. 
2) In die Kantonierungsquartiere. 
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suite. En quatre ou cinq jours cela doit être décidé; 
donnez-vous patience! 

Marquez-moi, je vous prie, quel effet toutes ces sur- 
prenantes nouvelles produiront à Berlin; j en! suis 
étourdi et ébaubi comme madame Pernelle.«!) (Wir find 
am 21. aus den Quartieren in der Umgegend von Dresden 
aufgebrochen, wir ſind Herren der Magazine des Feindes und 
zwei kleine Märſche von Prag entfernt. Das alles hat 
man in ſo kurzer Zeit ausrichten können. Der Feind“ zieht 
allenthalben ſeine Truppen zuſammen; man glaubt, er will 
uns am Weißen Berge bei Prag erwarten. Andre zweifeln 
daran, daß er eine ſolche Hauptſchlacht, die vielleicht den 
völligen Untergang des einen oder des andern Hauſes zur 
Folge hat, wagen werde. In 4 oder 5 Tagen muß das 
alles entſchieden ſein; haben Sie Geduld! Schreiben Sie mir, 
bitte, was für einen Eindruck all diefe überraſchenden Nadh- 
richten in Berlin machen werden. Ich bin darüber verblüfft 
und verdutzt wie Frau Petronela). 

Die Schlacht bei Prag war am 6. Mai geſchlagen; aber 
während ſein Bruder Prinz Heinrich ſich den erſten Lorbeer errang, 
blieb Auguſt Wilhelm nur ein Zuſchauer des Kampfes, da er ſich bei 
dem Korps des Feldmarſchalls Keith auf dem linken Moldauufer 
befand, das die große Heerſtraße nach Königsſaal zu decken und den 
geſchlagenen Oeſterreichern den Rückzug über die Moldau nach der 
böhmiſchen Seite hin zu verlegen hatte. Er ſchreibt darüber „aus 
dem Lager vor Prag“ am 13. Mai: 

>J’ approuve les Berlinois d' être sensibles d' apprendre 
les ennemis battus. Je souhaiterais qu' il y eüt moins 
de familles en deuil, mais tel est le sort de la guerre. 
Les blessés sont plus malheureux encore, car ils souffrent. 

Je n' ai point de part à ce grand évènement; si Browne 
avait voulu se placer en-deça de la ville, j y aurais eu 
peut-être ma part comme un autre. Qui a heure, a 
labeure, dit, me semble, le proverbe. Henri a heureusement 
esquivé les dangers; il a autant risqué que le plus valeu- 
reux de nos grenadiers, e' est tout dire. Je n' ai vu les 
dangers que de loin, j' ai souffert comme un damné; car 
les dés étailen]t sur la table, et je prenais part au gain 
comme à la perte.« (Ich zolle den Berlinern meinen Beifall, 
daß fie für die Nachricht von der Niederlage der Feinde er- 

| kenntlich find. Ich wünſchte, daß weniger Familien in Trauer 

verſetzt wären; aber das iſt Kriegesſchickſal. Die Ver⸗ 
| wundeten find noch unglücklicher, denn fie leiden. Ich habe 
| an dieſem großen Ereignis keinen Anteil; hätte Browne ſich 


1) In Molières „Tartuffe“. 


Mann. 


4) Prinz Ferdinand von Preußen, vgl. P. C. 15, 75. 
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dieſſeits der Stadt aufſtellen wollen, würde ich vielleicht 
meinen Teil gehabt haben wie die andern. Abwarten! heißt es ja 
wohl im Volksmund. Heinrich iſt glücklich den Gefahren 
entronnen; er hat ebenſoviel gewagt wie der tapferſte unſerer 
Grenadiere, das ſagt alles. Ich habe die Gefahren nur aus 
der Ferne geſehen, ich habe gelitten wie ein Verdammter, 
denn die Würfel lagen auf dem Tiſch, und ich nahm Teil 
am Gewinn wie am Verluft). 


Die folgenden Briefe geben Mitteilungen über die Belagerung 
von Prag, mit der ſofort begonnen wurde, und über das Ausfalls— 
gefecht in der Nacht vom 23. auf den 24. Mai.“) 


»Je ne puis vous entretenir que des préparatifs de 
déstruction. Vulcain prépare les foudres dont Jupiter 
foudroiera Prague; le bourgeois gémit, le soldat jure. 
Ce que fait Browne et le prince Charles?), je l ignore; 
mais je crois que les prêtres et moines nous souhaite[nt| 
au diable. (Ich kann Sie nur von verderbenſchwangeren 
Vorbereitungen unterhalten. Vulkan ſchmiedet die Blitze, 
die Jupiter auf Prag ſchleudern wird. Der Bürger jammert, 
der Soldat flucht. Was Browne und Prinz Karl machen, 
weiß ich nicht; aber ich glaube, daß die Pfaffen und Mönche 
uns zum Teufel wünſchen.) [17. Mai 1757. 

»Vous saurez déjà que nous avons été attaqués par 
huit à dix mille hommes, la nuit du 23 au 24, qui sortaient 
de Prague; le feu a duré depuis une heure et demie 
jusqu’ à six heures assez vif, notre perte n'est pas 
comparable à celle des ennemis®). Ferdinand a perdu 
son pucelage, il a eu un cheval tué sous lui et une con- 
tusion au menton‘). Si les ennemis font leur devoir, 
avant {d’avoir Prague, ils nous donneront encore plusieurs 
visites pareilles, auxquelles, avec patience et tranquillité, 
nous nous préparons. Vous comprendrez facilement que 
cela ne rend pas ce séjour agréable; car on n’ est pas 
sûr de reposer une nuit, et on ne quitte à peine les 
culottes qu’ il faut les reprendre. Toute chose qui a 
un commencement, a une fin: voilà ma eonsolation.« 
(Sieu werden bereits willen, daß wir von 8 bis 10 000 
Mann, die aus Prag einen Ausfall machten, in der Nacht 
vom 23. zum 24. angegriffen worden ſind; das Feuer hat 
von halb zwei bis ſechs Uhr gedauert und war ziemlich 
lebhaft, unſer Verluſt iſt mit dem der Feinde nicht zu ver— 


) Vgl. P. C. 15, 74 f. und Generalſtabswerk, Bd. 3 S. ltf. 
2) Prinz Karl von Lothringen. e 
3) Die Oeſterreicher verloren 615 Mann, die Preußen 14 Offiziere und 363 
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gleichen. Ferdinand hat ſeine erſte Verwundung davon— 
getragen; ein Pferd wurde unter ihm getötet und er am 
Kinn verletzt. Tun die Feinde ihre Pflicht, werden ſie uns, 
bevor wir Prag bekommen, noch mehrere ähnliche Beſuche 
abſtatten, auf die wir uns mit Geduld und Ruhe rüſten. 
Sie werden leicht begreifen, daß das dieſen Aufenthalt nicht 
angenehm macht; denn man iſt nicht ſicher, eine Nacht zu 
ruhen, und kaum hat man die Hoſen verlaſſen, muß man 
ſie wieder anziehen. Jedes Ding, das einen Anfang hat, 
hat auch ein Ende: das ift mein Troſt.) [25. Mai 1757. 
»D'ici je ne puis vous marquer que plaie et bosse; 
nous ne savons plus ce que c'est que repos en armes 
toute la nuit; car ils font des sorties journellement, mais 
moins fortes, et quand on ne sait pas ce qui doit suivre, 
on s’ apprête. Votre frère!) se porte bien; s'il sera de 
même en deux ou trois jours, les dieux le savent; car il 
y a occasion ici tous les moments d’être démembré. < 
(Von hier kann ich Ihnen nur über Mord und Totſchlag 
berichten; wir kennen nur noch, die ganze Nacht unter 
Waffen zu ruhen. Denn täglich machen ſie Ausfälle, aber 
weniger heftige, und wenn man nicht weiß, was folgen 
könnte, hält man ſich bereit. Ihrem Bruder geht es gut; 
ob das noch in zwei oder drei Tagen der Fall ſein wird, 
wiſſen die Götter. Denn jeden Augenblick hat man hier 
Gelegenheit totgeſchlagen zu werden.) (3. Juni 1757. 

Mit dieſem Schreiben ſchließt die eigentliche Kriegsbericht⸗ 
erſtattung des Prinzen, und für zwei Monate verſtummt der Brief— 
wechſel. In dieſer Zwiſchenzeit vollzog ſich der große Wechſel im 
Schickſal Auguſt Wilhelms, die tragiſche Wendung. In einem 
Schreiben vom 12. Februar 1757 hatte er Lehndorf gebeten, dem 
„alten Baron“, wie Pöllnitz genannt wurde, ſeine Komplimente aus⸗ 
zurichten, und ſcherzend hinzufügt: »J’espere que je serai dans ses 
bonnes grâces: s' il écrit l’histoire du temps, jy tiendrais une 
place.“ (Ich hoffe, daß ich bei ihm in Gnaden ſtehen werde: wenn 
er die Geſchichte unſerer Zeit ſchreibt, möchte ich einen Platz darin 
erhalten). Jetzt ſchien ſich ihm die Gelegenheit zu bieten, Feld— 
herrnruhm zu gewinnen. 

Schon im Jahre 1749 war ihm ein Kommando gegen die 
Ruſſen zugedacht, der Feldmarſchall Schwerin ſollte ihn beraten, ?) 
aber die Kriegsgefahr ging damals vorüber. Noch im Dezember 
1756, als es ſich um die Wahl eines Führers für die alliierte Armee 
auf 15 weſtlichen Kriegsſchauplatz gegen die Franzoſen handelte, 


1) ) Graf Gerhard Ernſt von Lehndorf war preußiſcher Hauptmann. Er ftarb 
im Dezember 1758 in Glogau an den bei Hochkirch . Wunden. 

2) Vgl. Kofer, König Friedrich der Große, Bd. J, S. 471 (2. Aufl. Stutt- 
gart und Berlin 1901). 
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hatte der Prinz in Frage geſtanden, und der König hatte erklärt, er 
würde ihn empfehlen und für ihn garantieren, „wenn es nicht mein 
Bruder wäre“ ). Jetzt, da Kolin geſchlagen und die Belagerung von 
Prag aufgehoben war und die Preußen ſich anſchickten, Böhmen zu 
räumen, wurde ihm der Oberbefehl über die zweite, bei Jung— 
Bunzlau ſtehende Armee übertragen, mit der Aufgabe, Böhmen 
möglichſt erſt Mitte Auguſt zu verlaſſen, die Lauſitz und Schleſien 
zu decken und, ſollte der König, der mit der Hauptarmee bei Leit- 
meriß lagerte, von den geſamten öſterreichiſchen Streitkräften ange: 
griffen werden, dieſem zu Hülfe zu eilen). 

Am 1. Juli übernahm der Prinz das Kommando. Zwei Tage 
ſpäter jedoch veranlaßte der Vormarſch der Gegner ihn, ſich auf 
Neuſchloß und von dort am 6. nach Böhmijch-Leipa zurückzuziehen; 
ſchon damit gab er die Möglichkeit eines Rückzuges nach Schleſien 
auf. ir, Aber schnell geſtaltete ſich ſeine Lage immer ungünſtiger. Es 
war für ihn ſehr wichtig, die Verbindung mit ſeinem Magazin in 
Zittau zu behalten, allein die Oeſterreicher griffen Gabel, den Ver- 
bindungspunkt, an. Die Beſatzung mußte am 15. Juli vor der 
Uebermacht kapitulieren, und erſt, nachdem es zu ſpät geworden, ent- 
ſchloß ſich der Prinz, mit ſeiner Armee zum Entſatz herbeizueilen. 
Inzwiſchen waren die Gegner auf Zittau vorgegangen, beſetzten den 
die Stadt beherrſchenden Eckartsberg, und während Auguſt Wilhelm 
auf beſchwerlichem Umweg heranzog und endlich, wiederum zu ſpät, 
anlangte, wurde vor ſeinen Augen Zittau in Brand Glen gie Auf 
dem mühſeligen Marſch, gegen den nach Winterfeldts Vergleich der 
Rückzug der zehntauſend Griechen nur eine „Bagatelle“ geweſen !), 
war faſt der ganze Fuhrpark und die Bagage verloren und ver— 
brannt; nun ging in Zittau das Magazin, mit Vorräten für 40000 
Mann auf drei Wochen, in Flammen auf. Es waren nur Trümmer 
der Armee, die der Prinz endlich nach Bautzen rettete, wo am 29. 
Juli, auf die an ihn gelangten Unglücksnachrichten hin, auch der 
König eintraf. 

Schon ſeit den erſten Tagen, da Auguſt Wilhelm das Heer 
führte, hatte Friedrich ſeine Maßnahmen, die andauernden Rück— 
märſche ſcharf getadelt. Am 7. Juli warnte er den Prinzen, weiter 
zurückzugehen, oder er werde ſich „unverſehens“ 4 mitten in Sachſen 
befinden; ſieben Tage ſpäter meinte er ſpöttiſch, binnen vier Wochen 
werde der Prinz in Berlin jein.d) Die bitterſten und kränkendſten 
Vorwürfe machte er dem Thronfolger: „Du weißt nicht, was Du 
willſt, noch was Du tuſt. In einem Briefe ſchreibſt Du, ich ſolle 


1) P'. C. 14, 133. 
) Für die Darſtellung des Feldzugs des Prinzen vgl. Koſer, Bd. II, S. 
105 ff. und Generalſtabswerk, Bd. 3, S. 112 ff und 126 ff. (Berlin 1901). 

3) König an Auguft Wilhelm, 7. Juli (P. G. 15, 210.) 

1) Mollwo, Hans Karl von Winterfeldt, S. 228 f. (München u. Leipzig, 1899) 
5) Vgl. P. C. 15, 220 und 249. 
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Dir von hier Brot ſchicken, und Du gibſt feige Gabel preis, das Dir 
die Verbindung mit Zittau, Deinem Magazin, ſicherte! Du wirſt 
niemals etwas anderes als ein kläglicher General fein. Komman⸗ 
diere einen Harem, meinetwegen; aber ſolange ich lebe, werde ich 
Dir nicht den Befehl über 10 Mann anvertrauen!“ (19. Juli). 
Und am 12 Auguſt wiederholte ex, es ſei Ehrenſache geweſen, „das 
Heer gut zu führen und nicht gleichzeitig vier Bataillone (in Gabel), 
das Magazin und die Bagage zu verlieren. Solange ich lebe, 
werde ich Dir nicht das Kommando über ein Heer wieder geben, 
wenn ich nicht eins zuviel habe.““) 

Die Schuld an dem Unglück der zweiten Armee trägt in erſter 
Linie, wie nicht zu bezweifeln iſt, der Prinz. Der König ſcheint 
ſich über die Fähigkeiten ſeines Bruders getäuſcht zu haben; denn 
gerade der Mangel des esprit décisife, um deſſentwillen er im 
Dezember 1756 von der Ernennung des gleichfalls in Frage ſtehen— 
den Prinzen Ferdinand von Braunſchweig zum Führer der alliierten 
Armee abgeraten hatte,?) ſtellte ſich bei dem Thronfolger zu feinem 
Verhängnis heraus. Ohne Selbſtvertrauen und Entſchloſſenheit 
machte er ſich von dem Rat der ihm beigegebenen und unter ſich 
uneinigen Generale allzu abhängig: „ohne dieſe unentbehrlichſten 
Eigenſchaften blieb der Prinz ein ſchlechter Feldherr.““) So war 
die Kataſtrophe unvermeidlich. 

Das Wiederſehen der Brüder führte zu einer peinlichen Szene; 
der König drehte dem Prinzen den Rücken zu, und als er endlich 
ſeine Meldung entgegennahm, exwiderte er kein Wort und ließ den 
Generalen ſagen, daß ſie verdienten ihren Kopf zu verlieren. Sofort 
legte Auguſt Wilhelm das Kommando nieder und ging nach Dresden. 

Er war außer ſich, ſeine Erbitterung grenzenlos; dazu fühlte 
er ſich krank. In dieſer verzweifelten Stimmung ſind die Briefe 
geſchrieben, mit denen die Korreſpondenz mit Lehndorf wieder einſetzt. 
Das erſte Schreiben am 1. Auguſt beginnt ſofort mit der Frage: 

»Me condamne-t-on ou m' approuve-t-on? je ne veux 
ni D un ni l’autre, je veux qu’ on m’ écoute, et qu’ on 
écoute les généraux qui ont été sous mes ordres- Enfin 
me voilà hors de cours et de procès.< (Verurteilt oder 
billigt man meine Handlungsweiſe? Ich will weder das 
eine noch das andere, ich will, daß man mich anhört, und daß 
man die Generale anhört, die unter meinem Befehl ge— 
ſtanden haben. Kurz, ich bleibe ohne Verhör und Prozeß.) “) 


1) Vgl. P. C. 15, 257 f. und 297 f. 

2) Vergl. P. C. 14, 133. 

3) Vgl. Kofer, Bd. II, S. 107, 

4) Am 30. Juli ſchreibt er dem König: »Je sens bien qu’ il serait inu- 
tile de vous demander de faire examiner ma conduite, Ce serait une 
grâce que vous me feriez; ainsi je dois y renoncer.« (Oeuvres de Frédéric 
le Grand, berouen, von J. D. E. Preuß. Bd. 26, S. 140. Berlin 1855). 


Allen Ernſtes dachte er daran, eine Verteidigungsſchrift und 
ſeinen Briefwechſel mit dem König zu veröffentlichen.!) Er fühlte 
ſich durch die Beurteilung, die ſeiner Heerführung zuteil wurde, auf 
das äußerſte verletzt, wie das auch aus einem Schreiben an Lehndorf 
aus Dresden vom 20. Auguſt hervorgeht, in dem er ſagt: 


Volz, Briefwechſel des Prinzen 


»Par votre lettre je vois qu' on [ne] me rend pas 
justice; je suis persuadé que la vérité de mon cas n' est 
pas bien connue! Si vous avez voulu que Brandt”) 
vous mette au fait, vous vous êtes extrêmement trompé; 
il a fait la campagne en ermite, dinant seul dans sa 
tente, [ne] se promenant à cheval que pour faire de I 
exercice et lisant un livre anglais qu’ il comprenait à 
moitié, ou quelque poète allemand très renommé 
parmi les scholastiques de Leipzig, mais dont le beau 
monde ignore le nom. Brandt vous aura dit que nous 
avons fait des marches dont il enrageait; mais pour- 
quoi on les faisait, il n' en [sait] rien; il sait que je suis 
ici, il sait qu’ il y a eu du chipotage avec le Roi, mais 
il ignore le pourquoi du pourquoi; enfin soyez persuadé 
que, si Brandt doit faire une relation de la campagne, 
que ce serait la plus singulière chose du monde, et que 
ceux qui y ont été, n' y comprendraient rien, puisqu' il 
envisage tout d' un autre oeil.« (Aus Ihrem Brief er- 
jebe ich, daß man mir nicht Gerechtigkeit widerfahren läßt; 
ich bin überzeugt, daß man die Wahrheit mich betreffend 
nicht richtig kennt! Wenn Sie denken, daß Brandt Sie 
unterrichten ſoll, ſo befinden Sie Sich im größten Irrtum. 
Er hat den Feldzug wie ein Einſiedler mitgemacht, ſpeiſte 
allein in ſeinem Zelt, ritt nur aus, um ſich Bewegung zu 
machen, und las ein engliſches Buch, das er nur halb ver— 
ſtand, oder einen deutſchen Dichter, der in der Leipziger 
Schule ſehr angeſehen iſt, deſſen Namen aber die ge— 
bildete Welt nicht kennt. Brandt wird Ihnen erzählt haben, 
daß wir Märſche gemacht haben, über die er außer ſich 
war; aber warum man fie machte, davon, weiß er nichts. Er 
weiß, daß ich hier bin; er weiß, daß ich mit dem Könige 
Streit gehabt habe, aber er kennt die eigentlichen Gründe 
nicht. Kurz, ſeien Sie überzeugt, daß, wenn Brandt eine 
Schilderung des Feldzuges geben ſoll, daß es das ſonder— 
barſte Ding der Welt würde, und daß die, die dabei waren, 
ſich nicht auskennen würden, da er alles mit andern Augen 
anſieht.) 


Sein Plan ſtand ſofort feſt, ſich von der Oeffentlichkeit zurück— 
1) Vgl. P. C. 15, 282 Anm. 1. 
2) Chriſtian Ludwig von Brandt, der Stallmeiſter des Prinzen. Vgl. S. 94. 
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zuziehen und in der Stille als Philoſoph ſein Leben zu führen, wie 
er am 1. Auguſt ſchreibt, den me riant des donneurs de batailles 
et des foux qui troubleſnt] la terre, de ceux qui sacrifieſnt] santé, 
vie et tout pour les grands, et qui ont pour récompense le pied 
au cule (lachend über die Schlachtenlieferer und die Narren, die 
die Erde in Unruhe bringen, über die, die Geſundheit, Leben und 
alles für die Großen opfern und als Lohn einen Fußtritt ernten). 
So gab er denn auch im folgenden Frühjahr dem auftauchenden 
Gerüchte, daß er beabſichtige, als Freiwilliger bei dem Corps des 
Feldmarſchalls Lehwaldt den Feldzug gegen Rußland mitzumachen, 
ein ausdrückliches Dementi,!) und dem Grafen Henckel von Donners- 
marck ſchrieb er damals aus Oranienburg: „Solange die glorreiche 
Regierung des Königs dauern wird, betrachte ich mich als aus— 
gelöſcht aus der Zahl derer, die dafür arbeiten, ſeinen militäriſchen 
Ruf zu erhöhen. Ich habe vielleicht die Gelegenheit verſäumt, für 
den meinigen einen Grund zu legen, oder vielleicht hat das Geſchick 
mich begünſtigen wollen, indem es mir die Gelegenheiten benimmt, 
wo ich meine ganze Unwiſſenheit und Unfähigkeit offenbart haben 
würde. Wie dem auch ſei, hier lebe ich in ſtiller Zurückgezogen— 
heit und fühle mich dabei wohl; manchmal denke ich noch an 
die Schande, jo verbannt und unbrauchbar zu fein, aber da ich über- 
zeugt bin, daß es nicht meine Schuld iſt, foll es mir recht ſein.“?) 

Es ſcheint, daß Lehndorf ſich auf die Seite des Prinzen ſtellte 
oder wenigſtens ihm gut zuſprach; denn, Dresden 9. Auguſt, antwortete 
ihm dieſer: 

»Vous me dites tant de belles choses, 1 en suis honteux; 
car depuis longtemps je ne suis accoutumé de recevoir 
des lettres obligeantes! Vos lettres me font un plaisir 
extreme, surtout quand elles sont farcies de nouvelles. 
Vous [ne] m' en avez donné que de tragiques. La mort 
de Pesne?) et de I’ Astrua*) me touche . . ., enfin tout 
va au diable. Si je ne commence pas bientôt à me 
remettre, je crois que j'irai aussi; avec letemps vous me 
suivrez. Ainsi soit-il. Amen.« (Sie jagen mir jo viele 
ſchöne Dinge; ich ſchäme mich darüber; denn feit langem bin 
ich nicht mehr gewöhnt, liebenswürdige Schreiben zu erhalten! 
Ihre Briefe bereiten mir das höchſte Vergnügen, zumal wenn 
ſie von Neuigkeiten ſtrotzen. Sie haben mir nur tragiſche Nach— 
richten gegeben. Der Tod von Pesne und der Aſtrua rühren 
mich ... „ kurz, alles geht zum Teufel. Wenn ich nicht 
bald anfange mich zu erholen, ſo glaube ich, werde ich 


) Vergl. P. C. 16, 325. 

) Vergl. Graf Henckel Donnersmarck, Briefe der Brüder Friedrichs des 
Großen an meine Großeltern, S. 43 f. (Berlin, 1877). 

3) Antoine Pesne, Hofmaler des Königs, ſtarb am 5. Auguſt 1757. 

4) Giovanna Aſtrua, ſeit 1747 Opernſängerin in Berlin. 
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gleichfalls dahin gehen; mit der Zeit werden Sie mir folgen. 
So ſei es! Amen) 

Auguſt Wilhelm ſah in Lehndorf aber auch einen Leidens— 
genoſſen, da deſſen Beſitzungen in Oſtpreußen ſeit dem Juli des Jahres 
der Verwüſtung durch die Ruſſen preisgegeben waren. Schon in dem 
erſten Briefe nach der Kataſtrophe, am 1. Auguſt, hatte er ihm 
geſchrieben: 

Vos terres de Prusse seront bientöt au diable, votre 
pension sera dans peu rayée: alors venez ehez moi, vous 
y trouverez votre zélé serviteur. C' est I’ unique con- 
solation que je puisse vous donner.« (Ihre Güter in 
Preußen werden bald zum Teufel, ihr Jahrgehalt binnen 
kurzem geſtrichen ſein: dann kommen Sie zu mir, in mir 
werden Sie Ihren eifrigen Diener finden. Das iſt der 
einzige Troſt, den ich Ihnen geben kann). 

Am 20. Auguſt erwähnt er den Beſuch der „ſchlimmen Gäſte“ 
in Preußen und fährt fort: 

„Si c' est une consolation que d' avoir beaucoup de 
compagnons dans ses malheurs et dans la misère, vous 
devez vous consoler encore un ou deux mois de patience, 
et nous serons tous à niveau (Wenn es ein Troit ift, 
viele Genoſſen in feinem Unglück und im Elend zu haben, 
müſſen Sie Sich noch ein oder zwei Monate mit Geduld 
tröſten; dann werden wir alleſamt in gleicher Lage ſein). 

Aus Torgau, wohin er am 31. Auguſt übergeſiedelt war, be— 
richtet er am 2. September über ſich: 

»Me voici neuf milles plus pres de vous, mais pas 
mieux qu’ à Dresde; ma santé n' est pas bien. Je vous 
suis très obligé de vos lettres, je vous envois l’ incluse; 
je doute que la correspondance sera de durée; car d’ une 
ou d’ autre façon la sûreté des chemins sera dérangée. 
Vos nouvelles de Prusse me font saigner le coeur, je 
ne[sais] qui faire; je vous plains avec tous les autres 
malheureux, Je suis si faible qw il m' a fallu deux 
jours pour répondre à la lettre que Frese m’ a apportée. 
(Neun Meilen bin ich Ihnen nun näher, fühle mich aber 
nicht beſſer als in Dresden; mit meiner Geſundheit ſteht es 
nicht gut. Ich bin Ihnen für Ihre Briefe ſehr verbunden, 
ich ſchicke Ihnen die Beilage; ich zweifle, daß die Korre— 
ſpondenz von Dauer ſein wird, denn auf die eine oder andere 
Weiſe wird die Sicherheit der Straßen geſtört werden. Ihre 
Nachrichten aus Preußen machen mir das Herz bluten, ich 
weiß nicht, was tun. Ich beklage Sie mit allen andern 
Unglücklichen. Ich bin ſo ſchwach, daß ich zwei Tage 
gebraucht habe, um dieſen Brief, den Freſe mir gebracht 
hat, zu beantworten). 


| 
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Auguſt Wilhelm war ein gebrochener Mann. Immer mehr 
zieht er ſich zurück, er hat gleichſam mit der Welt abgeſchloſſen, 
kaum daß die großen Begebenheiten der Zeit ein Echo in ſeinen 
Briefen finden. Kein Wort über Roßbach; nur einmal und ge— 
legentlich, in einem Schreiben vom 10. November, wird der Ver- 
wundung, die Prinz' Heinrich bei jenem Kampfe am Arm davongetragen 
hatte, Erwähnung gethan: 

»Mon frere Henri pourra sortir en quelques jours; 
sa blessure n' est d'aucune conséquence, mais l’aurait 
été, s’il avait eu des habits moins épaisement doubles«. 
(Mein Bruder Heinrich wird in einigen Tagen ausgeben 
können; feine Wunde ift von feiner Bedeutung, wäre es aber 
geweſen, wenn er weniger dick gefütterte Kleidung angehabt 
hätte.) 

Dann, als Lehndorf ihm die Feier anläßlich der am 20. 
Dezember erfolgten Wiedereroberung Breslaus durch den König ge— 
ſchildert hatte, ſchreibt er in feiner [undatierten] Antwort: 

Vous serez peut-être encore oceupe à tédéomiser la 
prise de Breslau, grand bien vous fasse; mais faites done 
que vos prières soient plus efficaces, et procurez au 
publie ce qu’ il désire le plus arden ment: la paix. 
(Vielleicht werden Sie noch beſchäftigt Jein, mit Tedeums 
die Einnahme von Breslau zu feiern; wohl bekomms Ihnen. 
Aber machen Sie doch, daß Ihre Gebete größere Wirkung 
haben, und verſchaffen Sie dem Publikum, was es am 
heißeſten wünſcht: den Frieden). 

Einige Monate ſpäter, im Frühjahr 1758, als der König nach 
Mähren gegangen war, um dort den entſcheidenden Schlag zu führen, 
hören wir die ſpöttiſche Frage und das perſönliche Bekenntnis 
des Prinzen: 

„Quelle nouvelle a-t-on de Moravie? Federie le Grand 
est-il à Vienne ou Presbourg? et les Russes, que font- 
ils? je ne sais rien ici de tous ces gens-là, et je [ne] 
m’ en trouve pas moins heureux.< (Was für Nachrichten 
bat man aus Mähren? ift Friedrich der Große in Wien 
oder Preßburg? und was machen die Ruſſen? ich weiß hier 
nichts von allen dieſen Leuten, und ich fühle mich darum 
nicht minder glücklich). 

So hatte er auch ſchon am Schluß des Briefes, der dem 
Wunſch nach Frieden Ausdruck giebt, bemerkt: 

„Je vis en solitaire et, pour m' instruire et former I’ 
esprit, je lis les oeuvres de Rabelais, ce qui me rendra 
très joli.« (Ich lebe als Einſiedler, und um mich zu unter- 
richten und den Geiſt zu bilden, leſe ich die Werke von 
Rabelais; das ſoll mich recht fröhlich machen.) 

In ſeiner Abgeſchiedenheit, in Berlin und Oranienburg, wohin 
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er im Dezember 1757 zurückgekehrt war, lebte er ganz ſeiner Familie 
und ſeinen Freunden. Zu dem Grafen Henckel, der im Felde weilte, 
ſprach er ſich aus: „Ich denke einzig daran, Kohl und Rüben zu 
pflanzen, und während Sie Lorbeeren ernten werden, will ich meine 
Gartenhecken ausäſten, meine Alleen durchwandern und mich dabei 
erinnern, daß Sie mir die Ehre erwieſen haben, dort zu luſtwandeln.“ 1) 

In dem Briefe an Lehndorf, mit der Anfrage nach Nachrichten 
aus Mähren, heißt es denn auch: 


» Je vous écris, mon cher comte, pour que vous n' 
oubliez pas mon existence, et pour conserver toujours 
une connexion avec ce qu' on appelle grand monde; je 
suis déjà tout accoutumé à la vie solitaire, je ne suis 
pas un moment sans occupation, et je trouve que c' est 
la vie retirée qui me convient le mieux dans les eireonstances 
où je me trouve. (Ich ſchreibe Ihnen, lieber Graf, damit 
Sie nicht meine Exiſtenz vergeſſen, und um ſtets eine Verbindung 
mit dem, was man die vornehme Welt nennt, zu bewahren. 
Ich bin ihon ganz an das einſame Leben gewöhnt, ich bin 
nicht einen Augenblick ohne Beſchäftigung, und ich finde, 
daß das zurückgezogene Leben unter den Umſtänden, in denen 
ich mich befinde, für mich am beſten iſt). 


In einem weiteren, gleichfalls undatierten Schreiben aus 
Oranienburg ſagt er: 


1 


E 


/ 


»J’ ai reçu avec bien du plaisir votre lettre, et les 
nouvelles qu’ il vous a plu de me donner du grand 
monde, me font (sans comparaison) autant de plaisir que 
pourra faire une goutte d' eau qu’ un damné recevra 
d’ un des élus qui se trouve dans la gloire du paradis! 
Je doute que M. Gualtieri?) trouve ici de quoi se satis- 
faire; je ne suis ni bel esprit ni bon compagnon, je m’ 
occupe seul, et le bon homme qui aime la société, s' 
ennuiera ne trouvant du tout rien, pour se dédommager 
du temps quw il perd en quittant Berlin. Je suis un 
bourru taciturne, les languissantes maladies me mette[nt| 
de mauvaise humeur; maintenant je n' ai que D enflure 
au jambe qui souvent m’ oblige de rebrousser chemin et 
me prive du plaisir d' atteindre le bout de mes allées.« 
(Ich habe mit jehr viel Vergnügen Ihren Brief erhalten, 
und die Nachrichten, die Sie jo freundlich waren, mir von 
der vornehmen Welt zu geben, machen mir (ohne einen 
Vergleich ziehen zu wollen) ebenſoviel Freude, als ein 
Tropfen Waſſer machen kann, den ein Verdammter von einem 
der Exwählten erhält, der fich in der Glorie des Paradieſes 


Henckel, Briefe der Brüder Friedrichs des Großen, S. 45. 
Vgl. unten S. 161. 
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befindet! Ich zweifle, daß Herr Gualtieri hier etwas findet, 
das ihn befriedigen kann; ich bin weder Schöngeiſt noch 
guter Geſellſchafter, ich beſchäftige mich ganz allein, und der 
gute Mann, der die Geſelligkeit liebt, wird ſich langweilen, 
wenn er ganz und gar nichts findet, um ſich für den Verluſt 
der Zeit zu entſchädigen, den er durch den Fortgang aus 
Berlin erleidet. Ich bin ein Griesgram, ſchweigſam, die 
langwierige Krankheit verſetzt mich in ſchlechte Laune. 
Gegenwärtig habe ich nur das Geſchwulſt am Bein, das oft 
mich plotzlich umzukehren nötigt und mich des Vergnügens 
beraubt, die Allen bis zu Ende zu verfolgen). 

Endlich, am 10. Mai Abends, ſchreibt der Prinz ihm: 

>)’ ai reçu, cher comte, votre lettre et vous en fais 
mes remereiments. Si vous pouvez m' épargner la visite 
des deux Suédois, vous me ferez grand plaisir; je[ne] 
me suis arrangé ici pour recevoir des étrangers, et si 
j en vois un, les autres n’ ose[nt] être refusés, à moins 
de passer pour un bourru. Quand vous irez en Poméranie, 
n’ oubliez pas que le chemin passe aussi bien par 
Orangeb[ourg] que par d' autres endroits; pour vous, je 
vous recevrai avec ple aisir.« (Ich habe Ihren Brief, lieber 
Graf, erhalten und ſage Ihnen dafür meinen Dank. Könnten 
Sie mir den Beſuch der beiden Schweden erſparen, würden 
Sie mir große Freude machen; ich bin hier nicht darauf 
eingerichtet, Fremde zu empfangen, und ſähe ich einen, dürfte 
ich nicht wagen, die anderen zurückzuweiſen, will ich nicht 
für einen groben Geſellen gelten. Wenn Sie nach Pommern 
gehen, vergeſſen Sie nicht, daß der Weg ebenſo gut über 
Oranienburg führt, wie über andere Orte; was Sie betrifft, 
ich werde Sie mit Vergnügen empfangen). 

Aber Lehndorf konnte der Einladung nicht mehr folgen; als er 
vier Wochen ſpäter die Heimreiſe nach Berlin antrat, erreichte 
ihn unterwegs die Trauerbotſchaft, daß der Thronfolger in der 
Frühe des 12. Juni einem Schlagfluß erlegen war. 


Anhang.” 
Graf Tehndorf an den Prinzen Auguſt Wilhelm. 
[Magdeburg, Ende November 1757.]. 


Monseigneur! J'espère que l’hollandais volontaire à notre 
armée et dont j'ai oublié le nom, aura rendu à Votre Altesse 


1, In den folgenden Briefen find einige Stellen, die kein Intereſſe bieten oder 
zum Abdruck ſich nicht eignen, fortgelaſſen. 
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Royale la lettre que J'osais vous adresser de Leipzig. Pai quitté 
cette ville avec beaucoup de regrets; le procédé du Prince votre 
frère, 1) la politesse de tous ceux dont j'avais fait connaissance, 
et le singulier spectacle de voir tant de français prisonniers, tout 
cela m’ avait rendu ce séjour un des plus agréables. 

J'ai pris mon retour par Halle, et selon la noble coutume de 
mes compatriotes qui ne passent jamais château de Prince ou de 
Due sans s’y arrêter, j'ai dîné à Dessau. Le Regent, le jeune 
Prinee?), enfin toute cette cour étaient encore dans le premier 
enthousiasme et dans la première joie d'avoir eu le bonheur de 
vous y voir. Nous avons célébré dans l'excellent vin de Hongrie 
la santé de V. A. R., et moi, tout préparé de n'entendre parler 
que chasse et chevaux, conversation introduite de père en fils 
dans cette maison ducale, je fus fort agréablement surpris de voir 
que la plus noble conversation l'avait enfin emporté sur la plus 
triviale, car on ne m' a entretenu que de vos bontés, Monseigneur ! 

Parrivais le même soir à Zerbst, et j'allais encore souper 
à la cour; c' était un soir de cérémonie, il y avait plus de 60 
personnes dans l’antichambre, les dames fort richement habillées, 
les Princesses couvertes de pierreries, enfin toute cette cour a 
l'air de dignité et de magnificence. Les appartements sont grands, 
bien illuminés, et en voyant les beaux meubles de la Chine, les 
trumeaux, les vases de marbres, les dorures et surtout le maître 
du lieus), on ne saurait s'empêcher de comparer cette maison à 
ces fameux temples des Égyptiens où les yeux avides, séduits 
par la richesse qu’ ils y voyaient, cherchaient un Dieu et n'y 
trouvèrent qu’ une cigogne, un singe, un chat. La divinité 
mâle de Zerbst me dit elle-même avec une gueule d'oracle: »/ch 
bin ein Ochs in meinem Haus, je suis un boeuf dans ma maison.« 
Fort étonné d’entendre ce compliment dans les deux langues les 
plus connues dans l'Europe, je m' adressais à son premier cour- 
tisan pour savoir l'explication de cet énigme; il me dit que 
c'était une expression dont [ne] se servait Monseigneur que vis-à- 
vis des personnes qu’ il voulait distinguer tout particulièremi nt, 
leur marquant par id: dorénavant il vivrait sans façon et en 
bonne amitié avec eux. Aussi depuis ce moment toute la cour 
me fit des revérences plus profondes, et J'avais assez Pair d'un 
homme en faveur. 

La jeune Princesse‘) est toujours charmante, et en la voyant 
si belle à côté de son petit vilain, je m'imagine toujours un conte 


1, Lehndorf hatte von Magdeburg aus, wo der Hof vorübergehend ſich befand, 
dem Prinzen Heinrich einen Beſuch in Leipzig abgeſtattet. 

) Fürſt Leopold hatte unter Vormundſchaft feines Oheims, Prinz Dietrich, 
1751 die Regierung angetreten, die er 1758 ſelbſtändig übernahm. 
3) Fürſt Friedrich Auguſt, Bruder der ſpäteren ruſſiſchen Kaiſerin Katharina II. 
4) Karoline Wilhelmine Sophie, geb. Prinzeſſin von Heſſen-Kaſſel. 
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de fée où quelque jeune beauté est gardée et persécutée par quel- 
que magot. Elle allait le lendemain voir Madame sa soeur!) à 
Möckern, son époux caracoulait au-devant de sa carrosse pour 
l'accompagner jusqu’ à moitié de chemin; rien n' était aussi 
comique. 

Je passais ce jour-là auprès de la Duchesse-Möre?) que 
vous connaissez, Monseigneur. Elle a encore des restes de beauté, 
relevés par les plus belles pierreries et un esprit des plus ornés... 
La première rencontre que je fis en arrivant à Zerbst, était ce 
Monsieur Fraigne?) que vous avez vu à Berlin avee Valory*); il 
y joue l’honnête métier d’espion. On dit même qu'il vient de 
temps à autre incognito ici, pour attraper quelques nouvelles. 11 
voulait faire l'agréable et me parla de paix et de guerre, mais je 
le renvoyais si loin qu’ il ne parut plus le lendemain à la cour, 
et le champ de bataille me resta. 

Jy ai vu aussi nos réfugiés de Berlin; les Finck, les 
Schmettau, les Jariges, les Thulemeier y sont. Il me semble 
qu’ on est beaucoup plus lié, quand on se rencontre en pareille 
occasion. Nous avions même un grand sujet de joie, mais qui 
malheureusement n’ a été que de trop courte durée: une estafette 
arrivée nous annonçait que Sa Majesté le Roi avait écrit de sa 
propre main que le prince de Bevern avait bravement battu 
lennemi devant Breslau. Alors je n'avais plus de repos, je par- 
tais la même nuit, guidé par la joie d'apprendre les circonstances 
de cette heureuse journée, mais quelle fut ma douleur, quand en 
arrivant on me dit tout le contraire de ce qui m'avait si agré- 
ablement oceupe.°) Depuis ce temps-là, nous n’avons reçu que des 
nouvelles de Job. La prise du prinee de Bevern et surtout celle 
de Breslau“) nous a accablé. Et comme dans les grandes ad- 
versités on cherche des comparaisons dans les siècles passés avec 
le temps présent, mon imagination m’ a fait remonter jusqu’ au 
siège de Troie; le séjour d’Oranienburg et l'adorable héros qui y 
demeure, me rappelle les malheurs que l'absence d'Achille causait 
à toute l’armée grecque. Tout le monde, les yeux attachés sur 
Votre Altesse Royale, regarde votre retour comme celui de notre 
prospérité et de notre bonheur! 


1) Die zur Zeit in Magdeburg weilende Gemahlin des Prinzen Heinrich von 
Preußen, Prinzeſſin Wilhelmine. 

) Johanna Eliſabeth, Witwe des 1747 geſtorbenen Fürſten Chriſtian Auguſt. 

5) Der König ließ 1758 den Marquis de Fraigne als franzöſiſchen Spion 
in Zerbſt verhaften und nach Magdeburg bringen. Vgl. P. C. 13, 542; 16, 431; 
17, 128. 
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Der bisherige franzöſiſche Geſandte in Berlin. 

5) Für die Nachricht des angeblichen Sieges und den Widerruf: vgl. P. C. 16, 
49—53. 57. 59. Die Niederlage Beverns fand am 22. November ſtatt. 

6) Am 24. November erfolgte die Gefangennahme Beverns und der Fall 
von Breslau, 
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Nous avons ici plusieurs officiers francais; quatre, que 
j'avais déjà connus à Leipzig, ont été présentés à la cour. Votre 
Altesse Royale ne saurait S' imaginer la dépense que nos femmes 
ont faite ces jours-là en pompon, en mouches et en rouge. La 
foule était extrême, quand je les amenais. Mdlle Knesebeck +) 
redoubla ses gestes, Bella Dea?) ses vivacités, Forcadine*) parais- 
sait avec toutes ses grâces; aussi a-t-elle emporté la pomme. 
Louise Cocceji‘) fit montre de tout son esprit, la comtesse 
Henckels) de notre cour, fière d'avoir le prince de Hesse“) à 
ses pieds, soutint toute la roideur et toute la dignité 
des comtesses de l’Empire. Madame de Voss‘) renver- 
sait tout le monde pour être vue la première; Madame de 
Brandt) avec son air de nymphe imitait dans ce moment plutôt 
la nudité que l'innocence de notre mère Eve. . .. Nos Altesses 
Royales même s'étaient armées de tous leurs agréments, et cette 
journée fut entièrement destinée à plaire Apres tout cela, Mon- 
seigneur, demandez-moi ce qu’ ils ont vu? et j'aurai l'honneur de 
vous dire que e’ötaient quatre hommes assez ordinaires, vêtus en 
frise, et qui s'appellent Oganal, Colbert, Bonal et Isemberg. 
Nous vivons, au reste, assez désagréablement, de la misère 
partout et des inquiétudes éternelles; le souvenir du passé tue, le 
présent met le sang en mouvement, l'avenir fait transir, et voilà 
ce qui me fait taire tout court. 


(Magdeburg, Ende November 1757). 

Ich hoffe, daß der holländiſche Freiwillige unſerer Armee, deſſen 
Namen ich vergeſſen habe, Eurer Königl. Hoheit den Brief, welchen 
ich aus Leipzig an Sie zu richten wagte, übergeben haben wird. 
Ich habe dieſe Stadt mit vielem Bedauern verlaſſen. Die Aufnahme 
des Prinzen, Ihres Bruders, die Höflichkeit Aller, deren Bekanntſchaft 
ich gemacht hatte, und das wunderbare Schauſpiel, ſoviel gefangene 
Franzoſen zu ſehen, alles dieſes hatte mir den Aufenthalt zu einem 
der angenehmſten gemacht. 

Ich habe meine Rückreiſe über Halle genommen, und nach der 

1) Wilhelmine von Kneſebeck, Hofdame der Königin-Mutter. Vgl. Koſer, 
Vom Berliner Hofe um 1750 (Hohenzollern-Jahrbuch 1903, S. 9 f). 

) Fräulein von Brandt, Hofdame der Königin. 

3) Fräulein von Forcade, Hofdame der Prinzeſſin Heinrich. 

4) Hofdame der Königin. 

5) Reichsgräſin Helene Karoline Henckel, Hofdame der Prinzeſſin von Preußen. 
Vgl. VIII, 149. 

6) Erbprinz Friedrich von Heſſen-Kaſſel, preußiſcher Generallieutenant, war 
Vize-Gouverneur von Magdeburg. 

7) Die Gemahlin des zweiten Kammerpräſidenten von Magdeburg, die Ver— 
faſſerin der bekannten Tagebücher. 

8) Luiſe von Brandt, geb. v. Kameke, Wittwe des Kammerherrn v. Brandt, 
Mutter der Bella Dea, vgl. Anm. 2. 
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Gewohnheit meiner Landsleute, die niemals das Schloß eines 
Prinzen oder Herzogs paſſierxen, ohne ſich daſelbſt aufzuhalten, 
habe ich in Deſſau diniert. Der Regent, der junge Fürſt, kurz der 
ganze Hof war noch im erſten Enthuſiasmus und der erſten Freude, 
das Glück gehabt zu haben, Sie dort zu ſehen. Wir feierten in 
ausgezeichnetem Ungarwein die Geſundheit Eurer Königl. Hoheit. 
Ganz darauf vorbereitet, nur von Jagd und Pferden ſprechen zu hören, 
dem alten von Vater auf Sohn überlieferten Thema in dieſem 
Fürſtenhauſe, wurde ich ſehr angenehm überrajcht, daß die vornehmſte 
Unterhaltung über die triviale geſiegt hatte; denn man unterhielt mich 
nur von Ihrer Güte, Monſeigneur. 

Denſelben Abend kam ich in Zerbſt an und ging noch an den 
Hof zum Abendeſſen. Es war ein Zeremonien-Abend, mehr als 
60 Perſonen anweſend, die Damen ſehr reich angezogen, die Prin- 
zeſſinnen überdeckt mit Steinen, kurzum, dieſer ganze Hof hat den 
Anſchein von Würde und Pracht. Die Gemächer find groß, gut er- 
leuchtet, und wenn man die ſchönen Möbel aus China ſieht, die 
großen Spiegel, die Marmorvaſen, die Vergoldungen und beſonders 
den Herrn des Ganzen, kann man ſich nicht verſagen, dieſes Haus 
mit den berühmten Tempeln der Egypter zu vergleichen, wo die 
trunkenen Augen, verführt durch den Reichtum, den ſie ſahen, einen 
Gott ſuchten und nur einen Storch, einen Affen, eine Katze fanden. 
Die männliche Hoheit von Zerbſt ſagte ſelbſt zu mir mit einer 
Orakelſtimme: „Ich bin ein Ochs in meinem Haus!“ „Je suis un 
boeuf dans ma maison!“ Sehr erſtaunt, dieſes Compliment in den 
beiden bekannteſten Sprachen Europas zu hören, wendete ich mich 
an ſeinen erſten Höfling, um die Löſung dieſes Rätſels zu er— 
fahren. Er ſagte mir, das wäre ein Ausdruck, deſſen ſich Seine 
Hoheit Perſonen gegenüber bediene, die er ganz beſonders auszeichnen 
wolle, ihnen dadurch bemerkbar machend, daß er von nun an ohne 
Umſtände und in guter Freundſchaft mit ihnen lebe. Von dem 
Moment an machten mir alle Höflinge tiefere Verbeugungen, und 
ich hatte ganz das Anſehen eines Mannes, der in Gunſt ſteht. Die 
junge Fürſtin iſt immer reizend, und wenn man ſie ſo ſchön neben 
ihrem kleinen Scheuſal Debt, denke ich immer an ein Märchen, worin 
eine junge Schönheit von einem großen Affen gehütet und verfolgt 
wird. Sie fuhr den andern Morgen zu ihrer Frau Schweſter nach 
Möckern. Ihr Gemahl tummelte fein Pferd vor ihrer Karojje, um 
ſie auf halbem Wege zu begleiten; es war unglaublich komiſch. Ich 
verbrachte dieſen Tag bei der Fürſtin-Mutter, die Sie kennen. Sie 
hat noch Reſte von Schönheit, gehoben durch den ſchönſten Schmuck 
und vielen Geiſt . . . Die erſte Begegnung, die ich bei meiner Ankunft 
in Zerbſt hatte, war mit dieſem Herrn Fraigne, den Sie in Berlin 
mit Valory ſahen. Er ſpielt dort das ehrliche Gewerbe eines Spions; 
man jagt ſelbſt, daß er von Zeit zu Zeit inkognito hierher kommt, 
um einige Neuigkeiten zu erhaſchen. Er wollte bei mir den An— 
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genehmen ſpielen und ſprach von Krieg und Frieden, aber ich wies 
ihn ſo kurz zurück, daß er den andern Morgen nicht mehr bei Hofe 
erſchien und mir das Feld blieb. 

Ich ſah daſelbſt auch unſere Flüchtlinge aus Berlin. Die 
Finck, die Schmettau, die Jariges, die Thulemeier ſind hier. Es 
ſcheint mir, als wäre man viel befreundeter, wenn man ſich bei 
jolcher Gelegenheit begegnet. Wir hatten fogar einen großen Grund 
zur Freude, die aber leider nur von allzu kurzer Dauer war. Eine 
angekommene Eſtafette zeigte uns an, Se. Majeſtät der König habe 
mit eigener Hand geſchrieben, daß der Prinz von Bevern den Feind 
wacker vor Breslau geſchlagen habe. Da hatte ich keine Ruhe mehr, 
ich reiſte dieſelbe Nacht, geleitet durch die Freude, die näheren Um— 
ſtände dieſes glücklichen Tages zu hören, aber wie groß war mein 
Schmerz, als man mir bei meiner Ankunft gerade das Gegenteil 
von dem ſagte, was mich ſo angenehm beſchäftigt hatte. Von dem 
Tage an haben wir nur noch Hiobsbotſchaften erhalten. Die Gefangen— 
nahme des Prinzen von Bevern und beſonders die Einnahme von 
Breslau haben uns überwältigt. Und wie man in großen 
Widerwärtigkeiten nach Vergleichen in vergangenen Jahrhunderten 
ſucht, hat ſich meine Phantaſie bis zur Belagerung von Troja ver— 
ſtiegen; der Aufenthalt in Oranienburg und der anbetungswürdige 
Held, der dort weilt, erinnert mich an das Unglück, das die Abwe 
ſenheit des Achilles der ganzen Zerf Armee bereitete. Die ganze 
Welt richtet die Augen auf Eure Hoheit und ſieht in Ihrer Rückkehr 
die unſers Erfolgs und unſeres Glücks. 

Wir haben hier mehrere franzöſiſche Offiziere. Vier, die ich 
ſchon in Leipzig kennen gelernt hatte, ſind bei Hofe vorgeſtellt worden. 
Eure Königl. Hoheit können Sich nicht vorſtellen, welche Ausgaben 
fih unſere Damen in dieſen Tagen für Putz, für Schönheitspfläſter— 
chen und Schminke gemacht haben. Das Gedränge war rieſig, als 
ich ſie herbeiführte. Fräulein von Kneſebeck verdoppelte ihr Mienen— 
ſpiel, Bella Dea ihre Lebhaftigkeit, die kleine Forcade erſchien mit 
all ihren Reizen, fie hat auch den Preis davongetragen. ` Voile 
Cocceji ließ all ihren Geiſt ſprühen. Die Gräfin Henckel von 
unſerm Hof, ſtolz den Prinzen von Heſſen zu ihren Füßen zu haben, 
behielt die ganze Steifheit und Würde der Reichsgräfin. Frau 
von Voß ſtieß alle Welt über den Haufen, um als erſte geſehen zu 
werden. Frau von Brandt, mit ihrem Anſehen einer Nymphe, imi— 
tierte in dieſem Moment mehr die Unbekleidetheit, als die Unſchuld 
unſerer Mutter Eva . . . Unſere Königlichen Hoheiten ſelbſt hatten 
ſich mit all ihren Reizen gewappnet, und dieſer Tag wurde ganz 
und gar der Aufgabe gewidmet, Gefallen zu finden. Und nun 
fragen Sie mich, Monſeigneur, was ſie geſehen haben? und ich werde 
die Ehre haben, Ihnen zu jagen: es waren vier Männer, ziemlich 
gewöhnlich in Flauſch gekleidet, und die ſich nennen Oganal, Colbert, 
Bonal und Iſemberg 


Zur — 
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Im Uebrigen leben wir recht wenig angenehm, Not überall, 
ewige Sorgen, die Erinnerung ans Vergangene tötet, die Gegenwart 
bringt das Blut in Wallung, die Zukunft läßt es erſtarren, und das 
iſt es, was mich kurz ſchweigen heißt. 


Graf Tehndorf an den Prinzen Auguſt Wilhelm. 
gdeburg, Dezember 1757. 

Nous sommes toujours ici dans la première agitation que 
nous a donnée la victoire de Lissa !); elle nous a fait oublier les 
quinze jours qui sont précédés, et qui assurément étaient des 
temps de peines et de tristesses. Mais quand on examine en 
philosophe les sujets de nos joies présentes, l'humanité souffre. en 
voyant une grande nation civilisée dans des excès de plaisir 
d'avoir tué et détruit une partie d’une autre nation. Enfin cette 
année, à tout temps mémorable, donne des amples matières à 
raisonner: Tant de fortunes renversées, tant de systèmes changés, et 
surtout neuf batailles?), chose absolument inouïe dans toutes les 
histoires! Pendant l’espace de treize ans que dura la guerre de 
succession”), il ne s'en a pas tant donné, et on ne saurait pour- 
tant lire les annales de ees temps, sans en être frappé; que ne le 
seront pas nos arrière-neveux en lisant les nôtres! 

Le Te Deum a été chanté ici avec toute l'alégresse pos- 
sible, Madame la Princesse Amélie y ajoutsit encore sa dévotion, 
et ne voulant pas paraître à la face du Seigneur et dans le saint 
des saints appuyée sur le bras du plus déterminé des serviteurs 
de Baal, Monsieur de Poellnitz fut obligé ce jour-là de renoncer 
à l'honneur de la mener, et je fus trouvé propre (apparemment 
pour ma grande innocence) à introduire S. A. R. dans la voie 
étroite qui mène à la félicité. 

On nous fait espérer quelquefois que nous pourrions bientôt 
retourner à Berlin. V A. R. est assurément le premier objet qui 
me fait vivement désirer la réalité de cette espérance; car d’ail- 
leurs, outre qu’ on est mal logé, nous vivons à peu près comme 
dans la capitale; on soupe chez les Princesses; la cour chez la 
Reine est même plus nombreuse, parcequ’ on s'y trouve mieux 
que dans les sociétés en ville. Chez le général La Motte‘) régne 
l'ennui, chez Voss“) la misère, chez Blumenthal“) le mauvais ton. 


1) Am 5. Dezember. 
) Lehndorf zählt dabei die Gefechte bei Reichenbach (21. April) und bei 
Moys (7. September) offenbar mit. 
3) Der ſpaniſche Erbfolgekrieg (1701—1714). 
) Generallieutnant de la Chevallerie Baron de La Motte, vorher Kom- 
mandant von Weſel, Chef eines Garniſonbataillons, ſeit Herbſt 1757 in Magdeburg. 
5) Vgl. S. 152. 
6) Joachim Chriſtian von Blumenthal, Präſident der Kriegs- und Domänens 
kammer in Magdeburg. 
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Nos chanoines sont ivres et ne cuvent presque jamais leur vin; 
nous avons un Monsieur d’Alvensleben qui nous donne, dans ce 
goût-là. des scènes sans nombre. Hier encore il jouait à pharaon, 
en faisant la digestion de son vin et en disant des douceurs qui 
devinrent enfin des impertinences, à Mesdames les Princesses; il 
ne voulut recevoir l'argent qu'il gagnait, que des mains de la 
Reine, et il ne mit que sur la dame en faveur de $. A R. 
Madame la Princesse. 

Les officiers français sont tout étonnés de pareilles scènes; 
il y en a quelques-uns d'assez aimables, et ils paraissent fort 
satisfaits de nos procédés. Pai bien ri, quand ils m’ ont conté 
la façon de parler de nos soldats,!) au moment qu’ ils se ren- 
daient maîtres d’un [de] ces officiers; voulant demander la montre, 
ils disaient toujours: »donnez petite horloge!«, apparemment qu’ ils 
s'étaient donnés le mot avant la bataille de se servir de cette ex- 
pression, car tous les officiers prisonniers ont été accueillis du 
même compliment.?) 


(Magdeburg, Dezember 1757). 

Wir find hier noch immer in der eriten Aufregung, die uns 
der Sieg von Liſſa brachte. Er ließ uns die vierzehn Tage ver— 
geſſen, die vorangingen, und die wahrlich Zeiten des Kummers und der 
Trauer waren. Aber prüft man als Philoſoph den Anlaß der 
jetzigen Freude, ſo leidet die Menſchlichkeit, ſieht man eine große 
ziviliſierte Nation darüber in übermäßiger Freude, daß ſie einen 
Teil einer andern Nation getötet und vernichtet hat. Kurzum, dieſes 
Jahr, für alle Zeiten denkwürdig, gibt reichen Stoff darüber Be— 
trachtungen anzuſtellen: So viel zerſtörtes Glück, ſo viel veränderte 
Syſteme und beſonders neun Schlachten, eine ganz unerhörte Be— 
gebenheit in der geſamten Geſchichte. Während der dreizehn Jahre, 
die der Erbfolgekrieg dauerte, hat es deren nicht ſoviel gegeben, und 
man wird nicht die Annalen dieſer Zeit leſen können, ohne davon 
überwältigt zu werden; wie viel mehr werden es unſere Nachkommen 
ſein, wenn ſie die unſern leſen. 

Das Te Deum iſt hier mit dem allergrößten Jubel geſungen 
worden. Prinzeſſin Amalie fügte noch ihre Andacht dazu, und da 
ſie nicht vor dem Angeſicht des Herrn und in dem Allerheiligſten am 
Arm des entſchiedenſten Prieſter Baals erſcheinen wollte, mußte Herr 
von Pöllnitz an dieſem Tag auf die Ehre, ſie zu begleiten, verzichten, 


1) Bei Roßbach. 

2) Archenholtz („Geſchichte des Siebenjährigen Krieges“) erzählt die Anekdote, 
daß zahlreiche Franzoſen, „nach deutſcher Mundart“ ſprechend, „Quartier“ gerufen, 
die verfolgenden brandenburgiſchen Reiter aber fie trotzdem niedergemacht hätten; 
denn ſie hielten „dies Bittwort um ihr Leben für ein Geſpötte“, da ihnen geſagt 
worden war, daß die Franzoſen in der Mark Brandenburg Winter-Quartier hätten 
nehmen wollen. 


| 
| 


von Preußen mit Graf Lehndorf. 157 


und ich wurde für würdig befunden (offenbar wegen meiner großen 
Unſchuld) Ihre Königliche Hoheit auf den ſchmalen Weg zu geleiten, 
der zur Seligkeit führt. 

Manchmal läßt man uns hoffen, daß wir bald nach Berlin 
zurückkehren können. Eure Königl. Hoheit iſt ſicher die erſte Urſache, 
die mich lebhaft die Verwirklichung dieſer Hoffnung wünſchen läßt. 
Denn abgeſehen davon, daß man ſchlecht wohnt, leben wir ungefähr 
wie in der Hauptſtadt. Man ſoupiert bei den Prinzeſſinnen, der 
Hof bei der Königin iſt ſogar zahlreicher, weil man ſich da beſſer 
befindet als in der Geſellſchaft der Stadt. Bei dem General 
La Motte herrſcht die Langeweile, bei Voß die Aexmlichkeit, bei 
Blumenthal der ſchlechte Ton. Unſere Domherren ſind betrunken 
und ſchlafen beinahe niemals ihren Rauſch aus. Wir haben einen 
Herrn von Alvensleben, der uns zahlloſe Scenen dieſer Art aufführt. 
Noch geſtern ſpielte er Pharao, und indem er ſich dabei wieder er— 
nüchterte und den Prinzeſſinnen Artigkeiten ſagte, die ſchließlich Jm- 
pertinenzen wurden, wollte er das gewonnene Geld nur aus den 
Händen der Königin entgegennehmen und ſetzte nur auf die Dame 
zugunſten Ihrer Königl. Hoheit, der Frau Prinzeſſin. 

Die franzöſiſchen Offiziere ſind ganz erſtaunt über ſolche 
Scenen; es gibt darunter einige ganz angenehme, und ſie ſcheinen 
ſehr zufrieden mit ihrer Behandlung. 

Ich habe febr gelacht, als fie mir die Ausdrucksweiſe unjerer 
Soldaten erzählten, ſobald ſie einen der Offiziere gefangen nahmen. 
Indem fie die Uhr forderten, ſagten fie ſtets: »donnez petite hor- 
loge!« Offenbar hatten fie vor der Schlacht fich untereinander das 
Wort gegeben, dieſen Ausdruck zu gebrauchen; denn alle gefangenen 
Offiziere ſind mit demſelben Kompliment empfangen worden. 


Graf Tehndorf an den Prinzen Auguft Wilhelm. 
[Magdeburg, Ende Dezember 1757]. 

Nous ne parlons que Breslau; hier an soir une estafette 
arrivée nous a porté la nouvelle de sa prise! !) Mais Votre Altesse 
Royale est à Berlin et saura tout cela beaucoup mieux que je 
pourrais vous derire, ainsi je quitte cette matiere pour vous 
entretenir de nos circonstances civiles, qui ne sont assurément pas 
ceux de Crésus. Tout le monde se dit eonfidemment à I oreille 
qu’ il ne tire pas un sol de sa terre, et qu’ il n a pas quatre 
ducats en poche. Le baron Müller?) est réellement au lit, manque 
d' avoir de quoi se vêtir, et je crains qu’ en cas que les affaires 
ne changent, que nous aurons tous la même maladie. Vous 
sentez bien, Monseigneur, après ce petit préambule, que les ris et 


) Der Wiedereroberung durch den König am 20. Dezember. 
2) Baron Ludwig Müller von der Lühne, Kammerherr der Königin. Vgl. 
Hohenzollern-Jahrbuch 1903, S. 4 f. 
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les jeux ne rêgneſnt] guère ici; il est impossible d' avoir un coeur 
gai avec les poches vides. Mais comme presque tout le monde 
se trouve dans le même cas, on tâche à se consoler. Mesdames 
les Princesses donnent des petits soupers qui sont amusants; on 
joue présentement au commerce, on a quitté le pharaon pour bonne 
raison, Nous avons aussi tous les mercredis un pique-nique chez 
la maréchale Schmettau, ) qui ne donne plus des soupers, depuis 
que sa pension ne se paie qu’ en papier. Le comte Finck,?) 
Monsieur de Knyphausen,?) Monsieur et Madame de Voss,) 
Mademoiselle de Knesebeck,*) Louise Coeceji,‘) Madame de Fürst,“) 
moi et Madame de Kraut en sont. Le mari de la dernière,“) 
plus fou, plus extravagant que jamais, n' en a pas voulu être à 
notre grand agrément; il nomme cette partie le tripot au quatrième 
étage, parceque la maréchale loge dans le haut de la maison de 
Bousch. Chacun porte son plat et du vin, et voilà comme nous 
passerons selon toute apparence le carnaval. 

Jugez done, Monseigneur, de nos peines par nos plaisirs et 
nos tristes divertissements, si différents de ceux auxquels nous 
étions accoutumés, il y a deux ans, et que vos bontés savaiſent 
rendre si vifs et si agréables. Je passe souvent des soirées 
entières chez Madame la Princesse à ne parler que d’ Orange- 
bourg, de votre palais et de tout [ee] qui nous y est arrivé de 
gracieux et d' heureux. Nous regrettons même l année passée”) 
et les quinze jours que vous aviez la goutte; du moins avait-on 
le bonheur de vous voir, et le poulet rôti dans votre cheminée 
valait bien mieux que tous les grands repas que nous donnent 
les chanoines ici, et où le vieux vin de Rhin et l’ ennui règnent 
tour à tour 

Le colonel Kretschmar est ici depuis quelques jours; on le 
trouve un fort honnête homme, mais si ennuyeux que nos dames 
soutiennent qu’ il faudrait être un saint pour aimer cette vertu. 

Le français n' est aussi plus en grande vénération, et je 
vois à mon grand étonnement qu' on commence à retourner à 
nous autres bons Allemands. 

Notre Reine est fort chagrinée de n° avoir pas reçu un 


ie Witwe des 1751 geftorbenen Feldmarſchall Grafen Samuel Schmettau. 
V, 41 f. 
) Der Etats- und Kabinetsminiſter. 


) Vgl. S. 133. Anm. 7. 
1) Vgl. S. 152. 155. 
Vgl. S. 152. 

6) Vgl. S. 152. 


7) Die Gemahlin des Senatspräſidenten im Kammergericht, nachmaligen 
Großkanzlers von Fürſt. 

8) Baron Karl Friedrich Kraut war Hofmarſchall des Prinzen Heinrich. 

9) Auguſt Wilhelm war Januar 1757 mit dem König nach Berlin ge 


kommen und darauf durch einen Gichtaufall einige Wochen dort feſtgehalten. 


von Preußen mit Graf Lehndorf. 159 
courrier à l’ occasion de Breslau, pendant que le prince Henri en 
a eu un. Nous soutenons tous que c' est un mésentendu, parce- 
que le Roi n° aurait assurément pas manqué à cette attention, et 
ce’ est ainsi qu' en bons courtisans nous tächons à dorer la pilule. 
Madame la Princesse Amélie a été aujourd’ hui au Heilige Christ- 
markt; voilà tout ce qui se passe de remarquable ici. 


(Magdeburg, Ende Dezember 1757). 

Wir ſprechen nur von Breslau. Geſtern Abend hat uns eine 
Eſtafette die Nachricht von ſeiner Einnahme gebracht. Aber Ew. Königl. 
Hoheit ſind in Berlin und werden das alles beſſer wiſſen, als ich 
es Ihnen ſchreiben kann; ſo verlaſſe ich dieſen Gegenſtand, um Sie 
von den Verhältniſſen unſeres bürgerlichen Lebens zu unterhalten, 
die ſicher nicht die des Cröſus ſind. Alle Welt ſagt ſich vertraulich ins 
Ohr, daß man nicht einen Heller aus feinen Gütern zieht, und daß 
man nicht 4 Dukaten in ſeiner Taſche hat. Der Baron Müller liegt 
wirklich zu Bet, weil er nichts anzuziehen hat, und ich fürchte, 
wenn die Dinge ſich nicht ändern, werden wir alle bald dieſelbe 
Krankheit haben. Sie merken wohl, Monſeigneur, nach dieſer kleinen 
Vorrede, daß das Lachen und Spiel hier nicht die Herrſchaft führen; 
man kann unmöglich ein frohes Herz mit leeren Taſchen haben. 
Aber da faſt jedermann ſich in der gleichen Lage befindet, ſucht man 
ſich zu tröſten. 

Die Prinzeſſinnen geben kleine Soupers, die man amüſant findet; 
man ſpielt Re Commerce, aus guten Gründen hat man das Pha- 
rav aufgegeben. Wir haben auch jeden Mittwoch ein Picknick bei der Mar- 
ſchallin Schmettau, die keine Soupers mehr gibt, ſeit die Penſion nur in 
Papier gezahlt wird. Graf Finck, Herr von Knyphauſen, Herr und 
Frau von Voß, Fräulein von Kneſebeck, Louiſe Cocceji, Frau 
von Fürſt, ich und Frau von Kraut ſind dabei. Der Gatte der 
Letzteren, verrückter und extravaganter denn je, hat zu unferer großen 
Freude nicht dabei fein wollen; er nennt diefe Partie: das Spiel- 
haus im vierten Stock, weil die Marſchallin oben im Hauſe 
von Buſch wohnt. Jeder bringt ſeine Mahlzeit und Wein mit, 
und ſo werden wir allem Anſchein nach den Karneval verleben. 

Urteilen Sie, Monſeigneur, nun über unſer klägliches Daſein 
nach unſeren Vergnügungen und nach unſeren traurigen Luſtbar— 
keiten, ſo verſchieden von denen, an die wir vor zwei Jahren 
gewöhnt waren, und die Ihre Güte ſo heiter und angenehm zu 
machen verſtand. Ich verbringe oft ganze Abende bei der Frau 
Prinzeſſin im Geſpräch über Oranienburg, Ihr Palais und über 
all das uns zuteil gewordene Gute und Glückliche. Wir denken mit 
Bedauern ſogar an das vergangene Jahr und die 14 Tage, wo 
Sie die Gicht hatten: wenigſtens hatte man das Glück, Sie zu 
ſehen, und das in ihrem Kamin gebratene Hähnchen war viel mehr 
wert als die großen Gaſtmähler, die uns die Domherren hier geben, 
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wo die ſchweren Rheinweine und die Langeweile abwechſelnd 
herrien . 

Der Oberſt Kretſchmar ift hier feit einigen Tagen; man hält 
ihn für einen ganzen Ehrenmann, findet ihn aber ſo langweilig, daß 
unſere Damen behaupten, man müſſe eine Heilige ſein, um dieſe 
Tugend zu lieben. 

Das Franzöſiſche ſteht auch nicht mehr in fo hoher Verehrung, 
und ich ſehe zu meinem großen Erſtaunen, daß man anfängt zu uns 
guten Deutſchen zurückzukehren. 

Unſere Königin iſt ſehr gekränkt, daß fie keinen Kourier aus 
Anlaß von Breslau bekommen hat, während Prinz Heinrich einen 
erhielt. Wir behaupten alle, es ſei ein Mißverſtändnis, weil der 
König ſicher nicht dieſe Aufmerkſamkeit unterlaſſen haben würde, und 
jo bemühen wir uns als gute Höflinge, die Pille zu verſüßen. 
Prinzeſſin Amalie war heute auf dem heiligen Chriſtmarkt. Das ijt 
alles Bemerkenswerte, das ſich hier begibt. 


Graf Tehndorf an Baron von Knyphauſen.“ 
Berlin, Anfang Januar 1758]. 

.. . Nous avons quitté Magdebourg avec regret; vous savez 
combien nous y étions agréablement. Toute la ville était en mou- 
vement à notre départ*) et toute la noblesse en pleurs. Les plus 
riches des bourgeois, en uniforme farcie de rubans, et précédes de 
musique, nous accompagnèrent, et la Reine a eu des gens à 
100 000 écus qui ont été en sentinelle pendant toute la nuit devant 
sa porte. Sa Majesté coucha la première nuit à Bourg; nous y 
fûmes reçus au bruit de tout de ce qui en peut faire dans une si 
petite ville, Tous les habitants avaient des cordons, couleur de 
citron, sur lesquels était gravé: Es lebe des grössten Königs Königin! 
lls ressemblaient assez au chevalier de l étoile en Suède. Pendant 
toute la nuit les maisons étaient illuminées, et les cris de: Vive 
la Reine! empêchaient tout le monde à dormir, de quoi la 
clomtesse] Camas?) et plus nous autres enragèrent. Ce qu’ il y 
avait de plus admirable, e' était un concert que le magistrat de la 
ville nous donna pendant le souper, composé de timbales et de 
trompettes; aussi nos oreilles n’ en furent point aussi agréablement 
touchées que nos coeurs; la bonne intention excuse tout. 

Nous arrivâmes le lendemain à Brandebourg, accompagnés 


1) Obgleich nur der letzte der drei folgenden Briefe Knyphauſens Adreſſe 
trägt, läßt ihr Inhalt keinen Zweifel zu, daß Kuyphauſen der Empfänger ift. Durch 
Kabinetserlaß vom 23. Dezember 1757 wurde er für die Zeit des Winters nach 
Breslau zum König befohlen, bei dem er in den erſten Tagen des Januar 1758 
eintraf. (P. C. 16, 120. Anm. 3.) 

2) Die Königin verließ Magdeburg mit ihrer Schweſter, der Prinzeſſin von 
Preußen, und deren Tochter am 3. Januar. 

3) Vgl. ©. 136. 


mn nn. EEN 
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de eris de joie, du son des cornets de poste et de celui des plus 
mauvaises trompettes d’ Etat du Roi. Messieurs les chanoines et 
monsieur le doyen nous reçurent; le dernier s' est avisé très mal 
à propos de faire un enfant à sa femme, ce qui nous privait de 
' agrément de la voir faire les honneurs de chapitre. Je vous 
renvois à la gazette de Berlin pour y lire la réception qu’ on 
nous a faite ici;') jamais joie n' a été plus vraie ni plus sincère. 

Vous verrez bientôt deux de nos Princesses?) à Breslau, et 
Mademoiselle de Knesebeck“) vous fera une ample description de 
nos plaisirs d' ici. 

Je viens d’ être interrompu par un homme qui me conjure 
de vous le nommer; c' est un jeune Gualtieri*) qui dit avoir eu 
' honneur de vous voir à Paris. II paraît avoir de l’ esprit et 
meurt d' envie d' être placé chez le Roi en qualité de leeteur.?) 
Si une physionomie parfaitement ressemblante à Voltaire, si le 
titre de neveu de feu Jordan,‘) si un grand zèle pour Sa Majesté 
pourrait lui mériter votre protection, je vous supplie de penser à 
lui, en cas [que] vous puissiez lui être utile. 


(Berlin, Anfang Januar 1758). 

Wir haben Magdeburg mit Bedauern verlaſſen; Sie wiſſen, 
wie angenehm wir dort lebten. Die ganze Stadt war in Bewegung 
bei unſerer Abreiſe und der ganze Adel in Tränen. Die reichſten 
Bürger in Uniform, bedeckt mit Bändern, und Muſik vorauf, ge- 
leiteten uns, und die Königin hat Leute von 100 000 Talern 
während der ganzen Nacht vor ihrer Türe als Schildwache gehabt. 
Ihre Majeſtät ſchlief die erſte Nacht in Burg. Wir wurden daſelbſt 
mit dem ganzen Gepränge empfangen, das man in einer ſo kleinen 
Stadt aufſtellen kann. Alle Einwohner hatten Bänder von der Farbe 
der Zitronen, auf welchen ſtand: „Es lebe des größten Königs 
Königin!“ Sie glichen ziemlich den Sternenrittern in Schweden. Während 
der ganzen Nacht waren die Fenſter illuminiert, und die Rufe: „Es 
lebe die Königin!“ hinderten jedermann am Schlafen, worüber die 
Gräfin Camas und noch mehr wir andern verzweifelten. Das Be— 


1) Am 5. Januar. Vgl. „Berliniſche Nachrichten von Staats- und Gelehrten 
Sachen“ 1758, Nr. 3 (7. Januar). 

) Die Prinzeſſin Amalie und die Prinzeſſin Anna Eliſabeth Luiſe, Gemahlin 
des Prinzen Ferdinand von Preußen. 

3) Vgl. S. 152. 158. 

4) Vgl. Publikationen aus den K. Preußiſchen Staatsarchiven, Bd. 22, 
S. 339. 341. 342. 348, (Leipzig. 1884) und Thiébault, Mes souvenirs de vingt 
ans de séjour à Berlin, 4. Auflage. Leipzig und Berlin 1827, Bd. II. S. 255. ff. 

5) de Prades (vgl. S. 133), der bisherige Vorleſer, war Ende des Jahres 
1757 auf die Feſtung Magdeburg gebracht worden, da er ſich zu Spionendienſten 
hatte brauchen laſſen. Vgl. Gundlach, Friedrich der Große und ſein Vorleſer de 
Prades (Hamburg, 1892). 

6) Etienne Jordan, der Sekretär und Freund des Königs (+ 1745). 
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wundernswerteſte war ein Konzert, das der Magiſtrat der Stadt 
uns während des Soupers gab, beſtehend aus Pauken und Trom— 
peten; unſere Ohren wurden daher davon nicht jo angenehm berührt 
wie unſere Herzen; die gute Abſicht entſchuldigt alles. 

Wir kamen am andern Tag in Brandenburg an, begleitet von 
Freudenrufen, von der Muſik der Poſthörner und der ſchlechteſten 
Staatstrompeten des Königs. Die Domherren und der Dechant 
empfingen uns; die Frau des Letzteren hat ſehr zur Unzeit ein Kind 
bekommen, was uns der Annehmlichkeit beraubte, fie die Honneurs 
des Kapitels machen zu ſehen. Ich verweiſe Sie auf die Berliner 
Zeitung, um darin den Empfang, der uns hier bereitet worden, zu leſen. 
Niemals iſt eine Freude wahrer und aufrichtiger geweſen. 

Sie werden bald zwei unſerer Prinzeſſinnen in Breslau ſehen, 
und Fräulein von Kneſebeck wird Ihnen eine ausgiebige Schilderung 
unſerer jetzigen Freuden machen. 

Ich werde ſoeben durch einen Mann unterbrochen, der mich 
beſchwört, ihn Ihnen zu nennen; es ift ein junger Gualtieri, der 
ſagt, er habe die Ehre gehabt, Sie in Paris zu ſehen. Er ſcheint 
Geiſt zu haben und ſtirbt vor Sehnſucht, bei dem Könige als Vor 
leſer angeſtellt zu werden. Wenn eine Voltaire vollkommen gleichende 
Phyſiognomie, wenn der Titel eines Neffen des verſtorbenen 
Jordan, wenn ihn ein großer Dienſteifer für Seine Majeſtät Ihre 
Protektion verdienen laſſen kann, bitte ich Sie an ihn zu denken, 
im Fall, daß Sie ihm nützlich ſein könnten. 


Graf Tehndorf an Baron von Knyphauſen. 


Berlin, Februar 1758]. 

Je n' aurais jamais cru, quand je quittais Berlin au mois 
d' octobre), de le retrouver, à mon retour, aussi gai et aussi 
anime qu’ il est présentement. Nos assemblées sont charmantes; 
on y danse souvent, on y voit les plus jolies demoiselles, et 
Monsieur Thiele?) nous donne des gr: as soupers où la beauté de 
sa femme et le pompe de Madame de Goeren?) brillent supérieu- 
rement. Nous aurons un mardi gras chez le comte Eickstedt!), et 
la moitié de la ville est occupée à faire des efforts d’ imagination 
pour trouver des masques convenables à leur figure; j espère 
que I’ amour-propre leur en fournira qui amuseront le publie. 
ll y a, outre cela, deux fois par semaine redoutes en ville où 
on va pour de I’ argent. Je ne vous parle de tout ceci que par 
oui-dire; ma maladie et surtout les tristes nouvelles de ma patrie”) 


1) Zur Ueberſiedlung mit dem Hof nach Magdeburg. 

2) Karl Gottfried von Thiele, Hofmarſchall des Markgrafen Karl von Schwedt. 

3) Vgl. V, 176; VIII, 156. 

4) Graf von Eickſtedt-Peterswalde, Miniſter und Grand-Maitre de la gar- 
derobe des Königs. 


5) Aus Oſtpreußen, vgl. S. 146. 


| 
| 
| 
| 


von Preußen mit Graf Lehndorf. 163 


ne me rendent güere susceptible de pareille joie. Les pauvres 
Prussiens sont ou en fuite ou dans des angoisses extremes, et 
personne ne tire un sol de ses terres. 

Madame la Princesse est de retour de Magdebourg,!) ex- 
trömement defaite de sa maladie, Madame de Dönhoff?) plus mal 
que jamais, la belle Forcadine’) au désespoir de ne pas être à 
Breslau et Mademoiselle Morrien‘) toujours la même. Le maré- 
chal de la cour’) autant fou qw homme le peut être, au moins 
de tous ceux à qui on laisse la clef de leurs chambres, soutient 


| 
1 
qw il a été plus occupé à arranger le voyage de la Princesse, 
que vous autres politiques le serez un jour à faire la paix. Sa 
femme représente assez un abrégé du globe terrestre, mais. avec 
1 
| 
| 


| cela, plus jolie que jamais, à moins que la présence de son 
vilain époux ne fasse déranger ce charmant assemblage de traits 
et lui donne un petit air refrogné qui encore lui va bien. 

Nous allons avoir incessamment tous les prisonniers français 
de Leipzig. Je vous supplie d’ en avertir Mademoiselle de 
Knesebeck;°) peut-être que cette nouvelle pourra lui faire désirer 

| son retour, car on me dit qu’ elle est si victorieuse et si heu- 
| reuse à Breslau que nous n’ osons plus nous flatter d' avoir la 
moindre part à son souvenir. J' ai un frère, capitaine dans ce 
pays-la,’) qui m' en parle avec extase; ses mains blanches, son port 
de reine, sa vivacité, tout fait un objet t de vénération pour lui. 
La nouvelle de ces officiers prisonniers a donné lieu à un qui- 
proquo assez singulier. Le publie, ayant appris que les Français 
seraient ici en quelques jours, s'imagine que c' est I 
armée de Richelieu;*) les uns font leurs paquets et les autres 
viennent demander conseil ce qui faut faire; on compose là-dessus 
les histoires les plus extraordinaires, et les eourageux soutiennent 
qu’ en effet ils avaient voulu passer l' Elbe avec 16 000 hommes, 
mais que D aventure de Pharaon leur était arrivée, que les glaces 
s' étaient rompues et tout avait été noyé. Puissions-nous voir 
tous nos ennemis aussi changés en tritons et najades ! 

Les prisonniers autrichiens sont insupportables; il est vrai 
que les meilleurs restent à Francfort. Nous n’ avons ici qu’ un 
prince de Coburg,“) qui est un bon enfant, et les Flamands qui 


) ei Prinzeſſin Heinrich traf am 30. Januar in Berlin ein. 
) Die Oberhofmeiſterin der Prinzeſſin Heinrich. 

| 3) Bat. S. 152. 

1) Hofdame der Prinzeſſin, wie Fräulein von Forcade. 

5) Baron Kraut, vgl. S. 158. 

6) Vgl. S. 161. 
7) Vgl. S. 141. 

3, Der Herzog von Richelien kommandierte die franzöſiſche Hauptarmee auf 
| dem weſtlichen Kriegsſchauplatz. 

9) Chriſtian Franz, Prinz von Sachſen-Koburg, öſterreichiſcher Oberſt, war bei der 
| Wiedereroberung von Breslau Kriegsgefangener geworden. (Vgl. P. C. 16, 184. 185). 
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ajoutent à un air de petits-maitres de province la fatuité autri- 
chienne, ce qui fait un assemblage des plus désagréables. Cela 
n'empêche pourtant pas que nos folles courent après eux, comme 
si cela valait la peine. Madame de Schulenburg!) et Madame 
Goeren surpassent toutes les autres; la première parut avec des 
sourcils plus noirs que mes souliers, et l’autre parut l’autre jour, 
par un froid à périr, dans un habit de tafte de la Chine; sa tête, 
coiffee plus dans le goût de ce pays-là que dans celui-ei du 
nôtre, représentait un parterre si volumineusement couvert de 
fleurs qu'un riche marchand d'Hambourg ou d'Amsterdam serait 
trop heureux d’avoir tant de tulipes dans son jardin . 

J’ ai assisté aux harangues prononcées à l’ académie pour 
le jour de naissance de notre grand monarque.*) Le secrétaire 
perpétuel *) a fait des merveilles; aussi la matière est-elle si belle 
qu’ on n' aurait qu’ à faire un extrait de gazette pour ravir d' 
admiration tout l' auditoire. Ensuite vint Monsieur le comte de 
Redern,*) qui commençait d' abord par sa matière favorite, qui est 
l'établissement d' une nouvelle Prusse dans les terres australes;?) 
de là se jettant sur les éloges du Roi, il finissait par se donner 
modestement de l’ encens. Parlant de la Reine-Mère, il dit qu il 
la pleurait d' autant plus sincèrement qu' elle I’ avait toujours 
traité en fils, qu’ elle I’ avait souvent honoré de ce nom, et 
qu’ elle lui avait permis qu’ il la devait regarder comme sa mère. 


(Berlin, Februar 1758.) 

Ich hätte niemals gedacht, als ich Berlin im Monat Oktober 
verließ, es bei meiner Rückkehr ſo froh und munter zu finden, wie 
es augenblicklich iſt. Unſere Zuſammenkünfte ſind reizend, man tanzt 
da oft, man ſieht da die ſchönſten Mädchen, und Herr Thiele gibt 
uns große Soupers, wo die Schönheit ſeiner Frau und die Pracht 
von Frau von Goeren außerordentlich glänzen. Wir werden Faſt— 
nacht beim Grafen Eickſtedt feiern, und die Hälfte der Stadt iſt be— 
ſchäftigt ſeine Phantaſie anzuſtrengen, um paſſende Masken für ſich 
zu finden; ich hoffe, daß die Eigenliebe ihnen ſolche liefern wird, die 
das Publikum amüſieren. Außerdem gibt es zweimal in der Woche 

1) Vielleicht die Frau des Hofmarſchalls Gebhard Werner v. d. Schulenburg, 
Sophie Charlotte, geb. von Veltheim. 

) Die Feier des Geburtstags des Königs (24. Januar) wurde durch eine 
Feſtſitzung der Akademie am Donnerſtag, den 26. Januar 1758, begangen. 

3) Samuel Formey, Profeſſor der Philoſophie. 

1) Graf Siegesmund Ehrentreich von Redern war Kurator der Akademie 
und Hofmarſchall der am 28. Juni 1757 geſtorbenen Königin-Mutter Sophie 
Dorothea, Gemahlin Friedrich Wilhelms J. 

5) Ueber Rederns kolonialpolitiſche Beſtrebungen vgl. Ring, Aſiatiſche 
Handelscom pagnien Friedrichs des Großen, S. 334 (Berlin 1890); P. C. 27, 344 
bis 346. Der König nennt ihn »extrömement imbu de ses connaissances et 
de ses sentiments« (P. C. 29, 386). 
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Maskenbälle in der Stadt, wo man für Geld hingeht. Ich ſpreche | 
Ihnen von alledem nur von Hörenſagen; meine Krankheit und be- 
ſonders die traurigen Nachrichten aus meinem Vaterlande machen 
mich nicht für ſolche Freuden empfänglich. Die armen Preußen be— 
finden ſich entweder auf der Flucht oder in den äußerſten Aengſten, 
und Niemand zieht einen Heller aus ſeinen Beſitzungen. 

Die Frau Prinzeſſin iſt aus Magdeburg zurück, ſehr mitge— 
nommen durch ihre Krankheit; Frau von Dönhoff ſchlechter denn je, 
die ſchöne Forcade in Verzweiflung, nicht in Breslau zu ſein, und g 
Fräulein Morrien immer die Gleiche. Der Hofmarſchall, jo verrückt | 
als ein Menſch fein kann, wenigſtens von allen denen, die | 
man frei herumlaufen läßt, behauptet, daß er mehr durch 
die Anordnungen für die Reiſe der Prinzeſſin in Anſpruch genommen | 
jei, als Ihr Politiker es eines Tages fein werdet, um den Frieden 
zu ſchließen. Seine Frau ſtellt ſo ziemlich einen Durchſchnitt des 

| 


Erdenglobus dar, dabei hübſcher denn je, wenn nicht die Anweſenheit 
ihres unangenehmen Gatten das reizende Geſamtbild ihrer Züge ſtört 
und ihr einen ſchmollenden Ausdruck gibt, der ihr doch noch gut 
ſteht. Wir werden in Kurzem alle franzöſiſchen Gefangenen aus 
Leipzig hier haben. Ich flehe Sie an, Fräulein von Kneſebeck davon 
zu benachrichtigen; vielleicht, daß dieſe Nachricht ſie die Rückkehr 
wünſchen läßt, denn man ſagt mir, ſie ſei ſo ſieghaft und ſo glücklich 
in Breslau, daß wir nicht mehr uns zu ſchmeicheln wagen, noch den 
geringſten Anteil an ihrer Erinnerung zu haben. Ich habe einen 
Bruder, Kapitän, in dieſem Lande, der mir von ihr mit Entzücken 
ſpricht: ihre weißen Hände, ihrekönigliche Haltung, ihre Lebhaftigkeit, Alles 
| ijt ein Gegenſtand der Verehrung für ihn. Die Nachricht von dieſen 
gefangenen Offizieren hat zu einem recht drolligen Mißverſtändnis ge- 
führt. Das Publikum hatte exfahren, daß die Franzoſen in 
| einigen Tagen bier fein würden, und bildet fich ein, daß es die 
Armee unter Richelieu ſei; die einen packen, die andern holen ſich 
Rat, was zu tun fei. Man erfindet darüber die wunderbarſten Ge: 
ſchichten, und die Mutigſten behaupten, daß ſie in der Tat die Elbe 
mit 16000 Mann hätten überſchreiten wollen, daß aber das Abenteuer 
des Pharao ihnen begegnet, daß das Eis geborſten und alles er- 
trunken ſei. Könnten wir alle unſere Feinde ſo in Tritonen und 
Najaden verwandelt ſehen! 
Die öſterreichiſchen Gefangenen ſind unleidlich; es iſt wahr, 
daß die beſten in Frankfurt bleiben. Wir haben nur einen Prinzen 
| von Koburg, der ein guter Junge ift, und die Flamländer, die zu 
| ihrem Ausſehen von Geden aus der Provinz die öſterreichiſche Fad- (i 
heit hinzufügen, was eine der unangenehmſten Wirkungen hervor- 
bringt. Das hindert trotzdem unſere Närrinnen nicht, ihnen nachzu— 
laufen, als wenn es der Mühe wert ſei. Frau von Schulenburg 
und Frau Gören übertreffen alle andern; die erftere erſchien mit 
Augenbrauen, die ſchwärzer als meine Schuhe ſind, und die andere 
11 
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erſchien neulich bei einer tödlichen Kälte in einem Taffetkleide aus 
China; ihr Kopf, mehr nach dem Geſchmack des dortigen Landes als 
nach dem des unſrigen friſiert, ſtellte ein ſo üppig mit Blumen be— 
decktes Beet dar, daß ein reicher Kaufmann aus Hamburg oder 
Amſterdam ganz glücklich wäre, ſoviel Tulpen in ſeinem Garten zu 
haben. 

Ich habe den feierlichen Reden beigewohnt, die in der Akademie 
am Geburtstage unſeres großen Monarchen gehalten wurden. 
Der ſtändige Sekretär hat Wunder verrichtet, der Stoff iſt ja auch 
ſo ſchön, daß man nur einen Auszug für die Zeitungsblätter zu machen 
brauchte, um das Auditorium zur Bewunderung zu bringen. Dann 
kam Herr Graf von Redern, der ſofort mit ſeinem beliebten Thema 
anfing, der Gründung eines neuen Preußen in den Tropen. Dann 
warf er ſich auf das Lob des Königs und endete damit, ſich ſelbſt be— 
ſcheidentlich Weihrauch zu ſtreuen. Er ſprach von der Königin-Mutter 
und ſagte, daß er ſie um ſo aufrichtiger beweine, als ſie ihn immer 
wie einen Sohn behandelte, daß ſie ihn oft mit dieſem Namen beehrt 
und daß fie ihm erlaubt habe, ſie wie ſeine Mutter zu betrachten. 


Graf Tehndorf an Baron von Kinyphauſen. 
[Berlin, Februar 1758]. 

Depuis huit ou dix jours, nous ne voyons que des Français 
ici; ils se conduisent avec toute la modestie imaginable, et un 
Autrichien fait plus de rodomontades que eent de ces messieurs. 
Malgré que je les aïe présenté à la Reine, je ne saurais vous 
nommer que les quatre premiers qui sont messieurs d’ Ailly, 
Rouge, Rouvray!) et le vicomte de Langle. Le reste figure, et 
ces messieurs parlent. Le premier est le meilleur homme du 
monde, qui paraît avoir été un bon vivant du temps de Louis XIV, 
et qui, malgré 77 ans, aime encore à voir Mademoiselle de 
Foreade,?) de faire des soupers et de boire du bon vin de 
champagne. Le second a Il air sérieux de Monsieur de Borcke 
présentement à Torgau;?) je lui crois de l’ esprit, parceque, depuis 
tout le temps que je le connais, il ne cherche pas d' en montrer. 
Le troisième parle bien, il a de la gaieté et il plait beaucoup ici. 
Le quatrième est le plus aimable, parent de M. de Maupertuis;“) 
il a la tournure d’ esprit avec une très jolie figure, qui parait 
d’ autant plus touchante à nos dames qu’ il porte un bras en 
écharpes, ce qui excite leur pitié. Nos assemblées ont présentement 


1) Philipp Chevalier d' Ally (vgl. Briefwechſel der Großen Landgräfin 
Karoline von Heſſen, Bd. I, S. 246 f.) und Marquis Peter Franz Rougé waren 
Maréchal de camp, Rouvray Brigadier und Oberſt. 

2) Vgl. S. 163. 

3) Etatsminiſter Friedrich Wilhelm von Borcke, Präſident des preußiſchen 
Feldkriegsdirektoriums in Sachſen. Vgl. Heft VIII, 131—135. 144. 

4) Präſident der Akademie der Wiſſenſchaften in Berlin. 
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assez l air des tripots de Paris, les officiers autrichiens tiennent 
la banque et les français pointent. Le comte Gotter!) se prépare 
à donner douze dindes à ces messieurs, chacun de 18 couverts; 
il les invitera par régiment, renonçant à apprendre leurs noms. 
Us s' expliquent fort obligeamment sur notre compte; I’ un de 
ces messieurs me dit hier au soir qu’ il n' y avoit qu’ un roi en 
Europe qui était le nôtre. Je lui répondais avee vivacité que 
nous le savions bien; il me dit ensuite qu’ il y avait autant de 
Prussiens à Paris qu’ à Berlin.) Avouez que tout cela est fort 
galant! 

Mais ce qui ne l’est pas, c' est que les Russes nous font 
faire en Prusse des prières dans l’église pour leur grasse Impé- 
ratrice?), pour les marmots du Grand-Duc“), comme si nous étions 
leurs sujets. On me mande que, quand la première fois on avait 
fait ce changement, les larmes et les sanglots de ce pauvre peuple 
avaient été si extremes que le général Fermor) même s'était 
attendri, disant qu'il n'avait jamais cru qu'on pouvait tant aimer 
son maître. J'avoue que jamais ma patrie m'a été aussi chère 
que présentement; je voudrais aller arracher les yeux à tous ces 
barbares. Ils ont fait annoncer 12 jours de gala tant à l'honneur 
de leur saints qu’à ceux de leurs princes, j'ai une grande idée de 
la joie qui présidera à ces fêtes . 

Mademoiselle de Knesebeck est impayable; les voyages de 
Spandau, de Magdebourg‘), les agréments de Breslau‘), tous les 
Autrichiens qu'elle a vus en route, et les Français qu'elle a 
trouvés ici, et surtout les bontés infinies du Roi qui laisse les 
pensions à la cour de feu la Reine), lui tourne la tete; elle 
ajoute à sa gaieté ordinaire une joie excessive, enfin elle repré- 
sente de toute façon une personne heureuse. Elle voudrait avoir 
mille langues pour chanter son bonheur. 


(Berlin, Februar 1758.) 
Seit acht oder zehn Tagen ſehen wir nur Franzoſen hier; fie 
benehmen fich mit der möglichſten Beſcheidenheit, und ein Defterreicher 


1) Staatsminiſter. 

2) Ueber die Bewunderung, die König Friedrich nach Roßbach in Frankreich 
gezollt wurde, vgl. Koſer, Bd. II, S. 150 f. Vgl. auch den Briefwechſel der 
Großen Landgräfin Karoline (Bd. I, 227. 241. 259), die der Prinzeſſin Amalie u. 
a. erzählt, daß in Paris Doſen mit dem Bildnis Friedrichs verkauft würden, »que 
la moitié des femmes de Paris ont l’ estampe de Frédéric à côté de leur lit.“ 

3) Eliſabeth. 

) Der nachmalige Kaiſer Peter III. 

5) Der Führer der ruſſiſchen Armee in Oſtpreußen. 

6) Vor Hadiks Ueberfall flüchtete der Hof Oktober 1757 nach Spandau und 
ſiedelte darauf Ende des Monats nach Magdeburg über. 

7) Vgl. S. 161. 163. 

3) Fräulein von Kneſebeck war Hofdame der 1757 verſtorbenen Königin⸗ 
Mutter Sophie Dorothea. 
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prahlt mehr als Hunderte von dieſen Herren. Trotzdem ich fie der 
Königin vorgeſtellt habe, kann ich Ihnen nur die vier erſten mit 
Namen nennen, die Herren d'Ailly, Rougé, Rouvray und den Vicomte 
de Langle. Der Neft fiquriert, und diefe Herren führen das Wort. 
Der Erſtgenannte ift der bejte Menſch in der Welt, ſcheint ein Lebe— 
mann zur Zeit Ludwigs XIV. geweſen zu ſein und liebt es trotz 
ſeiner 77 Jahre noch, Fräulein von Forcade zu ſehen, Soupers zu 
veranſtalten und guten Champagner zu trinken. Der zweite hat die 
ernite Miene des Herrn von Borcke, der zur Zeit in Torgau iſt. Ich 
glaube, er hat Geiſt, weil er während der ganzen Zeit, daß ich ihn 
kenne, nicht verſucht hat, welchen zu zeigen. Der Dritte ſpricht gut, 
iſt heiter und gefällt hier ſehr. Der vierte iſt der Liebenswürdigſte 
von allen, ein Verwandter des Herrn von Maupertuis; er beſitzt 
geiſtreiche Art und ein hübſches Geſicht, das unſern Damen um ſo 
rührender erſcheint, weil er einen Arm in der Binde trägt; das er— 
regt ihr Mitleid. Unſere Geſellſchaften ſehen augenblicklich ziemlich 
wie Pariſer Spielhäuſer aus: Die öſterreichiſchen Offiziere halten die 
Bank, und die Franzoſen ſetzen. Graf Gotter rüstet fich, 12 Diners 
dieſen Herren zu geben, jedes zu 18 Gedecken. Er wird fie regi- 
menterweiſe einladen, darauf verzichtend ihre Namen zu erfahren. 
Sie ſprechen ſich ſehr verbindlich über uns aus. Einer von dieſen 
Herren ſagte mix geſtern Abend: Es gäbe nur einen König in 
Europa, und das wäre der unſere. Ich antwortete ihm lebhaft: 
Das wüßten wir ſehr gut. Darauf ſagte er mir: Es gäbe eben ſo 
viel Preußen in Paris wie in Berlin. Geſtehen Sie, daß das 
alles ſehr galant iſt! 

Aber was es nicht iſt, iſt der Umſtand, daß die Ruſſen in 
Preußen uns in den Kirchen für die dicke Kaiſerin, für die Miß— 
geburten des Großfürſten beten laſſen, als wenn wir ihre Untertanen 
wären. Man meldet mir: als man das erſte Mal dieſe Aenderung 
gemacht hatte, ſei das Weinen und Schluchzen dieſes armen Volkes 
ſo außerordentlich geweſen, daß der General Fermor ſelbſt gerührt 
wurde und ſagte, er hätte niemals geglaubt, daß man ſo ſehr ſeinen 
Herrn lieben könne. Ich geſtehe, daß mir meine Heimat noch nie ſo 
teuer war wie jetzt; allen Barbaren möchte ich die Augen ausreißen. 
Sie haben 12 Galatage angeſagt, ebenſo zu Ehren ihrer Heiligen 
wie ihrer Prinzen; ich kann mir ganz die Freude vorſtellen, die an 
dieſen Tagen herrſchen wird. . . . Fräulein von Kneſebeck ift unbe 
zahlbar. Die Reiſen nach Spandau, nach Magdeburg, die Ver— 
gnügungen in Breslau, alle Oeſterreicher, die ſie auf der Reiſe ge 
ſehen, die Franzoſen, die ſie hier gefunden hat, und beſonders die 
außerordentliche Güte des Königs, der dem Hofe der hochſeligen 
Königin die Penſionen läßt, verdrehen ihr den Kopf. Sie fügt zu 
ihrer gewöhnlichen Heiterkeit eine außerordentliche Luſtigkeit hinzu, 
kurzum ſie ſtellt auf alle Weiſe eine glückliche Perſon dar, ſie möchte 
hundert Zungen haben, um ihr Glück zu ſingen. 


in Magdeburg.“) 
Berlin, 11 novembre 1762. 

Je vous ai réservé pour la bonne bouche. C'est la huitième | 
lettre de remereiment que A écris sur le même sujet, et je vous | 

| avoue que je wai plus l'esprit de trouver quelque idée nouvelle | 
| sur un texte aussi ingrat que l’est celui de mon anniversaire. *) 
Je vous deploierai done en un mot, Monsieur, toute ma recon- 
naissance en faveur de votre attention et des choses flatteuses et 
obligeantes que vous me dites dans votre lettre; mon petit mérite 
s'est cru rehaussé de deux doigts en lisant mon éloge, mais je 
l'ai rabaissé tout de suite. A présent je trouve que je ne vaux 
pas mieux aujourd'hui que je wai valu hier, et demain je ne 
| vaudrai peut-être pas ce que je vaux aujourd'hui, de sorte que, 
| tout bien compté) et rabattu, je ne vaux pas grand’ chose. 

Je vous plains sincèrement de l'ennui que vous ressentez du 
peu de diversité dont vous jouissez, et de cet éternel commerce 
avec le baron Müller‘) et l'amoureux président de Voss;°) je suis 

| fâchée du ridicule que Mr. et surtout Made“) se donnent mutuel- 
lement dans le publie; n'avoir qu'un souffle de vie et songer à 
faire l'amour et s'entendre conter fleurette, me paraît des plus 
déplacées, enfin elle a cette consolation que personne ne lui envie 
sa conquête. 

Je continue toujours de trouver Berlin plus aimable et plus 
charmant, et je m'amuse comme une reine, sans pourtant que 
l'amour sen mêle; je donne des bals et des concerts à mon 
neveu”) et lui choisis la meilleure et la plus jolie compagnie, ce 
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Prinzeffin Amalie von Preußen an den Grafen Tehndorf 


1) Während Lehndorf mit dem Hofe noch in Magdeburg weilte, war Amalie 
bereits am 9. Auguſt 1762 nach Berlin zurückgekehrt. 
| 2) 9, November. 
3) Vorlage: »conté. 

y ) Vgl. S. 157. 
5) Vgl. S. 158. 
6) Die Beziehung auf »Mademoiselles ift unklar. 
| ) Friedrich Wilhelm, Prinz von Preußen, Sohn Auguft Wilhelms, hatte den 

Feldzug des Jahres 1762 im Gefolge des Königs mitgemacht. Am 4. November 
| kam er nach Berlin und blieb dort 13 Tage. Er berichtet, Meißen 27. November, 

an ſeinen jüngeren Bruder Heinrich über den Berliner Aufenthalt: „Ich langte 
| dort 10 Uhr Abends an, ſehr ermüdet und infolge deffen froh über die Ankunft. 
Ich war zwei Tage und zwei Nächte im Wagen geweſen, in meinen Pelz gehüllt. 
Die Prinzeſſin Amalie ließ mir ſagen, ich ſollte, ſobald ich anlangte, zu ihr kommen. 
So war ich dort, fand ſie, die mich zum Souper erwartete, außerdem den Mark 
grafen Heinrich (von Schwedt), feine Prinzeſſinnen, Frau von Korcade, Frau von 
Fürſt und Fräulein von Kneſebeck . . . . Ich habe während meines Aufenthalts in 
Berlin alle Tage bei der Prinzeſſin Amalie oder bei dem Prinzen Ferdinand 
gegeſſen, ich habe einmal ſoupiert bei Frau von Kraut und ſollte bei Frau von 
Grapendorf (Gemahlin des Oberjägermeifters) ſoupieren, als ich Befehl erhielt, 
mich hierher zu begeben. Man hat mir drei Bälle in Berlin gegeben und eben— 
ſoviel Konzerte. Das erſte Konzert war bei dem Prinzen Ferdinand, ich habe den 
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qui ne donne pas la moindre peine à trouver, comme vous savez; 
aussi est-il content et voudrait que cela dure éternellement. Mr. 
Mitchell!) est arrivé”), et le prince] Repnin est attendu jour- 
nellement?); il fera venir sa femme qui doit être belle comme les 
amours; je doute pourtant qu'elle effacera ma nièce. *) Nous aurons 
la semaine prochaine, grâce au gros Wedells), du pain qu'on 
donne au chien, et qui s'appelle Schrodt-Brodt; figurez-vous, quand 
je san à souper au prince] Repnin et aux autres ministres, 
le sage de ces gens et la honte que je sentirai intérie urement 
de 75 traiter si mal. 

Je vous prie de faire mille amitiés de ma part à la Cocceji“) 
et de lui dire que son fr{ère] aîné’) est ici, et qu'il est devenu 
Iieutenant-Jcolonel. Adieu, Mr. le comte, pardonnez- moi le 
griffonnage et le derangement de ma lettre et pensez quelquefois 
aux absents. Amelie. 


Berlin, 11. November 1762 

Ich habe Sie mir bis zuletzt aufgeſpart. Das ift der achte 
Dankesbrief, den ich über den gleichen Gegenſtand ſchreibe, und ich 
geſtehe Ihnen, daß ich keinen Geiſt mehr beſitze, um irgend welche 
neue Idee über einen ſo undankbaren Text, wie mein Geburtstag iſt, 
zu finden. Ich will Ihnen alſo mit einem Wort, Herr Graf, meinen 
ganzen Dank ausſprechen für Ihre Aufmerkſamkeit und die 
ſchmeichelhaften und liebenswürdigen Dinge, die Sie mir in Ihrem 
Briefe ſagen. Mein kleines Verdienſt glaubte ſich um zwei Zoll er 
höht, als ich das Loblied auf mich las; aber ich habe es ſogleich 
wieder heruntergeſchraubt. Jetzt finde ich, daß ich heute nicht mehr 
wert bin als geſtern, und morgen werde ich vielleicht nicht ſoviel 
wert ſein wie heute, ſodaß, alles mitgerechnet und nach allen Ab— 
zügen, ich nicht viel wert bin. 

Ich beklage Sie aufrichtig wegen der Langeweile, die Sie 
empfinden über die geringe Abwechſelung, die Sie genießen, und über 


ganzen Abend begleitet und habe ſogar die Sänger des Königs, die ebenfalls da 
waren, begleitet, ich ſpielte das Violoncell von Koch; darauf gab es noch ein Konzert 
bei Amalie und bei dem Markgrafen, wo ich diniert hatte. Man hat auch viel 
Blindekuh bei dem Prinzen Ferdinand geſpielt . . . Ich habe mich in meinem Leben 
nicht ſo gut amüſiert, wie während dieſes Aufenthaltes in Berlin.“ (Vgl. Berner, 
Die Teilnahme König Friedrich Wilhelms II. von Preußen am Siebenjährigen Kriege. 
Hohenzollern-Jahrbuch 1902, S. 238 f.). 

1) Der engliſche Geſandte. 

2) Aus Breslau. 

3) Der ruſſiſche Geſandte Fürſt Repnin hatte am Feldlager des Königs in 
Schleſien geweilt. 

1) Gemeint iſt wahrſcheinlich die Prinzeſſin Anna Eliſabeth Louiſe, Gemahlin 
des Prinzen Ferdinand von Preußen. 

5) Karl Heinrich von Wedell, Generallieutenant und Kriegsminiſter. 

6) Vgl. S. 152 
7) Johann Friedrich Heinrich von Cocceji, vgl. S. 133. 


— 
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den ewigen Umgang mit Baron Müller und dem verliebten Prä— 
ſidenten von Voß; ich bedauere, daß „er“ und beſonders „ſie“ ſich 
gegenſeitig vor dem Publikum lächerlich machen; kaum noch atmen 
zu können und an Liebe und Liebesgeſchichten zu denken, erſcheint 
mir im höchſten Grade abgeſchmackt, kurz ſie hat den Troſt, daß 
niemand ihre Eroberung ihr ſtreitig macht. 

Ich fahre unausgeſetzt fort, Berlin liebenswürdiger und reiz- 
voller zu finden, und ich amüſiere mich königlich, jedoch ohne daß 
Liebe dabei ins Spiel kommt. Ich gebe meinem Neffen Bälle und 
Konzerte und wähle für ihn die beſte und niedlichſte Geſellſchaft aus, 
die zu finden mir nicht die geringſte Mühe macht, wie Sie wiſſen. 
So iſt er denn auch zufrieden und möchte, daß es ewig währt. 
Herr Mitchell iſt angekommen, und der Fürſt Repnin wird täglich 
erwartet; er wird ſeine Frau kommen laſſen, die ſchön ſein ſoll wie 
Venus; ich zweifle jedoch, daß ſie meine Nichte überſtrahlen wird. 
Wir werden nächſte Woche, Dank dem dicken Wedell, Brot haben, 
das man Hunden zu geben pflegt, und das Schrodtbrot heißt. Wenn 
ich dem Fürſten Repnin und den anderen Miniſtern ein Souper 
geben werde, ſtellen Sie Sich das Geſicht dieſer Leute vor und die 
Scham, die ich innerlich empfinden werde, daß ich ſie ſo ſchlecht be— 
handle. 

Ich bitte Sie, die Cocceji tauſendmal von mir zu grüßen und 
ihr zu ſagen, daß ihr älterer Bruder hier iſt, und daß er Oberſt— 
lieutenant geworden iſt. Adieu, Herr Graf, verzeihen Sie die 
Kritzelei und die Unordnung in meinem Briefe und denken Sie bis— 
weilen an die Abweſenden. Amalie. 


So — 


X. 
Heſchreibung der Grenzen und Beftandteile von Arys. 


Aus dem Grenzbuch des Ambts Rheinn und Arys von Peter Piſtorius 1599, (Foliant 
1320 des Kgl. Staatsarchivs in Königsberg i. Pr. 63v—67% 


Mitgeteilt von Rechtsanwalt K. A. Magkowski in Lyck, Oſtpr. 


Arris ein Kirch vndf Zinsdorff. 

Soll im alten Gutt 44 Hueben haben. Iſt gemeßen in nach 
folgenden Grenzen. 

Angefangen an einer Schuttung vndt eichnen Pfael mit 2 
Creuzen nicht fern vom See Wirßbinnen giebt dieſem alten gutt vndt 
der Schulzen 2 Hueben darüber ſie ſonderliche Verſchreibung haben, 
einen ortt. Von dar 111 rutten biß an eine Fichte mit Zweyen 
Creuzen, noch 14½ rutten bis an ein ſchuttung, giebt den gedachten 
2 Hueben vndt der Krüger morgen einen ortt. Von da gehet die 
wandt mit der Krüger morgen 136% rutten bis an einen Stein- 
hauff, darunter ein groſer Stein im Bruch, ſcheiden der Krüger 
morgen vndt ſtehet Meiſter Michaels Heinß Burgermeifters Acker an, 
welcher 19 morgen inhalten ſoll. Weiter 48½ rutten bis an eine 
ſchuttung, vndt eichenen Pfael mit Zweyen Creuzen alhier enden die 
19 morgen vndt phahen der Arifer 6 Schreiberhueben an. Von 
dar 68 ½ rutten bis an eine ſchuttung im bruch mit einem hohen 
Stein. ferner 115¾ rutten bis an eine ſchuttung vndt Fichtenen 
Pfael mit 3 Creuzen, welcher den 6 Schreiberhuben vndt dieſem alten 
gutt einen ortt. 

Die andere wandt gehet beylang dem Sehe Groß Saina 100 
rutten, alhier fahet das fluß an ſo auß dem Großen in den Klei 
nen Sayna fellet vndt liegen alhier 3 morgen, welche einer Sathan 
genandt in beſiz gehabt, von dar beylang dem flußlein 40 rutten bis 
an den kleinen Saina aldo ein Moßbruch welches Vnnuzbax opt 
wirdt in dieſer wandt mit dem gedachten moßbruch vndt eines orts 
vom großen, wie auch eines ortts vom kleinen Saina 23 morgen 
ausgeſchlagen noch 116 rutten vber den kleinen Saina hinweg an 
das fluß aldo ein ſchuttung am Bruch mit einem hohen Stein. Von 
dar vbers Bruch hinweg 297 rutten bis an eine hohe ſchuttung 


* Eine Karte von Arys fehlt in dieſem Grenzbuche. 
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vber vndt für dem Bruch, darinnen ein Hoer Stein. giebt Mikoſchen 
vndt dieſem gutt ein elnbogen, Von dar 93½ rutten bis an einen 
vmbſchütten hohen eichenen Pfael im bruch zur rechten Handt des 
Sehigens Schedlißken it Piantker vndt dieſes Dorfes ott 
Mikoſcher wandt. 

Die dritte wandt gehet mit Piantken fortt 50 rutten vbers 
Bruch vndt den Landtweg hinweg bis an ein ſchuttung vberm weg, 
noch 59°/, rutten bis an eine ſchuttung im grunde für einen andern 
Moßbruch, noch 160 rutten vber gedachtes Moßbruch hinweg bis 
an ein ſchuttung vberm Bruch am Anberge, alhier wirdt wegen des 
vnnuzbaren Moßbruchs 1 Hueben 3 morgen ausgeſchlagen, Von vb- 
gedachter ſchuttung 44 rutten bis an ein Verneuerte ſchuttung, noch 
39 rutten ift abermals ein ſchuttung, ferner 55 ½ rutten bis aber: 
mals an eine Verneuerte Schuttung noch 68 ½ rutten bis an eine 
ſchuttung welche beiden guttern ein elnbogen giebt. Von dar 29 
rutten ift wiederumb eine ſchuttung, ferner 55 ½ rutten bis an eine 
ſchuttung, ferner 34 rutten bis an ein Schuttung vndt eichenen Pfael 
mit 3 Creuzen giebt Piantken vndt Sumpken einen ortt. Von 
dar die richte 209 rutten biß an eine Schuttung im grunde, mit 
einem hohen Stein, giebt Sumpken, dieſem alten gutt, wie auch der 
Schulzen Zum Ariß 2 Sandthueben vndt der Gertner morgen einen ortt. 

Die vierte vndt letzte wandt gehet beylang den Sandthueben 
142 rutten bis an eine erneuerte ſchuttung, von dar 67 rutten minus 
% bis wiederumb an eine neue ſchuttung, von dar 140 rutten vber 
die wieſen hinweg bis an einen Pfael mit 2 Green nicht ferne 
vom Muhlteich giebt den Zweyen Sandhueben einen ortt. Von dar 
vber den muhlteich hinweg 124½ rutten bis an eine Verneuerte 
Schuttung, welche des Greger krügers 2 morgen vndt Meiſter 
Michels ort Bahren genandt, einen ort giebet. Von dar 78°/, 
rutten bis an eine verneuerte ſchuttung, ferner 78 ½ rutten bis an 
eine ſchuttung aldo Meiſter Michels Burgermeiſters feldt anfehet noch 
70 rutten alhier iſt ein neue ſchuttung vndt endet Meiſter Michels 
jeldt. Zur linken handt, liegen der gertner morgen. Weiter 40 rutten 
bis an den Sehe Wirsbinnen vndt von dar die richte vbern Sehe, 
195 rutten bis an die erſtangefangene Schuttunge, Vndt ift im izigen 
maes in allem befunden 58 Hueben 2 morgen 281½ rutte. Vndt 
demnach Vbermaß Vierzehen Hueben 2 morgen 281½ rutten Hievon 
wirdt nun ausgeſchlagen wie volgett, 

Alß 23 morgen wegen der beiden örter von den Sehen Groß 
vndt Klein Saina vndt daran ſtoßenden Bruch in der andern wandt. 

Eine Huebe 3 morgen wegen eines Bruchs an Piantker wandt. 

Eine Huebe 2 morgen 150 rutten wegen des Sehes Bialy vnd 
daran anſtoßendes Bruch. 

Sechs Morgen 6 rutten wegen Fr. Diehl. Roßgarten. 

Drey morgen 80 rutten wegen des Hoffs Ariß. Der mühl 
vndt des Müllers garten. Fünff morgen 104 rutten wegen Meiſter 


~ 
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Michels 2 morgen Krugſtedt Baumgärtten vndt 1 morgen bey 
Schlagensgartten. Zehen morgen 231 rutten wegen der gertner 
vndt Krüger morgen dero Sechzehen Perſonen. 
Thuet in allem 3 Hueben 23 morgen 231 rutten. 
Reſt noch 

Vbermas 10 Huben 9 morgen 50½ rutten. 


Schultzen züm Arris 2 Sandthueben. 

Angefangen an einer Schuttung im grunde mit eim Hoen Stein. 
giebt Sumpken Ariß dem alten gutt, der gertner morgen vndt dieſen 
2 Sandthueben ein ort. Von dar mit Ariſer altem gutt 142 rutten 
bip an eine Verneuerte ſchuttung, noch 67 rutten minus 5% bis 
abermaln an eine neue ſchuttung Noch in dieſer wandt 140 rutten 
bis an ein ſchuttung vndt eichen Pfael mit 2 Creuzen ſtehet in Ariſer 
wandt nicht fern vom Mühlteich. vndt giebt dieſen Zweyen Sandt- 
hueben einen ortt. 

Die andere wandt gehet beylang dem fluß vndt wieſen 86 ½ 
rutten bip an einen eichen Pfael mit Zwepen Creuzen giebt der 
Schulzen Zum Ariß ort Heiden vndt dieſen Zweyen Sandthueben 
einen ort. 

Die dritte wandt gehet mit der Schulzen ort Heiden fortt 
130 ½ rutten bis an eine ſchuttung noch 114½ rutten 2 ſchuch. ift 
wiederumb ein Schuttung, ferner 64 rutten minus 2 ſchuch bis an 
ein Schuttung, giebt der Schulzen ort Heiden ein ort dieſen 2 Sandt— 
hueben die wandt vndt fahen der gertner morgen an. noch 57½ 
rutten bis an ein ſchuttung giebt dieſen 2 Hueben ein ortt. 

Die vierte vndt letzte wandt 101?/, rutten mit den gertner 
morgen biß an die erſtangefangene Schuttung. 

Befinde in allem 2 Hueben 19 morgen 37?/, rutten Vndt alfo 

Vbermaß 19 morgen 37¾ rutten. 


Schültzen Züm Arris ortt Heiden. 

Angefangen an einer ſchuttung vndt eichen Pfael mit Zweyen 
Creuzen nicht fern vom fluß iſt der Schulzen 2 Sandthueben vndt 
dieſes orts Heyden ort, Von dar 130%, rutten bis an eine ſchuttung, 
noch 114½ rutten 2 ſchuch iſt wiederumb eine ſchuttung, ferner 64 
rutten minus 2 ſchuch bis an eine ſchuttung giebt den 2 Sandt 
hueben die wandt der Gertner Zum Ariß morgen vndt dieſem ortt 
Heiden einen ortt. iſt ein Fichte hart darbey. 

Die andre wandt mit der Gertner morgen 84½ rutten bp 
an eine ſchuttung in Odeier 4 Hueben wandt giebt dieſem ort Heyden 
einen Ortt. 

Die dritte wandt gehet mit Odeier Vier Hueben 61 ½ rutten 
bis an ein ſchuttung aldo Odeier 4 Hueben ortt, iſt von dar 49½ 
rutten ijt abermaln eine ſchuttung. ferner 64%, rutten bis an ein 
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ſchuttung giebt des Milcken Krügers von Ariß ort Heiden einen ortt 
ſtehet in der wandt. Von dar 38 bis an ein ſchuttung in des 
Milcken wandt, noch 74 rutten bis an ein Schuttung da vormalen 
ein Fichte geſtanden. noch 87 minus / rutten bis an ein Birke 
mit 2 Creuzen noch 100 ¼ rutten bis an ein Suttung, welch des 
Milcken Krügers Zum Ariß wandt dieſem ort Heiden einen ortt. 
Die vierte vandt lezte wandt gehet beylang dem flußlein 134 
noch 109 rutten biß an die ſchuttung vndt Pfael aldo angefangen. 
Befinde in dieſem ortt Heiden, 5 Hueben 2 morgen 281 rutten. 
In Ihrer Verſchreibung wirdt nur eines ort Heiden, vndt 
keiner eigentlichen Hubenzahl gedacht. 


Mille ein Krüger vom Arris 
Hat verſchreibung vber ein werder. Iſt gemeßen wie volget. 

Angefangen an einer Schüttung in der Schulzen von Axis ort 
Heiden wandt giebt dieſem werder oder ortt Heyden einen ortt, von dar 
38 rutten bis an eine jehuttung. ferner 74 rutten bis an ein 
ſchuttung aldo abermaln ein Fichte geſtanden. noch 87 minus "1. 
rutten bis an ein Bircke mit Zwepen Creuzen, noch 100°), rutten 
bis an ein ſchuttung, welche dieſem Werder, vndt der ſchulzen Zum 
Ariß ort Heiden einen ort giebt nicht fern beim Muhlfluß. 

Die andere wandt beylang dem Mühlfluß 48¼ rutten alhier 
liegen Zwiſchen dieſem werder vndt dem fluß 19 morgen, die ein 
Krüger von Ari Wiſchenowsky genandt bisher im befiz gehabt, 
Vndt gehet die wandt mit denſelben 19 morgen 106. 67 ½ rutten 
ift ein krumme, noch 524/, rutten bis an eine ſchuttung am bruch, 
giebt des Wiſchenowsken 19 morgen einen ortt, dieſem Werder ein 
elnbogen. Von dar 104 rutten bis an ein ſchuttung giebt Reſchnicker 
ellern bruch vndt dieſem werder einen ortt. 

Die Dritte vndt lezte wandt, gehet mit Reſchnicker ellern Bruch 
fortt 140 rutten bis an eine Schuttung, welche Reſchnicker ellern 
bruch vndt Odayer 4 Hueber einen ort dieſem Werder einen elnbogen 
giebet Von dar mit gedachten 4 Hueben 202 ½ rutten bis an den 
ort aldo angefangen. 

Vndt iſt in dieſen Grenzen befunden 6 Hueben 18 morgen 
260 rutten. 


Sechs Schreiberhuben Züm Arris 

welche von der vorigen Gottſeeligen Herſchafft dem geweſene 

Ambtſchreiber Zum Rhein Schul zen aus gnaden verliehen, die 

nun die Einwohner Zum Aris beſüzen, Sindt gemeſſen in nach: 

volgenden Grenzen. 

Angefangen an einer Schuttung vndt eichenPfael mit 2 Creuzen 
in Ariſſer wandt giebt Meiſter Michels Bürgermeiſters Neun Zehen 
morgen vndt dieſen Sechs Hueben ein ortt. Von 68 ¼ rutten bis 
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an eine ſchuttung vffm berg. ferner 115°/, rutten vbers bruch bin: 
weg bis an den Sehe Groß Saina aldo ein Schuttung vndt 
Fichten Pfael mit 3 Creuzen, giebt den 6 Hueben vndt Arißer altem 
gutt einem ortt. 


Die andre wandt gehet beylengſt dem See Groß Sayna, vndt 
dem Flußlein Saynowka den Krummen nach 137 noch 60 noch 57 
ferner 82 rutten bis an ein ſchuttung vndt eichen Pfael am flußlein 
Saynowka ſo mit 3X gezeichnet, vndt Meiſter Michels einer Hueben, 
wie auch dieſen 6 Hueben ein ort giebet. 

Die Zte wandt gehet mit Meiſter Michels 1 Hueben 150%, 
rutten bis an eine neue ſchuttung an den rigken vberm Bruch, noch 
durchs moßbruch hinweg 74 rutten bis an einen Vmbſchutten 
eichen Pfael mit 3 Creuzen, giebt des Meiſter Michels 1 Hueben 
vndt dieſen 6 Hueben ein ort. dem Alten Vbermaß die wandt, 

Die 4te wandt gehet mit dem Alten Vbermaß Zum Arif 
193°/, rutten bis an eine ſchuttung im bruch mit ſteinen vmblegt, 
welche Meiſter Michels 19 morgen ein ort vndt dem Alten Vbermaß 
die wandt giebt Von dar mit den Neunzehen morgen 21 rutten bis 
an ein Alte ſchuttung am wege, ſo Zuverneuen vnnötig von dar vber 
ein Bruch hinweg 98 / rutten bis an den erſtangefangenen Pfael 
vndt ſchuttung 

Vndt iſt in allem befunden Sechs Hueben Siebenzehen morgen 

51¼ rutten Vndt alfo Vbermaeß 17 morgen 51 ¼ rutten. 
Haben Ziemblich viel Vnlandeß. 


Michel Heyns Vuchſenmeiſlers undt Hegebereuters Zum Arris 
Neunzehn morgen 283 rutten. 


Angefangen an einer ſchuttung im grunde mit eim Hoen Stein 
in Arißer wandt, giebt Arißer altem Vbermaß vndt dieſen morgen 
einen Ortt. Von dar 118 rutten biß an ein Suttung vndt eichen 
Pfael mit 2X giebt dem Alten Vbermaß ein Elnbogen. Dieſen 
Neunzehen morgen 283 rutten einen Ortt. 

Die andre wandt beylang dem Alten Vbermaß 60½ rutten 
bis an eine ſchuttung im Gebruch mit Steinen vmbleget in der Sechs 
Schreiberhueben Wandt giebt dieſen morgen ein ort, dem alten 
Vbermaß einen elnbogen. Die dritte wandt beylang den Sechs 
Schreiberhueben 21 rutten bis an eine alte ſchuttung am weg, ſo 
zuverneuern vnnöttig Von dar aber ein bruch hinweg 98 ½ rutten 
bis an ein ſchuttung opt eichen Pfael mit drey Creuzen, giebt den 
6 Schreiberhueben vnd dieſen morgen ein ort, ſtehet in Arißer altem 
guets wandt. 

Die vierte vndt lezte wandt mit Arig dem alten gutt 48 ½ 
rutten bis an die erſtangefangene Schuttung in Arißer wandt. 
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Schültzen züm Arris 2 Hueben, am See Wirsbinen gelegen. 


Angefangen an einer Schuttung vndt eichen Pfael mit 3 Creuzen 
am Sehe Wirsbinen giebt Arißer altem gutt, wie auch dem alten 
Vbermaß vndt dieſen Zwepen Hueben einen ortt. Von dar beylang 
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dem Alten Vbermaß 250 rutten bis an einen Bmbjchutten eichenen 
Pfaell mit 3 Creuzen furm Bruch giebt dem alten Vbermaß die 
wandt Frſt. Dchl. Bruch vndt dieſen Zweyen Hueben einen Ortt. 

Die andre wandt gehet beylang dem Bruch 72 rutten bis 
an einen Eichenen Pfael mit 3 Creutzen an Frſtl. Dchl. bruch giebt 
dieſen beiden Hueben, wie auch des Pfarrers Zum Arriß ſeligen 
erben 2 Hueben einen ortt. Die dritte wandt gehet beylang des 
Pfarrers ſeligen 2 Hueben 197½½ rutten bis an den Sehe Wirs— 
binnen aldo nicht fern vom Sehe opt landtwege ein ſchuttung vndt 
Fichten Pfael mit 3 Green giebt den beiden Pfaxrhueben vnd 
dieſen 2. Hueben ein ort. 

In dieſer richten wandt iſt in beſtetigung noch ein Pfael mit 
2 X am weg geſetzt vndt beſtetiget worden. 

Die vierte vndt lezte wandt beylang dem See Wirs binnen 
130 rutten bis an den erſt angefangenen Pfaell. 

Vndt ift in Jezt begrenzten 2 Hueben Vbermaß Drey-Zehen 

2 d S viel 
morgen 150 Nutten. 


Vier Hueben altt Vbermaes Zum Arris welche Ihnen 
auff Zink vberlaſſen worden. 


Angefangen am See Wirsbinnen an einer ſchuttung vndt 
eichen Pfael mit 3 Creuzen giebt der Schulzen Zum Arip 2 Hueben 
vndt Arißer altem gutt einen ortt. Von dar 111 rutten bis an 
eine Fichte mit 2 Creuzen, in Axißer wandt, noch 14½ rutten bis 
an eine ſchuttung, welche auch in der wandt, von dar 136 / ruiten 
bis an eine ſchuttung im grunde, mit Hoen Steinen beleget, giebt 
Meiſter Michelß 19 morgen vnd dieſen 4 Hueben ein ort, Ariß die 
wandt, Die andre wandt 118 rutten beylang den 19 morgen, biß 
an ein ſchuttung tft dar 19 morgen ortt, noch 60%, rutten biß an 
ein ſchuttung in der 6 Schreiberhueben wandt iſt der 19 morgen 
anderer Ort. ferner 193¾ rutten biß an ein eichenen Pfael mit 
3 Creuzen im Moßbruch, giebt Meiſter Michelß 1 Huben, denn 
6 ſchreiberhueben vnd dieſen Vier Hueben ein Ortt. 

Die dritte wandt 131 ½ rutten mit Meiſter Michelß Hueben 
bis an ein Fichten Pfael der nun aufs neue vmbſchutt worden hart 
am weg Zwiſchen Zweyen Brüchen, giebt derſelben Hueben vndt des 
Hizſchken 3 Hueben 20 morgen ein ortt, noch 23¼ rutten bis an 
eichenen Pfael mit Zwey Creuzen im bruch, giebt Fürſtl. Dchl. Moß⸗ 
bruch, dieſem Vbermaß vndt hizſchker 3 Hueben 20 morgen ein ort, 

Die Ate vndt lezte wandt 315¾ rutten bis an ein eichen 
Pfael überm Bruch in der vier Hueben wandt, giebt Frſtl. DH. 
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Moßbruch der ſchulzen 2 Hueben einen ort, Von dar 250 rutten bip 
an den erſtangefangenen Pfaell. 

Vnd ift in allem befunden 6 Hueben 1 morgen 236 ½ rutten 
vndt demnach Vbermaß 2 Hueben 1 morgen 236 ½ rutten haben 
viel Vnlandt, ſo nicht Zu nuz zubringen. 


Des ſeligen H Pfarrers Züm Arris 2 Pfarrhueben 
bey Wirsbinnen gelegen. 


Angefangen am Sehe Wirsbinnen an einen Fichtenen Pfael 
mit 3 X nicht fern vom landtweg, giebt den beeden Schulz vndt 
dieſen 2 Hueben einen ortt. Von dar die richte 197½ rutten bis 
an ein eichen Pfael mit 2 Green an Frſtl. DHL Bruch, welcher 
die beiden Pfarr vndt die beden Schulzhueben ſcheidet. In dieſer 
gerichten wandt iſt in beſtettigung noch ein neve ſchuttung gemacht 
worden. 

Die andre wandt gehet beylang Frſtl. Dchl. bruch 89 ½ rutten 
big an ein ſchuttung vndt hohen Fichten Pfael mit 3 X auch furm 
Bruch giebt Wirsbinnen die wandt dieſen 2 hueben ein ortt, 

Die Zte wandt 57½ rutten biß an ein neue ſchuttung in 
Wirsbiner wandt, aldo eine krumme auf altem Stein, von dar 
159½ rutten bis an den See Wirßbinnen aldo ein vmbſchütter 
Fichtener Pfaell mit 3 Creuzen, giebt Wirsbinnen vnd dieſen 
2 Hueben ein ortt. 

Die Ate vndt lezte wandt beylang dem Sehe Wirßbinnen 
82 ½ rutten bip an den erſtangefangenen Pfaell. 

Befunden in allem 1 Hueben 26 morgen 57 ¼ rutten Vndt 
aljo mangell 3 morgen 242 ½ rutten. 


Meiſter Michel Heins Hegebereuters 1 Huebe. 
Angefangen an einen Fichten Stobben der nun vfs neu vmb 
ſchutt worden hart am weg Zwiſchen 2 brüchern giebt des Hizſchken 
2 Hueben 20 morgen vndt dieſer huebe ein ort. Von dar 131%), 
rutten bis an ein eichen Pfael im bruch mit 3 X giebt den 
6 ſchreiberhueben vndt dieſer 1 hueben ein ort, dem alten Vbermaß 
die wandt, 

Die ander wandt mit 6 Schreiberhueben 74 rutten durchs 
bruch hinweg biß an ein neuve ſchuttung am berg vberm bruch von 
dax 150 ½ rutten bis ans flußlein Sainofka aldo ein ſchuttung vnd 
eichen Pfal mit 2 X giebt den Schreiberhüben ein ort. 

Die Ste wandt gehet beylang dem Flußlein Saynofka. 


WN 
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XI. 
Von dem Polniſchen Upier oder ſich ſelbſt freſſendlen 


Godten, und der daraus enkſtantlenen Furdit vor 
Pef- und Vich-Sferben. 


Von Georg Andreas Helwing, Pfarrer zu Angerburg. 


(Aus: Breslauer Sammlung der Natur- u. Medizin-Geſchichten. 
Winter⸗Quartal 1722. S. 82—84). 


Es wurde neulich in denen Zeitungen vom 10. Dec. (1721) 
über Warſchau referiret: „Brieffe aus Camieniec melden, daß in 
Podolien an vielen Orten das Vieh wiederum anfieng zu ſterben: 
In Zlatyczew hätte die Seuche ſich auch geäußert, und käme man 
auf die Gedancken, daß ſolches von einem Upierg herrühren müſſe; 
dannenhero man einige unlängſt verſtorbene Leichen aufgegraben und 
eine dergleichen darunter gefunden, welcher man den Kopff abgeſtoſſen; 
worauf das Sterben von Stund an aufgehöret, und das krancke Vieh 
wieder geſund worden. Upiertz aber oder Uspiertz wird genennet 
eine Art todter menſchlicher Cörper, welche ſich ſelbſt im Grabe auf— 
freſſen: Sobald nun einer derſelben anfängt zu freſſen, ſoll die 
Peſt entſtehen und nicht eher aufhören, als bis dem Leichnam der 
Koff vom Rumpff abgeſtoſſen werde. Jedoch wird dieſes nach den 
meiſten Umſtänden unter diejenigen Traditionen zu rechnen ſeyn, 
worzu ein beſonderer Glaube gehöret.“ Soweit die Zeitungen. 
Kein Wunder iſts, daß ein ſolcher Aberglaube in Polen und in 
Podolien gefunden werde, da die Leute mit Juden und Ungläubigen 
viel Connexion haben. Allein dieſes iſt billig zu verwundern, daß 
auch in unſerm Preuſſen, unter denen Evangeliſchen ſich noch 
ſolche Leute antreffen laſſen, welche ſolchen Alfantzereyen nachhängen, 
und nicht bedencken, daß alle dasjenige, was in der H. Schrifft nicht 
gegründet iſt, und in der Natur keine Urſache hat, als eine Super: 
ſtition, Aberglauben und Abgötterey anzuſehen ſey. Denn als 
An. 1710. die Peſt bey uns hefftig wütete, und inſonderheit im 
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Dorffe Harſe n,) welches groß und volckreich war, viel Menſchen 
hingeriſſen wurden, brachten einige dieſes auch als ein Peſt-Conſilium 
auf die Bahn, daß man einen an der Peſt Verſtorbenen ausgraben 
ſolte, und zwar einen ſolchen, an dem man einige Zeichen bemercken 
würde, daß er ſich im Grabe zu freſſen angefangen. Dieſes Con— 
ſilium wurde von den meiſten und Vornehmſten beliebt: Sie lieſſen 
durch die Todten-Gräber einige Leichen ausgraben, und da ſie keine 
funden, die ſich ſelbſt gefreſſen, urgirten ſie die Todten-Gräber 
mehrere auszugraben und die Rechtſchuldige zu ſuchen: Weiln es 
aber den Todten-Gräbern ſauer ankam, bey ihrer ohne dem be— 
ſchwerlichen Verrichtung, wurden ſie eins, einen ſolchen Cörper ſo 
zuzurichten, ihn an Händen und Achſeln zu zerhacken und zu zer— 
fleiſchen, und dieſe Leiche als einen ſich ſelbſt freſſenden Cörper an— 
zugeben. Darauf wurde nun die Execution vorgenommen, nach vor— 
hergehendem Singen einiger Todten-Lieder dem Cörper solenniter 
der Kopff mit einem Grabeſcheid abgeſtoſſen, und nachgehends, nebſt 
einem lebendigen Hunde in die Grufft geworffen. Aber was erfolgte 
darauf? an Statt daß das Sterben hätte aufhören ſollen, fieng es 
gewaltig an zu ſterben, daß faſt kein eintziger von denen, die dieſer 
Proceſſion beygewohnet, lebendig geblieben. Iſt alſo gemeiniglich, 
nebſt dem Aberglauben ein groſſer Betrug bey ſolchen Dingen. Faſt 
auf gleiche Weiſe gieng es vor vielen Jahren, da ich noch ein Schul— 
Knabe wax, allhier in Angerburg, mit einem begrabenen Faſt 
Becker, Namens Wilun Daniel, deſſen Grab-Stätte der damalige 
Küſter Baltzer Schwartzbach Abends, als er nach der Kirchen zu 
Stellung des Seigers gehen wollte, vorüber gieng; da ward er 
gewahr, daß etwas zu ſchmatzen anfieng, und damit mehr und mehr 
continuirte: Weiln er nun nicht anders gedachte, als daß ſolches 
der begrabene Becker thäte, machte er es ſowol bey meinem jel. 
Vater, als Pastore loci, als auch bei andern Leuten kund: es wurde 
darüber ein Zuſammenlauff vieler Menſchen, ein ieder, der auch das 
Ohr an das Grab legte, ſagte, daß die Leiche ſchmatzete. Indem 
aber dieſer Laut und Thon auf den morgenden Tag zu hören war, 
wurde die Sache genauer unterſuchet und gefunden, daß unweit von 
dieſem Orte junge Eulen in einem Mauerloche in der Kirchen ge— 
ſtecket, welche ein ſolches Ziſchen und Schmatzen verurſachet. Wie 
denn auch eine gewiſſe Wittwe im Dorff Harſen ihre eintzige Tochter 
hatte begraben laſſen, und weiln ſie offt auf dem Gottes-Acker gieng, 
ihre Tochter zu beweinen, gab ſie vor, ſie hätte ſelbige poltern 
gehöret, beſorgte derowegen, daß fie nicht recht todt geweſen, ſondern 
lebendig begraben worden, urgirte deßhalb hart darauf, die Tochter 
möchte aufgegraben werden. Indem man aber ſolches dieſem Weibe, 
derer Namen Maria Koſtropcka hieß, nicht geſtatten wolte noch 
konnte, bey ihrem unbeſonnenen Anhalten fie auch hart bedrauen 
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muſte, der welt. Obrigkeit ſie zur gebührenden Straffe zu übergeben, 
dafern ſie nicht reine Wahrheit bekennen, und ſagen würde: Ob ſie 
das Gepolter ihrer Tochter eigentlich gehöret? da bekannte ſie den 
Betrug, daß ſie zwar ſolches nicht gehöret, ſondern es wäre ihr 
dieſes im Traum vorkommen. Und alſo iſts auch bewandt mit 
andern dergleichen ſchmatzenden und ſich ſelbſt freſſenden Leichen, von 
welchen mit mehreren Hr. Chriſtoph Nicolai, geweſener Pfarrer zu 
Schweinitz, in feiner Hiſtoriſchen Zugabe cap. 28. darinnen er von 
dieſer Materie weitläufftig handelt, kan nachgeleſen werden. 


ALL 
Urkunden aus dem Stadtardive zu Thorn über 
verſchietlene Orte Mafurens aus der Ordenszeit. 


Mitgeteilt von Oberlehrer Hemran, Stadtarchivar in Thorn. 


P 
Naſtenburg. 
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Rat zu Rastenburg empfiehlt Dietrich von Salezens Frau, die 
Tochter des jüngst zu Thorn verstorbenen Melos Ber, und bittet den 
Rat, ihr bei hebung des Erbes desselben behilflich zu sein. 

21. Auguſt 1405. 
(Katalog III. Nr. 4239.) 

Dinſtlichen grus vorgeſchreben. mit begerunge Alles guten. Er: 
jame herren vnde lieben vrunde wyr thun gu wiſſen euwer voerne— 
migen wisheid. mwy das deſe Erbar vrouwe dejes Briues czeige- 
rynne ift gekomen vor vnſe kenwerd. mit erme rechte Ewirte. Dythe— 
rich von Salezen genand gu vng eyn erbar meteburger. vnde 
muntlich vor geleit, wy das noch gotes willen der naturliche tod er 
benomen hat eren rechten Euater. des name geheiſen hat. Nyelos 
berby vch geweſt, eyn mete burger got muesze em genaden. vnde 
vns von alders wol wiſſentlich iſt das ſy des ſelbegen vorgeſchreben 
vorſcheiden mannes rechte Etorchter (sie!) geweſt ijt. vs deme wir 
erkennen das ſy eyn recht Erfname ift Bu erme noch gelaſen veter— 
lichen gute noch toder hand. Bitte wir euwer Erſame wisheid mit 
fleislicher begeer. das ir vmme vnſers dinſtes wille dejes briues 
czeygerynnen. Euwern guten willen. ffruntliche anwiſunge. vnd 
vorderunge bewiſet in den ſachen dy Ip von eres vater wegen wiert 
(sie!) ſuchende Ton, Mjo dy vrundelinge. Bu under wijen ab is er 
not tud vnde euwer hulfe begert. das er rechte teilunge vnde Erf— 
ſchichtunge geſchee buzen vele muge aljo Bu gebende als ſy nemen 
wellen. vnde bekant wellen ſyn. vor gote. vorm rechte. vnde vor 
Erbaren luthen, das wel wir verſcholden. kegen vh vnde dy euweren 
mit allem vermoegen. Gegeben an deme vritage. vor Bartholomei 
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des apoſtoli. vnder der Stad Secreto. anno domini quadringen- 
tesimo quinto. 
Ratsmanne der Stad 
Raſtenborg. 
Adreſſe auf der Rückſeite: 
Den Erſamen vnde wolwiſen herren Burgermeiſter 
vnde Ratmannen. gu Toron. mit wirdekeit. 


Original auf Papier. Aufgedrücktes Siegel; vgl. darüber Mit⸗ 
teilungen des Coppernicus-Vereins zu Thorn IX. Heft S. 17. 


Rat von Rastenburg wegen einer Grbschaft. 
19. Oktober (14) 07. 
(Katalog I. Nr. 605) 

Dinſtlichen grug czuuor geſchreben mit allem vormogen wiſſet 
lieber her Burgermeiſter vnd Erſamen lieben vrunde das dy getruwen 
vnſer geſworen Scheppen vor vng geczuget haben. wy das czu eyner 
czit Dytherich von ſalezen cu vng eyn Erbar meteburger kquam 
mit Mathis konigsberg czeiger deffes brifes vor eyn geheget ding 
vnd machte een volmechtig vfezuhebin xxvi mark ou ladel adder 
zu ſynen erben dy her vormales vf gehaben hat von Nyclos bern 
deme got genade vnd eyn vater was Dytherichs wip van ſalczen. 
vnd alſo vns der vorgenante erbar man Dytherich hat ſelpmuntlich 
vor geleget. wy das is vor ofte vnd manchſtunt das ſelbge gelt 
gevordert vnd gemanet iſt vnd ny geuallen kunde vnd ezu uch vor 
deme ſiczenden rote vs geſprochen und berichtet iſt des das gelt ſulde 
geuallen vnuerczogen vnd vnuerworxen benemelich vf den neeſten fente 
iohannes tag der vorgangen ift. des iſt nicht geſcheehn. Hirumme 
jo bitte wir euwer erſame wisheit mit ganczen fflyze. das ir vmme 
vnſers dinſtes wille deſſem Briffreicher gunſt vorderunge vnd guten 
willen ou ſynen werplichen ſachen bewiſet vffe das des der arme 
man Dytherich mit den ſynen dorneeſt vnd vordan me keyner muege 
bedorffe. das wille wir kegen euch vnd dy euwern lieplif (sie!) vnd 
demuteclich vorſcholden. Gegeben am neeſten tage noch luce ewan— 
geliſte anno vii? 

Burgermeiſter vnd 
Ratmanne czu 
Raſtenborg 
Adreſſe auf der Rückſeite: 

Den erſamen vnd wohlwiſen herren 

Burgermeiſter vnd Ratmanne czu 

Toran ſunderlich an hern Johan 

van puetten. vnſeren Sunderlichen 

ffrunden. dandum. 
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Original mit aufgedrücktem Siegel; vgl. darüber Mitteilungen 
des Coppernicus-Vereins IX. Heft S. 17. 


Die Städte Bartenstein, Schiffenburg, Rastenburg und Friedland 
erklären ihren Beitritt zum preussischen Bunde. 
Elbing, 5. Mai 1440. 
(Katalog I. Nr. 981.) 

Wir Burgermeiſter vnd Rathmanne dieſſer nochgeſchrebenen 
ſtete Bartenſteyn, ſchiffenburg Raſtenburg vnd fredeland 
Bekennen vnd czugen offembar mit dieſſem vnſerm brieffe die en 
jeben addir boren leſſen das wir mit wolbedachtem mutte Reyfem 
Rathe vnd mit eyntrechtigem guttem willen vnjer aller ſcheppen 
burger Inwoner vnd gancze gemeyne geloben vnd uorheyſen ſulch 
eynunge vnd uorſchreibunge alfe die ſtrengen feſten Erbarn vnd Er- 
ſamen hern Ritter knechte vnd ſtete deſſes landes uffem tage Judica 
nehſt uorgangen ou marienwerder vndirenander geeynet beſloſſen 
uorſchreben vnd uorſegelt haben In allen Puncten vnd articelen alje 
dy ſelbe uorſchreibunge Innehelt vor vns vnſer ſcheppen burger In— 
woner vnd gancze gemeyne die nw vnd ouch czukumfftig ſint, ſtete 
feſte vnd vnuorſert In gutten Rechtferdigem geloben by truwen vnd 
eren cu halden do by czu bleiben der ou gebrivchen vnd noch gancz 
vnſer macht genugk czu thunde funder allerley argeliſt In allen czu 
komenden czeiten vnd czu forderm bekenntniſſe vnd worhafftigem ge- 
ezugniſſe aller uorgeſchrebenen ſachen haben wir Burgermeiſter vnd 
Rathmanne uorgenant von volkomender macht eyntracht vnd befelens 
wegen vnſer ſcheppen burger Inwoner vnd gancze gemeyne vnſer 
ſtete ſegell laeſſen anhengen dieſſem Brieffe Gegeben vnd geſchreben 
Zeum Elbinge Im Jare vnſers bern vierczhenhundert vnd vierczig 
am tage der hymmelfart vnſers bern. 


Original auf Pergament. Anhangend die Siegel der Städte 
Bartenſtein und Raſtenburg; die Siegel der beiden anderen Städte 
fehlen. 


4. 

Der Rat von Danzig schreibt, dass die Feinde viele Böte auf der 
Weichsel ausgerüstet hälten, und bittet, die Thorner Kähne zum Schutze 
der Kaufleute auszusenden. Schippenbeil und Rastenburg haben sich 

den Feinden ergeben; man möge das an den könig schreiben. 
27. October 1461. 
(Katalog I. Nr. 1959). 

Unßern fründlichen grus mit vormogen alles gutten ſtets zeuuor 
Erßame heren onde wolweiße beßundere gutten fründe, Alße Ir ann 
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czweifel wol habet vornomen, das vnßir fynde zeur Mewe czwene 
vnßir bötiß genomen, vnde das volk daruan gefangen vnde gejlagen 
haben, So haben ſie darſelbeſt zeur Mewe nu vaſte bötiß vor— 
ßammelt, vnde wele ſchiffvolk van königeßberg vnde van puwezk 
gekregen, damit ſie die kanen, die herapkomen ſollen anczufertigen 
gedencken, alße wir das ouch am negſten haben geſchreben So richtet 
men ouch alhie vaſte fanen zeu bet ou komen, Sunder alße ſich 
das meter anleget, vnde die waſſer jo cleyn ſeyn, alße fie van diſſem 
Sare ye ſeyn geween, willen wir nach nicht, ap diſſeſelben fanen 
vffgehen werden addir nicht wenn alke fich die czeit anleth, vor- 
mutten wir fie jo fóir hir czubleyben alpe vffczugende, hirumbe feyt 
mit vleiſſe darnach, ap Ir euwir kanen mit guttiren van euch vnde 
Bramburg herap werdet komen laſſen, das Ir die mit bötiß vnde 
beleyteßvolke alfo vorßorget, das die vor der Mewe vnde ſuſt vm- 
beſchediget herap komen mögen, vnde ap Ir gebroch hettet van böteß, 
deucht uns wol geraten, das Ir eczliche dubaß bemannet, oft das die 
kouffleute der guttir herap geen würden, deſtebaß weren vorivaret, 
vnde zeu ganczem vorterbniſſe nicht komen bedörfften, wir haben 
alhie czeitunge das ſich ſchippenpil vnde Raſtenburg den finden 
haben vwndirgeben, vnde zeubeſorgen iſt das fih die ander Hinder- 
lenderſchen ſtete ouch vndirgeben werden, vnde dag fich die dinge 
vaſte Irfolgen, die wir vnßirm beren konige vnd ſeynen rethen, offte 
angebrocht haben. Hirumbe bitten wir euch, ap Ir vnßirm beren 
konigk würdet beßenden, addir eczwas ſchreyben das Ir diß ſeynen 
genaden ouch wellet vorküntſchafften vnde wiſſen laffen, das wollen 
wir gerne widder vorſchulden. Geben zeu Danezk am dinſtage am 

Abende Simonis et Jude Im x. LXIten Jar. 

Rathmanne 
Danczik. 
Adreſſe auf der Rückſeite: 

Den Erſamen vorſichtigen vnde wolweißen 

heren Burgermeiſter vnd Rathmanne der ſtat 

Thorun vnßirn beßunderen gutten fründen 


Original auf Papier. Fragmente des aufgedrückten Siegels. 


II. 
Vaſſenheim. 
1. 


Der Rat von Passenbeim erklärt seinen Beitritt zum preuszischen Bunde. 
27. Juni 1441. 
(Katalog I. Nr. 989,) 
Wir borgermeiſter und Rathmanne der ſtadt Paſſenheym 
Bekennen vnd czugen offembar mit dießem vnſerm briefe die en ſehen 
addir boren leſen das wir mit wolbedachtem muthe Reyffem Rathe 
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vnd mit eyntrechtigem gutem willen vnſer aller ſcheppen burger Jn- 
waner vnd gancze gemeyne geloben vnd uorheiſen ſulche eynunge vnd 
uorſchreibunge als die ſtrengen feſten Erbaren vnd Erſamen bern 
Ritter vnd knechte vnd ſtete diß landes vf dem tage Judica czu 
Marienwerder vnderenander geeyneth besloſſen uorſchreben vnd be- 
ſegelt haben In allen puncten vnd artikeln alje die uorſchreibunge 
Innehelt vor vng vnſer ſcheppen burger Inwohner vnd gancze ge- 
meyne die nw vnd ouch czu kwmfftig fynt ſtethe feſte vnd vnuorſereth 
In gutem Rechtferdigem geloben by truwen vnd eren ou halden do 
bey ou bleyben der czugebruchen vnd noch gancz vnſer macht genuch 
Ou thunde funder eyngerley arghe lift In allen cu komenden czeiten 
vnd czu forderm bekentniſſe vnd worhafftigem geczugniſſe aller uor— 
geſchrebenen ſachen haben wir borgermeiſter vnd Rathmanne vor— 
genant von volkomender macht eyntracht vnd befeles wegen vnſer 
ſcheppen burger Inwoner vnd gancze gemeyne vnſer ſtadt ſegel an 
hangen dießem brieffe Der gegeben vnd geſchreben ift czum Elbinge 
Im Jare vnſers herren vierczehnhundert eynvndvierczig Am dinstage 
nehſt uor petri vnd pauli der heilgen apoſtelen tage. 


Original auf Pergament. Anhangend das Siegel der Stadt 
Paſſenheim; vgl. Mitteilungen des Coppernicus-Vereins IX. Heft 
Seite 16. 

2. 
Der Rat zu Passenheim dankt für gelieferte Pfeile und 
Pulver und klagt über die Gewaltthat des Hauptmannes Jan Reszeck 
zu Guttstadt. Gr bittet um eine Lieferung Salz. 
18. November 1456. 
(Katalog I. Nr. 1702.) 

Vnſern gar willigen dinſt mit gancz alle vnſirs vormogens vnd 
alles was wir euwer Erſamkeit czu lipnisze vnd beheeclichkeit Jullen 
thun ſtetis czuuorn-wir dancken euwer erſamkeit gere vnd groslichen 
vor dy pfeile vnd poluer, das euwer erſamkeit vns czu hulffe hot 
geſant, vnd wir clagen cleilichen emer erſamkeit wye das der houpt— 
man czur guttenſtad Jan Reszeck vns dy ſtroßen vorhelt vnd hot 
wng genomen iii wagne mit x tonen ſelez mit zu pferden mit 
jii armbroſte vnd eyne lotbochsze pfeffer ſteyne ſelez vi mark geret 
gelt vnd ander ſuſt waren vnd vitalien dy ſy vom elbinge vnd 
wormedith hatten gebrocht vnd hot vng dy vnſern awsgeczogen vnd 
in dy torme geleget jam vorreters das wir dach ny vmb en ban 
vordynet, lieben bern feet an vnſern iomer vnd große not dy wir 
itezunt leiden bede von vnſern frunden vnd finden wir leiden itezunt 
groſe not ſelezes wir haben vns zere vorloſſen vff das ſelez das vns 
nu genomen iſt ſeet nu an diſſe große gewalt vnd vnrecht dy vns 
nu wirt beweiſt ezu deme wir vns alle treuwe vorliſſen, lieben hern 
vnd gunſtigen liben frundes wir fenden czu euch vnſir mitteburger 
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dy denne vnſern gebrechen vnd not euwer erſamkeit muntlichen wol 
werden vorczelen liben hexen thut wol vnd beladet vnſir burger diſſe 
beweiſer mit ſeleze vnde andir notdorfft [woldet loſſen beladen]!!) dy 
ſy begeren werden vnd liben heren loſet uns nu in vnſeren noten 
nicht vnderwegen wen wir itczunt czu euwer erſamkeit vnſir hoffe— 
nunge ſetezen liben heren ſeyt vng behulffen das vng das vnſir das 
vng ift genomen widder mag werden von deme houptmanne czur 
Guttenſtad das welle wir alleczeit woe wir ſullen ken euwer Ex— 
ſamkeit vordynen. Geben vnder vnfir ftad Sigil ou baſſenheym am 
abende Elyzabeth Im etc. Iviten For. 
Rothmanne 
baſſenheym. 

Adreſſe auf der Rückſeite 

Den erſamen vnd wirdigen Burgermeiſter 

vnd Rotmannen der ftad Thorn vnſeren 

beſunderen gunſtigen lieben heren vnd frunden 
Baſſenheim. 

Original auf Papier. Oblatenſiegel. 
> 

Der Rat zu Passenheim bittet, der Stadt von dem Könige einen 

Stillstand zu erwirken, damit man säen und pflügen könne; geschähe 
das nicht, so müssten sie sich dem Feinde übergeben. 
Bitte, beim Könige für die Stadt einzutreten. 
25. März 1457. 
(Katalog J. Nr. 1731.) 

Vnſeren willigen dinſt mit gancz alle vnſirs vormogens ſtetis 
czuuorn Erſamen lieben heren vnd gunſtigen lieben frundes wir 
armen lewthe clagen euch lieben heren vnſeren iomer vnd not, das 
wir ſwerlichen von mieten vinden fint obervallen vnd umgeben das 
wir ſicher nicht torren vor dy ſtad geen vnd nach eyme fuder holcze 
faren widder feen adder pflugen nach nichtis bawßen der ftad erbeten 
wen vnſer vinde tag tegelich vor der ftad jeun vnd uns alle wege 
vorleen das wir nirne aws torren wanden, vnd andir vnſer frunde 
ſtete dy haben doch czu czeyten vnd ouch itezunt beyfrede das fy feen 
vnd ackeren mogen zunder wir armen lewthe wir fint nymmer ſicher 
vnd wirt ouch keyn bey frede gemacht doromb jo fint vnſer vinde 
diſte gefacher bey vng das vng keyne vitalien von nirne mag komen 
das wir vns lenger ab is vns nicht gewandelt wirt konnen halden 
wen itezunt gros iomer vnd hunger mané vng ift, lenger wen bey 
mi wochen vng nicht x ſcheffel korn ou marckte gekomen fint, das 
wir vng itezunt großes kommers bergen Dorvmbe lieben heren wir 
bitten euch durch got vnd vnſer liben frauwen eren wille das ir 


1) Die eingeklammerten Worte ſind im Original durchgeſtrichen. 
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vnſern iomer vnd not vnſerm Allirgenedigeſten heren deme konige 
woldet vorbrengen ſeyne konigliche genode czu bitten das her an vn 
arme lewthe wolde denden vnd vng eynen bey frede wolde machen 
das der pfluck vnd der do bey is frede mag haben das wir ficher 
mochten pflugen vnd ſeen ſunder geſchit das nicht ſo muſſe wir ſeyner 
königlichen gnoden dy ftad off geben wir konnen vns lenger nicht 
halden, Ouch liben heren wir haben vornomen wye das etczliche 
vnſers gnedigen heren koniges Soldeners worte han loſſen aws geen 
das ſy vmbe vnſer ftad czinſer wolden beten liben heren wir bitten 
euch das, mit fleisziger bete das ir das an vnſern gnedigen heren 
den konig woldet brengen ſeyne konigliche gnode ezu bitten das ſeyne 
gnode vng keynen heren nicht ſetezte ſunder das jeune gnode vnſer 
allirgenedigſter here wolde ſeyn vnd werden vng der ftad czinſer vor- 
geben das wir dach nicht hoffen fo konne wir der ftad nicht vif 
halden wen wir dach fuit von vnſer kirchen vnd bruderſchafften gelt, 
han abegelegen das wir dy ftad domitte haben gehalden, Duc liben 
heren wir bitten euch groslichen das ir mit vnſerm boten diſſem be— 
weyſer euch woldet demutigen Ou geen vor vnſern Allirgenedigeſten 
heren den konig vnſer beſtes aldo czu werben jo als wir das euch 
wol czugetrauwen das ir durch vnſers getrauwen dinſtes ſo vil wol 
werdet thun das welle wir jteticlichen ken euch liben beren woe wir 
julen vordynen vnd vns alleczeit abgot wil getreuwelich loſſen dir- 
finden ete. Geben under vnſer ftad Sigil Im tage Annunciacionis 
marie Im etc. Iviiten Jare, 
Rothmanne 
baſſenheym. 

Adreſſe auf der Rückſeite: 

Den Erſamen wolweiſen heren Burgexmeiſteren vnd 

Rothmannen der ftad Thorn vnſern bejunderen gunſti— 

gen liben frunden. 


Original auf Papier. Oblatenſiegel. 


4. 

Der Rat von Passenheim bittet, seinen Bürgern, die, um Flachs 
und Wachs zu verkaufen, nach Thorn kommen, die Accise zu erlassen 
und ihnen zu gestatten, Salz einzukaufen. 

20. Oktober 1457. 
(Katalog I, Nr. 1768.) 

Vnſeren garfruntlichen grus mit dinſtlicher dirbittunge vnſirs 
ganczen vormogens ſtetis ezuuorn Erſamen wolweiſen lieben heren 
vnd beſunder gunſtigen lieben frundes diſſe bewweiſere fint vnſir ftad 
geſworne vnd mitteburgers genant mit deme namen bartholomeus 
Michel Mattis mit den andern eren geſellen vnd brengen etczliche 
ware her off aljo flachs vnd wachs etc. dorvmbe erſamen weyſen 
lieben heren ſo bitte wir euwir erſamkeit ſamt vnſir lieben vnd 
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gunſtigen frundes das ir vnſeren armen lewten dißen beweijeren 
durch vnſerxen willen gutten willen woldet beweiſen vnd woldet en 
guttig ſeyn an der czeyſe wen got weys wir arme lewte ſeyn vnd 
alles kommers bergen vnd euwir erſamkeit wol wyslichen ift das 
wng gros ſchade geſcheen ift das vng alle vnſir getreide genomen 
wart vnd czu nichte gemacht das itezunt gros kommer mit vns iſt 
vnd bitten euwir erſamkeit ouch diſſen beweiſeren woldet gonnen czu 
kauffen vnd awsczufuren jo vil ſelezes vnd andir ware als fy furen 
mogen vnd laden lieben heren feyt vng armen lewthen guttig vnd 
dirloeſet dißen ormen lewten dy helffte dy ezeyſe nemet das lon von 
gote vnd wir wellen das alleczeit widder ken euwir erſamkeit vor: 
dynen woe ir vng das gebitten werdet wir wellen euwer erſamkeit 
alleczeit gehorſam ſeyn etc. Geben ou baſſenheym vndir vnfir ftad 
Gigil am donnerstage nach luce ewangeliſte Im etc. Ixiiten Jore. 
Rothmanne 
Baſſenheym 

Adreſſe auf der Rückſeite: 

Den erſamen vnd weyſen heren Burgermeiſtern vnd 

Rothmannen der ftad Thorn vnſern beſunderen lieben 

heren vnd frunden. 


Original auf Papier. Oblatenſiegel. 


III. 
Neidenburg. 
1 


Die Städte Neidenburg, Soldau, Gilgenburg und Hohenstein erklären, 
dass der Landrichter von Osterode sie in den preuszischen Bund auf- 
genommen bat. 

0 11. Februar 1444. 
(Katalog I. Nr. 1018). 

Euch feſten Geſtrengen Edeln her bannus von Bayſen Ritter 
dorczu dem Erbarn Rathe ou Thorun vnſern liben bern Entpiten 
wir nochgeſchreben Burgermeyſter und Rathmanne der nochgeſchreben 
ſtete als Neydenburg Soldaw Ilgenburg bonfteun vnſern 
frundlichen grus mit erbitunge vnſers ganczen vormogen ſtete czu- 
uoren Erſame liben herren wir thun Euch wiſſen das vns der lant— 
richter Im Oſtirrodiſchen gebite In ewern bunth vfgenomen 
hot ſo haben wir dem landrichter gelobit bey dem bunde ezu bleyben 
vnd globen Euch das wir bey Euch vnd allen den dy der lantrichter 
bey em vormols gehot hat bey Euch wollen ſten alſe frome gute lute 
bey trawen vnd bey eren Czu bekentniſſe haben wir vnſer vorgenan— 
ten ſtete Neydenburg Soldaw Ilgenburg honſteyn igliche 
beſundern (?) er Ingeſegel benoden uff defen briff lojen drucken der 
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gegeben ift In der Jarczal vnſers bern Chrifti Tawſent virhundert 
Im vir vnd virczigſten Jore am dinſte (sic!) vor valentini. 


Original auf Pergament. Die 4 aufgedrückten Siegel ſind 


faſt gänzlich zerſtört; nur von dem Siegel von Soldau iſt noch ein 
weſentliches Fragment. 


2. 
Peter von Ratkau, Hauptmann auf Neidenburg, bittet, seinen Diener 
Salz kaufen zu lassen. 
Neidenburg, 11. Februar 1457. 
(Katalog I. Nr. 1727). 

Fruntlichen grus zeuuor Erbare vnd wolweyze heren beſundren 
lieben frunde Ich Bitte ewer liebe Betlichen ir wellet Beweyzer 
dietez briues gonnen in ewer ſtadt vumff tonnen ſalez ou ladin vnd 
wegen ſeynem hawze vnd das ubrige hiher zeu nutcze zeufuren wenne 
her vnſrem gnedigen heren dem fonige ein gancz getrawer diner vnd 
vnſir allir alhir ein groſer forderer vnd frund iſt Geben vf Neyden— 
burg am [Mitw] !) freytage noch Scolaſtice Im lVIIten Jore. 

Petir van Ratkaw 
howptman vf Neydenburg. 

Adreſſe auf der Rückſeite: 

Den Erbarn vnd vorſichtigen heren 
Burgermeiſter vnd Rothmannen zeu Thoran 
meynen Beſundren gutten frunden. 


Original auf Papier. Aufgedrücktes Siegel; vgl. darüber 
Mitteilungen des Coppernicus-Vereins X. Heft S. 18, woſelbſt 
fälſchlich Rutkau ſtatt Ratkau ſteht. 


S 
Der Rat von Neidenburg bittet, den Segermeister Georgius Pater- 
noster. zu schicken, da das Segerwerk, das er in Neidenburg gemacht 
babe, weder Tag noch Nacht recht gegangen sei. 
24. Januar 1486. 
(Katalog I. Nr. 2513). 

Vnnſrenn gar frundtlichenn gruß mith Irbittunge vnnſers 
vormogen ſtets zeuuor Erßame vnnd wolweiße liben heren Beſundir 
guten frunde vnnd gonners, euwir Stadt Segirmeiſtir Georgius 
paternoſter, der habet vnns eyn Segirwergk gemacht vnnd geſatczet, 
das wir em vulczugenuge beczahleth haben, vnnd ſolich Segirwergk, 
ſint dir czeit, das hir is geſatezet habet widder tagk noch nacht 
nyhe recht gegangen hat Inmaßen euwir Erßanncheithenn kegen— 


1) Mittwoch. Iſt im Original durchgeſtrichen. 
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wertigir beweiſir Muntlich vnderrichten wirth, worvmbe euwir Er- 
ßanncheytenn wir fruntlich vnnd fleiſchlich (sie!) bittenn, den ſelbigenn 
Georgium paternoſter euwernn Segirmeiftir dorczu wollet haldenn, 
das hir vnns ſolich Segirwergk rechtuertig mache vnnd geware, noch 
vorſereibunge vnnd Innhalt ſeynir Brufe (sie!) kegen uns voricreben 
Eyn ſolichs wir alleczeit vmbe euwir Erßannckheithinn Imgleichen 
adder vil großirenn vorſchulden Gegeben czu Neydenburgk am 

obende Conuerſionis pauli Im x. LXXXVliten Jare. 

Rathmanne 

Neydennburgk. 
Adreſſe auf der Rückſeite: 
Denn Erßamenn vnnd wolweißenn 
heren Borgirmeiſtir vnnd Rathmanne ou Thorenn 
vnnßrenn Beſundrenn gutenn frunden vnnd gonner. 


Original auf Papier. Spuren des aufgedrückten Siegels. 


IV. 
Soldau. 
R 


Siehe oben Urkunde: III, I. 
2. 
Der Vogt zu Soldau bittet, ihm die Waren behufs Antscheidung eines 
Processes zu senden. 
Undatiert. 1400—1450. 
(Katalog J. Nr. 1062), 
Voit czu Soldaw. 

Noch fruntlichem gruſſe wiſſet Lybe her burgermeiſter vnd ir 
rat herren daz ich vwern brif wol vornomen habe den ir mir geſant 
habet von dez wirochs wegen den vnſer arm man wider vwern 
miteburger der da heiſet Johannez glogaw') gekauft hat nu bit ich vh 
daz ir wol tut vnde mir enpitet ab is in vwerm gerichte geſchen 
were waz ir da czu thun wellet daz ir mir daz enpitet an vwerem 
Brife wen wir vh di ware jendet vor ſigelt daz ir?) in der blaſen 
babe wir bey dem cremer funden daz ander in dem fade hat man 
vns geſant nu bite ich vch daz ir ſelber kiſet waz ir bey ſulcher 
ware thun wellet vnde mir daz enpitet wen ichs cu vwer wiſheit 
aller ſetze wi ir ſelber filet ou der ware. 


1) Ein Hannus Glogau war 1435—1446 neuſtädtiſcher Richter (neuſt. 
Schöppenbuch); 1456 Ratmann, + 1469 (Prätorius, Ehrentempel S. 25). 
2) ir iſt im Originale durchgeſtrichen. 


Semrau, Urkunden aus dem Stadtarchiv zu Thorn 


Adreſſe auf der Rückſeite: 
Deme Erbarn wyſen leuten 
dem burgermeiſter ezn thorun 

vnd den Erbarn Rat herren ou thorun dandum. 


Original auf Papier. Fragment eines aufgedrückten Siegels; 
vgl. darüber Mitteilungen des Coppernicus-Vereins IX. Heft S. 6. 


3. 
Rat zu Soldau. beurkundet die Geburt des Beyneze, Heinrichs 
Merseborgs Sohnes, und seine Verwandtschaft. 
18. Dezember 1446. 
(Katalog III. Nr. 4306.) 


Vnſern fruntlichen grus noch alle vnſzer vormogen vnd was 
wir euch czw fruntſchaft vnde om lipniſſe kunnen gethun Erſamen 
liben herren vnde frunde alze richter ſcheppen vnde dem gehegeten | 
dinge der alden ftat thorn wir thun evch czwwiſſen das vor vng 
komen ſeynt inſitezendem rathe dy erbarn vnde vorſichtigen richter 
ſcheppen vnde das gehegete dingk vnſzer ftat Joldaw vnſzer liben 
frunde vnde haben vor vng gelawtbart vnde bekanth das vor jy 
komen ſeynt dy erbarn frawen alze margrithe Elzebeth vnde 
zophia dy drei ſweſtern das fy haben geſtanden vnde geczewget vor 
dem gehegeten dinge med vfgeracten fingern off den hevligen geſworen 
iczliche beſunder med freyem gutten willen vnbetwungen geſtanden 
vnde bey eren eyden noch loffe des rechtes bekanth vnde geczewget 
das heyncze heynrichs merzeborges joen ift med yn jweiter 
vnde bruder kynth echte vnde elich vnde aws eynem elichen betthe 
voller gebort von vatir vnde von mutter vnde alzo is denne vor 
vns vorgenanthen burgermeiſter vnde rathmanne inſitezendem rathe 
von richter vnde von ſcheppen vnde von dem gehegeten dinge geczewget 
ift, zo ezewge wir das alzo vordan vnde haben ou meren geczeug— 
nijje vnſzer ftat eyngeſegel loſen drugken oft deſzen vorſloſſen briff 
der do gegeben om ſoldaw am ſontage vor thome Indem thawſentten 
vierhunderten vnde xlviten Jore 


BE 


Burgermeiſter vnde rathmanne 
der ſtat ſoldaw. 
Adreſſe auf der Rückſeite: 
Den vorſichtigen vnde weyſzen mannen richter 
ſcheppen vnde dem gehegeten dinge der alden ſtat 
Thorn vnſern liben gunnern. 


= AD 


Original auf Papier. Spuren des aufgedrückten Siegels. 
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4. 

Symon von Drahe, Groszkomtur, und Wilhelm zu Gisenburg, 
oberster Marschall, bitten, den nach Thorn geschickten Werner von 
Drachenfels, Vogt zu Soldau, gut aufzunehmen. 

Königsberg, 6. Dezember 1516. 
(Katalog I. Nr. 2752.) 

Vnſern grus vnnd gunſtigen willen zuuor Erſamen wolweiſen 
vnſers ordens lieben beſundren wir haben dem Erbarn vnnd geiſt— 
lichen herren Werner von trachenfels voggt zu Solda teutſchs 
ordens etlich muntlich gewerb vnnd befelh an Ewer erſamkeit zutragen 
empfolen. Iſt hirauff vnnſer guttlich bet vnnd beger wollet Ime 
ſeyns anbrengens gunſtige vorhorung geſtatten vnnd auf dißmal vol- 
kumenen glauben geben. Euch widerum gunſtigen willen zuerszeigen 
ſeynt wir geneigt geben zu kunigsperg freitags vnd tag Nicolai 
Anno xve vnnd x 

Symon von drahe teutſchs vrdens Groscompthur vnd 
wilhelm oberſter Marſchalh graff vnd herr zu Eyſenburg 
Regent. 


Adreſſe auf der Rückſeite: 
Den Erſamen vnnd wolweiſen vnſers ordens lieben bſun— 
dren Burgermeiſter vnd Ratman der Statt Thorn. 


Original auf Papier. 2 aufgedrückte Siegel; vgl. darüber 
Mitteilungen des Coppernicus-Vereins zu Thorn IX. Heft S. 1—2. 


V. 
Comthur zu Rhein. 


Der Komtur zu Rein, Hauptmann auf Straszburg, schreibt, dass 
der Ueberfall der Brester Bürger auf der Graudenzer Strasze von 
entlassenen Ordenssöldnern geschehen sei und verspricht seinen Beistand. 

Strasburg, 27. November 1478. 
(Katalog I. Nr. 2222.) 

Meynen fruntlichin grusz In behegelicher Irbittunge ſtetes zuuor 
Erſamen wolweiſen liben herren ewer ſchreiben an mich gethon habe 
ich leſſende wol vornomen Do Ir vormeldet alzo von bartuſch mazur 
burger zum briszke wegen vnnd amir mir!), Das In pherde gelt 
genomen iſt uff der grawdintczer ſtroſſe So ſyth ir liben herren vnder— 
richt Das epn ſulchs xii fuszknechte von ſtrosburg haben gethon 
ſemelich pherde haben gebot Im Dorffe farben So thu ich ewer er- 
ſammkeiten zu wiſſen Das vnszers ordens fuſzknechte legende zeu 
ſtrosburg uff martini haben orlop gehot So ſynt etzliche noch In 


mer 
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ſtroszburg Dy czeren vmbe ir gelt, Den wolde ich en ſulchs nicht 
geſtaten vnnde habe isz nykeynem verhangen, etzliche ſynt wegk ge— 
czogen kegen hollant theyl kegen Dem ſchonenberge etzliche kegen 
biſchoffwerder das ſy itezunde Inne haben, So ſpreche ich Das 


mirs vnuiſſentlich iſt ab isz dy ledigen geſellen haben gethon adder 


nicht Is mochte ſeyn vnnd ouch nicht, yderman czeuget wü er wil 
Is czyn tag tegelich lewte vor ſtrosburg Ich weisz nicht ab isz 
frunde adder finde fynt Ich loſſe yderman zeufrede vnnde dende ny- 
mande das ſeyne czu nemen, ouch iſt mir eynn ſulches befeln von 
vnszeren herren hoemeiſter Sunder vnszers ordens lewte das ire 
wirt en alletage genomen Das thun Dy vom bretchen Erſamen liben 
herren Dennoch wen ich ich eyn ſuchs!) (sie!) irfüre Is wer frunde 
adder finth vormochte ich was dorczu thun Ich wolde em das nicht 
geſtaten, vnnde wolde eynem ydermann recht uber eynen ſtroszen 
rober helffen Is fahe Das isz dy geſellen haben gethon Dy do wegk 
ſynt zo iſt keyner In meynem gerichte haben ſy denne en ſulchs ge— 
thon zo ift isz ane meyne bewuſt vnnde willen geſchen liben heren 
wen ſy eyn ſulchs hetten gethon vnnde ſy wern In ſtroszburg ir 
jolt mir vorwor globen Is ſolde den armen lewten widder werden 
adder muſten Dy halsze dorvmme geben Ouch liben herren alze obene 
berurt ift Das vnszers ordens lewte vnnd onser orden ſtete vnnde 
feſte begert den eriſtlichin frede zcu halden mit en So froge ich euch 
liben herren weme ich en fulhs jal clagen uber ſulche frewler Das 
(sie!) eriſtlichin fredes, Dy ich Denne alle In kuntſchafft habe Sunder 
vnszer orden begert den freden jeu halden, vnnde nymant von den 
vnszer begert gmande zeu ſchaden, was ich ewer erſammkeit zeu 
willen fruntſchafft magk geſeyn thu ich alleczeit gerne Gegeben uff 
ſtroszburg den freitag vor andree apoſtoli Im lxxviii Jore 
Kompthur zum Reyn 
hoptman uff ſtrosburg. 

Adreſſe auf der Rückſeite: 

Den Erſamen vnnd wolweiſenn herrenn purgermeijter roth- 

manne Der ftad thorun meynen beſundern guntten (sie!) frunden. 


Original auf Papier. Aufgedrücktes Siegel. 


1) Verſchrieben für ſulchs. 
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XIII. 
Rurze Mitteilungen. 


bk 
Jahresbericht. 


Unſere Geſellſchaft erfreut ſich nach wie vor der Gunſt hoher 
Behörden, ſo des Herrn Miniſters der geiſtlichen, Unterrichts- und 
Medizinal-Angelegenheiten, des Herrn Landeshauptmanns der Provinz 
Oſtpreußen und des Herrn Präſidenten des Regierungs-Bezirks Gum⸗ 
binnen, die entweder durch pekuniäre Beihülfen oder durch Hergabe 
wertvollen Aktenmaterials unſere Zwecke gefördert haben. Welches 
Intereſſe einzelne Artikel unſerer „Mitteilungen“ erregen, kann man 
aus folgendem Schreiben erſehen. 


Königl. Haus⸗Archiv. Charlottenburg 5, den 29. Febr. 1904. 
J.⸗No. 189. Spandauerſtr. 1. 

Euer Hochwohlgeboren beehren wir uns ganz ergebenſt Folgendes 
vorzutragen: 

Es gehört zu unſern Aufgaben, alle Werke zur Geſchichte 
des Königlichen Hauſes und Hofes zu ſammeln. Eine der 
wichtigſten hierzu gehörenden Schriften ſind unzweifelhaft die in letzter 
Zeit von Ihnen in der Maſovia veröffentlichten Abſchnitte aus dem 
Tagebuch des Herrn Grafen Ahasverus von Lehndorff. Wir 
haben uns daher, ſobald wir das Erſcheinen erfahren haben, bemüht, 
ein Exemplar zu erhalten, zu unſerm Bedauern aber die Auskunft 
erhalten, daß das Werk vergriffen ſei. Bei dem außerordentlich 
großen Intereſſe, das unſere Behörde an dem Beſitz des 
Werkes hat, und da alle anderen Verſuche, in den Beſitz zu ge— 
langen, erfolglos bleiben, glauben wir jetzt Euer Hochwohlgeboren 
um eine ſehr geneigte Mitteilung darüber bitten zu dürfen, ob wir 
durch Ihre Vermittlung vielleicht von einem Mitgliede der 
Maſovia noch ein Exemplar erwerben könnten. 

Der Unterzeichnete iſt im Begriff, ein Tagebuch der 
Prinzeſſin Heinrich von Preußen, ſowie eine Anzahl von 
Briefen der Mitglieder der Königlichen Familie aus der 
Zeit des ſiebenjährigen Krieges zu veröffentlichen. Er iſt über— 
zeugt, in den noch un gedruckten Teilen des Tagebuchs des 
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Grafen von Lehndorff über eine Anzahl von Zweifeln über Per- 
jonen und Ereigniſſe die Aufklärung zu finden, die er bisher 


vergeblich geſucht hat. Es wäre daher für ihn von größtem Wert, 
Einſicht in die Kapitel des Tagebuchs nehmen zu dürfen, die die 
Jahre 1756—1763 umfaſſen, und er erlaubt ſich zunächſt bei Eurer 
Hochwohlgeboren ganz ergeben anzufragen, ob es möglich iſt, ihm 
dieſe Kapitel, wenn es mit anderen Intereſſen — insbejondere mit 
Ihren eigenen Plänen — nicht kollidieren ſollte, zu ſeiner Einſicht 
nach dem Königl. Hausarchiv Charlottenburg, Spandauer— 
ſtraße 1 für kurze Zeit zu ſenden. Er legt Wert darauf, aus— 
drücklich zu bemerken, daß es keineswegs in ſeiner Abſicht liegt, etwa 
dieſe Kapitel herauszugeben — obwohl er der vollſtändigen 
Herausgabe des Tagebuchs wie alle neueren Hiſtoriker mit 
geſpannteſtem Intereſſe entgegenſieht — ſondern nur ihnen 
diejenigen Belehrungen zu entnehmen, die für die Ausgabe des 
Tagebuchs der Prinzeſſin Heinrich und der Briefe der König— 
lichen Brüder von Bedeutung ſind. Vollkommen richtig bemerken 
z. B. Euer Hochwohlgeboren im letzten Heft, daß die Schreibart 
Belle Fée unrichtig, und daß Belle Dea, wie geleſen werden muß, 
keineswegs, wie in dem gedruckten Tagebuch der Gräfin [Voß] an- 
gegeben iſt, die Prinzeſſin Heinrich iſt. Es erhellt aber andrer— 
ſeits aus den hier befindlichen Materialien nicht mit Sicherheit, 
welche Dame mit dieſem Schmeichelnamen gemeint iſt, und 
wäre es für uns von hohem Intereſſe, die Stelle aus den 1789 
geſchriebenen Erinnerungen des Grafen Ahasver kennen zu 
lernen, aus der ſich ergibt, daß eine der beiden Fräulein v. Brandt 
ſo bezeichnet wurde. 
Prof. Dr. Berner, 
Archivrat und Königlicher Hausarchivar. 
An 
Herrn Profeſſor Dr. Schmidt 
Hochwohlgeboren 
Lötzen Oſtpr. 


Unſere Mitgliederzahl hält ſich auf ungefähr gleicher Höhe, ge— 
nügt aber durchaus nicht, um unſern Zwecken gerecht zu werden. 
Wir wiederholen deshalb unſere dringende Bitte an alle Freunde 
unſerer Sache, ſich um ein weiteres Wachſen unſerer Geſellſchaft 
bemühen, desgleichen druckfähige Beiträge für unſere „Mit- 
teilungen“ liefern zu wollen. 


In Schriftenaustauſch ſtehen jetzt mit unſerer Geſellſchaft: 
Die Litauiſche litterariſche Geſellſchaft in Tilſit. 

Die Altertumsgeſellſchaft zu Inſterburg. 

Der Hiſtoriſche Verein für Ermland in Braunsberg. 

Der Weſtpreußiſche Geſchichtsverein in Danzig. 
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5. Der Verein für Geſchichte der Mark Brandenburg in Berlin. 


Der Verein für Geſchichte Berlins in Berlin. 


Diözeſanarchiv von Schwaben, Organ für Geſchichte, Altertums- 


kunde, Kunſt und Kultur der Diözeſe Rottenburg und der an- 
grenzenden Gebiete, in Ravensburg. 

Der Oberländiſche Geſchichtsverein in Mühlhauſen Oſtpr., Kr. 
Pr. Holland. 

Die Altertumsgeſellſchaft Pruſſia in Königsberg Pr. 


.Die Kaiſerliche Akademie der Wiſſenſchaften in St. Petersburg. 
. Der Coppernicus-Verein für Wiſſenſchaft und Kunſt in Thorn. 


Die Kurländiſche Geſellſchaft für Litteratur und Kunſt in Mitau. 
Die Gelehrte eſtniſche Geſellſchaft bei der Kgl. Univerſität zu Dorpat. 
Die 


Die Lettiſch-literäriſche Geſellſchaft in Mitau. 


Die Geſellſchaft für Geſchichte und Altertumskunde der Oſtſee— 


provinzen Rußlands in Riga. 


Die Hiſtoriſche Geſellſchaft für die Provinz Poſen in Poſen. 
Die Altertumsgeſellſchaft in Elbing. 

Der Verein für Geſchichte und Altertum Schleſiens in Breslau. 
„Die Hiſtoriſche Geſellſchaft für den Netzediſtrikt zu Bromberg. 
Der Hiſtoriſche Verein für den Regierungsbezirk Marienwerder 


in Marienwerder. 


Die Berliner Geſellſchaft für Anthropologie, Ethnologie und 


Urgeſchichte in Berlin SW. 46, Königgrätzer Str. 120. 


Die Phyſikaliſch⸗ökonomiſche Geſellſchaft in Königsberg Pr. 
Die Kaiferliche Akademie der Wiſſenſchaften in Krakau. 


Das Weſtpreußiſche Provinzial-Muſeum in Danzig. 
Kongl. Humanistiska Vetenskaps-Samfundet i Upsala. 


. Towarzystwo Naukowo w Toruniu. 


Kongl. Vitterhets Historie och Antiquitets Academien i Stockholm. 


. Zakład Ossolińskich Lwów (Lemberg). 
Der akademiſche Verein deutſcher Hiſtoriker in Wien. 
Der Verein für Geſchichte der Neumark in Landsberg a. W. 


Nordiska Museet (Nordiſches Muſeum) in Stockholm. 


Verein für naſſauiſche Altertumskunde und Geſchichtsforſchung in 


Wiesbaden. 


. Kaiſerliche Archäologiſche Geſellſchaft in Moskau. 

. Kaiſerliche Geſellſchaft für Geſchichte und Altertumskunde in Odeſſa. 
Oberlauſitziſche Geſellſchaft der Wiſſenſchaften zu Görlitz. 

. Towarzystwo historyezne. Kwartalnik historyezny. Lemberg. 


Redaktion der Wisla in Warſchau. 
Felliner litterariſche Geſellſchaft in Fellin (Rußland). 


. Kaiſerliche Archäologiſche Kommiſſion in St. Petersburg. 

. Univerfitätsbibliotbet zu Upſala. 

Verein für thüringiſche Geſchichte und Altertumskunde in Jena. 
Oberheſſiſcher Geſchichtsverein in Gießen. 

3. Württembergiſche Kommiſſion für Landesgeſchichte in Stutttgart. 
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4. Niederlauſitzer 
in Guben. 
45. Hiſtoriſcher Verein für das Großherzogtum Heſſen (Adreſſe: Direktion 
der Großherzoglichen Hofbibliothek) in Darmſtadt, Reſidenzſchloß. 
46. Kongl. Riksarkivet, Stokholm. 
47. Verein für mecklenburgiſche Geſchichte und Altertumskunde in 
Schwerin i. M. 


Geſellſchaft für Anthropologie und Altertumskunde 


Angeſchafft ſind für die Bibliothek: 

1. Kürſchners deutſcher Litteratur-Kalender auf das Jahr 1903, 
herausgegeben von Hermann Hilger. 25. Jahrgang. Leipzig. 
. Verlagshandlung. 2. Die Eroberung Preußens durch 
die Deutſchen von Albert Ludwig Ewald. 1.—4. Buch. Halle. 
Verlag der Buchhandlung des Waiſenhauſes 1872—86. 3. Aus 
fünfzehn Jahrhunderten. Bilder aus der Geſchichte Oſtpreußens, des 
Kreiſes und der Stadt Allenſtein von J. Haſſenſtein. Allenſtein. 

Druck und Verlag von W. E. Harich 1902. 4. Die Salzburger. 
Kurze Geſchichte und namentliches Verzeichnis der im Jahre 1732 
in Litauen eingewanderten Salz zburger. Nach amtlichen Quellen 
bearbeitet von Höſe und Eichert. Gumbinnen. Sterzels Buch— 
handlung 1902. 5. Abriß einer Geſchichte Ermlands von Joſeph 
3 Kommiſſionsverlag von Emil Bender in Braunsberg. 
6. Die Preußen auf der Univerſität Wittenberg und die nicht— 
preußiſchen Schüler Wittenbergs in Preußen von 1502 —1602. 
Eine Feſtgabe zur vierhundertjährigen Gedächtnisfeier der Gründung 
der Univerſität Wittenberg. Von Lic. Hermann Freytag. Leipzig. 
Duncker und Humblot 1903. 7. Altpreußiſche Monatsſchrift her— 
ausgegeben von Reicke. 40. Bd. 1903. 8. Hiſtoriſche Zeitſchrift, 
hgb. von Meinecke. 90. 91. Bd. 1902/3. 9. Deutſche Geſchichts⸗ 
blätter, hgb. von Tille. 4. Bd. 1903. 10. Vierteljahrsſchrift für 
Wappen-, Siegel- und Familienkunde, herausgegeben vom Verein 
Herold“ in Berlin unter Leitung von Ad. M. Hildebrandt. 
31. Jahrgang. Berlin 1903. 

In der Generalverſammlung vom 22. März 1904 legte der 
Schatzmeiſter, Herr Oberlehrer Crüger, die Abrechnung für das 
verfloſſene Jahr vor, die von zwei Mitgliedern der Geſellſchaft 
geprüft und richtig befunden wurde Der bisherige Vorſtand wurde 
wiedergewählt (ſ. Mitgliederverzeichnis). 


Einnahmen: 
Beſtand der Kaſſe 1. April 1933]2)); 00. 38,72 Mk. 
e ee Kirk; G 
Perian der Mitteilungen 3 11709 0, 
Beihilfe von der Provinz .. e ine ep 300% 0 „ 
Beihilfe des Herrn Kultusminiſters e ee 200,00 : 


1698,04 M 


PRET — 
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Ausgaben: 


Druckkoſten „ Gs Wh 
Unkoſten des Herrn Rechtsanwalt Maczkowski e 200,00, 
8 CCC 2 0% 

Bibliothek. A SE ek N AA 
Porti, Nachnahmen, Unkoſten er geen Vë 
Jahresbeitrag für den Gejchichtsverein von Oſt⸗ und 

Weſtpreußennn ee eet ug 06.0022; 


1581,81 Mk. 
Einnahmen: Summe 1698,04 ME. 


Ausgaben: o 1591,81 „ 
Beſtand: 116,23 Mk. 


Unbeglichene Rechnungen: 
Mruckioſten für Fr s mm F is eh eee SANTE: 
Unkoſten des Herrn R- A. Maczkow ski . 246,91 „ 
Summe: 964,31 Mk. 
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ER 


Chriſtian Friedrich Car! Ludwig Reichsgraf £ebndorff-Steinort. 
Ein Lebensbild auf Grund hinterlaſſener Papiere. Heraus: 


gegeben von Maximilian Schultze. Mit zwei Porträts und 
einem Bilde des Schloſſes Seiner Berlin, A. Eiſenſchmidt. 
1903. 


Der Graf Carl Lehndorff-Steinort hat eine ſo hervorragende 
Rolle in der Geſchichte der Erhebung Oſtpreußens gegen die fran— 
zöſiſche Gewaltherrſchaft geſpielt, daß ſeine Heimat immer mit einem 
gewiſſen Stolz auf ihn geblickt hat und die Erneuerung feines An- 
denkens nur freudig begrüßt werden kann. Es iſt eine merkwürdige 
und auffallende Erſcheinung, daß die großen oſtpreußiſchen Familien 
im ganzen ſo wenig getan haben, um das Andenken ihrer Vorväter 
zu erhalten; viel wertvolles Material nicht nur für die Geſchichte 
der Provinz, ſondern auch für die allgemeine Geſchichte iſt dadurch 
verloren gegangen, und die natürliche Folge iſt geweſen, daß die 
Hiſtoriker vielfach genötigt worden find, ein unvollſtändiges und 
ungenaues Bild grade auch von dem ruhmvollſten und lehrreichſten 
Theile der Geſchichte Preußens zu entwerfen und die Lücken der 
Ueberlieferung mit Hypotheſen auszufüllen, die naturgemäß häufig 
falſch ſind, aber die Anſchauung des deutſchen Publikums nur zu 
ſehr beeinflußt haben. In den letzten Jahren ſcheint ſich darin glüd- 
licherweiſe ein Umſchwung zu e und als ein erfreuliches 
Zeichen davon dürfen wir auch das vorliegende Buch begrüßen. Das 
Material dazu ift in erſter Linie von der Gräfin Anna Lehndorff— 
Steinort, geb. Gräfin Hahn geſammelt worden, und der Landhof— 
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meiſter Graf Lehndorff-Preyl hat nach dem Tode dieſer ſeiner 
Schwägerin in hochherziger und freigebiger Weiſe alles getan, um die 
Vollendung und Herausgabe zu ermöglichen. Es iſt in erſter Reihe 
ein Werk der Familienpietät, mit dem wir es hier zu tun haben, 
und der Herausgeber, der, ſo viel wir wiſſen, auch kein Hiſtoriker 
von Fach iſt, durfte dieſen Geſichtspunkt nicht aus dem Auge ver— 
lieren. So erklärt es fich, daß wir weder eine konſtruierte Biographie, 
welche auf die Entwickelung des Charakters des Helden ausginge, 
erhalten haben, noch eine Darſtellung, welche das Leben des Grafen 
etwa benutzt hätte, um an ihm die großen Ereigniſſe, an denen er 
Theil genommen, gleichſam wie an einem Faden aufzureiben. Was 
vorliegt, iſt vor allem eine reiche Materialſammlung, die namentlich 
aus Briefen des Grafen beſteht, für die aber auch mannigfache 
andere Quellen beigeſteuert haben und für die insbeſondere die Ar— 
chive herangezogen worden ſind. Die einzelnen Schriftſtücke ſind faſt 
ſämtlich vollſtändig abgedruckt, ſo daß der Nachprüfende nie im 
Zweifel ſein kann, wie weit der urkundliche Beſtand der Ueberlieferung 
reicht, ein Umſtand, den man namentlich bei den Vorgängen von 
allgemeiner Bedeutung zu ſchätzen wiſſen wird. Es macht den Ein— 
druck, als ob die meiſt franzöſiſchen Briefe im Ganzen korrekt wieder— 
gegeben ſeien; hier und da ſtößt man freilich auf einen Leſefehler, wie z. B. 
S. 224, Zeile 2 tait ſtatt fait zu leſen fein wird. Die verbindende Er- 
zählung, für welche nicht ſelten noch mündliche Ueberlieferung verwertet 
werden konnte, iſt ſchlicht und einfach, obwohl manchmal etwas weit— 
läuftiger, als grade nötig wäre; bei den wichtigſten Abſchnitten 
wächſt fie zu einem vollſtändigen hiſtoriſchen Bericht aus, verbunden 
mit eingehender Kritik der bisherigen Darſtellungen. Der Her- 
ausgeber iſt daneben bemüht geweſen, die einſchlagende gedruckte 
Literatur für ſeinen Zweck gehörig auszubeuten, hat namentlich nicht 
verſäumt, auch die franzöſiſchen Quellen heranzuziehen, es iſt ihm 
jedoch leider einiges entgangen, was ihm ſehr nützlich hätte werden 
können. Die nachfolgende Beſprechung geht nicht entfernt darauf 
aus, den Gegenſtand zu erſchöpfen, die Einzelnheiten zu berück— 
ſichtigen oder gar, was an ſich ſehr verdienſtlich wäre, eine ſelbſt— 
ſtändige Charakterſkizze des Grafen Lehndorff zu verſuchen; das würde 
mehr Zeit und Arbeit in Anſpruch nehmen, als der Referent im 
Augenblick aufzuwenden vermag. Wir werden uns vielmehr mit 
einem kurzen Bericht begnügen müſſen und können lediglich die Ab— 
ſicht haben, auf die Bedeutung des Werkes für die vaterländiſche Ge— 
ſchichte aufmerkſam zu machen. 

Der erſte Abſchnitt, welcher die Jugendjahre des Grafen von 
1770—1801 und feine Dienſtzeit beim königlichen Bataillon Leibgarde 
und den Gardes du Korps umfaßt, hat, wie gewöhnlich, vielfach kaum 
ein über die Familie hinausreichendes Intereſſe. Hier wäre es für 
weitere Kreiſe ſehr angenehm geweſen, wenn die wörtliche Mitteilung 
der Briefe durch eine daraus gezogene Erzählung erſetzt worden 
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wäre. Das gilt auch von der Beteiligung des Grafen an den Rhein- 
feldzügen. Immerhin waren dieſe Jahre für Lehndorff ſelbſt von 
großer Bedeutung; in dieſe Zeit fällt der Anfang ſeiner pe rſönlichen 
Beziehungen zum preußiſchen Hofe, ſpielt ſich ſein Verhältniß zu dem 
Prinzen Louis Ferdinand ab; fein Charakter wie feine Lebensan— 
ſchauungen haben damals ihr entſcheidendes Gepräge erhalten. In 
eigenartigere Verhältniſſe führt uns der 2. Abſchnitt, „Bei Rouquette 
Dragoner“, der uns den Grafen bei einem in Neuoſtpreußen neu 
gebildeten Dragonerregiment mit der Garniſon Przanysz als Kapitän 
und dann als Major zeigt. Was wir hier erfahren iſt vielfach 
typiſch und kulturhiſtoriſch merkwürdig. Die Geſchichte der preußiſchen 
Herrſchaft in dem ſpäteren Kongreßpolen iſt noch zu ſchreiben und 
was hier berichtet wird, kann, ſo unbedeutend es auf den erſten 
Blick vielleicht erſcheinen mag, manchen bezeichnenden Zug dazu 
liefern. Nachdem das Regiment ſchon 1805 mobiliſiert worden und 
bis nach Schleſien vorgerückt war, hatte es im Januar von 1806 
wieder den Rückzug in ſeine Garniſon anzutreten, um dann im 
Herbſt, als der Krieg mit Frankreich ausbrach, abermals in Be— 
wegung geſetzt zu werden. Es wurde vorzugsweiſe in Weſtpreußen 
verwandt, und Lehndorff hatte mehrfach Gelegenheit, fich auszu— 
zeichnen. Allein bei einem Gefecht in der Gegend von Marienwerder 
wurde er verwundet und fiel in feindliche Gefangenſchaft. Die 
ſpezielle Kriegsgeſchichte wird aus den Aufzeichnungen über dieſe Vor— 
gänge allerlei verwerten können, und auch der folgende Abſchnitt, 
der die Gefangenſchaft Lehndorffs in Nancy und Paris behandelt, 
bietet manches Anziehende, wären es auch nur Notizen wie die über 
die Aeußerungen Napoleons in einer Staatsratsſitzung vom 29. Juli 
über die Preußen und ihre regierenden Kreiſe, wo er z. B. von ſeiner 
Zuſammenkunft mit der Königin Luiſe in Tilſit ſagte, »que la reine 
avait été si décolletée et si indécemment mise, qu'il en avait eu 
peur, qu'elle avait fait l'impossible de lui arracher encore quelque 
chose pour son mari, mais qu'il avait tenu ferme. Nach dem 
Frieden zurückgekehrt und dann auf feinen Wunſch verabſchiedet, 
wandte fich Graf Lehndorff mit Eifer und Geſchick der Bewirt— 
ſchaftung ſeiner Güter zu, die durch den Krieg in hohem Maße mit- 
genommen worden waren; namentlich war ſeine Aufmerkſamkeit jetzt wie 
ſpäter der Hebung der Pferdezucht zugewandt. Die Zeitverhältniſſe 
brachten es jedoch mit ſich, daß er fortgeſetzt auch der Politik nicht fern 
ſtand; es mögen hier die Bemerkungen über die Aufhebung der Erbunter- 
tänigkeit (S. 208) und die neuen Mitteilungen hervorgehoben ſein, 
welche wir über die Bemühungen, Steins zweite Entlaſſung zu ver— 
hindern (S. un und die Kämpfe gegen die Steuergejeßgebung 
Hardenberg 259 ff erhalten. Die furchtbare Bedrängnis des 
Jahres 1812 führte dann auch zu einer näheren Verbindung Lehn⸗ 
dorffs mit dem damaligen Präſidenten von Gumbinnen, Theodor 
v. Schön, und was aus dem Briefwechſel der beiden Männer aus 
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dieſen Jahren erhalten und hier vorgelegt ift, vervollſtändigt in er- 
wünſchter Weiſe das anderswoher bekannte Bild der Zuſtände und 
Stimmungen jener Zeit. Man kennt jetzt einigermaßen die außer— 
ordentliche Tätigkeit Schöns, durch die er nicht ohne Erfolg 
wenigſtens das un von der ihm anvertrauten Provinz abzu 
wenden verſuchte; ! 5 4 hat ihn dabei kräftig unterſtützt, und 
ſein Urteil über die 2 Berliner Autoritäten war ebenſo ungünſtig als 
dasjenige Schöns. 

Die eigentliche Bedeutung unſeres Buchs für die allgemeine 
Geſchichte beginnt mit dem 5. Abſchnitt: „Die Konvention von 
Tauroggen und der oſtpreußiſche Landtag.“ Hier hat Schultze 
die von ihm fon früher erörterte Frage, inwieweit York bei feiner 
Kapitulation auf eigene Fauſt handelte, von neuem behandelt, zum 
Theil in eingehender Polemik gegen Droyſen, und dann unternommen, 
den bisher ſehr unklar gebliebenen Anteil, welchen Graf Lehndorff ſelbſt 
an dieſem weltgeſchichtlichen Vorgang genommen, aufzuklären. Die 
Sache bleibt leider noch immer vielfach dunkel. Es liegt das nicht 
nur daran, daß die Akten theils verloren ſind, theils der Forſchung 
noch immer vorenthalten werden, es handelt ſich auch mehrfach um 
Dinge, von denen die Akten naturgemäß ſchweigen, und die Teil— 
nehmer haben ſich nicht rechtzeitig entſchloſſen, ihre Erinnerungen in 
authentiſcher Form niederzulegen. Man kann es dem Grafen Lehn— 
dorff kaum verdenken, daß er nach den Erfahrungen, welche er mit 
ihm gemacht hatte oder gemacht zu haben glaubte, Droyſen die von 
dieſem gewünſchten näheren Auff chlüſſe nicht gegeben hat, aber es iſt 
höchſt beklagenswert, daß er nicht wenigſtens einen Bericht über das, was 
er getan und erfahren hatte und ſeine Auffaſſung der Dinge und Menſchen 
einer vertrauten Perſon zur Aufbewahrung für die Nachwelt diktiert. 
Referent ſtimmt, wie er öfter hervorzuheben Gelegenbeit hatte, der 
Anſicht bei, daß York nicht ohne Deckung von Berlin her gehandelt 
hat, es iſt aber hier weder der Ort, dieſe viel ventilierte Frage von 
Neuem zu behandeln noch ſcheint das bei dem gegenwärtigen Stande 
der Forſchung überhaupt angezeigt, da die Hoffnung ausgeſchloſſen ift, 
daß die eine Partei die andere zu überzeugen vermöge, ohne daß neues 
Material beſchafft würde. Wir können jedoch die Bemerkung nicht 


unterdrücken, daß Schultze nicht alles berückſichtigt hat, was in neueſter 


Zeit über dieſe Dinge veröffentlicht worden iſt. Auffallender Weiſe 
hat er auch die von mir herausgegebenen Briefe und Aktenſtücke aus 
Stägemanns Nachlaß nicht benutzt, wo er (S. 284) den von ihm 
(S. 328) ſchmerzlich vermißten Brief des Grafen Lehndorff vollſtändig 
abgedruckt gefunden hätte. Die Benutzung dieſes Buches hätte ihm 
auch ſonſt einige beſtimmtere und richtigere Daten liefern können. 
Aber Schultze bietet doch trotz ſolcher Verſäumnis des Guten nicht 
wenig. Nicht nur wird Lehndorffs Einwirkung auf Maſſenbach viel 
richtiger gewürdigt, als von Droyſen geſchehen iſt, ſondern vor allem 
tritt ſeine ſehr weſentliche Beteiligung an den Beratungen hervor, 
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welche der Konvention von Tauroggen vorangingen. Es ift gewiß richtig, 
daß er dort am Nützlichſten ſein konnte und daß Schön deshalb darauf 
verzichtete, ihn nach Berlin zu ſchicken, obwohl ſeine Schreiben an den 
König und Hardenberg Lehndorff nicht nur als Ueberbringer erwähnten, 
ſondern auch auf ſeine mündlichen Auseinanderſetzungen verwieſen, 
und obwohl der Leutnant v. Plehwe, der dann ſtatt ſeiner als 
Kourier benutzt wurde, ihn natürlich in dieſer wichtigſten Beziehung 
nicht entfernt erſetzen konnte. Aber auch Anderes verdient hier Be— 
achtung; dahin gehört insbeſondere, was wir über die Tätigkeit des 
vortrefflichen, leider mitten im ſchönſten Wirken von tödtlicher Krank— 
heit dahingerafften Regierungsrats Schulz erfahren. 

Am Wichtigſten unter allen Abſchnitten find der 6. und T., 
welche die Geſchichte des vom Grafen Lehndorff errichteten National- 
kavallerieregiments bis zum Ende des Jahres 1813 enthalten. 
Sie wird uns mit allem Detail vorgeführt, mit einer Aus— 
führlichkeit, wie nur jemals eine Regimentsgeſchichte geſchrieben 
worden iſt, und, wie uns ſcheint, mit größerer Unbefangenheit, 
als womit Regimentsgeſchichten gewöhnlich geſchrieben werden. Die 
eigentümlichen Umſtände, unter denen das Regiment formiert 
wurde, haben auch ganz eigentümliche Verhältniſſe erzeugt, und dieſe 
einmal auf Grund der Akten eingehend geſchildert zu ſehen, iſt nicht 
nur für die Bewohner der Provinz erwünſcht, welcher das Regiment 
entſtammte, ſondern gewährt auch einen anziehenden Einblick in 3u- 
ſtände, wie ſie damals vielfach obgewaltet haben müſſen. Es geht 
dabei nicht ohne ſtarke Polemik ab, die überall auf Grund der Akten 
geführt wird und bei der uns der Verfaſſer in der Hauptſache im 
Recht zu ſein ſcheint. Jedenfalls hat er ſich das Verdienſt erworben, 
nach dem Angriff, der von lange her datiert, endlich auch der Ver— 
teidigung zu ihrem Recht zu verhelfen. Die kriegeriſchen Ereigniſſe, 
an denen das Regiment und ſein Führer Teil genommen, wie die 
Schlacht an der Katzbach, erfahren gleichfalls mehrfach neue Be- 
leuchtung. Höchſt ſonderbar muthet dabei die hier (S. 468ff.) mit⸗ 
geteilte Tatſache an, daß Pork dem Grafen Lehndorff eine Abſchrift 
einer Kabinetsordre des Königs überſandte und als mit dem Original 
gleichlautend beſcheinigte, dabei jedoch nicht nur einen auf Lehndorff 
ſelbſt bezüglichen Paſſus, ſondern auch das vom König dem Regimente 
geſpendete Lob unterdrückte. Der 8. Abſchnitt handelt von Lehndorffs 
Teilnahme an den Feldzügen von 1814 und 1815. Leſenswert ſind dabei 
namentlich die Erörterungen über Yorks Verhalten nach der Schlacht 
von Laon (S. 563 ff.) Sie find unſeres Erachtens hinſichtlich 
der Feſtſtellung der Tatſachen recht gut — aber ob Porks mehr als 
auffallendes Verhalten richtig erklärt ift? Wir möchten doch an unſerer alten 
Meinung (a. a. O. 1 S. LXV) feſthalten, daß hier der Geſundheits— 
zuſtand Ports mitgeſpielt habe, eine augenblickliche nervöſe Depreſſion, 
wie fie infolge der unerhörten Anſtrengungen, die der Feldzug in Frant- 
reich mit ſich gebracht hatte, nicht bloß bei ihm eingetreten iſt. 
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Die letzten Abſchnitte behandeln den Aufenthalt des Grafen bei 
der Okkupationsarmee in Frankreich, ſeine weitere militäriſche Lauf— 
bahn und endlich den Lebensabend in der Heimath. Sie bieten 
des Bemerkenswerten nicht mehr viel und ſind daher mit Recht kürzer 
ee zum Theil freilich auch deshalb, weil die ſchriftlichen 

Dokumente hier weniger 3 zur Verfügung ſtanden. Am 
8. Februar 1854 iſt Graf Lehndorff im Alter von faſt 84 Jahren 
ſanft entſchlafen. 

Es kann keinem Zweifel unterliegen, daß ein Hiftorifer von 
Fach dieſes Buch beſſer, kürzer und für den Leſer anmutiger geſtaltet 
haben würde. Aber von Werth iſt es auch ſo, wie es vorliegt. Und 
für die Familie und ihre Freunde, auch für manche weitere Kreiſe 
in der Dem wird grade Die vorliegende Faſſung beſonders er- 
wünſcht ſein. Wir können nur der Hoffnung und dem Wunſche 
Ausdruck bie daß ähnliche Veröffentlichungen zur Geſchichte her- 
vorragender Perſönlichkeiten der Heimath bald folgen mögen. 

Franz Rühl. 


2 
DÉI 


Familie Cludius 
Ein Nachtrag zur „Geſchichte des Ritterguts Bialla.“ 


Von Dr. Guſtav Sommerfeldt in Königsberg. 


Seite 46, Anmerk. 2 des vorigen Jahrgangs der „Mitteilungen“ 
findet ſich von mir die Notiz wiedergegeben, daß der Vater des Lycker 
Gymnaſialprofeſſors Dr. Juſtus Cludius Generalſuperintendent in 
Hildesheim geweſen ſei. Die diesbezügliche Angabe war mir durch 
die Leitung des Pädagogiums zum Kloſter Unſer Lieben Frauen in 
Magdeburg ſeiner Zeit gemacht und iſt von mir in gutem Glauben 
übernommen worden, hat ſich aber als nicht zutreffend erwieſen. 

Hermann Heimart Cludius, der Vater des Ander Gymnaſial— 
profeſſors, iſt am 28. März 1754 zu Hildesheim geboren als Sohn 
des Johann Konrad Cludius. Die Familie ſtammte aus Oſterode 
am Harz, wo auch z. B. der am 23. März 1814 zu Lohe bei Nien- 
burg verſtorbene Paſtor Johann Heinrich Cludius geboren iſt. Ueber 
dieſen Näheres bei H. V. Rotermund, Das gelehrte Hannover. 
Bd. I. Bremen 1823. S. 376. Ein Verwandter Cludius aus 
Oſterode und der Kammerkommiſſarius Cludius aus Stolberg am 
Harz gehörten zu den Paten des am 31. März 1754 zu Hildesheim 
getauften Hermann Heimart Cludius. Dieſer erhielt ſeine Bildung 
auf dem Andreasgymnaſium zu Hildesheim, ſtudierte 1774—1777 in 
Göttingen und wurde zunächſt Paſtor der Gemeinde St. Georgii zu 
Hildesheim. Nachdem ihm am 10. November 1787 von der theolo— 
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giſchen Fakultät der Univerſität Göttingen die Doktorwürde verliehen 
worden war, wurde er noch in demſelben Jahre zum Stadtſuper— 
intendenten in Hildesheim gewählt. Später erlangte er noch die 
Würde als Kirchenrat in Hildesheim, a aber eine Generalſuper— 
intendentur nie bekleidet. Am 23. Juni 1835 iſt er zu Hildesheim 
als Stadtſuperintendent geſtorben. Seine Gemahlin Anna Amalie 
Cludius, geborene Brandis, war ihm am 16. Februar 1829 in den 
Tod vorausgegangen Cludius' zahlreiche Schriften, die teils dem 
theologiſchen und religionsphiloſophiſchen, teils dem philologiſchen 
und pädagogiſchen Gebiet angehörten, finden ſich am vollſtändigſten 
genannt bei Rotermund, Gelehrtes Hannover I, S. 374—376. 
In bezug auf Profeſſor Dr. Georg Heinrich Juſtus Cludius wird 

bei E. Bernecker, Geſchichte des Kgl. Gymnaſiums zu Lyck. Teil II. 
Königsberg 1891 S. 77 geſagt, daß er am 2. Juli 1785 zu Hildes— 
heim geboren ſei. Das Kirchenbuch St. Georgii zu Hildesheim 
enthält aber vielmehr zum 30. Mai 1785 Cludius' Geburt verzeichnet, 
und Cludius Taufe erfolgte zu Hildesheim am 3. Juni 1785. Er 
war Zwillingskind mit einem Bruder Friedrich Ludwig Cludius, der 
mit ihm zu gleicher Zeit getauft wurde. K. Urban's Angabe im 
Programm des „Pädagogiums“ 1899. S. 31, daß Juſtus Cludius 
im Auguſt 1862 geſtorben ſei, muß nach Bernecker a. a. O. S. 77 
dahin richtig geſtellt werden, daß der Tod vielmehr zu Lauenburg i. 
P. am 10. Auguſt 1863 eintrat. Außer dem genannten Zwillings- 
bruder hatte Juſtus Cludius noch drei andere Geſchwiſter, von denen 
die Nachkommen gegenwärtig in Hildesheim, Münſter und ſonſtigen 
Orten des Weſtens exiſtieren. 

Druckfehler in dem Beitrag „Geſchichte des Ritterguts Bialla“ 
eien folgende berichtigt: 
45, Zeile 11: 18. Auguſt 1805 ſtatt 1812. 
46, Zeile 8: 13. Januar 1859 ſtatt Anfang 1859. 
46, Zeile 32: Regulowken ſtatt Regulowk. 
50, Anm. 2: Erdmund ſtatt Edmund. 
51, Anm. 2: 1858 ſtatt 1856, und Cederholm ſtatt Cederſtröm. 
53, Zeile 39: Tolsdorff ſtatt Tolsdorf. 
53, Anm. 3: Charlotte geborenen Mehl ſtatt Marie geborenen 
Preß (letztere war Friedrich Reuters Gemahlin erſter Ehe). 


— 
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4. 
Zn Pifanski’s Collectauea zu einer Befdreibung der Stadt 
Johannisburg 


(Heft 8 der „Mitteilungen “). 


In dieſen Collectaneen, die viele in mancher Beziehung wichtige 
Nachrichten enthalten, welche heute anderweit kaum mehr zu erlangen 
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wären, findet fih (pg. 92 und auch 107) angegeben, daß der Erz 
prieſter Johann Arnold Pauli zu Memel aus Johannisburg ge— 
bürtig ſei. Dies iſt in andere Werke übergegangen und auch von 
mir in meiner „Geſchichte Memels“ wiederholt worden. Nachträglich 
hat ſich aber auf der Königlichen Bibliothek zu Königsberg unter 
den Manuscripten des Oberhofpredigers D. Quandt eine 1737 von 
Pauli ſelbſt verfaßte „Nachricht von der deutſchen Stadt-Kirche zu 
Memel und derſelben Pfarrern und Capellänen“ vorgefunden, worin 
Pauli angiebt, er fei „gebohren auf dem damahligen Churfürſtl 
Luſt⸗Schloß und Kammer-Amte Karſchau bey Königsberg“ (wo 
damals wohl fein Vater als Amtsſchreiber oder in anderer Stellung 
lebte). Geſtorben ift er nach dem Kirchenbuche der St. Johannis- 
kirche zu Memel am 13. März 1741. 

Es ſoll dem verdienten Verfaſſer des ſo anerkannt wertvollen 
„Entwurfs einer preußiſchen Littexärgeſchichte“ nicht zum Vorwurfe 
gemacht werden, daß ex, ſicher im beſten Glauben, eine irrige 
Nachricht in die Welt geſetzt hat; das paſſiert Jedem, der ſich mit 
Lokal- und Familiengeſchichten beſchäftigt, da die vorhandenen Quellen 
jo manchmal trügen und beſſere unbekannt oder unerreichbar find. 
Hingewieſen ſei aber auf die oben erwähnten Quandtiana der 
Königl. Bibliothek zu Königsberg, welche auch über andere Kirchen 
Oſtpreußens Nachrichten enthalten, die gewiß manchem Geſchichts— 
freunde ebenſo von Nutzen ſein dürften, wie mir diejenigen über Memel. 


Johs. Sembritzki. 


Die Slawen in Deutſchland. 
(Vgl. 8. Heft, S. 223). 


Es iſt, auch wenn ſich der Kritiker auf Maſuren beſchränkt, 
von ihm überſehen worden, daß ein weiterer Abſchnitt meines Buchs 
(S. 212—248 Die Philipponen) gleichfalls Maſuren — und dabei 
die Mafuren vergleichsweiſe mit — behandelt, außerdem aus leicht 
erklärlichen Gründen im voraufgehenden Abſchnitt (Die Litauer) De- 
ſonders Geſchichtliches vorausgeſagt werden mußte. Ich wollte zudem 
Volkskunde nicht Geſchichte ſchreiben. Könnte er mir doch die zu 
wenig benutzte maſuriſche Literatur nennen. Eben da ich nichts fand, 
durchzog ich ſelbſt ein paarmal Maſuren und veröffentlichte in größeren 
Blättern darüber einiges; manches neue Material (ſo einzelnes über 
Pogorzelski) war vorher nirgend bekannt Jetzt freilich ſorgen die 
Mitteilungen des Vereins für Aufhellung; da kann natürlich über 
Piſanski, Maletius ꝛc. in meine 2. Auflage übergehen, für die ich 
volkstümliche Mitteilungen aus Maſuxen mit großem Dank in Empfang 
nehmen würde. Ein billig Urteilender kann aber nicht verlangen, 
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daß ich im vorigen Jahrhundert über Sachen berichten ſollte, die erſt 
in dieſem der gelehrten Welt bekannt gemacht worden ſind. 


Leipzig. F. Tetzner. 


6. 
Die archäologiſche Erforſchung Maſurens in den Jahren 
1899 bis 1903. 


I. Allgemeine Ueberſicht. Meine Ausgrabungen in 
Maſuren datieren feit dem Sommer 1899, in welchem Jahre 
ich mich nach Sdorren, Kr. Johannisburg, begab und daſelbſt 
ein von dem frühern Vorſitzenden der Altertumsgeſellſchaft Pruſſia, 
Profeſſor Dr. Bujack, Ende der achtziger Jahre probeweiſe 
unterſuchtes Gräberfeld ausgrub. Es iſt dies das einzige der 
von mir unterſuchten Gräberfelder, von deſſen Vorhandenſein ich 
bei Antritt meiner Reiſe Kenntnis hatte. Alle übrigen majurijchen 
Fundſtätten habe ich erſt während meiner Reiſen ermitteln müſſen — 
oftmals waren fie fogar den Ortseingeſeſſenen unbekannt. Kleine 
unbedeutende Scherben, die verloren auf dem Sturzader, über den 
ich ſchritt, lagen, ein vereinſamter falcinierter Menſchenknochen, den 
ich ab und zu erblickte, waren meine Wegweiſer. Nur in ganz aus- 
nahmsweiſen Fällen habe ich die Entdeckung eines Gräberfeldes der 
Mitteilung der Dorfbewohner zu verdanken gehabt. Außer dem 
Sdorrer Gräberfeld habe ich im Kreiſe Johannisburg, und zwar in den 
Jahren 1901 und 1902 noch drei weitere Gräberfelder ausgegraben. 
Dieſelben lagen ſämtlich in je 1 Kilometer Entfernung von einander 
bei dem Dorfe Koczek. Ebenſo ergiebig hat fi der Kreis Sens- 
burg gezeigt. Hier öffnete ich im Herbſt 1900 zwei große Gräber— 
felder in der Nähe des großen Sysdroy-Sees Das eine lag auf 
der Feldmarke von Babienten, das andere auf dem Areal von 
Pruſchinowen-Wolka, beide etwa nur ½ Kilometer von ein- 
ander entfernt liegend, jedoch grundverſchieden in Anlage und Be— 
ſtattung und zeitlich vielleicht 2 Jahrhunderte von einander getrennt. 
Noch bemerken will ich, daß ich im Sommer 1900 auch eine große 
Fundſtätte an dem weſtlich von Babienten gelegenen Teiſſowſee er— 
mittelte und unterſuchte, die aber nur wüſt durcheinander liegende 
Scherben und Topfreſte enthielt. Das Merkwürdige der Fundſtätte 
am Teiſſow beſtand darin, daß ſämtliche Gefäßfragmente verkehrt, 
mit dem Boden nach oben und dem Rande nach unten, lagen. Die 
Teiſſow⸗Scherben zeitlich einzuſchätzen, ift eine mißliche Sache, da jede 
Spur eines Ornaments fehlt; aus dem Umſtand jedoch, daß über 
denſelben an einer Stelle ein Stück einer eiſernen La-Tenefibel lag, 
folgere ich, daß ihr Alter vor das der Grabfelder mit La-Tene: 
Kultur und demnach ſpäteſtens um die Wende von Chriſti Ge— 
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burt geſetzt werden mag. Im Frühjahr und Sommer 1901 grub 
ich ein großes Gräberfeld bei Sternwalde bei Sensburg aus und 
im Herbſte 1903 eine äußerſt ertragreiche Fundſtätte bei Macharren, 
deren Ausgrabung im Sommer 1902 bereits Geheimer Regierungs— 
rat Dr. Bezzenberger begonnen hatte. Nicht minder ertragreich 
waren meine Ausgrabungen im Kreiſe Ortelsburg. In den Jahren 
1902 und 1903 öffnete ich hier ein ſehr großes Grabfeld bei Kl. 
Puppen; dgl. weilte 1902 Geheimrat Bezzenberger daſelbſt zwei 
Wochen, die Unterſuchung fortſetzend. 1903 grub ich alsdann noch zwei 
Grabfelder bei Alt-Keykuth und zwei übereinander liegende Fund 
ſtätten bei Mingfen aus. Im Kreiſe Neidenburg habe ich keine größeren 
Ausgrabungen gemacht, indes febr intereſſante La-Téne-Gräber bei 
Grodtken kennen gelernt, deren Ausgrabung indes nicht geſtattet 
wurde. Aehnliche Gräber — jedoch wohl ſchon nicht mehr intakt 
— liegen bei Gr. Lensk und Kl. Tauerſee. 

Was die Anlage der Gräberfelder anlangt, jo laffen ſich drei 
ſcharf getrennte Gruppen unterſcheiden. Die erſte und älteſte Gruppe 
von Gräbern findet ſich im Südweſten des Kreiſes Neidenburg. Ober: 
irdiſch Steinringe, unterirdiſch Steinpflaſter. Das Grab ift in jedem 
Falle eine Brandgrube, das heißt, die Erde, in welcher die Ueberreſte 
gebettet ſind, iſt durch Kohle und Rauch vollſtändig geſchwärzt. Mit⸗ 
unter fehlen die Steinringe. Sie ſind dann erſetzt durch 2 bis 3 
hohe Steine, unter denen dann die Funde liegen; immer aber iſt die 
Brandgrube vorhanden. Typiſche Gräber dieſer Axt fand ich bei 
den ſchon erwähnten Orten Grodtken und Gr. Lensk. Was die 
Grodtker Gräber aber außerdem noch ſo überaus wertvoll macht, iſt 
der Umſtand, daß ſie unmerklich in Hügelgräber übergehen, was 
ich bislang noch an keinem anderen Orte der Provinz beobachtet 
habe. Bei der zweiten Gruppe der Gräber fehlen die Steinringe 
und unterirdiſchen Pflaſter gänzlich; bei beſonders reichen Gräbern 
befindet ſich öfters ein teils kleiner, teils größerer, immer jedoch 
künſtlich abgerundeter Stein über den gebetteten Ueberreſten. Brand— 
gruben und Beiſetzungen in freier Erde wechſeln in der Art, daß 
ärmere Gräber ſich meiſtenteils im freien Sande befinden, während 
die reicheren Gräber in der Regel in Brandgruben liegen. Was 
die Gräber der dritten Gruppe anlangt, jo kommt zwar hier noch 
die Brandgrube vor; doch iſt ſie die Ausnahme; als Regel iſt hier 
die Beiſetzung in freier Erde zu betrachten. Wie groß der Unter- 
ſchied von II und III ift, ergibt fich am beiten aus einer Neben- 
einanderſtellung der Unterſchiede beider. Die Urnen von III ſind im 
allgemeinen klein, von zierlichen Formen, dünnwandig, ſehr oft ſchön 
dekoriert, ab und zu mit einer künſtlich hergeſtellten Oeffnung ver— 
ſehen. Hin und wieder tritt ein ſchmaler, hohlzylindriſcher Fuß auf. 
Die Urnen von Il dagegen find fait durchweg ſehr groß, dickwandig, 
faſt durchweg ohne Ornament, entweder mit langem Halſe verſehen 
oder milchkübel artig. In den Urnen von III liegen ſehr wenige 
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und dazu kleine Knochen, mitunter nur 3 bis 4, die Urnen von 
I find über die Hälfte damit gefüllt. Die Knochen der letztern 
find ſchlecht verbrannt; ſehr oft befinden fich halbe Schädelſtücke, 
Bein⸗ und Armknochen in den Gefäßen. Gemeinſam haben beide 
Gruppen die in weitem Umkreiſe um den eigentlichen Begräbnis— 
platz ſich hinziehenden Brandplätze, die ihrerſeits wiederum durch 
beträchtliche Stücke ungebrannten Erdbodens ſehr oft unterbrochen 
werden. Die Brandſtellen an ſich aber ſind wieder ſehr verſchieden 
von einander; die von II liegen meiſtenteils febr tief, im Mittel / bis 1 
Meter, die von III dagegen ſehr flach, mitunter dicht unter der 
Grasnarbe. In II iſt nur hin und wieder ein vereinzelter Knochen 
zurückgeblieben; die Brandſtellen von III find fait durchweg, jo 
namentlich in Mingfen, wo ein Gräberfeld der letzteren Gruppe 
ſich über einem Gräberfeld der II. Gruppe befand, geſpickt voll 
verbrannter Knochen. Die Beigaben von II befinden ſich, ſoweit es 
ſich um Schmuckſtücke handelt, in der Urne; ſoweit es ſich um Waffen 
und häusliche Gebrauchsgegenſtände handelt, neben oder unter der 
Urne; die Beigaben von III befinden ſich ſtets auf dem Grunde des 
Gefäßes. Die Gräber von II ſind reich an Waffen, die von III 
entbehren derſelben gänzlich. Gemeinſam ſind beiden Gruppen die 
ſehr oft wiederkehrenden Knochenhäufchen, d. h. die Knochen ſind ſorg— 
fältig ausgeleſen und zuſammengeſchüttet — oftmals die reichſten 
Gräber, wie in Alt⸗-Keykuth — und die häufig über den Urnen be- 
findlichen abgerundeten Steine. Was die Tiefe der Gräber anlangt, 
ſo gilt für ſie die oben gemachte Bemerkung über die Tiefe der 
Brandſtellen. Ebenſo groß wie der Unterſchied in der Beſtattungs— 
weiſe iſt derſelbe in den Beigaben. Das zu J gehörige Grabinventar 
gehört ausnahmslos zur ſpäten La Toͤne-Kultur. Das Inventar der 
II. Gruppe enthält Gegenſtände der Tiſchlerſchen Perioden B und C; 
das der III. Gruppe der Perioden D und E. Sehr oft kommen 
Formen von D und E einerſeits, wie auch öfters von B und C 
andererſeits in einem und demſelben Gefäße vor. 

Soweit es ſich um den Süden der Provinz handelt, kann man 
alſo künftig, inſofern Gräber der Tiſchlerſchen Perioden A, B, C, 
D, E, in Betracht kommen, nur eine chronologiſche Dreiteilung 
gelten laſſen. 

Was das Vorkommen von II und III bei den hier in Betracht 
kommenden Gräberfeldern erlangt, ſo gehören zu II die beiden Fund— 
plätze von Alt-Keykuth, ferner Macharren, Babienten, der nördliche 
Teil des Kl. Pupper Gräberfeldes, zwei der Koczeker Fundplätze, 
der größere Teil des Sternwalder Grabfeldes und das zu unterſt 
liegende Grabfeld bei Mingfen. Zu III gehören das zu oben 
liegende Mingfer Gräberfeld, Pruſchinowen-Wolka, der ſüdliche 
Teil des Pupper Platzes, das am weiteſten nach Norden gelegene 
Grabfeld bei Koczek, ferner Sdorren und der kleinere Teil von 
Sternwalde. 
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Ab und zu kommen bei den Gräbern der II. Gruppe römiſche 
Münzen vor, jo bei Koczek ein Gordian, bei Sternwalde und Kl. 
Puppen je ein Septimius Severus und bei Alt-Keykuth ein ſehr 
intereſſantes Stück mit zwei Köpfen, von denen der auf dem Avers 
befindliche als ein Severus Alexander, der auf dem Nevers als ein 
Jupiter Ammon hat beſtimmt werden können. Ein numismatiſch 
ſehr wertvolles Stück iſt auch ein im vergangenen Herbſt von mir 
gefundener Philippus Arabs aus Machaxren. Derſelbe, eine 
Jubiläumsmünze auf den 1000jährigen Beſtand des römiſchen Reichs, 
iſt in Kl. Aſien, der Severus Alexander in Möſien geprägt worden. 
Die Prägeorte deuten alfo auf Beziehungen zu den Küſtenländern 
des Schwarzen Meeres, bezw. deren Nachbargebiete hin. Sämt— 
liche aufgeführten Münzen ſind von Bronze und faſt von der Größe 
eines Zweimarkſtückes. Was weitere Inventaxienſtücke aus den 
Gräbern der 11. Gruppe anlangt, jo find beſonders erwähnenswert 
zwei felten ſchön erhaltene Bronzefibeln mit Rinderköpfen aus Kl. 
Puppen, zwei Bronzehänger mit Emaileinlage aus Macharren, die 
Miniatur-Imitation eines bronzenen Schildbuckels aus Koczek, ein 
ſchöner, eiſerner Speer mit Widerhaken aus Babienten und je ein 
ſchöner, bronzener Halsring aus Alt-Keykuth, und Sternwalde. 
Gemeinſam ſind dieſen Fundplätzen ſchöne Bronzenadeln mit Kopf, 
welche wohl als lokale Eigentümlichkeiten betrachtet werden können; 
wenigſtens ſind ſie in anderen Teilen Oſtpreußens noch nicht beo— 
bachtet worden. Unter dieſen Bronzenadeln ragen als Unika zwei 
in Macharren in einem Grabe gefundene Stücke hervor, welche ſtatt 
des Kopfes Spiralwindungen haben. Daneben kommen überall 
Stopfnadeln vor, wie ſie auch noch heute verfertigt werden. Die 
Menge der Perlen — es ſind ſolche von Stein, Glas, Email, Bronze 
und Bernſtein — ift eine erjtaunlich große. Oftmals habe ich ganze 
Hände voll einer Urne, bezw. einem ohne Behälter beſtatteten 
Knochenhäufchen entnommen. Neben einfach kugelrunden und ein— 
farbig gehaltenen finden ſich ſolche in den verſchiedenſten Farben und 
der verſchiedenſten Form, mit Längsbohrung, ſorgfältig geſchliffenen 
Flächen u. ſ. w. Erwähnenswert ſind hier wiederum die ſogenannten 
Sfürmigen Berloques von Bernſtein. Mit Ausnahme von Macharren 
hat jedes Gräberfeld derartige Berloques enthalten, am meiſten das 
von Sternwalde. Groß iſt die Anzahl der Waffen. Unter denſelben 
überwiegt die Lanze und das Meſſer; doch lieferte auch eins der 
Koczeker Gräberfelder ein ſchönes, abſichtlich zuſammengebogenes 
Schwert und einen ſchönen Hohlkelt von Eiſen. Unter den den Toten 
beigegebenen Gebrauchsgegenſtänden hebe ich eiſerne Scheeren hexvor. 
Dieſelben ſind genau ſo gearbeitet, wie die heutigen Schafſcheeren. 
Unter den Fibeln dominiert die bronzene Armbruſtfibel mit umge- 
ſchlagenem Fuß — mit die ſchönſten Exemplare dieſer Gattung lieferte 
Alt⸗Keykuth — und die Armbruſtfibel mit Rollenhülſe und hoher 
Nadelſcheide. 
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Die Grabfelder der III. Gruppe entbehren, wie fon oben 
erwähnt, der Waffen vollſtändig; dagegen find fie um fo fibelnreicher. 
Hier herrſcht wieder die ſogenannte großköpfige Fibel und die Scheiben— 
fibel vor. Als Unikum weiſt Sdorren eine Bronzefibel in Geſtalt 
eines Stieres — das Glied dient als Nadel — auf. Ferner weiſen 
Pruſchinowen-Wolka, Sdorren und Mingfen noch kleine zierlich ge- 
arbeitete Fibeln mit aufgeſetztem Vogelkörper auf, wie ſie anderswo 
in Oſtpreußen mit Ausnahme von Kellaren im Kreiſe Allenſtein, wo— 
ſelbſt ich 1898 ein großes Grabfeld unterſuchte, noch nicht nach— 
gewieſen ſind. Ein Prachtſtück iſt ein Bronzeſporn aus Pruſchinowen— 
Wolka. Als vollſtändiges Novum nicht nur in Oſtpreußen, ſondern, 
ſoweit mir bekannt, überhaupt in Europa, kann ein Holzbecher mit 
Bronzereifen und mit Bronzebügel aus Mingfen bezeichnet werden. 
Ueberaus reich ſind die Gräberfelder dieſer Gruppe an Werken der 
Kleinkunſt, deren einſtige Beſtimmung nicht überall klar hervortritt; 
ſorgſam ausgehämmerte Bronzebleche, Arm-, Handgelenk- und Hals— 
reifen aus ganz dünnem Bronzedraht und noch ſo manches andere, 
für das der Oſtpreuße den treffenden Ausdruck „Schnurrpfeiferei“ 
erfunden hat. 

Was die Zeitſtellung von II und III anlangt, ſo gehören die 
Gräberfelder der erſtgenannten Gruppe derjenigen Periode unſerer 
heimiſchen Vorzeit an, die man als die römiſche bezeichnet. Als ihr 
Ende dürfte der Anfang der Völkerwanderung zu bezeichnen ſein. 
Die Gräberfelder von III reichen wohl vom 5.—7. Jahrhundert. 

Intakte Gräberfelder, welche einer ſpätern Zeit angehören, 
habe ich bis jetzt in Maſuren nicht gefunden. Während meiner letzten 
Anweſenheit daſelbſt, im Herbſt 1903, ſtieß ich jedoch bei Dim mern— 
Wolka und Rummy im Kreiſe Ortelsburg auf zwei allerdings voll— 
ſtändig durch den Pflug zerſtörte Grabfelder, welche in großer 
Menge dicht unter der Grasnarbe ſpätheidniſche, ſehr ſchön ornamen- 
tierte Scherben aufwieſen. 

Aus ſpätheidniſcher Zeit beſitzt das Pruſſia-Muſeum eine 
Kollektion von Waffen aus Statzen im Kreiſe Oletzko. Daſelbſt 
unterſuchte 1877 Univerſitäts-Profeſſor Dr. Lohmeyer für das 
Provinzial-Muſeum ein Gräberfeld, welches gleichfalls der ſpätheid— 
niſchen Zeit angehört. Auf einem hohen Sandhügel gelegen, enthielt 
es Waffen, Schmuckſachen und Scherben. Letztere waren zum Teil 
mit der Burgwellenlinie und breiten Horizontalſtreifen verſehen. Die 
Fibeln hatten Hufeiſenform; ein ſchönes, zweiſchneidiges Schwert 
beſaß einen Bronzeknauf; alles Charakteriſtika ſpätheidniſcher Zeit. 

Derſelben Zeit gehören auch einige Depotfunde aus Olſchöwen, 
Kr. Oletzko, an, die zum Teil ſich im Pruſſia-Muſeum befinden und 
deren Fundverhältniſſe zu erkunden ich mich 1901 dahin begab. 
Hier war beiläufig vor 50 Jahren ein großer altpreußiſcher Schatz 
gehoben worden. An einer Ackerſtelle, die ehemals durch einen be- 
trächtlichen Steinhaufen markiert geweſen wax, welchen der Beſitzer 
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kurz vor der Beackerung fortgeräumt hatte, war man beim Eggen 
auf zwei in der Erde unter ſpitzem Winkel zuſammengeſetzte Steine 
geſtoßen. Indem die Zinken der Egge den zwiſchen dieſen Steinen 
befindlichen Spalt durchfurchten, war der darunter liegende Schatz 
ans Tageslicht gekommen. Derſelbe beſtand aus 3 größeren Reifen, 
4 kleineren Ringen und 13 mit ſtarken Kerben verſehenen Stangen 
von 2—5 Zoll Länge. Die Gegenſtände, ſämtlich aus zwölflötigem 
Silber beſtehend, waren zuſammen auf 55°, Thaler abgeſchätzt 
worden. Zwei der größeren Silberringe waren ſeiner Zeit ins 
Pruſſia-Muſeum gekommen, woſelbſt fie ſtets einen Hauptanziehungs— 
punkt für die Beſucher gebildet hatten. 

Ungefähr 26 Jahre ſpäter, alſo vor jetzt etwa 24 Jahren, 
hatte ein Dienſtmädchen beim Ausgraben von Steinen auf dem Schul— 
plane einen Fund gemacht, der an wiſſenſchaftlicher Bedeutung dem 
erſten nicht nachſtand, und zwar waren es wieder mit Kerben ver— 
ſehene Silberbarren geweſen, die man ans Tageslicht gefördert hatte. 
Diesmal war der ganze Fund ins Pruſſia-Muſeum gekommen. So— 
viel über die Urſache, welche mich nach Olſchöwen führte. 

Obgleich mein Beſuch daſelbſt nur einige Stunden dauerte, 
wird derſelbe mir doch unauslöſchlich im Gedächtnis bleiben, weil 
mir hier Gelegenheit geboten ward, einen Blick in die Eigenart einer 
maſuriſchen Familie zu tun, wie es mir nicht immer beſchert geweſen 
iſt. Durch die liebenswürdige Zuvorkommenheit des nun ſchon ver— 
ewigten Ortslehrers Herrn Thews, war es mir geglückt, die 
Familie desjenigen Mannes aufzufinden, welcher den eingangs be— 
ſchriebenen Schatz gehoben hatte. Der Finder ſelbſt war ſchon längſt 
zu ſeinen Vätern verſammelt; nun aber ſaß ſein Schwiegerſohn auf 
dem Grund und Boden und wußte ſich der näheren Fundumſtände 
ſehr deutlich noch zu entſinnen. Man habe geeggt und ſei hierbei auf 
einen zweihenkligen Uchatz (d. h. geöhrten Topf) geſtoßen. Der 
Knecht habe zuerſt den Uchatz geſehen und ſei erſchrocken davongeeilt. 
Sein Schwiegervater aber habe die Angelegenheit kühler behandelt 
und den Topf herausgenommen. In demſelben fei außer dem 
Schatze nur Erde vorhanden geweſen. Wohin derſelbe verkauft 
worden ſei, wußte er nicht. 

Im Laufe der Jahre aber hatte ſich in der Familie um den— 
ſelben eine Art Heiligenſchein gebildet, welcher um ſo größer wurde, 
je mehr Jahre ſeit dem Zeitpunkt verſtrichen waren, an welchem der 
Knecht erſchrocken vor dem in der Erde gewachſenen Uchatz davon— 
gerannt war. Abends beim Spinnrocken wurde des Schatzes gedacht 
und dabei die Frage erörtert, wo er wohl geblieben ſein könnte. So 
war er allmählich zum Hausgötzen herangewachſen. 

Man kann ſich daher die Aufregung ausmalen, welche ſich der 
Familie bemächtigte, als ihr Herr Thews ankündigen ließ, es ſei 
jemand da, der ihr über den Verbleib des ſilbernen Schatzes ſichere 
Kunde geben wolle und dafür nur bäte, den Fundplatz unterſuchen 
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zu dürfen. Hielt ſich die Wißbegierde der älteren Familienmitglieder 
mir gegenüber in der reſpektvollen Miene des Abwartens, ſo brach 
bei der kürzlich konfirmierten Tochter, einem Kinde mit wunderbar 
glänzenden braunen Augen, das Gefühl durch. Nicht möglich iſt es, 
den Ton zu malen, mit welchem das Kind mich befragte, mir oft— 
mals kaum Zeit laſſend, die Antwort zu geben. Alſo in Königsberg 
ſeien zwei Ringe; wo das Muſeum läge, was ein Muſeum ſei uſw. 
Als ich darauf dem lieben Kinde das Nötige erzählte, ihm die Ringe 
beſchrieb und hinzufügte, wie ſehr dieſelben in Ehren gehalten würden 
und wie alljährlich über zehntauſend Perſonen im Muſeum vor— 
ſprächen, um ſich neben den andern daſelbſt in Verwahrung gehaltenen 
ſchönen Sachen auch die Olſchöwer Ringe anzuſehen, war des Glücks 
kein Ende. Sich ſelber oft durch Fragen unterbrechend, erzählte mir 
meine Zubörerin, daß ſehr oft bei ihnen die Frage erörtert worden 
wäre, den Acker nach etwa noch vorhandenen Töpfen zu durchſuchen, 
der Vater aber nichts davon habe wiſſen wollen. 

Den braven Mann für ſeine Entſagung im ſtillen ſegnend, war 
ich hocherfreut, als er mir die vorhaltloſe Erlaubnis gab, auf dem 
zur Zeit mit Kleegrummet beſtandenen Platze Unterſuchungen anzu⸗ 
ſtellen. Daß dieſelben vollſtändig erfolglos verliefen, ſei hier neben- 
bei mit eingeſchaltet. Auch ſonſt war mir das Glück des Findens 
in dieſer Gegend nicht hold, obwohl alle Anzeichen dafür ſprechen, 
hierſelbſt den Wohnplatz einer bereits im Heidentum ſeßhaft ge- 
weſenen Bevölkerung anzunehmen. 

II. Der Burgwall Zamszisko bei Diebowen im Kreiſe 
Oletzko. Die ganze Gegend um Olſchöwen, ein Teil des Uraliſch⸗Balti⸗ 
ſchen Landrückens, ift febr hügel- und ſeeenreich. Haben die letzteren 
immer die Alten angelockt, ihre Hütten daſelbſt aufzuſchlagen, ſo deuten 
auch die Bezeichnungen einiger Hügel darauf hin. Wenn die Bevölkerung 
noch heute, wie mir Herr Thews mitteilte, einen Berg bei Olſchöwen 
Swinta gura (heiliger Berg) benennt, was iſt es anders als eine 
dunkle Erinnerung an eine ehemals hier befindlich geweſene Kultus— 
ſtätte! Noch mehr aber ſprechen für die oben geäußerte Anſicht die 
mehrfach gemachten Urnenfunde und der von Sagen umſponnene 
Zamzisko zwiſchen dem Dlugi- und Diebower See. 

Geht man vom Rittergute Doliewen aus eine kurze Strecke 
weſtwärts auf der nach Duneyken führenden Chauſſee, ſo erreicht 
man einen nordweſtlich verlaufenden Landweg, welcher zum Vorwerk 
Juſtinenhof führt. Ungefähr 15 Minuten nordweſtlich von letzterm 
kommt man auf Feldwegen an den Jurker Wald. Geht man nun 
am Südrande desſelben noch eine kurze Strecke weſtwärts, ſo erblickt 
man vor ſich eine uralte Befeſtigungsanlage — einen ſogenannten 
Schloß⸗ oder Burgberg. Derſelbe wird auf der Generalſtabskarte 
Grodzisko genannt, vom Volke aber allgemein als Zamzisko b ezeichnet. 

Auf zwei Seiten von Waſſer umgeben, wird ſein Südrand 
von dem nördlichen Zipfel des lang und ſchmal ſich dahinſtreckenden 
14 
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Dlugi⸗Sees, feine Oſtſeite von dem Diebower-See beſpült. Auf diefe 
Weiſe ſperrt der Zamzisko die ſchmale Landbarre zwiſchen dem 
Dlugi- und Diebower-See vollſtändig ab. Wenn im allgemeinen über 
die heidniſchen Burgen in den ſeenreichen Landſchaften Sudauen und 
Galindien geſagt werden kann, daß ſie großenteils auf den natür 
lichen Uferbergen der Landſeen angelegt worden find, jo gilt dies 
namentlich vom Zamzisko. Ganz deutlich kann man erkennen, wie 
die Krone desſelben auf einer natürlichen Bodenanſchwellung auf— 
getragen iſt. Beſonders deutlich markiert ſich dieſes an der dem 
Dlugi zugewandten Südweſtſeite, ſowie der Nordſeite, welche dem 
offenen Gelände zugekehrt iſt. Die dem Diebower See zugeneigte 
Oſtſeite fällt zunächſt vollſtändig ſteil ab, während der Fuß in ſanftem 
Abfall ſich zum Uferniveau vertieft. 

Die Ausdehnung der auf den Uferbergen befindlichen Auf— 
ſchüttung beträgt von Norden nach Süden 81, von Weſten nach 
Oſten 82 Meter. Hierdurch iſt ein Plateau gebildet worden, welches, 
da ſeine Konturen ſanft verlaufen, wohl nicht gut als Quadrat, 
andererſeits aber auch nicht als Kreis, ſondern am beſten als ein in 
ein Quadrat übergehendes Oval bezeichnet werden kann. In gewiſſer 
Entfernung vom Doliewer Felde aus betrachtet, macht allerdings 
die Aufſchüttung den Eindruck eines ſcharf rechtwinkligen Vierecks. 

Die Oberfläche des Plateaus iſt uneben. Erhöhungen und 
Vertiefungen wechſeln darauf ab. In der Mitte befindet ſich eine 
von Norden nach Süden verlaufende Einſenkung. Der Oft- und 
Weſtrand ift erhöht und läßt hierdurch noch die Reſte eines die 
Krone ſchützenden Wallringes erkennen. Wurde der Fuß des Berges 
im Oſten durch den Diebower-, im Südweſten durch den Dlugi-See 
geſchützt, jo im Südoſten durch eine die ſchmale Landbarre zwiſchen 


beiden Seen durchquerende Steinmauer, deren Fuß noch nirgends 
unterbrochen von See zu See geht. 


Ueber die Höhe des ganzen Berges ſowohl als über die Höhe 
der Aufſchüttung vermag ich nur ſchätzungsweiſe Angaben zu machen, 
da das Gelände entweder mit Getreide beſtanden war, oder der ſteile 
Aufſtieg genaue Meſſungen vereitelte. Doch glaube ich der Wahr— 
heit ziemlich nahe zu kommen, wenn ich die erſtere einſchließlich der 
aufgetragenen Krone auf 18—20 und die letztere im Mittel auf 2 
bis 21½ Meter veranſchlage. Glücklicherweiſe war das Plateau nicht 
bebaut, ſo daß ich hier ungeſtört Meſſungen vornehmen konnte. 

Ein deutlich erkennbarer Aufſtieg führt von Norden auf der 
dem Diebower-See zugeneigten Seite auf den öſtlichen Teil des 
Plateaus, dasſelbe im rechten Winkel ſchneidend. 

Mancherlei erfuhr ich über den in der ganzen Gegend viel ge— 
nannten Berg. Früher vollſtändig bewaldet, habe man den Baum⸗ 
beſtand vor ungefähr fünfzig Jahren abgeholzt. Damals noch hätte 
ſich auf dem Plateau ein unergründlich tiefes Loch befunden. Das— 
ſelbe wollten alte Leute noch gekannt haben. So erzählte mir ein 
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67jähriger Mann, daß er einſt als Knabe vier Hopfenſtangen zu- 
ſammengebunden habe, um die Tiefe zu ergründen, ſie aber nicht 
hätte finden können. Heute wäre das Loch verfallen und zuge— 
wachſen. Jahrelang habe an der Stelle, die ſich auch heute noch 
durch eine Einſenkung markiere, ein Weidenbaum geſtanden. In der 
Nähe des Loches ſei man auf Ziegel geſtoßen, welche 18 Zoll lang, 
6 Zoll breit und 4 Zoll hoch geweſen wären. Der frühere Beſitzer 
habe einſtmals eine Nachgrabung vorgenommen und hierbei Säbel, 
Meſſer, ſilberne Sporen, goldenes Geſchmeide und ſilberne Löffel ge- 
funden, wofür er bald einen Käufer bekommen habe. 

Aus dem mir Erzählten läßt fich deutlich Selbſtgeſchautes und 
von Hörenſagen Erfahrenes ſcheiden. Ich nehme keinen Anſtand, 
das erſtere für wahr zu halten. Das auf dem Platenau befindlich 
geweſene Loch wird eine Brunnenanlage geweſen ſein. Die Ziegel, 
von denen ich keinen Ueberreſt mehr gefunden habe, mögen dazu ge— 
dient haben, die Wände des Brunnens zu feſtigen. Auch die im 
Volksglauben als unergründlich gehaltene Tiefe wird eines hiſtoriſchen 
Kerns nicht entbehrt haben; waren die Erbauer des Burgwalls doch 
gezwungen, bis auf den Waſſerſpiegel der beiden Seen hinunterzu— 
gehen, um auf Waſſer zu ſtoßen. Die Anlage dürfte, wofür die 
Erwähnung der Ziegel ſpricht, in ihrer auf die heutige Zeit über: 
kommenen Geſtalt als eine bereits aus chriſtlicher Zeit ſtammende 
anzuſprechen ſein. Daß die Urbefeſtigung jedoch bis ins Heidentum 
hineinreichen dürfte, dafür ſprechen viele Analogieen aus andern 
Teilen unſerer Provinz. 

Inwieweit aus dem, was man wohl nur vom Hörenjagen mir 
mitteilte, bereits die Volkstradition mitſpricht, wage ich nicht zu ent⸗ 
ſcheiden. Doch wird auch in dem, was mir von den angeblich ge— 
machten koſtbaren Funden erzählt wurde, ein wahrer, wenngleich ſehr 
beſcheidener Kern ſtecken. 

Das Plateau des Berges einige Male auf- und abſchreitend, 
dabei jede Stelle genau ſondierend, habe ich außer einer Reihe alter, 
verwitterter Scherben ohne Ornament nichts weiteres gefunden. Den 
Verſuch, eine Ausgrabung hier zu machen, habe ich nicht unter 
nommen, da ich allgemein bedeutet wurde, daß angeſichts der aber— 
gläubiſchen Scheu, mit welcher der Berg vom Volke betrachtet werde, 
ich niemals die Erlaubnis hierzu erhalten würde. Indem ich ſo den 
realen Boden des Zamzisko als unvollendetes Material zum Weiter- 
arbeiten verlaſſe, will ich noch ganz kurz den Berg unter dem Ge— 
ſichtswinkel betrachten, unter welchem ich ihn während meiner An— 
weſenheit von der Landbevölkerung habe anſchauen ſehen. 

Daß mir, der ich den Leuten ein Fremder war, manche und 
wohl dazu weſentliche Züge des Volksglaubens werden vorenthalten 
ſein, nehme ich angeſichts der mir öfters entgegengetretenen großen 
Scheu und Verſchloſſenheit als ſicher an. Dennoch aber fing ich ſo 
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manches auf, aus dem ich entnabm, daß die Sage auch Heute noch 
unausgeſetzt ihre Fäden um den Berg ſpinnt. 

Im nachfolgenden gebe ich das Gehörte ſchmucklos und in 
möglichſt wörtlicher Abſchrift meiner Tagebuchnotizen, die ich mir 
während des Zuhörens machte und dem Erzähler, einem Manne aus 
dem Dorfe Jurken, behufs Kontrolle des Gehörten vorlas: 

„Donnerstag, den 4. Juli 1901. K.. . erzählt: Es ging 
einmal ein Mann von Jurken nach Grieſen während der Nacht und 
kam am Zamzisko vorbei. Hier kam ihm ein Fräulein entgegen und 
bat ihn, er möchte es vom Berge herab über die Grieſer Grenze 
tragen. Er ſolle ſich vor nichts fürchten, was ſich ihm auch in den 
Weg ſtellen werde und bei Leibe kein Wort ſprechen. Der Mann 
gehorchte und nahm das Fräulein auf den Rücken. Da kam allerlei 
Ungetier: Schlangen und Fröſche, und wollte ihn erſchrecken. Da 
kam auch eine Kröte und wollte ihm in den Mund kriechen. Nun 
ſchrie der Mann auf: „Ojeh!“ Das Fräulein aber ſchrie: „Auf 
ewig verloren“ und verſchwand. Hätte der Mann nicht aufgeſchrieen, 
ſo wäre das Schloß in die Höhe gekommen; er hätte das Fräulein 
heiraten dürfen und wäre ein reicher Mann geworden. 

Ein anderes Mal gingen drei Fiſcher in der Nacht nach dem 
Dlugi. Sie wollten in dem See fiſchen. Dazu aber hatten ſie kein 
Recht. Mit einem Male kamen drei Herren über den See gefahren. 
Die Fiſcher bekamen Angſt und verſteckten ſich; denn ſie dachten: 
„O du meine Güte, das ſind ja Doliewer Herren!“ Als die Herren 
am Zamzisko waren, ſtiegen fie aus dem Kahn und waren plötzlich 
verſchwunden, als wären ſie in die Erde geſunken; auch ihr Kahn 
war auf einmal weg. Derſelbe muß verzaubert geweſen ſein. Was 
aber das ſchönſte war: Als die Herren ans Land ſtiegen, hörten die 
Fiſcher blos ein Geräuſch, als wenn man mit einem Eiſen auf einen 
Stein ſchlage. 

Freitag, d. 5. Juli 1901. K . . . erzählt vom Zamzisko: Es 
gingen einmal 2 Jäger aus Doliewen an den Dlugi auf Anſtand. 
Da kommen 2 Fräuleins vom Zamzisko herunter und gehen an 
ihnen vorüber. Sie kehren aber bald wieder um. Nun faſſen ſich 
die Jäger ein Herz und wollen mit den Damen reden. Sie reden 
aber in die leere Luft hinein; denn die Fräuleins ſind plötzlich ver— 
ſchwunden. Die Jäger fangen an ſich vor dem Spuk zu grauen und 
gehen ſehr ſchnell nach Doliewen zurück, wo ſie obendrein noch aus— 
gelacht werden.“ 

Sehr intereſſant war es mir, letzteres Erlebnis von einem der 
damaligen Jäger ſelbſt erzählen zu hören. 

„Sonnabend, d. 6. Juli 1901. . . . . .. Es war einmal im 
Monat Januar und ein ſehr ſtrenger Winter. Ich war noch ein 
junger Menſch und ging mit noch drei andern in der Nacht um 
11% Uhr an den Dlugi auf Anſtand. Da gehen an uns zwei 
junge Fräuleins ſchweigend vorüber. Sie haben Hüte auf dem Kopfe 
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und einen Schleier vor dem Geſicht. Zweimal gehen fie vorüber; 
beim dritten Male ſind ſie plötzlich verſchwunden. Ich hätte fragen 
ſollen, was ſie wollten. Ja, das hätte ich thun ſollen; das habe 
ich aber leider nicht getan. 

Ich will auch noch mehr erzählen. Vor ganz kurzer Zeit war 
ein Tanzvergnügen der Geiſter auf dem Berge. Sie wurden jedoch 
geſtört und konnten das Feſt nicht zu Ende feiern .... 

Und noch eins, lieber Herr; haben Sie den großen Stein ge— 
ſehen, der ganz allein auf dem ſchmalen Stück Land zwiſchen dem 
Berge und dem Diebower See liegt? (Ich nickte bejahend.) Auf 
dieſem Stein haben früher die Schloßdamen ſich gekämmt und ge— 
waſchen.“ 

Soweit meine Gewährsmänner, die auf mich durchaus den 
Eindruck von Leuten machten, welche von der Wahrheit deſſen, was 
ſie mir erzählten, felſenfeſt überzeugt waren. Mehr wie einmal be— 
teuerten fie mir, es ſeien keine Märlein, die fie mir erzählten, ſondern 
die reine, nackte Wahrheit. Der Zamzisko ſei einmal ein Geiſter— 
berg. Wodurch indes das Tanzvergnügen der Geiſter auf dem 
Zamzisko geſtört wurde, habe ich leider nicht herausbringen können. 


Emil Hollack. 
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Mitgeteilt von Dr. K. Ed. Schmidt. 5. Fortſetzung. 


. Aus dem be eeh des Prinzen von Preußen Auguft Wilhelm 


mit dem Kammerherrn Graf Ernſt Ahasverus Lehndorf. Von Dr. 
G. B. Volz 


. Beichreibung der Grenzen und Beſtandteile von Arys. Mitgeteilt 


e Rechtsanwalt K. A. Maczkowski in Lyck Oftpr.. 

Von dem Polniſchen Upiertz oder ſich ſelbſt freſſenden Todten, a 
der daraus entſtandenen Furcht vor Peſt- und Vieh-Sterben. Von 
Georg Andreas Helwing, Pfarrer zu Angerburg 
Urkunden aus dem Stadtarchiv zu Thorn über e Orte 


Maſurens aus der Ordenszeit Mitgeteilt von Oberlehrer 


Semrau, Stadtarchivar in Thorn 
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XII. 


XIV. 


Kurze Mitteilungen: 


1. Jahresbericht . A x À 


2. Chriſtian Friedrich Karl Lu ig Reichsgraf Lehndorff 


3. Familie Cludius 5 / 5 > ` 

L Zu Piſanskis Collectanea zu einer Beſchreibung 
Johannisburg i 

5. Die Slawen in Deutſchland j 

6. Die archäologiſche Erforſchung Maſurens in den 
bis 1903 


Inhalts -Verzeichnis 


der 


Jahren 


Steinort 


Stadt 


1899 


